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ಸ್‌ ಗಿನ NS ಇಹದ ನ್‌ NSN We Ge Ge wn 
1 ಆಗ್‌ thd Ghd ಓ Ka “hes he Ad ಉರು ್ರುಖ Wd De Ad td OO hs ಕೈ ಆಗ್ಗೆ ಆ ಗಗ್‌ UY 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯವಾಚಕರು ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂದು 
ಆಶಿಸುತೇ 
ಹಾದಿ 
ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರಲು ವಿಳಂಬ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅತಿ 
ವಿಳಂಬವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಿಕವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಗೆ ಚಂದಾ ಹಣ ಪಡೆಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಮುಗಟು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇರುವ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಗಿ €) [ ha 
ದನಾ ಬೆಲೆಗೂ 


ವ್‌ ರ ರಾ್ಲ ಘಾಸ್ಸ ರ್ಯ ರಾಸ ಲಿಲಾ ಣಾ ನ? ಉತಾದನಾ ಬೆಲೆಯೇ ದಾಗಿ ಹವ ಎನೊ“ 


ಲ್ಯ ಲ್ಲದೆ Need hd GA ಮು CHE Ghd Ned NN Cred © ಶ್‌ © ಓಟ! ಓಗಿ Ne’ | ಹ್‌ 
ಹಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕಪರಿಸಿತಿಯು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹದಗೆಡಲು 
ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಬೆಲೆಯನ್ನು ಸ ನಿಲ ಹಚ್ಚಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಇದರಿಂದ 


ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕಪರಿಸಿತಿ ಒಡನೆಯೇ ಸುಧಾರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತ 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಹೇಗೆಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ "ಮುಂದಾಯಿತು. 
ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸಾಲವು ಎರಡು ಲಕವನು ಮುಟಿತು. ಪರಮಾತನೇ 


ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ Wa ಇ ಇತ್‌... ಇಾರಾರ hed ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ರ್ಭು ಇವ ಜಾರ್‌ ಇರಾ ಇವ ಇ ಇರಾ ಜಾ ಇ “ಬ ಇನ್‌ ಜಾ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಪ್ರ 


ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ತೋರಿಸುವನೆಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಚಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ ಹುಸಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ದಯಾಮಯನು. ಅವನ ಅಭಯಹಸ್ತ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿರುವುದು ಶತಾಂಶ 
ಸತ್ಯ. ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ೯.5.0. ದಾಸ್‌ ಎಂಬ ಸಜ್ಜನರು ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸಹಾಯಧನವಾಗಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂ.ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ. 
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ಅಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ ಇಂದೂ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ 
E.S.D. ದಾಸ್‌ರವರು ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. "ಅವರಿಗೆ 


ನುಯುನಾಡದ ನರಮಾತನನು ಎಷು ಸ್‌ ಗ ೀತಮಾಡಿದರೂ ಸಾಂದು 


ರರ್‌ರ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ ಪ್‌ ಇತರ್‌ ಜ್‌ ನ್ನು ಮಾಂಕ್‌ Madd ೬ ಕ್ರ) ree ee ಇಟ್‌ ಪ್‌ re ne ಈ 


ಬಾಗವತಧರ್ಮದಂತೆ ಇಂತಹುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಬೇಡಬಾರದು. 
ಕೇವಲ ಅವನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವನ ಗುಣಗಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಚಾರಗೊಳಿಸುವುದೂ ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರ್ಥಿಕ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುವಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಓಗೊಟ್ಟು ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಹಾಯಧನವು 
ಲಭ್ಯವಾದನಂತರ ಮಹಾಭಾರತದ 30, 31, 32, 21, 22ನೇ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಹೂರಬಂದಿವೆ. ಭಾಗವತೋತ್ರಮರ ಸಂಪುಟವಾದ 
ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವೂ ಹೊರಬಂದಿರುತದೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಗಣಿ ರ ಮಾಯೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕರಾಗಿದವರಲ್ಲಿ ನ QO MAAR FANT 


ಅ್ರಲಳ೯ dd TNs ॥ | | ಆ) ThA ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ | ಆಕಾ le Ae ON ದ್‌್‌ ದ್‌ ಗಟ್‌ ॥ | ಖ್ರಲಂಛ ted ಧ/ ಟ್‌ 


ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶೇ.20 ಮಂದಿಗೆ ಅಥವಾ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುನೂರು 
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ಭಾಗವತದ ಪ್ರಕಾಶನವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ಸಾವಕಾಶ 
ee, men mem ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಕಾಸಾಲೆ ಎ em mee) ee ee ಹಾಸಾಪ್ರಾಸಾಸ್ಟಾ ಹಸದ ಎ. ಹಾಸನ ಸಸಾರ ಕ್ಯಾ A ED ಸ me ನ ಬ್ಬ 
of Moo ಟುಟ) NowTBoDdwd bMegyex “ಇಲ್ಲ ಉಂದು ಹೀರುವ ದ್ವಯ 
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ಅನನ್ಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ಕೂಡ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು 


ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲ ಭಗವಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ 
E.S.D. ದಾಸ್‌ ಇವರಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರಿಗೂ, ಬಂಧುವರ್ಗ 
ದವರಿಗೂ, ಮಿತ್ರವರ್ಗದವರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 


ಗ ಗಾಗಾರ ರಾ ಉ್ನ ಕಾಲ ಕ್ತ ರ ಇರ ಹಾಗಾ ನಾ ರಾರ ಗ್ರ ಡಾಲಿ ಷ್ಟು 
WMC ಓ | ತಸ ತಾಗ UU tA ಎ? ಓಟ ಆ 


ಅವರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹರೇ ರಾಮಮಂತ್ರಜಪವನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಅದರ ಫಲವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಮಹಾಭಾರತದ ಹಚ್ಚು ಸಂಪುಟಿಗಳನ್ನೇ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿದರೂ 


ಈಗ ಲಬಿಸುವ ಸಂಘಪಟಗಳು 18 ಮಾತ್ರ. 37 ನಂವಟಗಲೂ ಗೇ 


ಸ್‌ J ॥ Nes Wd ಟೇಲ್‌ ಗ್‌ Ay Ws IO ೨೮ 2 [oA ಒಲ] IN 


ಲಭಿಸುವುದೂ ದೃವೇಜ್ಬಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕು. ಅಪಾರಮಹಿಮನಾದ ಅವನ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅದೂ ಆಗಬಹುದು. 
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ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಬೆಳ 
ಅನಂತರ ಸ್ಥಾಗತ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ ಭಾರತ 
ದರ್ಶನ ಸಂಚಾಲಕ ತುಮಕೂರಿನ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. ಪ್ರಭಾಕರರವರು 
"ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ನಮನ್ನು ಬೆಳಕಿನಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್‌' ಎಂಬುದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ 
ವಾಣಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತ ದರ್ಶನವು ಕಳೆದ 
ಮೂವತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಸ್ತತಿಯ ರಥೋತ್ಸವವೆಂಬ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನೂಲಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದಿಕ 
ಸಂಕ್ರಮಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದೆ. ಭಾರತ ದರ್ಶನದ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿ 
ಗನೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ; ಹತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಕೂಡಿಸ 
ಬೇಕು'-ಎಂದು ಮನವಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀಭಾಗವತದ ಹಾಗೂ ತೀರ್ಥಾಂಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂಜೆಗೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದ ಮೈಸೂರಿನ ಅರವಿಂದ 
ಬ್ರ he 
ಲಲ EE EON ಗಾ DO NOE NRE NA LO 
Cas Ned Rah TT ಖರ್ದ್ಸ್‌ Cd Ras UNA AIT ಓಲ್‌ hd UY ಆ ಖ್‌ * WITS * ide ಸುರರ ಭ್ರ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, ಗೀತಾಪ್ರಚಾರಕರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎನ್‌. 
ರಾಮತೀರ್ಥ್ಹರು-“ಭಗವಂತ, ಭಕ್ತ, ಭಾಗವತ- ಈ ಮೂರೂ ಪರಮಾರ್ಥ 
ಸ್ನರೂಪಗಳೇ. ಹೀಗಾಗಿ ಇವುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಿದ್ದೆಡೆ ಭೂತ-ಪ್ರೇತಾದಿ 
ಬಾಹ್ಮಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭಾದಿ ಆಂತರಿಕಶಕ್ತಿಗಳೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷಕ-ದುಷ್ಟಶಿಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರು ಅನುಭವದ ವಾಣಿಯನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು. 
ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ' -ಎಂದು 


ನುಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ ಮಹಾರಾಜನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. 


ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯವು ಶಂಕರ, ರಾಮಾನುಜ, ಮದ್ದ, ಬಸವ ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ. ವಿವೇಕಾನಂದರ ಲೋಕೋತ್ತರವ್ಯಕಿತ್ತ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 


ನೆರವಾದುದೂ ಇದೇ ರಾಜ್ಯ. ಇದೇ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನವು 
ನವಮನ್ಹಂತರಕ್ಕೆ ಶಿಲ್ಪಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅತಿಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ- 


ಕಳಶವಿಟ್ಟ ಂತೆ' ಇಂದು ಹೇಳಿದರು. 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 5,001/- ರೂ.ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಅ. ೮ ವವ 


ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. ಚಿ! ಸುಚೇತನ ಎಂಬ ಬಾಲಕನು 4ನೇ 
ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದ ನಾರಾಯಣಕವಚವೆಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ 
ವಾಚಿಸಿದನು. 


ಹರಮಭಾಗವತರಾಗೋಣ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಭಾಷಣಮಾಡಿದ 
ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ ಮಹಾ ಹಾದೇಶಿಕಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 
“ಆನಂದಸ್ತರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನ ವಾಗ್ರೂಪವೇ ವೇದ, ಭಾರತ, 
ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತಾದಿಗಳು. ಇವುಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, 
YC CUE ಜ್‌ ಗಿಲಿ ೧ 27) ಜ್‌ ಉತ ಜಾಲಿ ಇತ್ರ ಸಾರಾರಾತಾಳ್ಳಿ ಕಾ 
ANNAN TM as No hd © ಸಂ ಟಟ ಅ A) ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ Ned ASU TAAS UT ಭು AIUI MOE 


ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಆಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಈ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ-ಅನುಸಂಧಾನ 
ಗಳಿಂದ ನಾವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತೆಯೇ ಪರಮಭಾಗವತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿಜವಾದ ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ 
ಉತ್ತಮಮಾಲಿಕಗಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವುದು. ಭಾರತ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗವೂ ಪರಮಪವಿತ್ರ. ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಭಗವದಕ್ಷರ ಸಂಚಾರ-ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿದೆಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಪರಿಚಯಿಸುವ ತೀರ್ಥಾಂಕವನ್ನು ಓದಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತೀರ್ಥ (ದುರಿತದಿಂದ 

ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಒಓಯ್ಯುವಂತಹ ತತ್ತ್ವ ) ಸ್ವರೂಪರೇ ಆಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬೇಕ ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ತಾಮಿಗಳವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ ಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಡಾಮಿ ಗಳವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಕ್ರಾ ನ್ನ ಇಚ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕೃಷ್ಣಮೂ ೧ರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದೇವೆ. ಇವರ 
ು 


ರಿಗೆ ನಮ ಹತೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ಪರಮಾ: 


I 1 ಕಳಿ “ಪ್ರ್ಮ್‌್‌ಂದ್‌್‌ wd Ns ddI I ಭ್‌ ಅ ಸ್ರಿ ಕಟ್‌ I ॥ 


ಮನಸೋದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯ 
© * 


me 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ರಂಗಪ್ರಿಯ ಮಹಾದೇಶಿಕರೇ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಅನುಗಹಿಸಿರುತಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅನಂತಾನಂತವಂದನೆಗಳು. 
ಲಾ ನ NN ಬವರಿ ಗ್ರ ಕಾವ 
“ುಲಿಖಿಲಿಟಿ ರಲಿ ಲ ಯು ಲ್ಪ೦ಸಿಲು NWOT ಲ ಫಳಖಬುಲೂಗು ಅ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ 
ಹೃತ್ರೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. 


ಜಾಲ ರ್‌ No ಸಾದ 

CHS OLAS ahs kd ಜಂಗಲ್‌ ಲ 
ee) 
ಈ) 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು 


ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 


ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಶಾನಿಃ ಪುಷ್ಪಿಸುಷ್ಠಿಶಾಸ್ತು ಸಮಸಸನ್ನಜುಲಾನಿ ಭವನ್ನು 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ದ್ವಿತೀಯಮುದ್ರಣದ ಪಸ್ತಾವನೆ 


ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಕಾಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದಲೂ, ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ೫ನೇ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಇನ್ನೂ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು (6-7) ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಾರ್ಚ್‌ 
ಏಪ್ರಿಲ್‌ ವೇಳೆಗೆ ಮುಗಿಸುವ ಆಶಯವಿದೆ. ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತನು ಅನುಗಹಿಸಬೇಕು. ಭಾಗವತದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ರಾಮಾಯಣದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗುವುದು. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಭಾರತದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪತಡವಾದರೂ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡಿ ವಿತರಿಸಲಾಗುವುದು. 1-1-98 


NAT AEN ಸೊನೆ ಳಳ ಇತ, ೧/1 
`ಓ / Ad ನಿಲಿಪ್ರುಭಟ 1 bedded de ತುಲ್‌ ಮಲ 1೬/09 ನಿಲಬಿಲರಿ ಳು JU 


ರೂ.ಗಳು ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ 35/- ರೂ.ಗಳು ಆದರೂ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ವೆಚ್ಚ 


ಲ್ಲಾ ಶಾ ಲಿ ಶಾಲಿ ಇ ಲ್ನ ಯ್‌ ಗಾ ಗಾನಾ ದ್ದ ಬಿ 
ಸರಿತೂಗ ೬೦೦ ಹೇಳಲಾ? ಆಟ್‌ ಧರ್ಮಾ ಲು ದಲಂ೧ಗಿಳ 


ಉದಾರವಾದ ಕೊಡುಗೆಯಿಂದ ಆದಾಯ- ವೆಚ್ಚಗಳು ಸರಿದೂಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಡದ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರು ದೇಣಿಗೆಯನ್ನು 

ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು 
ಹಾಗ ಗ್‌ 

ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳು 

ಮುಂದೆಯೂ ಲಭಿಸುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 


ವಿದ್ದಾಂಸರು. ಈ ಸಂಪುಟದ ತಪ್ಪು- ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಟ್ಟು 
೨ 


ರ್‌ ಲಲ್ಲಿ ನನಾ 
tad Owe MAAS €/ GAS 


ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಫಲಗಳ ್ರಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ ದಮೆಣ್ಸಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂ ೦ದ ಈ ಮೂರು 
ಗಂಥಗಳನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರು ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೂ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಂದನೆಗಳು. ನಮ್ಮ ಬಳಗದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಸಮ 


ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಿ. 
ಶಾಂತಿಯೂ, ಪುಷ್ಟಿಯೂ, ತುಷ್ಣಿಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. 
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|| ಶ್ರೀರಂಗಸದುರವೇ ನಮಃ || 
!] 


| 
ಲಿನ್ಗ ನಾನು EN ನರನ ಬಿನಾ ಳು 
ಆಲಿ ISSCC CY ಸಂಸ್ಥೆಯು ಆ್ರ ಆಲಾ UTM AU Konda) Gad Ned 


ಮಹಾಪುರಾಣದ ಈ ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣಸಧಣಮಾಡುತ್ತಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪೀಠಿಕಾರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಮರಣೀಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಎಂಟನೆಯ ಮತು ಒಂಬತನೆಯ ಸ ಸಂ ೦ಧಗಳು ಈ 


ಸಾರ್‌ ಹಗ್‌ ಗಾ NN ಇಫ್‌ ಗ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಲ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಅ ನ್‌ಂ ಓಲ್‌ ನ ನ್‌ NNN ಇಸಾಕ್‌ ಈ್‌ 


ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂದಲನಯದಾದ. ಎಂಟನೆಯ 
ಸಂದವು” “ಸರ್ಗಶ್ಚ ಪತಿಸ ರ್ಗಶ್ಚ ವಂಶೋ ಮನನರಾಣಿ ಚ | 


eT) Af kc ಯು SAH 1c OTS SO ಅಖಲ್ಪಿಬ್ಬಲಲಲಲ 

ಭೂಮಾದೇಶೆ ವ ಸಂಸ್ಥಾನಂ* ಪುರಾಣಂ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಂ” -ಎಂದು 
ಲ ಜಲ 

ಕಾರ ದಿ ಭಾಳ ಸಾಕಾ ಯ್ಯ ಗಾಳ್ಗಿ ಇ ದಾಲ NN ಪುರಾಣಲಕ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಮ ವಾ ನ್ಗ ಗ್‌ 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸ್ಕಂಧ ದಲ್ಲಿ 


ಸೋಮ-ಸೂರ್ಯವಂಶೀಯ ರಾಜರ ವರ್ಣನೆಯು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸ್ಥಂಧದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿತವಾಗಿರುವ 
ಯದುವಂಶದ ವರ್ಣನೆಯು ಮುಂದಿನ ಸ್ಕಂಧವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ಕಥೆಗೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ "ಅವತಾರ ಮತು ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ತಂದ ವಂಶ ಈ 


0 ನ) 


ಯದುವಂಶವೇ ತಾನೇ! 


ಗಾ ಸೆ ಇಸಾ ಹ (ಗದೆ ಕಾ ೧ ಕಲ್ಲೆ ಬ ಘಾ ಖೊ ೀರ್ವಂಶಂ ಹಾಲೆ ಶಾಲೆ ನಾಣಿ ಣಾ ೧ ಫು 
eee we TF ಓಪ್‌ ಓ uC ಷಪುತ್ರಸ್ಮ evra ನಿ [a Ad ಕ್ಷ 


ವರ್ಣಯಾಮಿ ಮಹಾಪುಣ ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾವ್‌ 


ಪಿ 
ಯತ್ರಾವತೀರ್ಣೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಮಾತ್ಮಾ ನರಾಕೃತಿ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವೇ ಇದರ ಅಗಳಿಕೆಯನು ಸಾ ಹ್‌ 
!] 


ದ್ನ ್‌ಂ 


ಸ ಭೂಮಾ್ಯಾದೇಶ್ಟೆ ವ ಸಂಸಾ ಸ್ನಾನಂ ಎನ್ನುವುದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ವಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೀತಿ' 
ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಉಂಟು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರ್ರ್‌ 8 ಸ್‌ ॥ 8 ಓಟ್‌ ಕ್‌) ಹ ಗಚ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಹಗ್‌ ಇದ್‌ ಒಂ ಇತ್‌ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಗಂಗಾವತರಣದ ಪುಣ್ಯಕಹೆ ಅಂಬರೀಷ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ; ಯಯಾತಿ, ಭರತ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯ, ರಂತೀದೇವರೇ 
ಇತ ಕ 
ಮುಂತಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಿಡ್ದಿಡಿ ಇಳ ನಾ ಯ ಇಲಿ 
ಆಲ ಲ! 1 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ ಉಪಾ 
ಖ್ಯಾನವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ಕಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತತ್ಥಾರ್ಥ 
ಭರಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಅನ್ನಮದ, ಅರ್ಥಮದ, ಶಕಿಮದ, ಜನಸಂಪತಿನ 
ಮದವೇ ಮುಂತಾದ $ ದಗಳಿಂದ ಅಂಧನಾಗಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಇಸಳೆಯ 


ಆತನ ನಿರ್ವಾಜಕರುಣಯಿಂದ ಮೋಕ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಜೀವದ 


ANNE ಲ್ಲ ೧೨೫೪ ದೌ) NLA ೮ 'ಸಲ್ಗ ವಾಲ ರಾ ಮಲಿ ಕಾಳ್ಗ ಲೆ ಸಮ 
ಸ) ಆಆಲ೦ಆಲ್ಯಎ ಜು dea Wad ೨ wi Made A UV WN AAAS 


ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು-ಎಂಬ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮದ ತತ್ವವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಕಥೆಯು ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. 


“ಎಷ್ಟೋರಾರಾಧನಾತ್ಟೋಕ್ತಂ ತದೀಯಾರಾಧನಂ ಹರಮ್‌' 


ಲಿಂಗಭೇದದ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದೇವಮಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಜರಾಜನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವು 
ವಎಕ್ಷದ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಬೇರಿನಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ- ಎಂಬ ತತ್ನವನ್ನು 


ಲಲ 
ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸೃಪುರ್ನಿಖಿಲಾತ್ಮಕತ್ವಾತ್‌ | 


ತತ್ರಾಖಲಾಮರಮಯೋ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ | 
ಮೂಲಂ ಯತ್ಪಾದುರಾಸೀತ್ಸದಿಶತು ಭಗವಾನ್ಮಂಗಳಂ ಸಂತತಂ ನಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


12 


NA ಅಂದ್ಲು ಇಷು ರಿತೆ ತಾಳು ಕಾಳಧನ ಭಾಇ ಇಲ್ಲು OM ee 
YW WI ITV ಬಲು (ಒಟ ಖರ ಆಲಂ (Nv ಖಿ 


ಚಿತ್ರಗಳೂ ವಿಷ್ಣುದೀವಾಲಯಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿ ಇಂದಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ರೋತಸ್ಸನ್ನು 


€ 
ಷನ ಷಾನ 


ಉಕ್ಕಿಸುತಿವೆ. ಗಜೇಂದ್ರನು ಜನ್ಯಾಂತರಸಂಸ್ಕಾರಬಲದಿಂದ. ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜಪಿಸಿದ ಪರಮಜಾಪ ವಾದ ಭಗವತ್‌ಸುತಿಯೂ ಭಕ್ತಿಸ್ತೋತ್ರರತ್ನಾಕರದ 


ಜಗು ಯರವ ಉಾಲಯ್ಸಇಎಲಲ ರಿ ಬವ" ASW ರಂ ದಂ < 
ಮಹಾಮಣಗಳಲ್ಲ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ 
ಕಥೆಯಂತೆ ಈ ಉಪಾಖಾನದಲಿ ಗಜರಾಜನು ಅಗಸರಿಂದ ಶಪಿಸಲಟ 


ಹ್ಮ ಹ ದೇವಲಮಹ 0.೯ ಕ್‌ ಇಕಾ ಸ ಇಲ್ಲಿ ದಿಗರ್ಕಾರಾಯ್ಮಿ ಗಾಲ 
ಒಟ್ಟ ಲ ಓಲ kA kad Cad CS ಓಟ ೬ Cad Ne ಧೂ CAIANC IT ಆಲು ಕ್ಯ ಓಳ] || Ne 


ಹೂಹೂ-ಎಂಬ ಗಂದರ್ವರಾಜ. ಕೆಲವು ಪುರಾಣಕಥೆಗಳಂತೆ ಈ ಗಜರಾಜ 
ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಹಾ ಮತ್ತು ಹೂಹೂ-ಎಂಬ 
ಗಂಧರ್ವರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಜರಾಜನ ಕಾಲನ್ನು 


CA 


ವರುಣಪಾಶಗಳು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದುವು- -ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. (ರಾಜಾಸ್ತಾನದ 
ಒಂದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕದ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ ಇಫ್‌ ಗರ್‌ ಓ ಕ ಡ್‌ ಊಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ [| ನ್‌ ಮವನ 


ಕಥೆಯು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ.) ಹೀಗೆ ಕಥಾಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ತತ್ತವೊಂದೇ. ಭಾಗವತಾಪಚಾರ ಮಾಡಬಾರದು. ಭಗವಚ್ಚರಣಾಗತಿ ಮತ್ತು 


ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಎಲ್ಲ 


ಕಥಾವೈವಿಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕ್ರಿಶ್ಚಂಗವಾದ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತ, ಪದಪರೋವರ, ಬಿದಿರಿನ 
ಮೆಳೆಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗದರ್ಶನದ ರಹಸ್ಕಾನುಭವದ ವಿಷಯ 
ಗಳು-ಹೀಗೆ ಕಥೆಯ ಫಲಶ್ರುತಿಯೂ ಸತ್ಯಾನಪೇತವಾಗಿದೆ. 


ಗಜೇಂದೋಪಾಖಾ.ನದ ಅನಂತರದಲಿ ಬರುವ ಸಮುದ್ರಮ ಮಹನದ 


ಸಮದ ಜ್‌ ತತ ಗುಗ ಮುದ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್ಕೈ ಷ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟ ನಗ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌ 


ಉಪಾಖ್ಯಾನವೂ ಹೀಗೆಯೇ ತತ್ತದ್ದನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಂದರಕಾವೃವಾಗಿದೆ. 
ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪರಮಾನಂದಾಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದಾಗಿಕೂಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಲು ಬರುವ ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾದೇವನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕುಡಿದುಹಾಕಿ ಸಾಧಕರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಅಪಾಯ 


ಹೋಗುವ ಭೀರುವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಕೀಯಲ್ಲ. ಆತನ ಯೋ 


ಗ 
9ಕೆಮಾಗಿ ತಿಗ್‌ರಲಾಗಿ ಯೆ ಣಂತತ(ಗಾಣವಹಾ ಗಿ ಲಗ ಷಹ 
tw ಇ ಹ ಹ್‌ ರು 


Need (ರ್ಥ ಭ್‌ WT) 1 ಸ್‌ ಸಳ 
ಶಿ ಠಃ 


ಆತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವ ಜ್ಞಾನ, ದೈರ್ಯ... "ಮತು 


ರಾಳ ಹಾ ಇಟ್ಟ ಇತ್ರ ಡಿ ಹ್‌ 6-2 
tad ಇಲಲ ಳಾ ರ ಲ ಸಂ RNAS ASN Ad oe WOU 


ಜ್ಞಾನ್ಹಮೋದತ'. ಅನಂತರ ಬರುವ ಮಹಾಯೋಗವಿಘ್ನವಾದ ಚಿತ್ತ 
ಚಾಂಚಲ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಿರಗೊಳಿಸಿ- "ಯೋಗೋ 
ಯೋಗವಿದಾಂ. ನೇತಾ'-ಎಂಬಂತೆ ಯೋಗಿಗಳನ್ನು ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿ, 


ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ಟಗ್‌ ಹಜ್‌ ವ್‌ ವವ ಆ ತ್‌ ಓಟ್‌ ಕೈ 'ಆ್‌ 'ಎ್‌ಸಿಆಗಿಡ್‌ 


ಅಮೃತವನ್ನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅದು ಅಸುರರಿಗೆ ದೊರೆಯದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮಸೇತುವನ್ನು ಸಂರಕಿಸ ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದರ 


| ಇಲ್ರಿ ರ್‌ ಬ ರ್‌ ಇರ್‌ ॥ ಮದುದ ರ ಬಟ್‌ ದದ ಬ 


ಲಾಭವಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಆದಿಕೂರ್ಮ, ಧನ್ಹಂತರೀ ಮತ್ತು 
ಮೋಹಿನೀಸ್ತರೂಪನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು. ಈ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ಐರಾವತ- ಉಚ್ಚಿ ಶ್ರವಸ್ಸು ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗಳು. 
ಆದರೆ ಯೋಗದ ಪರಮಸಿದ್ದಿಯು ಪರಮಾನಂದಾಮೃತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ 
ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಥೆಯು ಸಾರುತ್ತದೆ. ಅಮ್ಭತಪ್ಪಾಪ್ತಿಗೆ ಓಂದೆ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯ ಆವಿರ್ಭಾವ, ಆರಾಧನೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ 
ದಿವ್ಯಸ್ತಯಂವರದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನ ಸರ್ವಾತಿಶಾಯಿಸ್ಸರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯ್ಕಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು. ಭಗವಂತನ ಕೂರ್ಮಾವತಾರ 


ದನ್ನಂತರೀ ಅವತಾರ ಮತ್ತು ಮೋಜಿನ್ಸ ವತಾರ-ಇವು ಮೂರನ್ನೂ 
ಪಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪಕರಣವಾಗಿದೆ ಈ ಈ ಅಮೃತಮಥನದ ಕಥೆ. 


oN PR 
SITOUNINSILEDIETINUIST Iv 


Whe ed 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಪರದೇವತೆಯೆಂದು ಸಾರುವ 
ಪುರಾಣ. ಆದರೆ ಅದು ಮಹಾದೇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ದಿವ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಈ ಅಮೃತ 


ಸೋತ್ರದಿಂದ ಸಷಪಡುತದೆ. 


ತ್ಸಮೇ ಃ ಸರ್ವಜಗತಃ ಈಶ್ವರೋ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಯೋಃ | 
ಗುಣಮಯ್ಕಾ ಸ್ವಶಕ್ಕಾಸ್ಮ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತೃಷ್ಯಯಾನ್ವಿಭೋ 
ಧತ್ಸೇ ಮಹಾ ಸ್ವದ್ಯಗ್‌ ಭೂಮನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷುಶಿವಾಭಿಧಾಮ್‌ || 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ದೇವತಾಂತರದ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಪರಮಾತನ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸುವ ಸ 'ಸಾತ್ತಿಕಪುರಾಣಗಳ ಶಿರೋಮಣಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ. 
ಇದೇ "ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಮೋಹಿನ್ಯವತಾರದ ವೈಭವವು. “ದೈವೀ 
ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯೀ ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಯಯಾ' (ನನ್ನ 4 
ತ್ರಿಗುಣಾತಕ್ಷವಾದ ದೈವೀ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟುವುದು ಬಲು ಕಷ್ಟ) ಎಂಬ 
ಗೀತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. 

ಇದರ ಮುಂದಿನದು ಭಗವದಕ್ಷರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವ 
ಬಲೀಂದ್ರನ ಉದ್ಧಾರದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ. `'ವಾಮನ- ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ- ಉಪೇಂದ್ರಾವ 
ತಾರಿಯಾದ ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಕೃಪಾಪ್ರವಾಹಪರಂಪರೆಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ. 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಓದಿ ಹಗುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಕೆಲವು 
ಜನ-“ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲೇನಿದೆ ದಿವ್ಯತೆ? ಮಹಾದಾನಿಯೊಬ್ಬನ ಮನೆಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಲು ಹೋಗಿ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂತರ ಮೋಸದಿಂದ ರೂಪಾಂತರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ ಸಕಲಸಂಪತನ್ನೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿಹಾಕಿದ ಕಪಟಕೃತಪ್ಪತೆಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ ಹೇಗೆ 
ಬಂದೀತು 7'_ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ಪಣ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ANN MOLI NAT ಮೊ ಗಿಗಾ? 9 ೧ಗೆ 6೨ ವಂ ಹುದು. NR 


tt NN ಓೌ ಆಆ GN es ed Ney ಗಟ್‌ ೇಗಓಿಕಿಹದಾ I thd AI | NY ್‌ಕ್‌್‌್‌್‌ Ne Red Ne 


ಸತ್ಕಾಂಶವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನೇರ ವಿರುದ್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಈ ವಾಮನ-ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೂ ಅನುಗ್ರಹದ ಧಾರೆಯನ್ನು ಮಳೆಗರೆದ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಅವತಾರವಿದು. ಭಗವಂತನು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮಾಡುವ ನಿಗ್ರಹವೂ ಭಕ್ತರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1೨ 
OD ರಾ ಸಾಕಾ ಭಾಸಾಲ ನಾ ನು ಸಾ ಲ್ನ ನಾರಾ ಇನ ಪಾಸಿ PN ಕಾಲ ಧ್ಲಿಧಿಕಾಲ NS ಕೃ ಹಾಣಾಧ್ಕೇಜ್ಸ .ಗ್ರೌಇಲ್ಲ ಮದಾನ್ಮಾ ಸಾಸ ಷ್ಟ 
WOM ಯು ಲಗಿಬಲಜಲಿ ಲಲ ವ ಆಟವು ಟು WOUNMTYY ಆಲು 
ಹಣಾ 
ಗ್ರಹವೇ. ಇದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ (ನಿಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತರ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸ ರ 


ಖಲಿ RT fam) 9 ಅಶನ) 
Odd ಸ್‌ Cd ಗ್‌ ನಳ Ne heed Cl ॥ Ref Ne he | IN hed 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಲೀಂದ್ರನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ವಿ೦ ರಿಷ ಲ್ಕ ಏ.೦ ಹಲ್‌ ಮಾಸಾ ಇನೆ PE ಇಲ್ಲಿ 


ಲಿ ಹಾ 
OS VioNOwSHUN Sew ಯು ಅಳಿ೧ನ್ಲಿ ಅಲಟುಳಿಲ್ಲ. ಅಳಿ 


0 ಪ್‌ 
ಔದಾರ್ಯ, ನಿರ್ಭಯತೆ, ಸತ್ಯದೃತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತಾನಿ. 


$ 


ಎವಿ ಹ ಚ್‌ ದ NS RES ಅಪ ಲ್ಲಿ ಕ 
ಗ ಡೂ ಊಟ ಅಲ. vO ದುಲ್‌ A ವ್ಯ ಲರ” 1 
ಸಾಕಾತ್‌ ಭಗವಂತನಿಂದ ಇಂತಹ ಮೆಚುಗೆಯ ಮಾಲೆಯ ಗೌರವ 
' ಇ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಕನು ಬಲೀಂದ್ರನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರು? ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಈ 
ಅಭಿನಂದನೆಯು-"ಹೊಗಳಿ ಹೊಗಳಿ ಹೊನ್ನ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವ'- 
ಸ್‌ \ I | I 1 ಶ್ಚ % etd Nf A ಊಟ್‌ 
ಮಾತಲ್ಲ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದವನಲ್ಲಿ ವಿನಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ 
ಹಾಲ ಜೃ ರಾ ನ್ನ (ಸನ್ನಿ PR (೨ ODN OD ಇಾಲ್ಲ 0D ನಾ ಗ್ಯ ೧ ಇ.ಡಿ ರಾರಾ ನ್ನ 
ಆಲಿಲಂಖಲಲಉಖ ಇಟು). ಆಯ್ದ ಆಲು ಅಣ ಆಸುಲುಲಲರ ಉರಿ ಉಟ್ಟು 
ಸತ್ಯದೃತಿಗೆ ಒಲಿದ ಭಗವಂತನು ಆ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 


ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದಾದ ಸುತಲಲೋಕಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಸಂಪತನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು ಬರುವ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇರಲು 
ನೇಮಿಸುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ-"ಬಲೇದಾರಿ ಗದಾಪಾಣಿಃ '- 
ಎಂಬಂತೆ ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ಆತನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವ ಸೇವಕನ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ. ಆತನು ಮುಂದಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


10 

ಲ್ಯಾ ಲಾ ON ಇಸಾ) ಸ್ಟ ಹಾಲ ಲ್ನ ಲಿ ಗಾರ ಪ, ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿ ದ್ರ. ಶಾಸಾಲ ಹಾಸಾಧೈ ES SS ಹಾಫ್‌ ಖಾ) ಸಲ ರ್ಟ ನ್ಟ ಶಾಲ ಪಾಸ್ಟಾ ಹಾಲ ಎ ಇ 
YH ಇರ ೀಟ್ರಜು ಟ್ಟ ಆಆ ಗುಟುುಣಟು ಅಟ ಅಣ್ಣು ಬ್ರಾ ಅಲಂ ಶ್ವ 
ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
"ಕತಘ' ಎನ್ನುವವರು ಸತಕ್ಕೇ ಕತಪತೆಯನು ಎಸಗಿದವರು-ಎಂದು ತಾನೇ 
ಲ್‌ ಚಹ ನ್‌ ಸ್‌ Ne! ( 
ಹೇಳಬೇಕು? ಇಲ್ಲಿ ಹಿದಿ | ; 


ಕ್‌ ಆಟ ಉರ್ವಾ ಯ [ಬಿ ಎ ಜ್‌ ಲಾ 
ಗಿ © ರಾ es ಕ! ಎಮನ್‌ ಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ನ ನ ನ ಗ್ರಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನು ಎ ಬಾ 
OA ಧ್ರ) ಒ/ ಇಟ್‌) Gah ಟೂ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಆತೆ! | ಆಲ ತಾ ಲ ಟ್‌ add 
ಬಾ ee) ಹಾಸ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಲೋಕನಿವಾಸಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದ 
Am, wn) ON ಹಾಸ) A ND NE SED SD TE ES EE RED 
ಲಅಖಿತಾರಿವಿಯು. ಇಬಂಲ೦ಂದಬ ಇ ಬಲ ಲರ ಲ್ಲ wf Nw VON ಅಟಯ ಟಟ 
ನೆಂಬ ಅವತಾರವಾಯಿತು. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಮಿಯು ಸತ್ಕಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಸ್‌ 


ಅ 
ುಲಿಕ ಭಗೀರಥನ ನಾ EAN NANA OAS ನಗರ ಗಾ 
ಹ © ರ್ರೀ ೧೨ ೧೨ 


tw INA We ಆಆ) ಸೇಟ್‌ ಆಆ ಅ ಜಗ | MSG ಸ್‌ Cd 5 Ie ಮ 
ಹರಿದು ಒಂದ ತ್ರಿಪಹಗೆ ಗಂಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ 


ಓರ್‌ 


OO ಲಾ ಕಮ್ಮ ಸಾಸ ರಾತಾ ಲ್ಲ ಕಲ್ಲ 


ಲ್‌ ಹಾಲಾ ಇಲಾ ಅಲಾಲ ಶಾಲ ಜಾಲ ಗ್ರಾ ಇ ನಿ ಗ್ರ wd 6) 
WACOM LOU OU YS ಲ್ಯ (ಆಲಂ 


% 
OAS Rh : ಲ್ರೀಶಂ [ee 


ಭಗವತ್ಪಾದರು ತಮ್ಮ ಗಂಗಾಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿ ಗಂಗೆಯ ಈ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೃದಯ ತುಂಬಿದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ನಾರಯಣ ಶ್ರೀಪಾದ 
ರ್ಥ. ಮತೆ ಮಹಾದೇವನ ಜಟಾಜೂಟಕ್ಕೆ ಆಭರಣಮಣಿಯಾದಳು. 
ತೊಳೆದುಹಾಕುವವಳು. ಇಂತಹ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


17 
ವಾ ನಾ ಜಾನ ಶಾಖ ಲ ನಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಿ ಲ ನ ನು ನ್ನು ಬಾನ್ಲ ಖಾನ ಹಾಣಾವ“ (್ರಿ ಇಲ್ಲ ನು ಲ್ಲ 
ಲ್ಪೀಬಗಿಬಂತಿನ ಈ ಲಯಿನಿ-ಅ್ರಿಬಕ್ರೆಖಾಬತಾಲರಿಬ  ಬೃಭಿಖಲ್ರು 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ವೇದ-ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಲ್ಲ 
ಟಿದೆ 


ತ್ರೀಣಿ ಪಾದಾ ವಿಚಕ್ರಮೇ ಎಷ್ಟುರ್ಗೋಪಾ ಅದಾಬಭಃ | 


ಬಿ 


ರ್‌ 


ಇದಂ ವಿಷ್ಟುರ್ವಿಚಿಕ್ರಮೇ ತೇಧಾ ನಿದಧೇ ಪದಮ್‌ | 
ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ರಜಾಗ್‌ಂಸಿ ಯೋ 


(ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ನ ಉರು 
ವಿಕ್ರಮತೋ ಗೃಣಾನೋ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ಸರಜಾಂಸಿ 
ಮತ್ತಃ ''ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಶ್ರುತಿಗಳ ಛಾಯೆಯೇ ಆಗಿದೆ.) 


ಇದಾದನಂತರ ಬರುವ ಮತ್ಸಾವತಾರದ ಆಖ್ಯಾನವು ಭಗವಂತನು 
ಸತವತಮನುವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಗಹ ಮತ್ತು ಹಯಗೀವದಾನವನನು 


ಪ್ಯು ಗರ್‌ಗೌೌರ್‌ ಬಿ ಪಟ್‌ ಡರ್‌ 8 8 ee eR ಇಲ್‌ಗಜಫ್‌ ಹಾಟ ಲ್‌ wu ಡ್‌! 


ಸಂಹರಿಸಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಉದರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿಕಥೆ ಮತ್ತು ಮತ್ಸಪುರಾಣ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ತ 
` 
L 
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J 


ON ರ್‌ 4 Oe 
ಒಂ೦ಂಬ ತನಿಯ ಲಲ ಅಡು ಅಲಲುರ್ಯು 
ಅಂಬರೀಷನ ಕಥೆಯೂ ಭಾಗವತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಮೃತಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ರುವ ಉಪಾಖಾ ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಯು ತನಗೆ ದ್ರೋಹ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಮಹರ್ಷಿ ದುರ್ವಾಸರನ್ನೂ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ ಆಕ್ರಮಣ 


ಇನ್‌ ಇ ಇಾ್‌ಇತ್ರಾ ಜಾ ಇನ್‌ ಇ ಇಡಾ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ ಇಷ್ಟ್‌ 


ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ ಮಹಾತ್ಮ ಅವರಿಗೆ ಪಾರಣೆಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಸಂವತರಕಾಲ ಕೇವಲ ಜಲಾಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಆತಿಹವನು 


ಕ ಕ್‌ ರ ಶುಕ ಜ್‌ ಕ್‌ ಗಿರ್‌ ಬಂ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ha ಸಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌! ₹ಔೌಇ ದ್‌್‌ ಲಿ 


ನೀಡಿದನಂತರವೇ ತಾನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಗೃಹಸ್ತ ಸಾದುಶ್ರೇಷ್ಠ. ಆ 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಂಬರೀಷನಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರವೆಸಗಿ ತನ್ನಲ್ಲ ಶರಣುಬೇಡಲು ಬಂದ 
ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ಭಕ್ತರ ಮಹಿಮೆಯ 
ಕಹಳೆಯೇ ಆಗಿದೆ : 


ಅಹಂ ಭಕ್ಷಪರಾಧೀನೋ ಹೈಸ್ನತಂತ್ರ ಇವ ದ್ವಿಜ | 


ಸಾಧುಭಿರ್ಗಸಹೃದಯಃ ಭಕ್ಸೆರ್ಭಕಜನಪಿ ಯಃ ॥ 


18 
“ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ವಾಸರೇ! ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಾಧೀನನು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಭಕ್ತರಾದ 


A ಎಲ7“ಉಷಾಸಾಗೆ ಸಾಣೆ ಷಾನ 


ಭಕ್ತಜನಪ್ರಿಯನಾದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರಪ್ಪಾ. 


J: 
{3 
ಶಾ 
ex 


ಇತರ ಭಕ್ತರ ರಮಣೀಯತಮವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಪುಟವು ಭಾಗವತಧರ್ಮದ ಕೃಪಿಡಿಯಾಗಿ, ಸಾಧು- 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದಾರಿದೀಪವಾಗುವುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇದರಲ್ಲೂ ಮೂಲಸಂಸ್ಕೃ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದೆ. 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರಳವಾದ ಭಾಷಾನುವಾದ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಬೋಧಪ್ರದವಾಗಿರುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಹೃದಯಹೃದಯಕ್ಕೆ ಆಪ್ಕಾಯನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ 
ಮತ್ತು ಶುಷ್ಕವಾಗಿರುವ ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದ ರಸದಿಂದ 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿ ಅವರು ಆನಂದಾಮೃತವನ್ನು ಆಸ್ಲಾದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಆಶಂಸಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಹಾಹಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜಯನ್ನೀ ಇತಿ ನಾರಾಯಣಸ್ಸೃತಿಗಳು 
ಶಾವಣ ಕಷ ಅಷಮೀ ಜೋ ದು ನಿಗಿ ದೋನ್‌ ನಿಂ 
ಈ) ಲಿ” he HN eA ಸ್‌ 'ಆ್‌ ॥ 1 ಆ್‌ಆ)'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ AN ಆ ಚೆ ef) 
20-8-1994 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ 
ಅಧ್ಯಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖೆ 
೧ ಮನ್ಹಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ ೮೩೯ 
6 ಇನಲವೆಗನಿಸ್‌್‌ ಎ ಸ ಸಾಂತ ಳೂ ಡಾ ಯದ ಹಣೆ 
ಹಾ ! (ಆಅ ೬ CA ಆ UNA T ANS ಊಟಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾ ಕೊಳ್ಳುವುದು ೮೪೩ 
೩ ಗಜೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಜೇಂದಮೋಕ ೮೪೭ 
ಸ್‌, ಲು 
೪ ಆನೆ ಮತ್ತು ಮೊಸಳೆಗಳ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ : 
ಅವುಗಳ ಉದ್ದಾರ ೮೫೨ 
ನನನ್‌ ಜಗ ಲನ ಅಸಲಿಗೆ ಸೆ ಇಂಗಸಾಗಗೂ * 
ಕ ಶಿ ಸ್‌ ೬ ಗಟ್‌ | 1 ಇಳ ಲ ಲ್‌ಿ Wid SIT dA ಟಚ್‌ ಈ 
ಬ್ರಹನು ಡಿದ ಭಗವತ್ಸೋತ್ರ ೮೫೫ 
೬ ದೇವ-ದಾನವರು ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದುದು ೮೬೨ 
೭. ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಪ್ರಾರಂಭ : ಪರಮಶಿವನು 
ON ಮಾ ರಾ ೧೯% 2 
ಆಯ ಆಲ) UMTS UN Md a 
6 ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ಅಮೃತವು 
ಪ್ರಕಟವಾದುದು : ಭಗವಂತನ 
ಮೋಹಿನೀಅವತಾರ ೮೭೩ 
೯ ಭಗವಂತನು ಮೋಹಿನೀರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತವನ ವ ಹಂಚಿದುದು ೮೭೮ 
೧೦ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದ ೮೮೧ 
೧೧ ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ೮೮೭ 


ಯ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು 
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ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ-ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟ 


ಅಧ್ಯಾಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


(ವಿ. ಸೂ. ಮೊದಲನೆಯದು : ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ- 
ಎರಡನೆಯದು : ಅನುವಾದದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ) 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
1001 
1609 
1616 
1629 
1635 
1040 
1657 
1670 
10179 
1685 
1604 

\ 

( 

೦1 


20 

ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೧೨ ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 

ಮಹಾದೇವನು ವಿಮೋಹಿತನಾದುದು ೮೯೨ .... 
೧೩ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮನ್ನಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ ೮೯೮ 
೧೪ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕರ್ತವ್ಯನಿರೂಪಣೆ ೯೦೨ .... 
೧೫ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 

SUWNENEON © WಲಿಬಿುಉಲಬGಅOಲOLN ರಟ CeUಮdAಿ ...ಾ 
೧೬ ಕಶ್ಯಪನು ಅದಿತಿಗೆ ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು 

ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ೯೦೭ .... 
೧೭ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅದಿತಿಗೆ 

ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ೯೧೩ .... 
೧೮ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 

ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು ೯೧೭ .... 
೧೯ ವಾಮನನು ಬಲಿಯನ್ನು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 

ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದು : ಬಲಿಯ 

ಸಮತಿ : ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ತಡೆ ೯೨೧ .... 
೨೦ ಶ್ರೀ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು 

ವಿರಾಡ್ರೂಪಧರನಾಗಿ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ 

ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನೂ ಅಳೆದುದು ೯೨೬ .... 
೨೧ ಬಲಿಯ ಬಂಧನ ೯೩೦ .... 
೨೨ ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದುದು : 

ಭಗವಂತನು ಬಲಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು ೩೩೪ .... 
೨೩ ಬಲಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 

ಹೊಂದಿ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ೯೩೯ .... 
೨೪ ಮತ್ಸಾವತಾರದ ಕಥೆ ೯೪೩ .... 


1745 


1752 


1102 


1769 


1118 


1786 
1792 


೧೬ 


೧೭ 


2| 


ನವಮಸ್ಕಂಧ 


ವೈವಸ್ಸತಮನುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಸುದ್ದು ಮರಾಜನ ಕಥೆ 


ಆ ಬ ಬಜ 


ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಕರೂಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ವಂಶವರ್ಣನೆ 
ಚವನ-ಸುಕನ್ನೆಯರ ಚರಿತ್ರೆ : 


ಕಲಂ ಮಿರ್ಯಹMಲ 


ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ ವಂಶವರ್ಣನೆ 
ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಅಂಬರೀಷರ ಕಥೆ 
ದುರ್ವಾಸರು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾದುದು 


ಇರ್‌ ಗಾರ್ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ "ರ್ಜ ಇ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಳ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ 


ಚಂದ್ರವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಚೀಕ-ಜಮದಗ್ಗಿ ಮತ್ತು 


ನ ಅ ಎ ಧಾ ದಾಲ ಕತಿ ಹಾ 
ಪರಶುರಾಮರ ಆಈ 


ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಸಂಹಾರ : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಕತವದ-ರಜೀ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 


ಮ ರರ ರಗ 


ರಾಜರ "ವಂಶವರ್ಣನೆ 


22 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
೧೮ ಯಯಾತಿಯ ಚರಿತ್ರೆ ೧೦೧೮ ....1936 
೧೯ ಯಯಾತಿಯ ಗೃಹತ್ಕಾಗ ೧೦೨೨ ....1946 
೨೦ ಪೂರುವಿನ ವಂಶವರ್ಣನೆ : ದುಷ್ಕಂತ 
ಮತ್ತು ಭರತರ ಚರಿತ್ರೆ ೧೦೨೫ ....1951 


೨೧ ಭರತವಂಶದ ವರ್ಣನೆ : ರಂತಿದೇವನ ಕಥೆ ೧೦೨೮ ....1958 
೨೨ ಪಾಂಚಾಲ-ಕಾರವ-ಮಗಧದೇಶೀಯ 


ರಾಜರ ವಂಶವರ್ಣನೆ ೧೦೩೨ ....1965 
೨೩ ಅನು-ದ್ರುಹ್ಮು-ತುರ್ವಸು ಮತ್ತು ಯದು 

ಇವರ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ ೧೦೩೬ ....1973 
೨೪ ವಿದರ್ಭವಂಶದ ವರ್ಣನೆ ೧೦೪೦ ....1೦70 


ತೃತೀಯಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ 


ಹ್ಹ್‌ ರಾನಾ ಇ ಲ್ನ ಲಾಲ A EE ಕಾಲಾ 02% 0 ಗಾ ಭಾಸಾ) 
No o/a Dee ಗ ಬಮ ಅಮೋಘವಾದ ಆಲು WOT ದದಿಂದಲೂ ಸಾಧು- 


ಸಜ್ಜನರ ಸಹಕಾರ ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ೨ನೇ ಸಂಪುಟ 


ವಾವ = ವಾವ ವಾವ 


ಮೂರನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಭಾಗವತದ ಈ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 2 ಸಂಪುಟಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಿ ಹೊರತರಲು ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್‌, 


i ಸ ಟಿ 
ಶಾಲಿ ದಳ ಲಂ AN ಕಾಣಿ ಗಳಿಸಿದ) ಉನ್‌ ನ್‌ಂ 
ಗಳನು ಬರೂ ಛು ಆಯ UI 1 ENN ಮಡ್‌ Koha Reed A 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಗುರುಗಳ ದಿವ್ಯಾಶೀರ್ವಾದ, 
ರಾನಾ ಸಾಜಾ) ಹಾಲಾಹಲ ಶಾಲಾ ಣಾ ಇ ಶಾಲ (ಲರ) ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಸಾಧ ಸಾಲಿ ಚಾಲ ಸಾಧ ಚಾಳ ಗ ಇಲಿ ಲಕಾ ಲ್ನಿ ಚಾಳಿ 
NN NOT U “RAN YUNNAN SAAN MN Dl 1) 
ಶಾನ್ವಿ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಟಿಶ್ಚಾಸ್ತು ಸಮಸ್ತಸನಜಲಾನಿ ಭವನ್ನು 
1-10-2003 ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
\ 
| 
| ಮಿ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಪ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಸ್ತಾಮಿಭಿಃ 
ಅಸ್ಮದತ್ಮಂತ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರು 
ಸಂಪಾದಕ, ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು-28 ಇವರಿಗೆ 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸಧಣಪುರಸ್ಸರಂ ಸಂದಿಷ್ಟೋ ಇಯಂ ಸಂದೇಶಃ 

ಅದಾಗಿ-ಶ್ರೀಸವಾರಿಯು ಆರಾಧ್ಯ ಶ್ರೀಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಜನತೆಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸದ್ಯಃ ಈ 
ಮುಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿ ಮಾಡಿದೆ. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ, ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ, ಹುಟ್ಟು-ಸಾವಿನ 
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(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೮೫೧ 


Nu ೨ಲೀಣ ನಿ ಸ್ಮ ಉರ್ದು 
ಸಸ್ಕಾತ್ಮಲೋಕಾವರಣಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ || ೨:॥| 
ಸೋಹಂ ವಿಶ್ನಸೃಜಂ ವಿಶ್ಚಮವಿಶ್ಚಂ ವಿಶ್ಲವೇದಸಮ್‌ | 
ಎಶ್ಡಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ loll 


ಯೋಗರನಿತಕರ್ಮಾಣೋ ಹೃದಿ ಯೋಗವಿಭಾವಿತೇ | 
ಯೋಗಿನೋ ಯಂ ಪುಪಶನಿ 'ಜೋಗೇಶಂ ತಂ ನತೋತಸ್ತಹಮ್‌ ॥ 


ನಮೋ ನಮಸುಭೆ ಮಸಹ್ನ ವೇಗ- 


ಖಳಿವ 
ಶಕಿತ್ರಯಾಯಾಖಿಲಧೀಗು HL | 


ಹಾಗಿ 


ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ ದುರನ್ನಶಕ್ಷಯೇ 


ಕದಿನ್ಹಿ ಯಾಣಾಮನವಾಷ್ಯ್ಮವರ್ತ್ವನೇ |1೨೮॥ 
ನಾಯಂ ವೇದ ಸ್ಹಮಾತ್ಮಾ ನಂ ಯಚ್ಛಕ್ಷಾಹಂ ಧಿಯಾ ಹತಮ್‌ | 
ತಂ ದುರತ್ಕಯಮಾಹಾತ್ಮ ೦ ಭಗವನ್ನಮಿತೋತಸ್ಥಹಮ್‌ || ೨೯॥| 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಲ 
ಫಾ ೧ ನ ಲಾಲ ನೆ ಗಾ ಮಿಕಾ ಉಲಿ ನಾ Wa all 
ಪ SE ೬ tof No ho ಲ ಆಆ GSPN HU (1 ॥॥ 
ಲಾ ವಾ ಲ್ನ ಗ ವ ಖಾಲ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಬಾವ 
SHV ಅಟ್ಟು: ಉಪ ಉಯಿಲು 
ಸೋತ್ರಂ ನಿಶ , ದಿವಿಜೈಃ ಸಹ ಸಂಸುವದಿಃ | 
ಛನೋಮಯೇನ ಗರುಡೇ ನ ಸಮುಹೃಮಾನ- 
SO ON SA Wood bed TS ASO DIO | ಲ್ಲ ॥₹ 
ವಿ 


ಸೋತನ್ಯಸರಸ್ಮುರುಬಲೇನ ಗೃಹೀತ ಆರ್ತೋ 

ದೃಷ್ಟಾ ಗರುತ್ಮತಿ ಹರಿಂ ಖ ಉಪಾತ್ತಚಕ್ರಮ್‌ | 
ಉತ್ತಿ ಪ್ಶ ಸಾಮುಜಕರಂ ಗಿರಮಾಹ ಕೃಚ್ಛಾ- 
`ಭ್ಹಾರಾಯಣಾಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್ನಮಸ್ತೇ lla ೨॥ 


() 


೮೫.೨೨ ಶ್ರಿ ಮದಾ ಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯ ಸ 


| 


ಗ್ರಾಹಾದ್ದಿಪಾಟಿತಮುಖಾದರಿಣಾ , ಗಜೇನ 0 
ಹ್ಹಾ ಕಾ ಸಾರಾ ಶೃತಾಂ ಕರಿರಮ ೂಮುಜಚದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ 


+ 





ಮ 


ತದಾ ದೇವರ್ಷಿಗನರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪ್ರರೋಗಮಾಃ | 
ಮುಮುಚುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ ಶಂಸನ್ರಃ ಕರ್ಮ ತದ್ದ್ಧರೇಃ 
ನೇದುರ್ದುನ್ನುಭಯೋ ದಿವ್ಕಾ ಗನ್ನರ್ವಾ ನನೃತುರ್ಜಗುಃ | 


ನ್ನ ಹಾ ಲು ನಾನಾ ನಾರ ನಾನಾ ಛಿ ದ್ರಿ, ಹಾ ಹ್ಹಾ ಇ ಬಾರೆ ಕ ನಾವ 
ಅ ಲ ಲ್ಲ ಅಲಕಿ 9 ೩ ಹಳಳ) ಉಲ ಊವಲ A BTS SE 


ಇ 
ಲ್ಕ 
2 


ಹಾ ಹಾಲ ವಾ ಲ್ಸುವ ಯ್ನು ಲಾಗಾ ಇ ಪಾರ ಹಾಧ ಇ ನಾಭಿ ಕ್ಮ ಫು ಶಾಲೆ ಕಾಲೆ ನಾವ ಸಾ ನಾವ ಸ್‌ | 
Wc ಉಳಿ AUNT de ASN 


ಸೋ ನುಕಮ್ದಿತ ಈಶೇನ ಹರಿಕ್ರಮ್ಮ ಪ್ರಣಮ್ಮ ತಮ್‌ | 

ಲೋಕಸ್ಕ ಪಶೃತೋ ಲೋಕಂ ಸ್ವಮಗಾನ್ಮುಕಕಿಲ್ಲಿಷಃ 

ಗಜೇನ್ಟೊ ಲೀ ಭಗವತ ರ್ಪಾದ್ವಿಮುಕ್ತೋತಜ್ಞಾನಬನ್ನನಾತ್‌ 

ಪ್ರಾಪೋ “ಭಗವತೋ ರೂಪಂ ಹೀತವಾಸಾ ಶತುರ್ಭುಜಃ 

ಸವೆ, ಪೂರ್ವಮಭೂದ್ರಾಜಾ ಹಾಣ್ನ್ಯೋ ದ್ರವಿಡಸತ್ತಮಃ 
ಮ 


ಇತಿ ಖಾತೋ ವಿಷುವತಪರಾಯಣಃ 
ಎ) ಶಿ ಇ ಬಿ ನ್‌) 9 


ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಃ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಮಷ್ನಮಸ್ಕನೇ ಗಜೇನ್ನ ,ಮೋಕ್ಷಣೇ 


ಕ 


lll 


ಉಮ BBR ್‌ 


] ) 
\ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೩ / 


ಸಮಾಗಮಚ್ಛಿಷಗಣೈಃ ಠಿ ಪರಿಶ್ರಿತಃ 
ತಂ ವೀಕ್ಷ ತೂಪ್ಲೀಮಕೃತಾರ್ಹಣಾದಿಕಂ 
ರಹಸ್ಕುಪಾಸೀನಮೃಷಿಶ್ಠುಕೋಪ ಹ lll 


ತಸಾ ಇಮಂ ಶಾಹಮದಾದಸಾಧು- 


ಸ್ಕಾ 
ರಯುಂ ದುರಾತಾ ಕೃತಬುದ್ದಿರದ್ಕ | 


ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರಾ ರ್‌ ™ herd 


ಎಪ್ರಾವಮನಾ ಎಿಶತಾಂ ತಮೋತನ್ನಂ 


23 

೭ WU 
ಶ್ರ 
ಸ 
0 
ಲ 
9 ಛೃ 


ಜರ್ಷಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತದುಪಧಾರಯನ್‌ 11೧೧1 


ಆಪನ್ನಃ ಕೌಇಿರೀಂ ಯೋನಿಮಾತ್ಮಸ್ಮೃತಿವಿನಾಶಿನೀಮ್‌ | 
ಹರ್ಯರ್ಚನಾನುಭಾವೇನ ಯದ್ಧಜತ್ಲೇ*ಷನುಸ್ಮೃತಿಃ lla 


ಏವಂ ವಿಮೋಕ್ಷ್ಮ ಗಜಯೂಥಹಮಬ್ಬನಾಭ- 


| ಕರ್ಮಾದ್ದುತಂ ಸ್ವಃ ವನಂ ಗರುಡಾಸನೋಗಾತ್‌ lla ll 


ಬ 


ಏತನ್ನಹಾರಾಜ ತವೇರಿತೋ ಮಯಾ 
ಕೃಷ್ಣಾನುಭಾವೋ ಗಜರಾಜಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ | 
ಸ್ಪರ್ಗಂ ಯಶಸಂ ಕಲಿಕಲ್ಮ ಹಾಪಹಂ 


ಬಿ 


ದುಃಸಷ್ನನಾಶಂ ಕುರುವರ್ಯ ಶೃೈಣ್ಣತಾಮ್‌ lvl 


ಸಿಲಾ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೮೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯ 


RT 


ದಿಃ 
ವ 
ಶುಚಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಯಾಯ ದುಃಸ್ಪಪ್ನಾದ್ಭುಪಶಾನ್ನಯೇ ೧೫! 


ಇದಮಾಹ ಹರಿಃ ಪ್ರೀತೋ ಗಜೇನ್ಜಂ ಕುರುಸತ್ತಮ | 

ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ವಭೂತಮಯೋ ವಿಭುಃ lot ll 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 

ಯೇಮಾಂತ್ಚಾಂಚೆ ಸರಶ್ಚೇದಂ ಗಿರಿಕನರಕಾನನಮ್‌ | 


ಲ ಗಿ ಸಮೋ ನಾ ನಾ ಯಾ ಇ ಗ್ರಿಕಾಶ್ಮಾ ಲ್ನ ನ ಘಾ ವಾ ಜಾ ಹಾಸಾಸ್ಮಾ ಬಾನಿ Il ~ WW 
ACIS ಗ ಲ್ಪ ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ 11. ll 


ಶೃಜ್ಞ್ನಾಣೀಮಾನಿ ಧಿಷ್ಣಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಶಿವಸ್ಮ ಚ | 
ಕ್ಷೀರೋದಂ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ಧಾಮ ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪಂ ಚ ಭಾಸ್ತರಮ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಕೌಸುಭಂ ಮಾಲಾಂ ಗದಾಂ ಕೌಮೋದಕೀಂ ಮಮ | 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಇ್ಲಜನ್ನಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ದರಮ್‌ [eal 


) 
ವಂ ಪಹಾದಮೇವ ಚ || ೨೦| 


ಮತ್ಸಕೂರ್ಮವರಾಹಾದೈೈರವತಾರೈಃ ಕೃತಾನಿ ಮೇ | 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯನನ್ರಪುಣ್ಮಾನಿ ಸೂರ್ಯಂ ಸೋಮಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಣವಂ ಸತಮವಕಂ ಗೋವಿಪ್ರಾನರ್ಮಮವಯಮ್‌ । 


ಈ ನಳ ಟೀ ಚು ತಲ ೦ ಉಲ್ಟಾ ಜ್ಯ ಮ ಹ 


ದಾಕ್ಷಾಯಣೀರ್ಧರ್ಮಪತ್ನೀಃ ಸೋಮಕಾಶ್ವಸಯೋರ: 1೨೨11 


ಉತ್ಪಾಯಾಪರರಾತ್ರಾನೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಶಿತಾಃ | 
ಸ್ಮರನ್ನಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚ್ಛನ್ನೇ ಹ್ಯೇನಸೋ*ಖಿಲಾತ್‌ ॥೨೪॥ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ಇತ್ಮಾದಿಶ್ಶ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಪ್ರಧ್ಮಾಯ ಜಲಜೋತ್ತಮಮ್‌ | 


ಏಕ ಗದ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


Se ಅ ಯಾಂ ಅಕ್‌ “ತ್ಮಲಿ {Nee 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇಃ ಕರ್ಮಾಘನಾಶನಮ್‌ | 
ಗಜೇನ್ನ ಮೋಕಣಂ ಪಣಂ ರೆ ಪತಂ ತ್ಸನರಂ ಶೃಣು 


ಲೆ ಮೋಕ್ಷಂ UA ಲ್‌ 


~~} ಇ ಫಾ ಹಾಂ ಸಾನೆ ನೆಲ OO}. ಹಾಂ ಸಾನ. ಸಾನೆ ಸರೆ ಇ ಉ್ಣ ್ಪಾ 


ಲ್ಯ 


೮೫೫ 


|| ೨|| 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೮೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 


ತತ್ರಾಪಿ ದೇವಃ ಸಮ್ಮೂತ್ಕಾಂ ಮೃರಾಜಸ್ಥಾಭವತ್ತುತ: 
ಅಜಿತೋ ನಾಮ ಭಗವಾನಂಶೇ 


ನ್ಯ ಎತಾ ಸುಧಾ | 
ಜಾ ಲ dA ಮೋ ಕಾಧ ಇ ಧರ ಧಿಂ 
ಲಲ RIT ON ಟ್ಭುಈಂ ಶಕಟಲಿಯಊಟ೪€ ಆಲಯ ಉಲ್‌ 
ರಾಜೋವಾಚ : 


ಯಥಾ ಭಗವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನೃಧಿತಃ ಕ್ಲೀರಸಾಗರಃ | 
ಯದರ್ಥಂ ವಾ ಯತಶ್ಚಾದ್ರಿಂ ದಧಾರಾಮ್ದುಚರಾತ್ಮನಾ 


ಸೂತ ಉವಾಚ : 


ಸಮ್ಮೃಷ್ಟೋ ಭಗವಾನೇವಂ ದ್ವೈಷಪಾಯನಸುತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಅಭಿನನ್ನ, ಹರೇರ್ವೀರ್ಯಮಭ್ಯಾಚಿಷ್ಟುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ 


lla ll 
|೮| 
Ill 
lino ll 
IAall 
||೧.೨!| 
lla ll 
11೧೪ 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಪಣಇ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೭ 


ಯದಾ ಯುದ್ಧೇ*ಸುರೈರ್ದೇವಾ ಬಾಧ್ಯಮಾನಾಃ ಶಿತಾಯುಧೈಃ 
ಗತಾಸವೋ ನಿಪತಿತಾ ನೋತ್ರಿಷ್ಠೇರನ್ನ ಭೂಯಶಃ ೧೫ 


ನಿಃಶೀಕಾಶ್ಚಾಭವಂಸ್ತತ ನೇಶುರಿಜ್ಮಾದಯಃ ಕ್ರಿಯಾಃ lll 


ಯನೋ ಎನಿಶ್ಚಯಮ್‌ ||೧೭!| 


ಅಹಂ ಭವೋ ಯೂಯಮಥೋ*ಸುರಾದಯೋ 
ಮನುಷತಿರ್ಯಗ್ಹು ಮಘರ್ಮಜಾತಯಃ | 

ಯಸ್ಕ್ಥಾವತಾರಾಂಶಕಲಾವಿಸರ್ಜಿತಾ 
ವ್ರಜಾಮ ಸರ್ವೇ ಶರಣಂ ತಮವಉಯಮ್‌ loll 

ನ ಯಸ್ಕ ವಧ್ಯೋ ನ ಚ ರಕ್ಷಣೀಯೋ 
ನೋಪಹೇಕ್ಷಣೀಯಾದರಣೇಯಪಕ್ಷಃ | 

ಅಥಾಷಿ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾರ್ಥಂ 


ಧತ್ತೇ ರಜಃಸತ್ತತಮಾಂಸಿ ಕಾಲೇ ||೨೨|| 
ಅಯಂ ಚಿ ತಸ್ಕ ಸ್ಥಿತಿಪಾಲನಕ್ಷಣಃ 

ಹ್ಹಾ) ಹಾ ನಾ ONES ಗಿರಾ ರ್ನ ಹಾಲಿ ಲಿ ವಾ ಹಾಲ ಇ | 

ಇ ew Yc as ಆಆ ಆಲ bd VIVA I 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೮೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 
ಜಾ ಗಾ ನಾವಿ ಸ್ರ ಹಾಳೆ ಉಮ್ಮ್‌ ಕ, ಣಾ ಘಾಲೊ ನಾ 
DAG ಟಾ COVES AHCI {Ned NG 
ಲ ವ್ರ Nn 
ಸ್ಪಾನಾಂ ಸ ನೋ ಧಾಸ್ಕತಿ ಶಂ ಸುರಪ್ರಿಯಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 


ಲ)ಎತೃಿಲ್ಬುನು ಓ ಆ ಲ; ಲಲ) ಓಗಿ ಆಗ್‌) ಆಕ್ರಲ ಆಲಿ ರಿತಿ ಖೃ ಆ ಜಪತ ಆ 
ಸುತಿಮಬ್ರೂತ ದ ವೀಭಿರ್ಗೀರ್ಭಸ್ತವಹಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 


ಈ 


ಮನೆ MET ವಾ ಸಾರ ಕೈಣ್ಣಣ್ಕಾ 


ಗೂ 
SUA De ನಿಸಾ ರಿ 


ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ರೇಣ್ಯ ಮ್‌ 


"೧6 ತ 


ತ್ಯ | 
೬ 
NW 
02೨ 
ಟದ್ಲಿ 
A 2ಓ | 
ಚೆ 
ಲ 
ಟ © 
1 
€ 
| 


ನಾ ಇಇ ಪಾಲೆ ಸಾನ ಲ) ಇಲೆ ಪಾಲೆ ನ 


ತಮಕ್ಷರಂ 


ಷೌ 
ಕ್ಷ uy ಲ್‌ ಭ್ರ 


ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ 


ಅಜಸ್ಮ ಚಕಂ ತ್ವಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 
ಮನೋಮಯಂ ಪೇಣದಶಾರಮಾಶು 


RE NNN NN ರ್ಥ NNN 


ತ್ರಿಣಾಭಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಲಮಷ್ಟನೇಮಿ 
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ಆ೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 


ಗಾವಃ ಹಣ್ಣ ಪವಿತ್ರಾಣಿ ವಸನೋ ಮಧುಮಾಧವೌ 


*ುಷಯಃ ಕಲ್ಪಯಾಇಕುರಭಿಷೇಕಂ ಯಥಾವಿಧಿ ! 
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ಮೇಘಾ ಮೃದಜಪಣವಮುರಜಾನಕಗೋಮುಖಾನ್‌ | 


ಚ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ತೌ) ಚತ ಕ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ ಹಗ್‌ 
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df Ned oc ಲ ಘಟ 6 ಸುಲ ಕ್ಸೈದಿನ್ವಜೇರಿತೈಃ 


ಸಮುದ್ರಃ ಪೀತಕೌಶೇಯವಾಸಸೀ ಸಮುಪಾಹರತ್‌ । 


ಕ್ರಿ 


ವರುಣಃ ಸ್ರಜಂ ವೈಜಯನ್ನೀಂ ಮಧುನಾ ಮತ್ತಷಟ್ಟದಾಮ್‌ 


ಗಥ ಹಾಗ ವಾ ಲ್ನ ಲಿ ತೌ ಜಾಣಾ ಕಾಷ್ಟ ಲಾ ವಾ ಅ ಹಾ pd ಲ್ಲಿ ಲ | 
ಆಾಆಲಳವಿರಿಲಯಿ ಊಂ ಅಲಂ ಉಲ ಯ್ರೂಲಯಈಂ ॥ 
ಹಾರಂ ಸರಸ್ತತೀ ಪದ್ಮಮಜೋ ನಾಗಾಶ್ಚ ಕುಣ್ಣಲೇ 
ತತಃ ಕೃತಸ್ತಸಯನೋತಲಸ್ರಜಂ 
ಜಿ ವಲಿ Ny ೦ 9 
ನದದ್ದಿರೇಫಾಂ ಪರಿಗೃಹ್ಮ ಪಾಣನಾ | 
ಗಹ ಕ್ಷಾಶ್ನಾ ಬ್ರಿ ಒ್ಳ ಹಾಲ ಸಾಲ ಬ್ಯ ಸಾಸಲು ಹಂ ಖಾದ್ಯ ES RN 
ಆತ ಆಲಿ ಈ ಉರು ಬರಲು ಒರಟಂಲ್ಹ 
ಸವ್ರೀಡಹಾಸಂ ದಧತೀ ಸುಶೋಭನಮ್‌ 


ಸನದ್ದಯಂ ಚಾತಿಕೃಶೋದರೀ ಸಮಂ 
ನಿರನರಂ ಚನ್ನನಕುಜ್ಕುವಮೋಕ್ಷಿತಮ್‌ | 

ತತಸ್ತತೋ ನೂಪುರವಲ್ಲುಶೀಇಗೆತ್ತೆ- 
ರ್ವಿಸರ್ಹತೀ ಕೇಮಲತೇವ ಸಾ ಬಭೌ 
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ಚುರ್ದೇವೀಂ ಶ್ರಿಯಂ ಪದ್ದಕರಾಂ ಸತೀಮ್‌ | 
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HN md ಗಾ Ne eee ed de ed 1 
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೮೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಬಾ ಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 


ಲೂ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ತೇsನ್ನೋನ್ಯ್ನತೋತಸುರಾಃ ಪಾತ್ರಂ ಹರನಸಕಸೌಹೃದಾಃ | 


ಹಿ 





ಸಾತ್ಹಂ ನಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾನಾಮೇಕವಸುನಿ ಮಾನಿನಿ | 


ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಬದ್ಗವೈರಾಣಾಂ ಶಂ ವಿಧತ್ಸ್ವ ಸುಮಧ್ಯಮೇ |1| 
ವಯಂ ಕಶೃಹದಾಯಾದಾ ಭ್ರಾತರಃ ಕೃತಪೌರುಷಾಃ | 
ವಿಭಜಸ್ಪ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೆ ವ ಬೇದೋ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ EN] 
ಇತ್ಯುಹಾಮನಿತೋ ದೈತ್ಸೆರ್ಮಾಯಾಯೋಷಿದ್ದಪುರ್ಹರಿಃ | 
ಈ ಲಂ ಕ್ಲೆ 
ಪ್ರಹಸ್ಯ ರುಚಿರಾಹಾಜಕ ರ್ನಿರೀಕ್ಷನ್ನಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ |1೮|॥ 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 
ಕಥಂ ಕಶೃಹದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಮಾಂ ಮಯಿ ಸಜ್ಜತಾಃ |! 
ವಶ್ಲಾಸೆಂ ಪಣ್ಣಿತೋ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಷು ನ ಯಾತಿ ಹಿ lle 
ಸಾಲಾವೃಕಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಸ್ಟೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ದಿಷಃ | 
ದಾರೆ ೧ ಹಾಹ್ಮಾ ವಾ ಹಾ) ಇ ಶಾಲ ರೌ ವಾ ದ್ದು ವಾ ಬಸ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ವಾ ಣಾ ಕೃ! ಲೆ ೧ ಡಿ ಕಾಲ್ಗೆ ವಾ ಹಾಲ ಇಕ್‌ Wa all 
Nee SY ಹಲ್ಲ ಮುಗ ded ಹಲ ್‌್‌್‌ IM wl 
\ 
(4) 
4, 
ಎ 
a TERK 


ನವಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಿತ್ಲೆಸಸಾ ಬ ಆಶ್ಚಸ್ತಮನಸೋಸುರಾಃ 
ವಗಮ್ಮೀರಂ ದದುಶಾಮೃ ತಭಾಜನಮ್‌ 


? 
el 
TU 
ತ 
ಇ 


ವಿ yu ಲ ವ 
ದತಾ ಗೋವಿಪುಟೂತೇಚಃ ಕತಸಸಯನಾ ದಿಜೆ 
ವ ತ) ಬೌ ಅ ವಂ ವ ಲ" 


ಯಔಹೋಹಪಹಜೋಪಂ ವಾಸಾಂಸಿ ಪರಿದಾಯಾಹತಾನಿ ತೇ | 
ಣ್‌ ಕಾ 


ಪ್ರಾಜ್ನ್ಠುಖೇಷೂಪವಿಷ್ಟೇಷು ಸುರೇಷು ದಿತಿಜೇಷು ಚ | 
ಧೂಪಾಮೋದಿತಶಾಲಾಯಾಂ ಜುಷ್ಟಾಯಾಂ ಮಾಲ್ಕದೀಪಕ್ಕಃ 


ತಸ್ಥಾಂ ನರೇನ್ಹ ಕರಭೋರುರುಶದ್ಧುಕೂಲ- 


ಕ್ಮ | 


ಶ್ರೋಣೀತಟಾಲಸೆಗತಿರ್ಮದವಿಹ್ನಲಾಕ್ಷೀ I 
ಸಾ ಕೂಜತೀ ಕನಕನೂಪುರಶೀಣೆತೇನ 
ಕುಮ್ಚಸನೀ ಕಲಶಪಾಣಿರಥಾವಿವೇಶ 


ಸಂವೀ ಕ್ಷ ಸಂಮಾನುಹುರುವರೇಷ 
ದೇವಾಸುರಾ ವಿಗಲಿತಸನಪ ಕಾನಾಮ್‌ 


) 
೮೭೯6 


||೧೧!! 


Ill 
Ill 


Il~ell 


RES SNF NN 


೧) 
EK WP) 


೮೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 
we Av WOT 0 0 ಟಎಲಆ೨ಲಗಿಾ / NHC OVW CST NIV 
ಮತ್ತಾ ಜಾತಿನೃಶಂಸಾನಾಂ ನ ತಾಂ ವ್ಯೃಭಜದಚ್ಯುತಃ 
ಕಲ್ಲಯಿತ್ತಾ ಹೃಥಕ್ಷಬ್ದೇರುಭಯೇಷಾಂ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ತಾಂಶೋಪವೇಶಯಾಮಾಸ ಸೇಷು ಹು ಚ ಪಜ್ಜೆಷು 
ಚ ವ ಕಂ 

ದೆತ್ತಾನ್ಸಹೀತಕಲಶೋ ವಣಯನ್ನುಪಸಣ ರೈ | 

ಲ್‌" ಚ 1 ಜಲೆ 
ಕಾಳೆ ನಾ ಧಾನ ಪಾ ವಾ ಗಾಳ ಗಳ ಕರಾ ವಾಲ ಸಾ ಸಾ ಗ್ರಾ ಕಾಳೂ ಪ್ರಕ ವಾಗ್‌ ಗ್ರಾ, ಘಾ ಬಾಲದ 
ಅಳ ಟ್‌ ಲ್‌ ಮುತ ಮರುಗ ಬದಗ ಮುರದ ತೇ ಓಟ ಆತ 


ತಸ್ಮಾಂ ಕೃತಾತಿಪ್ರಣಯಾಃ ಪ್ರಣಯಾಪಾಯಕಾತರಾಃ | 


ವಾ ಷ್‌ ತಾತ ಷಾನ 


ಬಹುಮಾನೇನ ಚಾಬದ್ಧಾ ನೋಚುಃ ಕಿಣನ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ 


ದೇವಲಿಜ್ಜಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನಃ ಸ್ಪರ್ಭಾನುರ್ದೇವಸಂಸದಿ | 
ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸೋಮಮವಪಿಬಚನಾ ರ್ಕಾಭ್ಕಾಂ ಚೆ ಸೂಚಿತಃ 


ಚಕ್ರೇಣ ಕ್ಷುರಧಾರೇಣ ಜಹಾರ ಪಿಬತಃ ಶಿರಃ | 
ಹರಿಸ್ಪಸ್ನೆ ಕಬನಸ್ತು ಸುಧಯಾಪ್ಲ್ಹಾವಿತೋ*ಹತತ್‌ 


ವಿ ಛ 
ಲಾರಾ ರಾ ಖೃ ಲವನ ೧ನ ಎ ರಾ ೧ ತಿ ಸಿಕಾರ್‌ ee | 
deta AAD HA wud OA {DoT NTS ೂಾ ಈ I 
ಯಸು ಹರ್ವಣಿ ಚೆನ್ಹಾ ರ್ಕಾವಭಿಧಾವತಿ ವೆ. ರಧೀಃ 


ಪೀತಪ್ರಾಯೇ ಮೃತೇ ದೇವೆ ರ್ಬ್ಭಗವಾಲ್ಲೋಕಭಾವನಃ 
ಪಶೃತಾಮಸುರೇನ್ಹಾಣಾಂ ಸ್ವಂ ರೂಪಂ ಜಗೃಹೇ ಹರಿಃ 
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೧೯1 
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ದಶಮೋಇಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 
ಕಸಲೆ ಇ ಕಾಲೆ ಇ, ಕ್ಯಾ ನಾ ವಾ ನಾವ ನಾ ಹಾಾಭ ಇ ಬಾಧೆ ತ್ಮಾ ಕಾಲ 0) ಫಿ ಕಸನಿ ಗಿಡ 
ಗ Gnd 5 ಸ ಸಯನ ಔಗಛಆ€ ಆ Wt WSO 
ರ್ದೇಹಾತ ಜಾದಿಷು ನಬಿಸದಸತ ಹಕಾತ್‌ 
ಅ ್ರ ಲ್‌ Af ಬಲ್‌ ಮ 
ತೃರೇವ ಸದ್ಧವತಿ ಯತಿ ಯತೇ sಪೃಥಕ್ಷಾ- 
ಶ್ರರ್ವಸ ಫಾ ನಾಲ್ಗೆ ಲಿ ಲ ಗಾ ಗಿಇವಿಕಂ0ಕಪ್ಸ್‌ ಗ್ರ ಸಸಾರ 
ಕೌ kd ಲ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ತ್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಓಟ YA ಓಟ ಓಟ್‌ Ne Nee 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ಮೇಇಮ್ಮ ತಮಥನೇ 


ಮಲ ಮ್ಮ ee ede ಗಿ 


ನವಮೋಇಧ್ಯಾ ಆಂ 


ಅಥ ದಶಮೋಂದಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಸಾಧಯಿತ್ಪಾಮೃತಂ ರಾಜನ್ನಾಯಯಿತ್ತಾ ಸ್ಪಕಾನ್ಸುರಾನ್‌ | 


ಹಶೃತಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಯೌ ಗರುಡವಾಹನಃ 
ಪತ್ನಾನಾಂ ಪರಾಮೃದ್ಧಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ದಿತಿನನ್ನನಾಃ | 
ಅಮ ಷ್ಯಮಾಣಾ ಉತ್ತೇತುರ್ದೇವಾನ್ಪತ್ಯುದೃತಾಯುಧಾಃ 


ಇ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಧಯಾ ಪೀತಯೈ ಧಿತಾಃ | 
CNS NA hd bd 0 we) ಲಲ್‌ ರಾಯಣಪದಾಶ್ರಯಾಃ 


ವಾಸುರೋ ನಾಮ ರಣಃ ಪರಮದಾರುಣಃ | 


ವ 


ಹಾ ಹಾ ಜಾಲ್ಲಿ fon ಗಾರೆ fa! ನಾರ ಹಸ್ತಾ ನಾನಾ PS ಲ್ನ ವಾನ ಬಾಧೆ ತಿ ಕಾಂ | 
ತಿತ್ರೌಯಸ್ಯ್ಯನ್ಯಂ ನಿಳುಅಲ್ಲನ್ಬು ಹುಲ ರಾಸ ಲ HEN | 


ಸಮಾಸಾದ್ಕಾನಿಭಿರ್ಬಾಣೆ ಣೈರ್ನಿಜಘ್ಪುರ್ವಿವಿಧಾಯುಧೈಃ 


ಶಜ್ಞುತೂರ್ಯಮೃದಜಾನಾಂ ಭೇರೀಡಮರಿಣಾಂ ಮಹಾನ್‌ | 


ಹಸ್ತಶ್ಚರಥಪತ್ತೀನಾಂ ನದತಾಂ ನಿಸ್ತನೋತಭವತ್‌ 


ದೆ 
ರೋಧಸ್ಕುದನ್ನತೋ ರಾಜಂಸುಮುಲೋ ರೋಮಹರ್ಷಣಃ 


) 
೮೮೧ 


೧) 
EK WP) 


೮೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 


Ww 


ಹಯಾ ಹಯ ರಿಚಶೇಚೆಿ : ಸಮಸಜನ್ನ ಸಂಯುಗೇ Ilsll 


ಉಫ್ರೆ ೃಃ ಕೇಚಿದಿಭೈಃ ಕೇಚಿದಪರೇ ಯುಯುಧುಃ ಖರೈಃ 
ಕೇಚಿದೌರಮೃಗೈರ್ಜಕ್ಸೈರ್ದ್ವೀಪಿಭಿರ್ಹರಿಭಿರ್ಭಟಾಃ |೯| 


ಗದೆ, ಕಜಸ್ಬಿ ರ್ಬಕ್ಸೆ ರನ್ನೇ ಶ್ಲೇನಭಾಸ್ಸೈ ಸಿಮಿಜೆಲ್ಲೆಃ 


ಆ ಕ್ವ ದ ಬ್ರಿ... 64. NM ಗೆ 


ಶರಬೆ ರ್ಮಹಿಷ್ನೇಃ "ಎಡೆ ಸಾರಣೆ 11೧೦ 


ಶಿವಾಭಿರಾಖುಭಿಃ ಕೇಚಿತೃಕಲಾಸ್ಟೆಃ ಶಶೈರ್ನರೈಃ | 
ಬಸ್ಳೆರೇಕೇ ಕೃಷ್ಣಸಾರೈರ್ಹಂಸೆ ರನ್ನೇ ಚ "ಸೂಕರ ಕ 11೧೧॥ 


ಜ್ರ 
ಸೇನಯೋರುಭಯೋ ರಾಜನ್ಹಿವಿಶುಸೇಂಗೃತೋಇಗ್ರತಃ 11೧೨ 


ಚಿತ್ರಧ್ರಜಪಟೆ | ರಾಜನ್ನಾತಹತ್ರೆ 3 ಸಿತಾಮಲೈ 1 | 
ಮಹಾಧನೆ ನ್‌ಹನನ್ಣ ರ್ವ್ಯಜನೈ ರ್ಬಾರ್ಹಚಾಮರೆ 5 lla ll 


ಲೆ ಜಿ ಲೆ 
ಕಾರಾಣ್‌ ಬಿಂಗ್‌ ತೆ ೧೦% ೀಪ್ಲೀಹೆ ರ್ಚಿರಬ್ಬಿರ್ವರ್ಮಲಓ ಉದಾ 9 | 


ಸ್ಫುರದ್ಧಿರ್ವಿಶದೈಃ 3 ಶಸ್ತ್ರ 3 ; ಸುತರುಂ ಸೂರ್ಯರಶಿ ಭಿಃ |೧೮॥ 


ದೇವದಾನವವೀರಾಣಾಂ ಧ್ವಜಿನ್ಕೌ ಹಾಣ್ಣುನನ್ನನ | 


ಆ) 


ರೇಜತುರ್ವೀರಮಾಲಾಭಿರ್ಯಾದಸಾಮಿವ ಸಾಗರೌ 11೧೫! 
ಜಂ ಇ ಅಂ ಇಂಡ ಸನಿ ಲ ಕ ಓಂ | 
ಉಲ (ಆತೆ ಲಯ. ಆಗರ ಸ೦ಮ್ಟೀ ಆಲ SAW ಆಲವಿರಿ೦ಟ ಊ ಲಯ | 
ಯಾನಂ ವೆ.ಹಾಯಸಂ ನಾಮ ಮಗಂ ಮಯನಿರ್ಮಿತಮ್‌ ೬! 


ಸರ್ವಸಾಜಣ್ಸ ಮಿಕೋಪೇತಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ಪ್ರಭೋ | 


ಅಪ್ರತಕ ರ್ಕಮನಿರ್ದೇಶಂ ದೃಶ್ಮಮಾನಮದರ್ಶನಮ್‌ 11೧೭1 
ಆಸ್ಥಿತಸ್ತದ್ದಿಮಾನಾಗ್ಮಂ ಸರ್ವಾನೀಕಾಧಿಷೈವಣ್ಸತಃ | 
ನ ಲಂ ಖಿ ಇನಿ ಎನೆ ಗಿ ಜಹಾರ ಟಾ ವಾರ ಸನ ಬ Ula nell 
ತು ಚತುರ ಲಿ Wik WI ಇ 88೬ oll 
1 
(3) 
A, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದಶಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 
BPAY ಸನ್ಸವ ಳೀ ಜು ಟಾ ತಿರಿ ಕುತಿಯ ಈ ಸಿುರಉರಿಂ 


ನಮುಚಿ! ಶಮ್ಮರೋ ಬಾಣೋ ವಿಪ್ರಚಿತಿರಯೋಮುಖಃ 


ದ್ದಿಮೂರ್ಧಾ ಕಾಲನಾಭೋ$ಥ ಪ್ರಹೇತಿರ್ಹೇತಿರಿಲ್ಲ 


é ಕಿ 
ಕಾಶ್‌ ರ ಳೆ ರ ಕನಾ ಗ ಲಳ ಗಾಳಿ 0 ನಾಳ 0ಗಿಸ೫ 60 
ಆಲ್‌ ಲಳ Duda ಅಳಿಲ ಓಂ ಳ ಪ್ರಾತ ೦ 


ಅರಿಷ್ಟೋಈ*ರಿಷ್ಟನೇಮಿಶ್ಚ ಮಯಶ್ನ ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪಃ | 
ಅನ್ನೇ ಪೌಲೋಮಕಾಲೇಯಾ ನಿವಾತಕವಚಾದಯಃ 


ಅಲಬ್ಧಭಾಗಾಃ ಸೋಮಸ್ಕ ಕೇವಲಂ ಕ್ಷೇಶಭಾಗಿನಃ | 


ತಾ 2 _ವಎಮವಮ ಹಾ 


ಸರ್ವ ಏತೇ ರಣಮುಖೇ ಬಹುಶೋ ನಿರ್ಜಿತಾ 
ರ 


ಮರಾ 
ನದು ರ್ಮಹಾರವಾನ್‌ 
ಖ'ಎ್‌ `ಆ 


ಸಪತ್ನಾನುತ್ತಿಕ್ಷಾನಲಭಿತ್ಕುಪಿತೋ ಭೃಶಮ್‌ 


ಸಿ ೦ಹನಾದಾನ್ನಿಮುಇನಃ ಶಜಣನದು ರ್ಮಹಾ 


ಐರಾವತಂ ದಿಕ್ಕರಿಣಮಾರೂಢಃ ಶುಶುಭೇ ಸ್ನರಾಟ್‌ | 
ಯಥಾ ಸ್ರವತ್ತಸ್ರಿವಣಮುದಯಾದ್ರಿಮಹರ್ಪತಿಃ 


ಹಾ ಸ್ಹಾಣಾಸ್ಮಾ ವಾಲೆ ವಾಲಾ ನಿ ಬನಿ ಘಾನಾ ವಾರಾ ವಾ ಲಾಲ 
dee edd PISA WA VY ಓಂ 


ಲೋಕಪಾಲಾಃ ಸಹ ಗಣೈರ್ವಾಯ್ಹಗ್ನ್ಗಿವರುಣಾದಯಃ 


ತೇ5ನ್ಯೋನ್ಯಮಭಿಸಂಸೃತ್ಯ ಕ್ಷಿಷನೋ ಮರ್ಮಭರ್ಮಿಥಃ 
ಆಹ್ನಯನ್ನೋ ವಿಶನ್ನೋ$ಗೇ ಯುಯುಧುರ್ದನ್ನಯೋಧಿನಃ 


© 
© 


ಲಃ | 


ಯುಯೋಧ ಬಲಿರಿನ್ನೆ ಣಂ ತಾರಕೇಣ ಗುಹೋತಸ್ಮತ 


ವರುಣೋ ಹೇತಿನಾಯುದನಿ ತ್ರೋ ರಾಜನ್ಮಹೇತಿನಾ 


"ವ ಆ 


ಯಮಸ್ಸು ಕಾಲನಾಭೇನ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಾ ಮಯೇನ ವೆ 


ಬಿ 
ಕಾ ಹಾರ ಇ ಅನಿ ತ್‌ಾ ಯುಯುಧೇ 
ತ್‌ ಹ) A 
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೮೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ 

೨೫ ಕಾಂತಿಗೆ ಲಂಗ್‌ OD ee | 
CHWS ee OA ಮತೆ ದೇವೇ WNW £೦೪ 1 

ಸೂರ್ಯೋ ಬಲಿಸುತೈರ್ದೇವೋ ಬಾಣಜೇಷೆ 


ಶ್ಚ ಶತೇನ ಚೆ 


Ila oll 
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ದ್ದಾದಶ್ಶಾಂ ಸವಿತಾ ತಿಷ್ಠನ್ಮಧ್ಯ್ಧಂದಿನಗತೋ ನೃಪ | 
ವಿಜಯಾ ನಾಮ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಸ್ಯಾ ಜನ್ಮ ವಿದುರ್ಹರೇಃ 


) 
೯೧೭ 


|೧| 
Ill 
lla ll 
||೪॥| 
Ill 
||೬!| 
||೭.!| 

\ 

ಗ 

ವ 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೯೧೮ ಶ್ರಿ ಮದ್ದಾ ಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯ ಸ್ಯ 


ತುಷ್ಣುವುರ್ಮುನಯೋ ದೇವಾ ಮನವಃ ಪಿತರೋ 5ಗ್ದಯಃ 11೮॥| 
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೯೩.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನ( ( 


೯ ಆ ರಾ ಲಲ್‌ ANSTO WY CAT Wis 8 
ಜಾ 


TS 
ದೇ ವಕಾರ್ಯಂ ಚಿಕೀರ್ಹತಿ ||೧೦!| 


ಬಿ ಬಿ ಧ್ರ ಬಿ 
ಹಾಹಾ ಸಾಧ ನ ೧) ಕಾಊ ಲ್ಲಿ ಸಳ ಸ ೧ ಹಾಕ ಉಕ ಇಕ್‌ ಘಾಲಾ ನಾನ Wa all 
WO) ್‌್‌ eC ಅ ಆ ಆಟ ಅಲ ಲ್ಯಣ್ಬು wd ಆಆಆ ೮ ಆ ವ್‌ ೦ 881 Sw 88 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಮ ವಧೋ ಧರ್ಮೋ ಭರ್ತುಃ ಶುಷ್ರೂಷಣಂ ಚ ನಃ | 
ಇತ್ಕಾಯುಧಾನಿ ಜಗೃಹುರ್ಬಲೇರನುಚರಾಸುರಾಃ laa ll 
ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾಮನಂ ಹನುಂ ಶೂಲಪಟ್ಟಶಹಾಣಯಃ 
ಅನಿಚ್ಛತೋ ಬಲೇ ರಾಜನ್ಹಾದ್ರವಣಸ್ಥಾಶವ ುನೃವಃ 11೧೪॥ 
ತಾನಭಿದ್ರವತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿತಿಜಾನೀಕಪಾನ್ಸಪ | 
ಹ ನುಚರಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರತೃಹೇಧನ್ನುದಾಯುಧಾಃ 1೧೫1! 


ನನ್ನೂ ಸುನನೋಆಥ ಜಯೋ ವಿಜಯಃ ಪ್ರಬಲೋ ಬಲಃ | 
ಕುಮುದಃ ದಾಳ ಹಸನ್‌ ಪತತ್ತಿರಾಟ್‌ 11೧೬ 


ಸರ್ವೇ. 'ನಾಗಾಯುತವಾಣಾ ಶ್ರಮೂಂ ತೇ ಜಘ್ನುರಾಸುರೀಮ್‌ ॥೧೭!॥ 


ಶಿ ವ ಜದ 
ಅಆ 0 ಆಲ )ಲಸು AVY ಅಲ್ಲ ಲ್ಯ IC oll 


ಹೇ ವಿಪ್ರಚಿತೇ ಹೇ ರಾಹೋ ಹೇ ನೇಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚಃ | 
ಮಾ ಯುದ್ಧತ ನಿವರ್ತದ್ದಂ ನ ನಃ ಕಾಲೋತsಯಮರ್ಥಕೃತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಯಃ ಪ್ರಭುಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸುಖದುಃಖೋಪಪತಯೇ | 

೯ 


ತಂ ನಾತಿವರ್ತಿತುಂ ದೆ. ತಾಃ ಹೌರುಪೆ ರೀಶರಃ ಪುಮಾನ್‌ |1೨೦| 
ಲ್‌ ಲ್‌ ೪ 
1 \ 
() () 
(A ೧ 
GUSTS ಇ ಎರು 


ಏಕವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೩ / 

AE ಖು ಚೌ ಬೆವಾಯ ಲಿನ್‌ ಸಸ ಮ್‌ | 

Wed ಲಾಲ CWT Jf 19 Cd WTS NTN ॥ 

ಸ ಏವ ಭಗವಾನದ ವರ್ತತೇ ತದ್ದಿಪರ್ಯಯಮ್‌ 11೨೧ 

ಬಲೇನ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ದ್ಯಾ ದುರ್ಗೈರ್ಮನ್ರೌಷಧಾದಿಭಿಃ | 

ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯೈಶ್ಚ ಕಾಲಂ ನಾತ್ಮೇತಿ ವೈ ಜನಃ ||೨೨|| 

ಭವದ್ಧಿರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋಇನುಚರಾ ಹರೇಃ | 

ದೈವೇನರ್ದೈಸ ಸ್ತ ಏವಾದ, ಯುಧಿ ಜಿತ್ತಾ ನದನ್ನಿ ನಃ ೨೩11 

ಏತಾನ್ಹಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಿ ದೈ ವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ | 

ರ ವಾ ಮಾವಾ ನ ನೆ ಭಜ ಎ ಹಾಲೆ ಣಿ ಕಕ್ಷ ಎಎ. ₹8 

ಈಸಿ ತ್ಕೌಲಂ ಪ್ರತಿ "ಕದ್ದಿ೦ ೮೬ WOU SY ಲ್‌ BO Hl 

ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 

ಪತುರ್ನಿಗದಿತಂ ಶುತ್ಹಾ ದೆ ಪತೈದಾನವಯೂಥಪಾಃ | 

ರಸಾಂ ನಿವಿವಿಶೂ ರಾಜನ್ನಿಷ್ಠುಹಾರ್ಹದಪೀಡಿತಾಃ 11 ೨೫:॥ 

ಅಥ ತಾರ್ಕಸುತೋ ಜ್ಲಾತ್ಲಾ ವಿರಾಟಭುಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ | 

(೯ ಬ” ವಿ ನ್‌ ವ ಅಲ್‌ 

ಬಬನ್ನ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಬಲಿಂ ಸೌತ್ಯೇಇಹನಿ ಕ್ರತೌ loll 

ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ರೋದಸ್ಕ್ಮೋಃ ಸರ್ವತೋದಿಶಮ್‌ | 

ಗೃಹ್ಮಮಾಣೇ*ಸುರಪತೌ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭವಿಷ್ಣುನಾ ॥೨೭|| 

ತಂ ಬದ್ಧಂ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ಭಗವಾನಾಹ ವಾಮನಃ | 

ನಷ್ಟಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಥಿರಪ್ರಜ್ಞಮುದಾರಯಶಸಂ ನೃಪ ||೨೮॥| 

ಗ 0 

ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ಹಯಾಸುರ | 

ದಾಬಾಂ ಕಾನಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ತತೀಯಮುುಹಕಲಯ Il ೧೮೯! 

ಅತ್ಯಾ ಆ ಆಟ್‌ ಪಗಲ್‌ ಓ ಕೌ ಆಟ್‌ ಓ. ಗುದ ಅಕಾ ನಾಲಾ ಮುತತ ಶಗ್‌ಯದುದ 8 ಔ ಜಾಸ್‌ vw IR 

ದಾನಾ ಹಾರೆ ಹಾಲೆ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಇ ನ ಪಾಳಿ ಖಾ ಲಂ ಗಿದ್ದ ಕಾಳೆ ಇಷ್ಮಾ ಹಾ ಹಾರ ಉ್ನ ಣಂ ಹಾ ಹಾ ತ್ಮಾ ಛಿ ಕಾಲೆ ಗಲಿ ಲ | 

ಅಲಂ ಪಂ ಮ್ಮ್‌ ! ಲ್ಯಾ ಲಲಿ WSS NASON bw ಆಂ | 

ಯಾವದ್ದರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನೃಸ್ತಾವತೀ ಭೂರಿಯಂ ತವ lla oll 

ಪದೈಕೇನ ಮಯಾ ಕ್ರಾನ್ಲೋ ಭೂರ್ಲೋಕಃ ಖಂ ದಿಶಸ್ತನೋಃ | 

ಸ್ವರ್ಲೋಕಸ್ತು ದ್ವಿತೀಯೇನ ಪಶೃತಸ್ತೇ ಸ್ವಮಾತ್ಮನಾ 11೩ ೧॥| 
1 
3) (4) 
\ 4, 
ACR ಎ 
GLH KN 


೯೩೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕ 

ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ಸಾ ಲ ನಿರಯೇ ವಾಸ mmud ಸಾಮು ಲ | 
ಪ್ರತಿಶ್ರುತಮದಾತುಸೇ HA ಆ ೬. WON ವ | 
ವಿಶ ತ್ದಂ ನಿರಯಂ ತಸ್ಮಾದ ರುಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ 
ವೃಥಾ ಮನೋರಹಥಸ್ತಸ್ಕ ದೂರೇ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪತತ್ಮಧಃ | 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಯಾದಾನೇನ. ಯೋತರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಲಮ್ಮತೇ 


ವಪ್ರಲಬ್ಲೋ ದದಾಮೀತಿ ತ್ಹಯಾಹಂ ಚಾಢೈಮಾನಿನಾ | 
ತದ್ದಲೀ ಕಫಲ 0 ಭುಜ್ಜ್ವ ನಿರಯಂ ಕತಿಚಿತ್ಸಮಾಃ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಕಾಸಾ ರ್ಬಾವೇ 
ಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ ವಾಮನಪ್ರಾದು: ಆಲಂ ಊ೬ 


ಬಲಿನಿಗಹೋನಾಮೈ ಕವಿಂಶೋಇ9ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಿ 
Oe 


ಅಥ ದ್ಹಾವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 


ಯದ್ಯುತ್ತಮಶ್ಲೋಕ ಭವಾನ್ಮಮೇರಿತಂ 

ವಚೋ ವ್ಮಲೀಕಂ ಸುರಿವರ್ಯ ಮನ್ಯತೇ । 
ಕರೋಮ್ಯೃತಂ ತನ್ನ ಭವೇತ್ವಲಮ್ಮನಂ 

ಪದಂ ತೃತೀಯಂ ಕುರು ಶೀರ್ಷ್ಟಿ ಮೇ ನಿಜಮ್‌ 


ಬಿಬೇಮಿ ನಾಹಂ ನಿರಯಾತ್ರದಚ್ಛುತೋ 


ನ ಪಾಶಬನ್ನಾದ್ದ ಸನಾದ್ದುರತ್ತಯಾತ್‌ | 


ನೆ ೃವಾರ್ಥಕೃಚ್ಛಾ ದ್ಧವತೋ ವಿನಿಗಹಾ- 
ದಸಾಧುವಾದಾದ್ವಶಮುದ್ದಿಜೇ ಯಥಾ 


Ila ೨1 
lla all 
lla Il 
1೧] 
[|೨| 
Ila ll 

\ 

9 

of 

BB ಶೆ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೆ ಕೊ ಕಾಸಾ ನ್ಯಾ ಸಾ ಹಾಡ ವಾ ಹಾಲೆ ಲ್ನ ನಾ ಹಬೆ ಧಿ ಕ್‌ ರ ನಾ ನಾನ್ನ ವಾನ (ಸಾ ಹಾಲಿ ಬಾ ಇನ್ನಾ ದ್ರಿ (ರಾ ಹಾಲೆ ಬಾನ ಸ್‌ 
ಳಾ ಆಲಂ ಉಲ ಆಂ ಯಂ ಆಅ ಅಂ ಎಲರ ಅಂ” 
ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹೃದಶ್ಚಾದಿಶನ್ನಿ ಹಿ 
ತ್ಲ್ತಂ ನೂನಮಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಹಾರೋಕ್ಷ್ಯಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ 
ಯೋ ನೋಂನೇಕಮದಾನ್ಹಾನಾಂ ವಿಭ್ರಂಶಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಶತ್‌ 
ಲ ಫ್ರಿ 


ತೇನಾಹಂ ನಿಗೃಹೀತೋಇಸ್ಮಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ | 
ಬದ್ಗಶ್ನ ವಾರುಣೆ 3 ಹಾಶೆ ರ್ನಾತಿವ್ರೀಡೇ ನ ಚ ವ್ಮಥೇ 


ಪಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸಂಮತಃ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಆವಿಷ್ಟತ ಸಾಧುವಾದ | 

ಭವದ್ಧಿಪಕ್ಷೇಣ ವಿಚಿತ್ರವೈಶಸಂ 
ಸಂಪ್ರಾಪಿತಸ್ಪತ್ತಿರಮಃ ಸ್ಪಪಿತ್ರಾ 


ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋಇನೃತಃ 
ಕಿಂ ರಿಕ್ಷಹಾರೈಃ ಸ್ವಜನಾಖ್ಯದಸ್ಕುಭಿಃ | 

ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸೃತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 
ಮರ್ತಸ್ಮ ಗೇಹೈಃ ಕಿಮಿಹಾಯುಷೋ ವ್ಯಯಃ 


ಇತ್ನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪಿತಾಮಹೋ ಮಹಾ- 
ನಗಾಧಬೋಧೋ ಭವತಃ ಪಾದಪದ್ದಮ್‌ | 
ಧ್ರುವಂ ಪ್ರಷೇದೇ ಹೈಕುತೋಭಯಂ ಜನಾ- 


ದೆ, ವೇನ ನೀತಃ ಪ್ರಸಭಂ ತಾಜಿತಶ್ರೀಃ | 


ಲ | ವಿ 
[60]-5 
1 
() 
ACR 


) 
೯೩೫ 


lvl 


|1೮॥| 


೧) 
EK WP) 


೯೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯನ್ನ( ( 


ತ್ನ್ನ 


2 
Y 
WU 
KE 
#, 
2 
ಶ್ರ 
ಜತ್ತಿ 
"ಲ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಮೇತ್ತಂ ಭಾಷಮಾಣಸ್ಕ ಪ್ರಹ್ಹಾದೋ ಭಗವತ್ರಿಯಃ 
ಆಜಗಾಮ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ, ರಾಕಾಪತಿರಿವೋತ್ಠಿತಃ 


ಪ್ರಲಮಬಾಹುಂ. 'ಸುಭಗಂ 'ಸಮೆ ಕ್ಷತ 
ತಸ್ಮೈ ಬಲಿರ್ವಾರುಣಪಾಶಯನ್ನಿತಃ 


SS JS ದದ ಉಣ್ಳಾಗಾ 
NeW Or ೭೮) ನೋಪಜಹಾರ ಪೂವ 


ನನಾಮ ಎ 
ಸವೀಡನೀಚೀನಮುಖೋ ಬಭೂವ ಹ 

ಸ ತತ್ರ ಹಾಸೀನಮುದೀಕ್ಷ್ಮ ಸತ್ತತಿಂ 
ಸುನನನನ್ನಾದ್ದನುಗ್ಗರುಪಾಸಿತಮ್‌ | 

ಉಪೇತ್ಕ ಭೂಮೌ ಶಿರಸಾ ಮಹಾಮನಾ 
ನನಾಮ ಮೂಧಾ£. ಪುಲಕಾಶುವಿಕ್ಷವಃ 


ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನದ್ಯ ಕೃತೋ ಹನುಗ್ರಹೊ 


ವಿಭ್ರಂಶಿತೋ ಯಚ್ಛಯ ಆತ್ಮಮೋಹನಾತ್‌ 


ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ದಾನಪಿ ಮುಹ್ಮತೇ ಯತ- 


ಸತ್ಕೋ ವಿಚಷ್ಟೇ ಗತಿಮಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ | 


1೧೧! 


||೧.೨!| 


lla ll 


Ill 


11೧೫ 


Ill 


ದಾಶ್ನಾನವಿಕ್ಷವಮನಾಃ ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ ll2all 
ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಮನುಗೃಹ್ನಾಮಿ ತದ್ದಿಶೋ ವಿಧುನೋಮ್ಮಹಮ್‌ | 
ಯನ್ನದಃ ಪುರುಷಃ ಸಬ್ಲೋ ಲೋಕಂ ಮಾಂ ಚಾವಮನೃತೇ ॥೨೪॥ 
ಂ ಎ ಬಿ 
X \ 
() ( 
ಯ ನಾತದ: 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೩೭ 


GL 
ಕಿಟ 
ಕ 
Wa 
ಗ 
ಗ್‌ 

sa 
C 
¢ 


ನಾರಾಯಣಾಯಾಖಿಲಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ ||೧೭!| 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ತಸ್ಮಾನುಶೃಣ್ಣತೋ ರಾಜನ್ಹಹ್ಲಾದಸ್ಮ ಕೃತಾಇ್ನಲೇಕಃ | 
ಒರಣ್ಯಗರ್ಭ್ಯೋ ಭಗವಾನುವಾಚ ಮಧುಸೂದನಮ್‌ |1೧೮॥ 


ಸಿವಿ 


6 
(ಈ 
ಖೆ 
ತ 
El ; 
Cc 
1G 
ಓ 
ಸ 
ಕ 
OO 
೯ 
1 
$5 


ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮಾತ್ಮನ ಇದಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಸತಂ ತೇ 
ಸ್ನಾಮ್ಮಂ ತು ತತ್ರ ಕುಧಿಯೋತಪರ ಈಶ ಕುರ್ಯುಃ | 
ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಭೋಸ್ತವ ಕಿಮಸ್ಕತ ಆವಹನ್ನಿ 
ತೃಕ್ಷಹ್ರಿಯಸ್ಪದವರೋಪಿತಕತಗ್ಯವಾದಾಃ ॥೨೦॥! 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ : 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ 


ಇದ್‌ ಉಶ್‌ ಲ ಆಲೆ ಹೆ ಆಟ್‌ 


ಮುಣ ಕಿ ನಂ ಹತಸ ಸರ್ವಸ್ವಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗಹಮ್‌ Il೨all 
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ಕೃತ್ನಾ ತೇ5ನೇನ ದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ನ ಯೇ | 
ನಿವೇದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ತಮಾತ್ಮಾವಿಕ್ಷವಯಾ ಧಿಯಾ 1೨.೨1 
ಯತ್ನಾದಯೋರಶಶಠಧೀಃ ಸಲಿಲಂ ಪ್ರದಾಯ 
ದೂರ್ವಾಜ್ಕುರೈರಪಿ ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಪರ್ಯಾಮ್‌ | 
ಅಪ್ಪೃತಮಾಂ ಗತಿಮಸೌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 


೯೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಅಷ್ಟಮಸ್ಯನ್ನ( © 
ಹಾಲೆ ಜಾ ಗ್ರ ೧ ೧.2 ಖಾ ಕಾತಕ್ಮಾ ವಾ ಹಾಸ ಇ ಹಾ ಫಾಲಿ ಲೌ ಗ ಕಲ ಹಾರ್ಟ ಅಗರಂ | 
ಯದಾ ಕಲಲ ಉಲ್ಲ AG NWS wu BVT ಆ | 


ಜನ್ಮ ತರ್ಮವಯೋರೂಪವಿದೆ ಒಶ್ವರ್ಯಧನಾದಿಭಿಃ 
ಯದಸ್ಮ ನ ಭವೇತ್ರ ಮಸ್ತತ್ರಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 


ಮಾನಸ್ತಮ್ಮನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾ ದೀನಾಂ ಸಮನತಃ 1 
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ಸರ್ವಶ್ರೇಯ: ಪ್ರತೀಪಾನಾಂ ಹನ್ನ ಮುಹ್ಮೇನ್ನ ಮ ತ್ತರಃ 
ಏಷ ದಾನವದ್ಮ ದೈತ್ಯಾನಾಮಗ್ರಣೀಃ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ | 


ತೆ ೨ ಶಾಲೆ ಹಾಳ ಹ 
ಕಟ್ಟ ಆಲ್ಲಿ ಲು ಉಲ ಎ 

ಧಿ ಹಾಲ © 
ಕ್ಷೀಣರಿಕ್ಕಶ್ಪ್ಯುತಃ ಸ್ಥಾನಾತ್‌ ಕ್ಷಿಪ್ಪೋ ಬದ್ದಶ್ಪ ಶತುಭಃ | 
ಜ್ಞಾತಿಭಿಶ್ನ ಪರಿತ್ತಕ್ತೋ ಯಾತನಾಮನುಯಾಷಿತಃ 
ಫಾ ವಾ ಲಿ ಹಾಸ ಣನ ಎ ಉನಾ ದಿ ವಣ ೩ ಬನ ಜಣನು | 
(1೨ ಆಲ ಉಪವ್ಸಂ ಅಂ ಆಳ DAS ಆಂ” ನ್ಯ ಲಾ) AYN | 
ಭಲೆ ರುಕ್ತೋ ಮಯಾ ಧರ್ಮೋ ನಾಯಂ ತ್ಯಜತಿ ಸತ್ಯವಾಕ್‌ 
ಏಷ ಮೇ ಪ್ರಾಪಿತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದುಷ್ಟಾಹೈರಮರೈರಪಿ | 
ಸಾವರ್ಣೇರನ್ನರಸ್ಕಾಯಂ ಭವಿತೇನ್ಹೋ ಮದಾಶ್ರಯಃ 


ತಾವತ್ಸುತಲಮಧ್ಯಾಸ್ತಾಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ | 


ಯನ್ನಾಧಯೋ ವ್ಯಾಧಯಶ್ಚ "ಕ್ಷಮಸ್ತನ್ನಾ ಹರಾಭವಃ | 
ನೋಹಸರ್ಗಾ ನಿವಸತಾಂ ಸಂಭವನ್ನಿ ಮಮೇಕ್ಷಯಾ 


ರಕ್ಷಿಷ್ಠೇ ಸರ್ವತೋತಹಂ ತ್ವಾಂ ಸಾನುಗಂ ಸಪರಿಚ್ಛದಮ್‌ | 
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ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಬಾಧೆ 
ತತ್ರ ದಾನಿಐದತಾ 


ಕ್‌ ಇಹ 
ದೃಷ್ಟಾ ಮದಸುಭಾವಂ ವೈ "ಸದ್ಯಃ ಕುಣ್ಳೋ ಎನಂಕ್ಷ ಶಿ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನೇ ವಾಮನಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ 
ಬಲಿವಾಮನಸಂವಾದೋ ನಾಮ ದ್ಹಾವಿಂಶೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಇಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 
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"ಇಟ್‌ ಕಲೆ ಸ ಶ್ವ ಭಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ಇತ್ತುಕವನಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾತನಂ 
ಮಹಾನುಭಾವೋ*ಖಿಲಸಾಧುಸಂಮತಃ | 


೧್ಯ್ಮಾಶಾ ಹಾ ಕಾಕಾ ಬ ಇ ಕಾ ಕಾಲೆ ಇಲ ಗ್ರಾ ಸಲ ಗಧೆ ಕ್‌ ಕಾಹ ಗಡಿ 
ಇ ಆಲ EOE 


ಭಕುದಲೋ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾಬ್ರವೀತ್‌ 


ಬಕ್ಸುದ್ದ 
ಬಲಿರುವಾಚ : 
ಅಹೋ ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಕೃತಃ ಸಮುದ್ಯಮಃ 
ಪ್ರಪನ್ನ ಭಕಾರ್ಥವಿಧೌ ಸಮಾಶಿತಃ | 
ಯಲ್ಲೋಕಹಾಲೈಸದನುಗ್ರಹೋತಮರೈ- 
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ಏವಮಿನ್ಹಾಯ ಭಗವಾನ್ವತ್ಕಾನೀಯ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಮ್‌ | 
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ನೇಮಂ ವಿರಿಇಕ್ಲೋ ಲಭತೇ ಪ್ರಸಾದಂ 
ನ ಶ್ರೀರ್ನ ಶರ್ವಃ ಕಿಮುತಾಹರೇ ತೇ | 


Sಸಿಿರಾನಣೌಣನಿ ದುರ್ಗ ಪಾಲೋ 


ವಿಶ್ಚಾಭಿವನ್ನೆ ೈರಪಿ ವನ್ನಿತಾಜ್ಞೆ ಃ ೬ |! 


Ce ಊರ ಲಿ/ | 


ಕಸಾ ,ದ್ಹಯಂ ಕುಸೃತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸ್ನೇ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ 1೭. 


ಚಿತ್ರಂ ತವೇಶಿತಮಹೋಇಂಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ- 
ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಟಭುವನಸ್ಕ ವಿಶಾರದಸ್ಕ | 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದೃಶೋ ವಿಷಮಃ ಸ್ಹಭಾವೋ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಪತರುಸ್ತಭಾವಃ 11೮1 


ಮೋದಮಾನಃ ಸ್ಪಪೌತ್ರೇಣ ॥ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖಮಾವಹ ll 


ನಿತ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮದ್ದರ್ಶನಮಹಾಹ್ಹಾದದ್ದಸಕರ್ಮನಿಬನ್ನನಃ 1೧೦ 
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N\A ಆ ೬೫1 Wd ಆಆ 
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é 8) lam’ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯಮಲಪ್ರಜ್ಞೋ ಮೂಧಾನ್ನಧಾಯ ಕೃತಾಇಲಿಃ |1೧೧॥ 


ಪರಿಕ್ರಮ್ಮಾದಿಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಸುರಚಮೂಶತಿಃ | 


ಪ್ರಣತಸ್ಪದನುಜ್ಞಾತಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಬಿಲಮ್‌ 11೧೨ 
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ತ್ರಯೋವಿಂಶೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


ಯತತರ್ಮಸು py ಷಮ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದೃಷ್ಟಂ ಸಮಂ ಭೆವೇತ್‌ 


ಕುತಸತ್ಕರ್ಮವೈಷಮ್ಮಂ ಯಸ್ಕ ಕರ್ಮೇಶ್ವರೋ ಭವಾನ್‌ | 
ಉಲ ಗಿ ಫೆ AE Ad EE ನಿ 
ಳು ಸ ಊಂ ಸುಂ ಅಲಲಿ ಉ್ರಲಉರಂ 


ಮನತಸ ನತಶ್ಚಿದಂ ದೇಶಕಾಲಾರ್ಹವಸುತಃ | 
ಜೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದಂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ 
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ಆಭಿನನ್ನ ಹರೇರಾಜ್ಞಾಮುಶನಾ ಭಗವಾನಿತಿ | 
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ದಕ್ಷಭೃಗ್ದಬೆರೋಮುಖ್ನೆಃ ಕುಮಾರೇಣ ಭವೇನ ಚೆ 
ಕಶ್ಯಸಸ್ಥಾದಿತೇಃ ಪ್ರೀತೈೆ ) ಸರ್ವಭೂತಭವಾಯ ಚ | 


ಲೋಕಾನಾಂ ಲೋಕಷಾಲಾನಾಮಕರೋದ್ಧಾಮನಂ ಪತಿಮ್‌ 


ವೇದಾನಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | 
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ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಜಪಂ ಮುಮುದಿರೇ ನೃಪ Il೨೩1l 


ತತಸ್ಲಿನ್ನಃ ಪುರಸ್ಕತ್ಕ ದೇವಯಾನೇನ ವಾಮನಮ್‌ | 
ಲೋಕಪಾಲೈರ್ದಿವಂ ನಿನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚಾನುಮೋದಿತಃ ॥|೨೪॥| 


ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ರಿಯುವನಂ ಚೀನ್ಹ ಉಪೇನ್ದ ಭುಜಪಾಲಿತಃ | 
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ಹ್ಹೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶರ್ವಃ ಕುಮಾರಶ್ಚ ಭೃಗ್ಗಾದ್ಕಾ ಮುನಯೋ ನೃಪ | 


ಇತ್ಸಾಹ ಮನದೃಗೃಷಿಃ ಪುರುಷಸ್ಕ ಯಸ |1೨೯॥! 


ಯ ಇದಂ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 
ಅವತಾರಾನುಚಿರಿತಂ ಶೃಣ್ಣನ್ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ lla. oll 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣೀದಂ ದೆ ವೇ ಪಿತ್ತ್ರೇಂಥ ಮಾನುಷೇ | 


ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀರ್ತೇತ ತತ್ತೇಷಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ 11೩ ೧॥ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕನ್ನೇ ವಾಮನಾವತಾರಚರಿತೇ 
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ರಾಜೋವಾಚ : 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ | 
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ಏತನ್ನೋ ಭಗವನ್ಸರ್ವಂ ಯಥಾವದ್ದಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 
ಉತಮಶ್ಲೋಕಚರಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಮ್‌ 


ಸೂತ ಉವಾಚ : 
ಇತ್ತುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಭಗವಾನ್ನಾದರಾಯಣಿಃ | 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ವಿಷ್ಣೋರ್ಮತ್ನರೂಪಹೇಣ ಯತ್ಸತಮ್‌ 
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ಉಚ್ಛಾವಚೇಷು ಭೂತೇಷು ಚರನ್ಹಾಯುರಿವೇಶ್ನರಃ | 
ನೋಚ್ಚಾವಚತ್ನಂ ಭಜತೇ ನಿರ್ಗುಣತ್ವಾದಿಯೋ. ಗುಣಃ 


ೀದತೀತಕಲ್ಪಾನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕೋ ಲಯಃ 
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ತಸ್ಕ ಮೀಡ್ಹಾಂಸ್ಪ್ತತಃ ಕೂರ್ಚ ಇನ್ನ ಸೇನಸ್ತು ತತ್ಸುತಃ 


ಘಾ 


“) 


ನ €ನಿಂ ಶಸ ಜಾಂ ಅಭೂತ” । 
ಉರುಶ್ರವಾಃ ಸುತಸಸ್ಮ ದೇವದತಸತೋ*ಭವತ್‌ 


ತತೋಇಗ್ನಿವೇಶ್ಕೋ ಭಗವಾನಗ್ನಿ! ಸ್ನಯಮಭೂತ್ಸುತಃ | 
ಕಾನೀನ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೂ ಮಹಾನೃಷಿಃ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಂ ಜಾತಮಾಗ್ನಿವೇಶ್ಶ್ಠಾಯನಂ ನೃಪ | 


ನರಿಹನಾ ನಾನಯಃ ನಳ ಮೆ 6 ಲು ವಸಲ್‌ ಸನಂ ಕ್ಸಿ 
ಉಲ್ಲಾ ದ್‌ೆ ಛ ಆಲ ಲ) ಒಟ ್‌ ಛ್‌ ಟ್‌ ಳೆ ಮ್‌ ಮ್‌ ಆಲ್‌ ದ್‌ ೮ 


ಳ್ಳ 


ನಾಭಾಗೋ ದಿಷ್ಟಪುತ್ರೋತನ ಕರ್ಮಣಾ ವೈಶ್ಛತಾಂ ಗತಃ | 


Fal 


ಭಲನ್ನನಃ ಸುತಸ್ಪಸ್ಮ್ಥ ವತ್ಸಪ್ರೀತಿರ್ಭಲನ್ಪನಾತ್‌ 


C. 


ವವಿಂಶತಿಸುತೋ ರಮ್ಮ; ಖನಿನೇತ್ರೋಸ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕಃ | 
ಕರನ್ನಮೋ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಕಾಸೀದಾತ್ಮಜೋ ನೃಪ 


ತಸ್ಕಾವೀಕ್ಷತ್ಸುತೋ ಯಸ್ಕ ಮರುತಶ್ಚಕ್ರವರ್ತ್ಕಭೂತ್‌ | 


ಸಂವರ್ತೋತಯಾಜಯದ್ದಂ ವೈ ಮಹಾಯೋಗ್ಯಜೆರಃಸುತಃ 


ಮುರುತಸ ಳಾ ಗಳಂತೆ ೧ ಸನ್‌ ರಾ ಪಕ್‌ | 
ಹೆಣ ಗದತ ಟೆ ಆ ಕಕ ಉಳಳ td ಪ್‌ ಕಲಿ ಅಳ | 
ಸರ್ವಂ ಕಿರಣ ಯಂ ತಾಸೀದತಿಂಚಿಚಾಸ್ನೆ ಶೋಭನಮ್‌ 


ಅಮಾದ್ಯದಿನ್ನಃ ಸೋಮೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿದಿ್ಯಜಾತಯಃ 
ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ವಿಶ್ನೇದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ 


( 
lIAcll 
೧೯1 
llooll 
||೨೧!| 
||೨.೨!| 
||೨೩!| 
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ಸುಧೃತಿಸ್ಪತ್ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಸೌಧೃತೇಯೋ ನರಃ ಸುತಃ 


ಷಾ > 


ತಂ ಬೇಜೇ*ಲಮುಷಾ ದೇವೀ ಚಜನೀಯಗುನಾಲಯಮ್‌ ।ಟ 


ಫ್ರಿ 


ವಿಶಾಲೋ ವಂಶಕೃದ್ರಾಜಾ ವೈಶಾಲೀಂ ನಿರ್ಮಮೇ ಪುರೀಮ್‌ 


೪ ನ್‌ ಲ 


ಹೇಮಚನ್ನಃ ಸುತಸ್ಪಸ್ಮ ಧೂಮಾಕ್ಷಸಸ್ಮ ಚಾತ್ಮಜಃ | 


೨ರ 
ತತ್ಪುತ್ರಾತ್ಸಂಯಮಾದಾಸೀತೃಶಾಶ್ಚಃ ಸಹದೇವಜಃ 
ಕೃಶಾಶ್ಚಾತೋಮದತ್ತೋ*ಭೂಧ್ಯೋಶ8ಶ್ಚಮೇದಧೈರಿಡಸ್ಪತಿಮ್‌ 


ಇಷ್ಟಾ ಪುರುಷಮಾಪಾಗ್ತ್ಯಾಂ ಗತಿಂ ಯೋಗೇಶ್ನರಾಶ್ರಿತಃ 


ಸೌಮದತ್ತಿಸ್ತು ಸುಮತಿಸತ್ಸುತೋ ಜನಮೇಜಯಃ | 

Ne ನಾರಿ ಕಾಣಾ ಸಿಇ0 ಳೆ ಗಿರಾ ಸಕತ್‌ ಜೆ ಗಾಗ ಕ್‌ ಸಂಪ್‌ ಂ 

ಳಳ A Sad anda aaa AISA ys ಆ್‌ಟಿ/0 

ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸನ್ನೇ ದ್ದಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 

ಅವ್‌ ಲ್‌ A 
ಸರ್‌ ಟೆ ಆಕ್‌ ಮಲ ಹ ಅಲಲ ಲ್‌್‌್‌0 

ಲ aman A ಗಾತ 


ANT YVR ಐ 
ಶರ್ಯಾತಿರ್ಮಾನವೋ ರಾಜಾ ಬಹ್ಲಿಷಃ ಸ ಬಭೂವ ಹ | 
ಯೋ ವಾ ಅಜ್ಕೆರಸಾಂ ಸತ್ರೇ ದ್ದಿತೀಯಮಹ ಊಚಿವಾನ್‌ 


ಪ 
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೯೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


- ನ ಕ 
ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವನಗತೋ ಹೈಗಮಚ್ಚವನಾಶ್ರಮಮ್‌ || ೨|| 


HRY ಎಎ 


ಶಕ್ಸನ್ನೂತ್ರನಿರೋಧೋಭೂತ್ತೆ ನಿಕಾನಾಂ ಚಿ ತತ್ಥ ಣಾತ್‌ | 
ರಾಜರ್ಷಿಸಮುಪಾಲಕ್ಷ್ಮ ಪುರುಷಾ ನಿಸ್ಸಿತೋಬ್ರವೀತ್‌ 11೨11 


ಅಷ್ಕ್ಠಭದಂ ನ ಯುಷ್ಠಾಭಿರ್ಭಾರ್ಗವಸ್ಕ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಮ್‌ | 


ವಶಂ ಕೇನಾಪಿ ನಸ್ತಸ್ಮ ಕೃತಮಾಶ್ರಮದೂಷಣಮ್‌ 11೭ || 
ಸುಕನ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ಪಿತರಂ ಭೀತಾ ಕಿಂಚಿತ್ಬ ತಂ ಮಯಾ | 


ೀತಿಷೀ ಅಜಾನನ್ಸಾ ನಿರ್ಭಿನ್ನೇ ಕಣ್ಣಕೇನ ವೈ ||೭.|| 


at ( 
ಪ 


ದುಹಿತುಸದ್ದಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶರ್ಯಾತಿರ್ಜಾತಸಾಧ್ದಸಃ | 


ಮುನಿಂ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ವಲ್ಕ್ಮೀಕಾನರ್ಶಿತಂ ಶನೈಃ |1೮॥| 


ಕಚಾನು ಸಾನ ಪ ಪುರಂ ಪ್ರಾಯಾತಮಾಶಿಂತಃ [all 


yl 
dL 
9 
ಜಿ 
71 
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ಗ್ರಹಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಮೇ ಸೋಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞೇ ವಾಮಷ್‌ಸೋಮಪೋಃ | 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮೇ ವಯೋ ರೂಪಂ Mic ಯದೀಷ್ಸಿತಮ್‌ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


£ 
೪ 
aL 
UL 

ಳು 


ಇತ್ತುತ್ತಾ ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತದೇಹೋ ಧಮನಿಸನತಃ 
ಹುದಂ `ಪ್ರಷೇಶಿತೋಶ್ಲಿಭ್ಯಾಂ ವಲೀಹಲಿತವಿಪ್ರಿಯಃ 


ಪುರುಷಾಸ್ವಯ ಉತ್ತಸ್ಕುರಪೀಚ್ಕಾ ವನಿತಾ ಬ್ರಯಾಃ 
ಪದ್ಧಸ್ರ ಜು ಕುಣ್ಣಲಿನಸ್ತುಲ್ಮರೂಪಾಃ ಸ ಸುವಾಸ 


mda ಕಾಲ ಸಹಾರಾದ ಗಾ ಯದಿ ಕಾರೆ ON ಸಾಲ ರಾರ ಸಾದ A we 1 
ಹಹ ಭಂ ಲTಯ ಲ ಎಲು ANSI ಈರಾ ಸಲಾ {Is I 
ದದರ್ಶ ದುಹಿತುಃ ಪಾರ್ಶೇ ಪುರುಷಂ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸಮ್‌ 


ಕಾ ವಾ ಶಾಲಿ 


9 
ಇದ್‌ ಆ ಹ್‌ de ಆ! 


ಜಾ ನಾ ಲಾ ೧ ೮) ಜಾನ ವಾರೆ ವ್ಯಾ ಸಾಲ ಕ್‌ 
ಶ್‌ ಆಸಿಸ್‌ ಕಳ 


ಅಶಿಷಶ್ಲಾಪ್ರಯುಇಇನೋ ನಾತಿಪೀತಮನಾ 


ಚಿ 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತೇ ಕಿಮಿದಂ ಪತಿಸ್ಟಯಾ 
ಪ್ರಲವ್ಧಿತೋ ಲೋಕನಮಸ್ಸತೋ ಮುನಿಃ | 
ಯತ್ನಂ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಮಸತ್ಕಸಮ್ಮತಂ 
ವಿಹಾಯ ಜಾರಂ ಭಜಸೇ*ಮುಮದ್ದಗಮ್‌ 
ಕಹಂ ಮತಿಸೇ6 sವಗತಾನ್ಮಥಾ ಸತಾಂ 


ಇರ್ವ ರ್ಥ ಇದ್‌ ೯ ಈ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ 


ಕುಲ ಪ್ರಸೂ ತೇ ಕುಿಲದೂಷಣಂ ತ್ಲಿದಮ್‌ 


ಲ ಘಾ ವಾ ಬಾ ಇಲಲ ಗಿ 


ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಪಿತರಂ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 
ಉವಾಚ ತಾತ ಜಾಮಾತಾ ತವೈಷ ಭೃಗುನನನಃ 


[ರ 


೯೫% 

( 
Ia ll 
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೯೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 
ಳ್‌ A ದ್ರಿ ಇಧೆ ಸ್ಥ A A Nee 1 
ಆಟ ಆ WDA ಅವಲಂ ಆ WAS SS RI IO I 
ಎಸ್ಮಿತಃ ಪರಮಪ್ರೀತಸ್ತನಯಾಂ ಪರಿಷಸ್ತಜೇ 
ಸೋಮೇನ ಯಾಜಯನ್ನೀರಂ ಗ್ರಹೆಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಗ್ರಹೀತ್‌ 
ಅಸೋಮಪೋರಪಶ್ಲಿನೋಶ್ಸವನಃ ಸ್ನೇನ ತೇಜಸಾ 
ರಿದ” “ದ ವ 

ಹನುಂ ತಮಾದದೇ ವಜ್ರಂ ಸದ್ಯೋಮನುರಮರ್ಷಿತಃ | 

ಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಲಾ ವಾಲಾ ಇಲೆ ಗಲ್ಲ ಗ್ರ ಲವನ ಧ್‌ 0೧ ಕರ್ತ ನಾಲ 
NSO ಸುಲ ಲಖಲಿವಿಂನು ದದ a A 806 wd 


ಅನ್ನಜಾನಂ ತೆ ಃ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಚಾಶ್ಚಿನೋಃ | 
ಭಿಷಜಾವಿತಿ ಯತ್ಪೂರ್ವಂ ಸೋಮಾಹುತ್ಕಾ ಬಹಿಷ್ಟತೌ 


ಉತ್ಪಾನಬರ್ಹಿರಾನರ್ತೋ ಭೂರಿಷೇಣ ಇತಿ ತ್ರಯಃ 1 


ಆಸ್ಥಿತೋಂಭುಜ್ಜ 'ವಷಯಾನಾನರ್ತಾದೀನರಿನಮ . 


ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಶತಂ ಜಜ್ಞೇ ಕಕುದ್ಮಿಜ್ಯೇಷ್ಠಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಕಕುದ್ಮೀ ರೇವತೀಂ ಕನ್ಮಾಂ ಸ್ಟಾಮಾದಾಯ ವಿಭುಂ ಗತಃ 


ಹಾಲೆ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಭಾಳ ಇ. ಯುಂ ಸಾಗಾ ಇೃ|೧ ೧ ಸ್ಟಾ ಗಿನ ಘಾ ಕರ ಕಾಲೂ ಮಾ ಹಾಲ ಸಾಲೆ ಹಾಲ ಇವ | 
ಕನ್ಯಾಂ ಳುಆಉ್ರಂಟ್ಟೂ w Cd) ಸ್ರ ಕಲ SOM IONS I 


ಆವರ್ತಮಾನೇ ಗಾನ್ಫರ್ವೇ ಸ್ಥಿತೋ*ಲಬ್ಧಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷಣಮ್‌ 


ತದನ್ತ್ನ ಆದ್ಯಮಾನಮ್ಮ ಸ್ಥಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ | 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ಹಹ್ಮಾ ಪ್ರಹಸ್ಮ ತಮುವಾಚ ಹ 


ಅಹೋ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ದಾಸ್ಯೇ ಕಾಲೇನ ಹೃದಿ ಯೇ ಕೃತಾಃ | 
ಶಕತುತ್ರಹೌತನಹ ಣಾಂ ೧ನೀತಶಾನಿ ಚ ನ ಕ್ಷೇ 
ಪ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ ಆಈ ಲಾ” CV I 8 ಆ ANE ಆಗೆ kL “ಲ್‌ 


ಕಾಲೋತಭಿಯಾತಸ್ತಿಣವಚತುರ್ಯಗವಿಕಲ್ಲಿತಃ 
ತದ್ಧಚ್ಛ ದೇವದೇವಾಂಶೋ ಬಲದೇವೋ ಮಹಾಬಲಃ 


( 
||೨೩| 
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ಅವತೀರ್ಣೋ೯ ನಿಜಾಂಶೇನ ಫ್ರಣಶ್ರವಣಕೀರ್ತನಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋಇ*ಭಿವನ್ಹಾಜಂ ನೃಪಃ ಸ್ಪಪ)ುರಮಾಗತಃ 
ತ್ತಕಂ ಪುಣ್ಯಜನತ್ರಾಸಾದ್ದಾ ತೃಭಿರ್ದಿಕ್ಷ್ಯವಸ್ಥಿತೈಃ 


ಛು 


ದ್ಭಾಜ್ದೇಂ ಬಲಾ 


ತಾಂ ದತಾನವ 





ತ್ದಾಂ ಮಮಾರ್ಯಾಸತಾಭಾಜ್ಕು ರ್ಮಾ ಪುತ್ರ 
ಇಮೇ ಅಜ್ನೆರಸಃ ಸತ್ರಮಾಸತೇತದ್ಧ ಸುಮೇಧಸಃ 


೮೬ 


ಷಷ್ಠಂ ಹಷ್ಕಮುಪೇತ್ಕಾಕಃ ಕವೇ ಮುಹುನ್ನಿ ಕರ್ಮಣಿ 


ಹಾ 


ಶ್‌ಂಸ 


ಹೋ ಕೋ 


ಗ್‌ ಔಟ್‌ ಇ ದ್ವ ಲ nui 


ರ್ಯನೋ ಧನಂ ಸತ್ರಹರಿಶೇಷಿತಮಾತ್ಮ ನಃ 
ಕೃತವಾನಥಾ | 


ಯು 


ತಂ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ಟೀಕರಿಷ್ಠನ್ನಂ ಪುರುಷಃ ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನಃ | 


ಉವಾಚೋತರತೋತಭ್ರೇತ ಮಮೇದಂ ವಾಸುಕಂ ವಸು 


"ಬಿ ದಿ 


ನೆಶವೇವೇ ಮಹಾತ ನಃ 


?: ಸತ್ರಪರಿಶೇಷಿತಮ್‌ 


೯೬೧ 


lla vl 


ಬಲಶಾಲಿನೇ | 


ll2sll 


|೭| 


ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೯೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಯತ್ತೇ ಪಿತಾವದದ್ದರ್ಮಂ ತ್ಸಂ ಚ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ 


ಗೃಹಾಣ ದ್ರವಿಣಂ ದತ್ತಂ ಮತ್ಸತ್ರೇ ಪರಿಶೇಷಿತಮ್‌ | 
ಇತ್ತುಕ್ಕಾನರ್ಕಿತೋ ರುದ್ರೋ ಭಗವಾನ್ಸತ್ಕವತ್ಸಲಃ 
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ಎಶ್ಟಾಮಿತ್ರೋ*ಭವತ್ತಸ್ಮಿನ್ಹೋತಾ ಚಾಧ್ದರ್ಯುರಾತ್ಮವಾನ್‌ 


ವ 
ಣಾ ಯ್ದ ವ ಫೆ ಖಾ ಹಾರೆ ಮಾ ಹಾಲೆ ಗ್ರ ಹಾರ ಭಲ ಪಾ ನಾರಾ ನ ನ ಹಾಲ ಇ ಫು | 
Wi bl ಕ) ಆಆಆಲಿ. ಟಂ ೪ ಊ ಯಲ ೬ ಅ 0 NAT PI 1s ॥ 
a ಕಿ ಬ್ರ J © ಬಿ 
ತಸ್ಲೆ, ತುಷೋ ದದಾವಿನ ಃ ಶಾತಕೌಮಮಯಂ ರಹಮ್‌ ॥ಟ 
ಇಬ್ರ ಊ ಎ) ಬ 4 
ಶುನಃಶೇಹಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ವಮುಹರಿಷ್ಟಾತಚಕ್ಷ್ಕತೇ | 
ಈ ಬಿ ಬಳೆ! 


ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರೋ ಭೃಶಂ ಪ್ರೀತೋ ದದಾವವಿಹತಾಂ ಗತಿಮ್‌ | 


ಮನಃ 


ಖೇ ವಾಯುಂ ಧಾರಯಂಸ್ಪಚ್ಚ ಭೂತಾದೌ ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಿ | 


ಸತ್ಯಸಾರಾಂ ಧೃತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಭಾರ್ಯಸ್ಮ ಚ ಭೂಪತೇಃ 


ಫ್ರಿ 


ಪೃಥಿವ್ಮಾಂ ತಾಮದ್ಧಿಸೇಜಸಾಪೋತನಿಲೇನ ತತ್‌ 


ಜಂದಿರಕಲೊರಿ ಧೈಂಈತಂ ತಯಾ: ಜಂಬಿಂ೦ ಉಇಂರಿ೯ರ್‌ಟಿೌ 
ಗೆ “ಬಿ ವಮ ಇ 
ತಾಂ ಸೇನ ಭಾವೇನ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದಾ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕನ್ನೇ ಹರಿಶ್ಚನ್ಹೋಪಾಖ್ಮಾನಂ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಇ*ಧ್ಯಾಯಃ 


( 
lIAcll 
೧೯1 
||೨೦!| 
ಕಶ a all 
Il. 11 
|| ೨.೨!| 
|| ೨೮] 
||೨೫:!| 
Hla; WW 
| Sor 1 
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(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅಷ್ಟಮೋದಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
am me) ee em meee mde 
ಅಥಾಷ್ಟುಮೋತಧ್ಯಾಯಿಃ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಹರಿತೋ ರೋಕಿತಸುತಶಮೃಸಸ್ನಾದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಾ | 
ಚೆಮಾಪುರೀ ಸುದೇವೆ೧ಣೀೀತೋ ವಿಜಯೋ ಯಸ. ಚಾತ 
ಳಳ ಲು ವಿ J 


ತ್ಲೀಭಿರ್ಗರೋ ದತ್ತೋ೩ನ್ನಸಾ ಸಹ |! 


ನಾವಧೀದುರುವಾಕ್ಸೇನ ಚಕೇ ವಿಕೃತವೇಷಿಣಃ | 
ಮುಣ್ತಾಣ್ಣ ಶ್ರುಧರಾನ್ಯಾಂಶಿನ್ನುಕಕೇಶಾರ್ಧಮುಣ್ಣಿತಾನ್‌ 


ಔರ್ವೋಪದಿಷ್ಟಮೋಗೇನ ಹರಿಮಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ಚರಮ್‌ | 
ತಸ್ಕ್ಯೋತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಪಶುಂ ಯಜ್ಞೇ ಜಹಾರಾಶ್ಚಂ ಪುರನ್ನರಃ 


ತುರಾದೇಶಕಾರಿಣಃ 


ಯ 
ಣ್‌ ಹಸದ med ರ್ರಿ 
ಸಮನಾ ನ್ನ ಮನಿನ್ಹವೀಮ್‌ 


ಪ್ರಾಗುದೀಚ್ಛಾಂ ದಿಶಿ ಹಯಂ ದದೃಶುಃ ಕಪಿಲಾನಿಕೇ | 
ಏಷ ವಾಜಿಹರಶೌರ ಆಸ್ಕೇ ಮೀಲಿತಲೋಚನಃ 


) 
೯೮೧ 


||£.|| 
loll 
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||೬|| 
||೭.!| 
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೧) 
EK WP) 


೯೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಸ್ವಶರೀರಾಗ್ನಿನಾ ತಾಸಸೃಹೇನ್ಸಹೃಸಚೇತಸ |. 
ಮಹದ್ಮ್ಭತಿಕಮಹತಾ ಭಸ್ಮಸಾದಭವನ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 


ನ ಸಾಧುವಾದೋ ಮುನಿಕೋಪಭರ್ಜಿತಾ 


ನೃಪೇನ್ಹ ಪುತ್ರಾ ಇತಿ ಸತ್ತಧಾಮನಿ | 


ಕಹಂ ಅದಾ ಹ ರೋಷಮಯಂ ವಿಬಾವತೇ 


ke ಟೇಲ್‌ A ed ಲ್‌ ಲ್‌ ಆಳ ಉತ ೪ ಆಳೆ 


ಬಿ 


ಜಗತ್ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಿ ಖೇ ರಜೋ ಭುವಃ 


ಯಸ್ಕೇರಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯಮಯೀ ದೃಢೇಹ ನೌ- 
ರ್ಯಯಾ ಮುಮುಕ್ಷುಸರತೇ ದುರತ್ಕಯಮ್‌ | 


ಣಾ) ವಾ ಚಾಯ ತುಹಹಂ ೮ ಹಾಸಲು ಹಾಲೆ 
ಸ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಆ. ಉಳು 


ಪರಾತ್ಮಭೂತಸ್ಕ ಕಥಂ ಪೃಥಜ್ಮತಿಃ 
ಯೋತಸಮೇಇಣನಸ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೇಶಿನ್ಮಾ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ | 
ಸ್ನ ಪುತ್ರೋsಂಶುಮಾನ್ನಾಮ ಪಿತಾಮಹಹಿತೇ ರತಃ 
ಅಸಮಣಇಸ ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯನ್ನಸಮಣಇ ಸಮ್‌ | 
ಜಾತಿಸ್ಮರಃ ಪುರಾ ಸಜಹ್ಗದ್ಯೋಗೀ ಯೋಗಾದ್ದಿಚಾಲಿತಃ 


FN 


ಆಚೆರನ್ನರಿತಂ ಲೋಕೇ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕರ್ಮ ವಿಪ್ರಿಯಮ್‌ | 


ನಾನೆ ಶಾನೆ ಕ ಇಲ್ಲೆ ನನ್ನಾ ಹ್ಯಾ ಇ. ಕಾಕು ಗಿ ಗಿ ಕಾ (ರಿ ಕಾಕಾ ಹಾಾನ್ಮಾ ವಾ ಅರ ಜಾಲ ಭಾಲಿ ನಗಲೆ ರ್ಯಾ ಹಾಲ ಹಾಲ ಇತ ಈ 
ಅಲ್ಲ ಟ್‌ ಪ್ರಕ ಲಯ ಆಲ ಅರಿ ಸ್ಟ ಆಲ ಲ ಅ NS ಇಲ 


ಏವಂವೃತ್ರಃ ಪರಿತ್ಮಕ; ಪಿತ್ರಾ ಸ್ನೇಹಮಪೋಹ್ಕ ವೈ | 


ಬಿ 


ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಬಾಲಾಂಸ್ಪಾನರ್ಶಯಿತ್ವಾ ತತೋ ಯಯೌ 


ಅಂಶುಮಾಂಶ್ಟೋದಿತೋ ರಾಜ್ಞಾ ತುರಜಾನ್ನೇಷಣೇ ಯಯೌ । 


ಪಿತೃವ್ಯಖಾತಾನುಪಥಂ ಭಸ್ಮಾನ್ನಿ ದದೃಶೇ ಹಯಮ್‌ 
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IAall 
||೧.೨!| 
lla ll 
Iv 
Ill 
Ill 
las ll 
lac 
೧೯1 
||೨೦!| 
(4) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಅಷ್ಟಮೋದಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 
ವಾ ಾಾ್ನಾ ಲ್ರಿ ಬನಾನ ಬಾಲನ ಲಲ ಕ ಕಾಲೆ ದ್ರಿ ನಾನಾ ಲಾಡ ನಾಲಿ ಇ ಕಾಲ ತ್‌ಾ ಧ್‌ ಕಾಲೆ 0... ಹಾಲೆ ಇ | 
ಅಲ್ಲೂರಿ PI ಛೀ ಕ್ಸ eS ನಾವ A ಊಟ | 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ತ್ವಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನೋ$ಜನೋ 
ನ ಬುಧ್ಯತೇತದ್ಧಾಪಿ ಸಮಾಧಿಯುಕಿಭಿಃ | 
ಕುತೋತಪರೇ ತಸ್ಕ ಮನಃಶರೀರಧೀ- 
ಎಸರ್ಗಸೃಷ್ಟಾ ವಯಮಪಕಾಶಾಃ 


PRS ಹಾಲಿ ಲ ವಾದ ಕಾ ೧... ಗ್ರ ಪಾಲೆ ಇ ಫಾ ಹಾಗ SE ಹಾನ್ಮಾ 
ಗ್‌ ಅಸಾ ಸ್ರ Me LE, ಲೈ 
ಗುಣಾನ್ನಿಪಶ್ನನ್ನುತ ವಾ ತಮಶ । 
ಹಗ ಬ 
ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಚೀತಸಸೇ 
ನ್‌ಂ AN ಸ್ಟ್‌ ಉಇರ್ಲಂ ಕ್ಸ್‌ ಹ್ಲಾಕ್‌ಾಂ 
ಹಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಅ ಗಗ್‌” ಓಟ ಆಲದ ಆಆ ಆ ಛಿ 
ತಂ ತ್ಹಾಮಹಂ ಜ್ಞಾನಧನಂ ಸ್ವಭಾವ- 
ಪ್ರಧ್ವಸ್ತಮಾಯಾಗುಣಭೇದಮೋಹೈಃ 


ಬಂ 
ಸನನ್ನನಾದ್ಕೆ ರ್ಮುನಿಭಿರ್ವಿಭಾವ್ಮಂ 


ಕಥಂ ಹಿ ಮೂಢಃ ಹರಿಭಾವಯಾಮಿ 
ಪ್ರಶಾನಮಾಯಾಗುಣಕರ್ಮಲಿಜ- 
ಮನಾಮರೂಹಂ ಸದಸದ್ವಿಮುಕ್ತಮ್‌ 


ನಮಾಮಹೇ ತ್ಹಾಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಮ್‌ 


ತ್ಹನ್ಮಾಯಾರಚಿತೇ ಲೋಕೇ ವಸ್ತುಬುದ್ಧ್ಯಾ ಗೃಹಾದಿಷು | 
ಭಮನಿ ಕಾಮಲೋಭೇರ್ಹಾಮೋಹವಿಭಾನಚೇತಸಃ 
ಗ್‌ ಎ r\ hes ಬಿ ಇ ಗೌ ಕೌ 


ಅದ್ಕ ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮನ್ಕಾಮಕರ್ಮೇನ್ಹಿ ಯಾಶಯಃ | 
ಮೋಹಪಾಶೋ ದೃಢಶ್ಲಿನ್ನೋ ಭಗವಂಸ್ತವ ದರ್ಶನಾತ್‌ 
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೯೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಇತ್ನ್ಸಂಗೀತಾನುಭಾವಸ್ತಂ ಭಗವಾನ್ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ | 
ಅಂಶುಮನ್ನಮುವಾಚೇದಮನುಗೃಹ್ಮ ಧಿಯಾ ನೃಪ lll 


ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ : 


ಅಶ್ಪೋsಯಂ ನೀಯತಾಂ ವತ್ಸ ಪಿತಾಮಹಪಶುಸ್ತವ | 
ಇಮೇ ಚ ಪಿತರೋ ದಗ್ಗಾ ಗಜ್ಗಮ್ಹೋಂರ್ಹನ್ತಿ ನೇತರತ್‌ 11೨೯1 


ರಾಜ್ಯಮಂಶುಮತಿ ನಸ್ಮ ನಿಃಸ್ಟಹೋ ಮುಕ್ತಬನ್ನನಃ | 
ಔರ್ವೋಪದಿಷ್ಠಮಾರ್ಗೇಣ ಲೇಭೇ ಗತಿಮನುತಮಾಮ್‌ 11೩. ೧॥! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕನೇ 
ಇ ಬಾರಿ _ 
ಸಗರೋಪಾಖ್ಯಾನೇ$ಷ್ಟಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ನವಮೋಇದಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಅಂಶುಮಾಂಶ್ಚ ತಪಸ್ತೇಪಹೇ ಗಜಾನಯನಕಾಮ್ಮಯಾ | 


ಬಿ 
ಕಾಲಂ ಮಹಾನಂ ನಾಶಕ್ಲೋತ್ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಃ |1೧॥| 


ದಿಲೀಪಸ್ಪತ್ಸುತಸ್ತದ್ದದಶಕ್ತಟ ಕಾಲಮೇಯಿವಾನ್‌ | 
ಭಗೀರಥಸಸ್ಕ ಪುತ್ರಸೇಷೇ ಸ ಸುಮಹತಪಃ loll 


ಕೋಪಿ ಧಾರಯತಾ ವೇಗಂ ಪತನ್ನಾ ಮೇ ಮಹೀತಲೇ | 
ಅನ್ನಥಾ ಭೂತಲಂ ಭಿತ್ತಾ ನೃಹ ಯಾಸ್ನೇ ರಸಾತಲಮ್‌ loll 


ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೮೫ 
ಗಿ ಸಣ್ನ SN NS ಹಾಗ ಸಹ್ಟಾಸ್ಸಾರೆ ; ದಾಗ NS ಕಯ್ಯಾರ NS ೧ ದಾರ ಸಾಲೆ ಸಾರ ಇ. "ಖೆ 
ಕೆಂ eV UW CTY Wa ಲ ಅಜ ಟಲ್‌ ಗ್‌ I 
ಮೃಜಾಮಿ ತದಘಂ ಕುತ್ರ ರಾಜಂಸ್ತತ್ರ ವಿಚಿನ್ನತಾಮ್‌ 11911 
ಭಗೀರಥ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧವೋ ನ್ಮಾಸಿನಃ ಶಾನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಿಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಾವನಾಃ | 
ಹರನ್ಸಥಂ ತೇಳಜಸಜಾತೇಷ್ಟಾಸೇ ಹಥಭಿದರಿಃ Hell 
ಧಾರಯಿಷತಿ ತೇ ವೇಗಂ ರುದಸ್ತಾ: ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ತಸ ದ್ರಿ ಕ ಚಚ ಲಕಾ RR NS ES SE 11. |] 
Wed ಲ್ಲ © wiv ud ಉಲ) DH ಉಪ್‌ ಆಲಯ POMS lll 
ಇತ್ತುಕ್ತಾ ಸ ನೃಪೋ ದೇವಂ ತಪಸಾತೋಷಯಚ್ಛಿವಮ್‌ | 
ಇ ಲು 

ಕಾಲೇನಾಲ್ಬೀಯಸಾ ರಾಜಂಸಸ್ಕೇಶಃ ಸಮತುಷ್ಕತ |1೮॥| 
ತಥೇತಿ ರಾಜ್ಞಾಭಿಹಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತಃ ಶಿವಃ | 
ದಧಾರಾವಹಿತೋ ಗಜಾಂ ಪಾದಪೂತಜಲಾಂ ಹರೇಃ lll 
ಭಗೀರಥಃ ಸ ರಾಜರ್ಷಿರ್ನಿನ್ನೇ ಭುವನಪಾವನೀಮ್‌ | 
ಯತ್ರ ಸ್ವಪಿತ್ಸೃಣಾಂ ದೇಹಾ ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಃ ಸ್ಮ ಶೇರತೇ loll 
ರಥೇನ ವಾಯುವೇಗೇನ ಪ್ರಯಾನಮನುಧಾವತೀ | 
ದೇಶಾನ್ನುನನ್ನೀ ನಿರ್ದಗ್ಗಾನಾಸಿಇತ್ಸಗರಾತ್ಮಜಾನ್‌ 11೧೧॥ 
ಯಜ್ಜಲಸರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಬ್ರಹ್ಮದಣ್ಣಹತಾ ಅಪಿ |! 
ಸಗರಾತ್ಮಜಾ ದಿವಂ ಜಗ್ಗುಃ ಕೇವಲಂ ದೇಹಭಸ್ಮಭಿಃ 11೧೨ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಾಜ್ಗಸಜಕ್ಕೀನ ಸ್ಪರ್ಯಾತಾಃ ಸಗರಾತ್ಮಜಾಃ | 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದೇವೀಂ ಯೇ ಸೇವನ್ನೇ ಧೃತವುತಾಃ 11೧೩ 

ಲು ಹಾದಿ 4 

ಹು 6 ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಘಾಲ್ಗ ನಾವ ನಾ ಸಾಧ ಸಸರ ಇ (ಖಾಸ ನ ಜಾ ಇ (ಸಾ ನಾನ್ನ ೫ ಉಯ್ನು ಹಾ ಕ್‌ು ಉ್ಮು ಹಾರೆ ಹಾರ | 

೧ ಆಅ ಪ್ಲ ಗತರತ 6 “ಟ್‌ ೯ ಲೃ Ae rd ಆಲಿ. dD WHI | 
ಅನನ್ನಚಿರಣಾಮ್ಲೋಜಪ್ರಸ ೂತಾಯಾ ಭವಚಿದಃ |1೧೮॥ 


ಸಂನಿವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯನಸ್ಮಿಇ್ಛ್ರುದ್ಧಯಾ ಮುನಯೋತಮಲಾಃ | 
ತೈಗುಣ್ಕಂ ದುಸ್ಕಜಂ ಒತ್ತಾ ಸದ್ಯೋ ಯಾತಾಸ್ತದಾತ್ಮತಾಮ್‌ 0೧೫1 


ಮಾ” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


OK ) 

1 
| 

೯೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಕನೇ 
) ನ ಈ ಡ್‌ 

ನ ಅ ಳೆಯ ೧ನ ಇ ನಾಬೋ ಪರೆ ೋ*ಬಭವತ್‌ 

ಮಿತಿ ಓಗಿ ಎಂದಬ್ಹಹಾೀ ಅಸ್ಕ ಉಂ ಹಂ SN ರಂ Sಿಉಳ್‌ | 

ಸಿನ್ನುದ್ಧೀಪಸ್ತತಸಸಾ ಸ್ಥಾದಯುತಾಯುಸ್ತತೋ*ಭವತ್‌ ॥೧೬॥ 

ಯತುಪರ್ಣೂ ನಲಸಖೋ ಯೋಶಶ್ನವಿದ್ಯಾಮಯಾನ್ನಲಾತ್‌ | 

ದತ್ತಾಕ್ಷಹೃದಯಂ ಚಾಸ್ಮೃ ಸರ್ವಕಾಮಸ್ತು ತತ್ಸುತಃ lll 


ತತಃ ಸುದಾಸಸತುತೋ ಮದಯನೀಷಪತಿನ್ನಹ 


ಕಂ ಜ್ರ ಕ್‌ A ಕೆ ಓಂ he a ರ 


ಆಹುರ್ಮಿತ್ರಸಹಂ ಯಂ ವೈ ಕಲಾ 'ಹಾಜ್ಜೆಮುತ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ಇ) 


ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ಲೋ ಗುರೋಃ ಶಾಪಃ ಸೌದಾಸಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಏತದ್ದೇದಿತುಮಿಚ್ಚಾಮಃ ಕಥ್ಮತಾಂ ನ ರಹೋ ಯದಿ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಸೌದಾಸೋ ಮೃಗಯಾಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಛೆರನಕ್ಲೋ ಜಘಾನ ಹ | 
ಮುಮೋಚ ಬ್ರಾತರಂ ಸೋಈ*ಥ ಗತಃ ಪ್ರತಿಚಿಕೀರ್ಷಯಾ lool 
ಸ ಚಿನ್ನಯನ್ನಘಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸೂದರೂಪಧರೋ ಗೃಹೇ | 
ಗುರವೇ ಭೋಕುಕಾಮಾಯ ಪಕ್ತಾ ನಿನ್ನೇ ನರಾಮಿಷಮ್‌ lal 
ಫ್ರಿ ಖಿ ಡ್‌ 

ಪರಿವೇಕ್ಷ್ಯಮಾಣಂ ಭಗವಾನ್ನಿಲೋಕ್ಕಭಕ್ಷಮಣ್ಣಸಾ | 
ರಾಜಾನಮಶಪತು ಬೋ ರಕ್ಷೋ ಹ್ಯೇದಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || ೨೨॥| 
ರಕ್ಷಃಕೃತಂ ತದ್ದಿದಿತ್ತಾ ಚಕ್ರೇ ದ್ಹಾದಶವಾರ್ಷಿಕಮ್‌ | 

ಎ ವಾಡ ದ್ದ. ಸ ವ ಕಕ ಇಗ, ಕೃ», ಇ ಕಾಳ ಇಷು ಭಾರ ಇದಂ ಕಕ ಎಎ. |! 
ತ Sವ್ಯಿಪುಂ€ ಆಳ Eನಾದಾಯಿ ಆಆಆ ಆಲ್ಫಾ “ಎಪಿ ವೀ 11.0.1 
ವಾರಿತೋ ಮದಯನ್ನ್ಸಾಪೋ ರುಷತೀಃ ಪಾದಯೋರ್ಜಹ್‌ೌ | 
ದಿಶಃ ಖಮವನೀಂ ಸರ್ವಂ ಪಶ್ಶಣ್ಣೇೀವಮಯಂ ನೃಪಃ |1೨೮೪॥ 


ರಾಕ್ಷಸಂ ಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಪಾದೇ ಕಲ್ಮಾಹತಾಂ ಗತಃ | 
ವ್ಯವಾಯಕಾಲೇ ದದೃಶೇ ವನೌಕೋ ದವಮ್ಪುತೀ ದ್ದಿಜೌ ॥|೨೫॥| 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೫ 
) 
ನವಮೋಂದ್ಧ್ಯಾಯಃ। 
ಫಿ 
ರ ಲ ಓಂ {1 ಲಿ) ಅಳು; ಲಲ ಕೃ ಅಂ ೯c WOH” | 


ಮದಯನ್ನಾಃ ಹತಿರ್ವೀರ ನಾಧರ್ಮಂ ಕರ್ತುಮರ್ಶಸಿ | 
ದೇಹಿ ಮೇ ಪತ್ಸ್ತಕಾಮಾಯಾ ಅಕೃತಾರ್ಥಂ ಪತಿಂ ದ್ವಿಜಮ್‌ 


ದೇಹೋಇಯಂ ಮಾನುಷಂ ರಾಜನ್ನುರುಷಸ್ಕಾಖಿಲಾರ್ಥದಃ ಏ 


Ld ಗ್‌ೆ ಹ. Ef 


ತಸ್ಮಾದಸ್ಮ್ಥ ವಧೋ ವೀರ ಸರ್ವಾರ್ಥವಧ ಉಚ್ಛತೇ 


ಏಷ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಿದ್ದಾಂಸ್ತಪಃಶೀಲಗುಣಾನ್ನಿತಃ | 


ಶಾಸ ನಾ 
ಆರಿರಾಧಯಿಷುರ್ಬ ಹ್ಮ ವಂಹಾಪುರುಷಸಂಜ್ಞತಮ್‌ 


ಸೋಆಯಂ ರವರೆ: ರ್ಷಪುನರಾದಿನೊ 
ಕಥಮರ್ಹತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ವಧಂ ಪಿತುರಿವಾತ್ಮಜಃ 


ತಸ್ಕ ಸ ಸಾಧೋರಪಾಪ ಇಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ | 


ಯಲಯ ಸ ಆಲ ಅಲ್ಟ್ರಾ 


ಕಥಂ ವಧಂ ಯಥಾ ಬಭ್ರೋರ್ಮನತೇ ಸನ್ನತೋ ಭವಾನ್‌ 
ಯದ್ಯಯಂ ೧ ಕ್ರಿಯತೇ ಭಕ್ಷಸರ್ಷಿ ಮಾಂ ಖಾದ ಪೂರ್ವತಃ | 


ತಿ) 
“0 
¢ 
ತ್ರೈ 
ಹ 
¢ 
ಆ, 
೧. 
೭೬ 
ತ್ರಿ 
[ಡೀ 
GL 
ತ್ಯ 


ದ ಯ ಅ dd ನ, ೨ ಫ್ರೊ 
ಉದಾ ನ್‌ 6 ಉಕ ಕಂ ಕರುಣ್‌ ಹಾಸ ಕಾಶ ಗಗಿಗ ಕಾಂ ಕ್‌ಶರಿಇಗಗಿಳು | 
ಕಳಳ ಅಂ ಆಟ್‌ ಓ/ ಆಳ್‌ ಚಟ ಆದ್‌ ಓ/ ಟ್‌ 6 ಹಗ್‌ ಆ ಈ ಆಟ್‌ ಸವ್‌ ಕೌ ಗದಗದ ಟ್‌ || 


ಏವಂ ಮಿತ್ರಸಹಂ ಶಪ್ಹಾ ಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣಾ | 
ತದಸ್ಲೀನಿ ಸಮಿದ್ದೇಆಗ್ಲೌ ಪ್ರಾಸ ಭರ್ತುರ್ಗತಿಂ ಗತಾ 


೧ 
ಗ 


೯೮೭ 


loll 


||೨೭.!| 


|| ೨೮॥] 


||೨೯!| 


Ila oll 


1೩.೧! 


lla || 


lla ೫1 


Ila ೬1 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತ) (¢ 
೯೮೮ ಶ್ರೀಮದಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಮನೇ 
) ಪ್ಪ WM We ( 

Nem A Ne | 

ಆಲ್ಬಾ ಲಲಿ ಲಳ ಲು ಉಲ ೮ ಅ ಈ ನಲ ಅಲಲುಂ I 

ವಿಜ್ಞಾಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀಶಾಪಂ ಮಹಿಷ್ಮಾ ಸ ನಿವಾರಿತಃ lla. ೭|| 


ತತ ಊಧಲ್ವಂ ಸ ತತ್ಕಾಜ ಸ್ತೀಸುಖಂ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಜಾಃ । 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ತ್ನದನುಜ್ಞಾಶೋ ಮದಯನ್ನಾಂ ಪ್ರಜಾಮಧಾತ್‌ 11೩. ೮॥| 


ಸಾ ನಾ ವ್ಯ ಸಪ್ತ ಸಮಾ ಗರ್ಭಮಬಿಭನ್ನ ವ್ಯಜಾಯತ | 
ನ್ನೇ 


ಜ್ಯ ಆ ಆಆ ಟ್‌) ಗ ಚತರ 


'ನೋದರಂ ತಸ್ಯಾ ಸೋಶ್ಶಕಸ್ತೇನ ಕಥ್ಯತೇ lal 


ಬಿ 


Kl 


ತ್‌ llv oll 
ಆಕ್ರವರ್ತಭೂತ್‌ lvl 
ಮನಃ lv Il 
ರಾಜಂ ನ ದಾರಾಶ್ಚಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ Ilva ll 


ನ ಬಾಲ್ಕೇಕಪಿ ಮತಿರ್ಮಹೃಮಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ನಾಪಶ್ಯಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಾದನೃತ್ನಿಇ್ಲ್ನನ ವಸ್ತಹಮ್‌ 11ಲ೪॥ 


ದೇವೈಃ ಕಾಮವರೋ ದತ್ತೋ ' ಮಹ್ಯಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೈಃ | 


ಅ 


£ 


ೀಶಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ಸಜುಂ 

ಗುಣೇಷು ಗನರ್ವಪುರೋಷಪಮೇಷು | 

ರೂಢಂ ಪಕೃತ್ಯಾತ್ಮನಿ ವಿಶ್ವಕರ್ತು- 

ರ್ಭಾವೇನ ಹಿತ್ಹಾ ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ loc ll 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ದಶಮೋಇಂಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೯೮೯ 


ಇವ್ರ ಹಾ ಬಾವ ಲ್ರಿ ಭಿ ನಾ ನ ಈ ಇ ಕ ಹಾಡನ್ನ ವಾ ಹ್ಮ ಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಉನಾ ಫ್ರಾ ವಾ ನಾನೆ ಇನ್ನಾ 
“ಇಳು ಉಂ ಅಲ ಅಳಿ ಲ್ಸ ನಾರಾಯಣಗೃಶೀತಯಾ 


ಕಿತ್ಹಾನ್ಯಭಾವಮಜ್ಞಾನಂ ತತಃ ಸಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿತಃ 11೪ ೮॥ 
ಯತದ್ದಹ್ಮಪರಂ ಸೂಕ್ಮಮಶೂನ್ಮಂ ಶೂನಶಲ್ಪಿತಮ್‌ | 


ಎ ಬ್ರ ಆ 
ಭಗವಾನ್ಹಾಸುದೇವೇತಿ ಯಂ ಗೃಣನ್ತಿ ಹಿ ಸಾತ್ತತಾಃ lvl 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕನ್ಹೇ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಾನುವರ್ಣನೇ ನವಮೋಇಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಅಥ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 
ಖಟ್ಜಾಜದ್ದೀರ್ಥಬಾಹುಶ್ಚ ರಘುಸಸ್ಮಾತ್ಸಥುಶ್ರವಾಃ | 
ಅಜಸ್ತತೋ ಮಹಾರಾಜಸಸ್ಮಾದಶರಥೋಇ*ಭವತ್‌ loll 


ಫ್ರಿ 


ನಾ ಮ 
ಆಳ ಪ್‌ WTC (ಅಲ್‌ ಕ್ರ ್‌ we) 


ರಾಮಲಕ್ಷ 4 ಬಭರತೆಶತ್ತುಷ್ಲಾ ಇತಿ ಸಂಜ್ನ ೨1 
ತಸ್ಮಾಮುಚರಿತಂ ರಾಜನ್ಸಷಿಭಿಸತ್ರದರ್ಶಿಭಿಃ 
ಶ್ರುತಂ ಹಿ ವರ್ಣತಂ ಭೂರಿ ತ್ವಯಾ ಸೀತಾಹತೇಮ್ಮುಹುಃ Ila ll 
ಗುರ್ವರ್ಥೇ ತಕರಾಜ್ಯೋ ವ್ಯಕರದನುವನಂ 
ಪದ್ಮಪದ್ದಾಂ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ 
ಪಾಣಿಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ಷಮಾಭ್ಕಾಂ ಮೃಜಿತಪಥರುಜೋ 
ಯೋ ಹರೀನ್ಲಾ _ನುಜಾಭ್ಯಾಮ್‌ 
ವೈ ರೂಪ್ಯಾಚ್ಲೂರ್ಪಣಖ್ಯಾ ಹ್ರಿಯವಿರಹರುಷಾ 
ರೋಪಿತಭೂವಿಜೃಮ್ಮ- 
ತ್ರಸಾ ಿಬ್ಬಿರ್ಬದ್ಗಸೇತುಃ ಖಲದವದಹನಃ 
ಕೋಸಲೇನ್ಹೋಅವತಾನ್ನಃ loll 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಯನ್ನೇ 


€್ರು, 
34 
ಲ 
1 
ತ್ಯ 
ಲೆ 
೦ 
¢ 
ಳ್ರು, 
ತ್ರಿ 
ಣಿ 
2 
ಛು, 
¢ 


ಯೋ ಲೋಕವೀರಸಮಿತೌ ಧನುರ Jಶಮುಗಂ 
ಸೀತಾಸ್ಪಯಂವರಗೃಹೇ ತ್ರಿಶತೋಪನೀತಮ್‌ | 
ಆದಾಯ ಬಾಲಗಜಲೀಲ ಇವೇಕ್ಷುಯವಷ್ಟಿಂ 


ಫೆ Wy) 
ದರ್ಪಂ ಮಹೀಮಕತ ಯನಸಿರರಾಜಬೀಜಾಮ್‌ 
ಲ ಮು 
A ಕಾಹ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಹದಿ ಉಕ. ಕವ ಾಕಳಿಂಕ್ಸ್‌ಿ 
ಗಟ್‌ ಛಿ ಳಳ wd ಓ ಆ 


ರಕ್ಷಃಸುರ್ವಕೃತರೂಪಮಶುದ್ಧಬುದ್ಧೇ- 


ಸ್ಪಸ್ಮಾಃ ಖರತ್ರಿಶಿರದೂಷಣಮುಖ್ಯಬನ್ಹೂನ್‌ | 


ಜಘಫೇ ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ಪಮಪಾರಣೀಯ- 


“ಇ 


ಕೋದಣ್ಣಪಾಣಿರಟಮಾನ ಉವಾಸ ಕೃಚ್ಛ ಮ್‌ 


ಆತಿ 


ವೆ ದೇಹರಾಜದುಹಿ ತರ್ಯಪಯಾಪಿತಾಯಾಮ್‌ 


112: 


|೬| 


|1೭.| 


lll 


೧) 
EK WP) 


ದಶಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೯೧ 
ಗಾ ಹಾಲ ಸಾಧ್ಯ ಸರ ಬನಾನ ಬ್ಲ ನ ನೆಣಾ ಲನ ನದಲ 
ಅಲ ಿಲ RN ಶೃಜಾಆಅಉಪ್ಪ್ರಿ ಲ್‌ WANT 
ಸ್ಪೀಸಜೈೆನಾಂ ಗತಿಮಿತಿ ಪ್ರಥಯಂಶ್ಚಚಾರ ॥೧೧॥! 
ದಗ್ಧಾತ್ಮಕೃತ್ಕಹತಕೃತ್ಯಮಠನ್ಯಬನ್ನಂ 


ಸಖ್ಯಂ ವಿಧಾಯ ಕಪಿಭಿರ್ದಯಿತಾಗತಿಂ ತೈಃ 


ಬುದ್ಧಾಥ ವಾಲಿನಿ ಹತೇ ಷ್ಲವಗೇನ್ನ ಸೈನ್ಸೈ- 


ರ್ವೇಲಾಮಗಾತ್ಸ ಮನುಜೋಇಜಭವಾರ್ಚಿತಾಜ್ಞೆಃ 1೧.೨ 


ಯಡೋ ೀಹವಿಃ ಮುವಿವತಕಟಾಕಹಾತ್ರ- 


ಆಳ್‌) ಆಳ್‌ ಆ ಆ ಛೆ we ಟ್‌ 


ಸಂಭ್ರಾನ್ತಸಶ ಮಕರೋಭಯಗೀರ್ಣಘೋಷಃ | 


ನಾದಾರವಿನಮುಷಗನು ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ lla ll 
ು 
ವಳ A ಉಲ್‌ ಇಷ್ಟೆ ಗಾಗ್‌ ಪುಲ್‌ ಲ್ಯ ಬಾಲ ೧ ಸಾಲ ಷು 
ಓಟ ಆಲ್ಟ್‌ ಆಗೆ ಹದ ಈ ಆತ ತ ತ ಜಪತ ಆ Cd ಆಳ 0 ಆಳ್‌ ಉತತರ ಅತತ 
ಜಾನೆ ಬಾನೆ ಹಾಸಗೆ 

ನ್ಕೂಟಸ್ಪಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಮ್‌ | 
ಕಸಲೆ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಲ ಹ ಕಳ ವಂ ಎವ ವಿನ್‌ 
ಯತ್ನತ್ರತಃ ಸುರಗಣಾ ರಜಸಃ ಪ್ರಜೇಶಾ 

ಮನ್ಯೋಶ್ಚ ಭೂತಪತಯಃ ಸ ಭವಾನುಣೇಶಃ 11೧೪ದ 

ಕ್ರ é é Fa 


ಕಾಮಂ ಪ್ರಯಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೋತವಮೇಹಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾವಣಮವಾಪ್ನುಕಿಃ ವೀರ ಪತ್ನೀಮ್‌ | 
ಬದ್ದೀಶಿ ಸೇತುಮಿಹ ತೇ ಯಶಸೋ ವಿತತ್ಛೆ 
ಗಾಯನ್ನಿ ದಿಗ್ನಿಜಯಿನೋ ಯಮುಷೇತ್ಮ ಭೂಪಾಃ ॥೧೫॥ 


ಬದ್ಗೊ ದಧೌ ರಘುಪತಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿಕೂಟೈಃ 


ಸೇತುಂ ಕಪೀ ನ್ದ ಕರಕಮ್ಲಿತಭೂರುಹಾಜು್‌ | 


ಲೆ 
ಡ್‌ ವನೀಲಹನುಮತಮು ೧೫ ಕಾಂ ಹೆ 
I Di eed ಸ್‌ sd ಆತೆ (ಪ್‌ ಪುಳಿ 


ರ್ಲ೯ಜ್ಕಾಂ ವಿಭೀಷಣದೃಶಾವಿಶದಗ್ರದಗ್ಗಾಮ್‌ 11೧೬! 


ಸಾ ಸಾ ವಾನರೇನ್ಹ ಬಲರುದೃ್ಧವಿಹಾರಕೋಷ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೯೯೨ 


ಈ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಯನ್ನೇ 


ಶೃಜ್ಗಾಟಕಾ ಗಜಕುಲೆ ಹನ್ರದಿನೀವ ಘೂರ್ಣಾ 


ರಕ್ಷಃಪತಿಸದವಲೋಕ್ಕ ನಿಕುಮ್ಮಕುಮ್ಯ- 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷದುರ್ಮುಖಸುರಾನನರಾನಕಾದೀನ್‌ 
ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಹಸಮತಿಕಾಯವಿಕಮನಾದೀ- 


ನ್ಸರ್ವಾನುಗಾನ್ಸಮಹಿನೋದಥ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಮ್‌ ॥ 


ರ್‌ು ಪವಮಾನ ತಿಕ್‌ ಗೀತಾನ 


ಯಾತುದಾ ಧಂನಣಪಿತಿನಾಖಸಿಶ4ಂರ ಜ್‌ ಶ್‌ 


ನಾಸರ್ಷಿಕಕಿಶರತೋಮರಬಖಡದುರ್ಗಾಮ್‌ 
ಸುಗೀವಲಕ್ಷ್ಮ ಣಮರುತ್ಸುತಗನ್ನಮಾದ- 
ನೀಲಾಜದರ್ಕ ಪನಸಾದಿಭಿರನ್ನಿತೋತಗಾತ್‌ 


wyle 
ಹ್‌ 


ಸ್‌ (ಆ 


ಸೀತಾಭಿಮರ್ಶಹತಮಜಲರಾವಣೇಶಾನ್‌ 


ರಕ್ಷಃಪತಿಃ ಸ್ಹಬಲನಷ್ಟಿಮವೇಕ್ಷ ರುಷ್ಟ 
ಆರುಹ್ಕ್ಮ ಯಾನಕಮಥಾಭಿಸಸಾರ ರಾಮಮ್‌ | 
ಸಃಸ್ಮನನೇ ದ್ಯುಮತಿ ಮಾತಲಿನೋಪನೀತೇ 
ವಿಭ್ರಾಜಮಾನಮಹನನ್ನಿಶಿತೆ 3 ಕ್ಷುರಪ್ರೆ ? 


ಕಾಮಸಮಾಹ ಹಪರುಹಾದಹರೀಹ ಯನಃ 


ಕಾನ್ಹಾಸಮಕ್ಷಮಸತಾಪಹೃತಾ ಶ್ಚವತ್ತೇ | 
ತೃಕ್ತತ್ರಪಸ್ಯ ಫಲಮದ್ಯ ಜುಗುಪ್ಪಿತಸ್ಕ. 


( 

In ll 
1೧೯! 
1೨೦] 
|| ೨೧1 
|| ೨.೨|| 
|| ೨೩1 

\ 

9 

of 

BB ಶೆ 


ದಶಮೋಖಂದ್ಧಾಯಃ ೯೯೩ 


ಮನ್ಹೋದರ್ಯಾ ಸಮಂ ತಸ್ಲಿನರುದತ್ತ ಉಪಾದ್ರವನ್‌ ॥|೨೮॥| 
ಸ್ಟಾನ್‌ ಸ್ಟಾನ್‌ ಬನ್ನೂನರಿಷ್ಟ 


ವ ವ ANS 


ಆತ್ನಾನಮಾತ್ನನಾ || ೨೫! 


ಹಾ ಹತಾಃ ಸ್ಮ ವಯಂ ನಾಥ ಲೋಕರಾವಣ ರಾವಣ | 
ಕಂ ಯಾಯಾಚ್ಛರಣಂ ಲಜ್ಕಾ ತ್ನದ್ದಿಶೀನಾ ಪರಾರ್ದಿತಾ || ೨೬!| 


ದಶಾಮಿಮಾಮ್‌ 11೨೭! 
ಕೃತೃೈಷಾ ವಿಧವಾ ಲಜ್ಕಾ ವಯಂ ಚೆ ಕುಲನನ್ನನ | 


ದೇಹಃ ಕೃತೋತನ್ನಂ ಗೃಧ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮಾ ನರಕಹೇತವೇ || ೨೮]! 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ : 

ಸ್ನಾನಾಂ ವಿಭೀಷಣಶ್ಚಕೇ ಕೋಸಲೇನ್ಹಾ ನುಮೋದಿತಃ | 

ದ್ರಾ ನಿ ಲ ಘಾಲಿ ರಲು ಥಿ ನಾನ್ನ ಇಲ ಬ್ರ ಪಾ ಇ ಸಾಲ ಹಾಲ ಬಾದಿ ಕಶೆ aml 
ಉಪ್ರ ಟಾಂ ಒರಿ MT ಸಾಮರಾಯಿಕಮ್‌ 88.೯ 1 


ತತೋ ದದರ್ಶ ಭಗವಾನಶೋಕವನಿಕಾಶ್ರಮೇ ।1 


ಕ್ಲಾಮಾಂ ಸ್ಪವಿರಹವ್ಯಾಧಿಂ ಶಿಂಶಪಾಮೂಲಮಾಶ್ರಿತಾಮ್‌ lla oll 
ರಾಮಃ ಪ್ರಿಯತಮಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದೀನಾಂ ವೀಕ್ಷ್ವಾನ್ನಕಮ್ಪತ | 
ಆತ್ಮಸಂದರ್ಶನಾಹ್ಹಾದವಿಕಸನ್ಮುಖಪಜ್ಕಜಾಮ್‌ 11೩ ೧॥| 
ಆರೋಪ್ಸಾರುರುಹೇ ಯಾನಂ ಭ್ರಾತೃಭ್ಕಾಂ ಹನುಮದ್ಯುತಃ | 
ಎಭೀಷಣಾಯ ಭಗವಾನ್ನತ್ತಾ ರಕ್ಷೋಗಣೇಶತಾಮ್‌ lls. ೨11 
ಲಜಕ್ಕಾಮಾಯುಶ್ಚ ಕಲ್ಲಾನಂ ಯಯೌ ಚೀರ್ಣವ್ರತಃ ಪುರೀಮ್‌ | 
ಅವಕೀರ್ಯಮಾಣಃ ಕುಸುಮೈರ್ಲೋಕಪಾಲಾರ್ಷಿತೈಃ ಪಥಿ 11೩ all 


4 


ಉಪಗೀಯಮಾನಚರಿತಃ ಶತಧೃತ್ಮಾದಿಭಿರ್ಮುದಾ | 
ಗೋಮೂತ್ರಯಾವಕಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಭ್ರಾತರಂ ವಲ್ಕಲಾಮ್ಜರಮ್‌ lal 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೯೯೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಬೃ ಆ 
ಸ್ಪರ್ಣಕಕ್ಷಪತಾಕಾಭಿರೆಮೆ ಶಿತ್ರಧ್ದಜೆ ರಥಃ 
ಹೊ ಖಿ | ಲ್‌ ದು ್‌್ಡ ಲ 


ಸದಶ್ಚೈರುಕ್ಕಸನ್ನಾಹೃರ್ಭಟ್ಟಃ ಪುರಟವರ್ಮಭಿಃ | 
ಶ್ರೇಣೀಭಿರ್ವಾರಮುಖ್ಯಾಭಿರ್ಭತೈೈಶ್ಚೆ ವ ಪದಾನುಗೈಃ 


ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ತಯಂ ನಮಶ್ಛಕ್ರೇ ಪ್ರಜಾಭಿಶ್ಚ ನಮಸ್ಪತಃ 


ಮಾಲೆ 


ಗ © 
Ne) 
-ಂ ಶಿಲೆ 


ಪಾದುಕೇ ಭರತೋಇಗೃಹ್ಲಾಚ್ಚಾಮರವ್ಯಜನೋತ್ತಮೇ | 


é 


ವಿಭೀಷಣಃ ಸಸುಗ್ರೀವಃ ಶ್ವೇತಚ್ಛತಂ ಮರುತ್ಸುತಃ 


Co 


3 
Nn ನವಿ 4 ಡು 
0200 0ಸೈ೫ಳಂಎಇರಘ್ಟಳೆಂ FN ಳೂ ಶೂಲದ ನ್‌ ಸ್‌ 
ಸ್‌ ಆಗ (ಚ್‌) ಆಆ ಕಳ ವೆ ೦ ಆ ಆತ Sd ಆಳ ಳ್‌ ಓ ಶ್‌ fw CE ಧಂ? ಕಳ ಳಳ 


ಪ್ರಷ್ಪಕಸ್ಟೋಇನ್ನಿತಃ ಸೀಭಿಃ ಸೂಯಮಾನಶ್ನ್ಚ ವನಿಭಿಃ | 


FE ವೆ 
ಲ ew ದ್‌ ಲ್‌ 


ಎರೇಜೇ ಭಗವಾನ್ರಾಜನ್‌ ಗಹೆ ೃಶ್ನನ್ನ ಇವೋದಿತಃ 


( 


ರನೋ ನನೃತುರ್ಮುದಾ 


lla sll 


BRU Nm AN 


llacll 


llv oll 


||ಲ೧!| 


|| ll 


[val 


೧) 
EK WP) 


ಗುರೂನ್ಹಯಸ್ಕಾವರಜಾನ್ಪೂಜಿತಃ ಪ್ರತ್ರೃಪೂಜಯತ್‌ | 
ವೈದೇಹೀ ಲಕ ಶ್ನೆ ವ ಯಥಾವತ್ಸಮುಹೆ ಯುತುಃ 


ಜಟಾ ನಿರ್ಮುಚ್ಕ ವಿಧಿವತ್ಕುಲವೃದ್ಧಃ ಸಮಂ ಗುರುಃ | 


ಲ್ವ 


ಅಭ್ಯಷಿಇದ ಥೈ ವೇನ್ದ ೦ ಚತುಃಸಿನ್ನುಜಲಾದಿಭಿಃ 
ಜ ಶಿಲೆ ಎ) ಎ 


4 


ಏವಂ ಕೃತಶಿರಃಸ್ನಾನಃ ಸುವಾಸಾಃ ಸ್ರಗ್ನಲಜ್ಟುತಃ | 


ಸ್ನಲಜ್ಜತ್ತಃ ಸುವಾಸೋಭಿಭಾ ್ರ೯ತೃಭಿರ್ಭಾರ್ಯಯಾ ಬಭೌ 
ಅಗ್ರಶೀದಾಸನಂ ಬಾತಾ ಹಣಿಹತ, ಹಸಾದಿತಃ | 

೨ ಟ್‌ ಕ್‌. ಹ್‌ ಶಿ 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಧರ್ಮನಿರತಾ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗುಣಾನ್ನಿತಾಃ | 
೧ ತಳಿ ನ್‌ ಲಾ ಸಾಲಿ ಲ ಕಾರಿಸ ಂದ OA ೧ನೆ ಇನ್‌ 
ಆಆ ॥ ಆಲಿ ಸ. ಆ ಗೆ ಮರುಕದ aa wed ಓ ddA wd ಟ್‌ ಆ ಓತ ಳಳ 


ತ್ರೇತಾಯಾಂ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಂ ಕಾಲಃ ಕೃತಸಮೋಇಭವತ್‌ | 
ರಾಮೇ ರಾಜನಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೇ ಸರ್ವಭೂತಸುಖಾವಹೇ 


ವನಾನಿ ನದ್ಮೋ ಗಿರಯೋ ವರ್ಷಾಣಿ ದ್ವೀಪಸಿನ್ನವಃ | 
ಸರ್ವೇ ಕಾಮದುಘಾ ಆಸನ್ಭಜಾನಾಂ ಭರತರ್ಷಭ 


ನಾಧಿವ್ಠಾ ಧಿಜರಾಗಾನಿದುಃಖಶೋಕಭಯಕಮಾಃ | 
ಮೃತ್ತುಶ್ಚಾನಿಚ್ಚತಾಂ ನಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜನಧೋಕ್ಷಜೇ 


೯೯೫ 


( 
lv ll 
lv all 
llvcll 
lvl 
1191011 
1191೧ 
Ils. 
1191೩] 
1197೪11 
11911 

(4) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


A 
ಸೆ Y 
) 
೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಕನ್ನೇ ( 


ಪಯ್ಸ್ಗಾನುಲ್ಯತ್ತಾ ಶೀಲೇನ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾ ಸತೀ | 


ಧಿಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಭಾವಜ್ಞಾ ಭರ್ತುಃ ಸೀತಾಹರನ್ಮನಃ 1197೬ || 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕನ್ನೇ ರಾಮಚರಿತೇ ದಶಮೋಇದಧ್ಯ್ಕಾಯಃ 


ಅಥೆ ಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಭಗವಾನಾತ್ಮನಾ*ತ್ನಾನಂ ರಾಮ ಉತ್ತಮಕಲ್ಪಕ್ಕೆಃ 
ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಮೀಜ ಆಚಾರ್ಯವಾನ್ಮಖೆ 3 lal 
ಹೋತ್ರೇ*ದದಾದಿಶಂ ಪ್ರಾಚೀಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ | 
ಗ್ರಾ ೬ ಬತ | 4 


ಅದಧ್ದರ್ಯವೇ ಪ್ರತೀಚೀಂ ಚ ಉದೀಚೀಂ ಸಾಮಗಾಯ ಸಃ ||೨|| 


ಆಚಾರ್ಯಾಯು ದದೌ ಶೇತಾಂ ಯಾವತೀ ಭೂಸ 'ದನರಾ | 


Ne ೬ ಇ೪೬ ಇಚ್‌ ಇ ಸ. ಶ್‌ ಒಆ ಇಟ್‌ NNN ಸ್ತ ಅತ ಸಲ್ಲು ಲ 


ಮನ್ಯಮಾನ ಇದಂ ಕೃತ್ನಂ ರಾ ಅರ್‌: 11೩ || 
ಇತ್ಯಯಂ ತದಲಜ್ಕಾರವಾಸೋಭ್ಯಾಮವಶೇ ಪಿತಃ 


ಕದಾಚಿಲ್ಲೋಕಜಿಜ್ಞಾಸುರ್ಗೂಢೋ ರಾತ್ತ್ಯಾಮಲಕ್ಷಿತಃ | 
ಚರನ್ಹಾಚೋ*ಶೃಣೋದ್ರಾಮೋ ಭಾರ್ಯಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌  ॥೮॥ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಏಕಾದಶೋಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕತಾ ಭೀತೇನ. ನಾ ತ್ರಕ್ತಾ ಹ್ರಾಹಾ ಹಕಾಚೇತಸಾಶಕಮವಮ್‌್‌ 
ಹಾಸಿ 


ಚತ ಇದ್‌ ಓ್‌ ರತ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ lan ಬ್‌ 


ಕನ್‌ ಗಲಿ ನಲ ಜಲ ಎಕಾ ಹರಿ ಸನ ಸೂಲ್‌ಹೋ ನಿಸಾ ನಲ 
ಓಲ್‌ ಆಟಿ! ಓ. Na ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಆಟಲ್ವ್‌ ಕ ಅಪಪ ಆಳ ಈರಿ 
ಅಜ್ಜದಶ್ಚಿತಕೇತುಶ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯಾತ್ಮಜೌ ಸೃತೌ | 
ತಕ್ಷಃ ಪುಷ್ಕಲ ಇತ್ಸಾಸಾಂ ಭರತಸ್ಕ ಮಹೀಪತೇ 


ಸುಬಾಹುಃ ಶ್ರುತಸೇನಶ್ಚ ಶತ್ರುಘ್ನಸ್ಕ ಬಭೂವತುಃ | 


ನಾಸ A ಮಾಸಂ ಸಯನ ಮಾಾತೆಕೆ.|_ಉಯಾ00ಚ%ದ್ದ್ಧಾ ಶೆ. ಗು. ಸಾಹೆಗೆ ಇಷಾ ,ಎೊ ಸಯ NS AS LO SN NL RN Po 


ಗನ್ನರ್ವಾನ್ಕೋಟಶೋ ಜಘ್ನೇ ಭರತೋ ವಿಜಯೇ ದಿಶಾ 


ತದೀಯಂ ಧನಮಾನೀಯ ಸರ್ವಂ ರಾಜ್ಞೇ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 


ಶತ್ರುಫ್ಪಶ್ಚ ಮಧೋಃ ಪುತ್ರಂ ಲವಣಂ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ 


ಜ್‌ 
ಹತ್ಹಾ ಮಧುವನೇ ಚಕ್ರೇ ಮಥುರಾಂ ನಾ 


ತ ತ ಫ್ರಂ ಕ್ರಿ. ಪ್ಪ ಲ ಸ್ಟ್ರಾ 


ಮುನಿ ನಿಕಿಹ ತನನಲ ಸೀತಾ ಬರ್ತಾ ವಷಾ 


ಇಷ್ಟ್‌ ತ್‌ ಸ [ಫ್‌ vw ಬ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಳ್‌ 'ಲ್‌ಇರ್‌ಗಟ್‌ ~~ 


ಧ್ಕಾಯನ್ರೀ ರಾಮಚರಣೌ ವಿವರಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 

ತಚು ತ್ತಾ ಭಗವಾನ್ರಾಮೋ ರುನನಪ ಧಿಯಾ ಶುಚಃ । 
ಕು) ಪಾ ಬರಿ ಸ 

ಸ್ಪರಂಸಸ್ಮಾ ಗುಣಾಂಸಾಂಸಾನ್ನಾಶಕ್ನೋದ್ರೋದ್ದುಮೀಶ್ತರಃ 


ಸ್ಲೀಪುಂಪುಸಜ್ಞು ಏತಾದೃಕ್ಸರ್ವತು ತ್ರಾಸಮಾವಹಃ | 
ರಾಣಾಂ ಕಿಮುತ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ ಗೃಹಚೇತಸಃ 


ಬಿದಿ ಎ @ "ಲ 
ಸಪಾದಪಲ್ಲವಂ ರಾಮ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿರಗಾತ್ರತಃ 
pee 


e೯೬೭ 


llaoll 


||೧೨!| 


11೧೪ 


1೧೫] 


Ill 
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EK ಕೃಶ) 


೯೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ನಾಭಿ ವಾ ನೆನ ಥೆ ನಾ ಹಾಲೆ ಬಾಗದ ಹಾಸ ಇನಿ ಲ ನಾ ನಾರಾ ಗ ಶನ ಇ ಹಾಲಿ 
SOO S STS WY HOS ಗ ಅಲಕಾ ಅವ್ರು” 
ಲೀಲಾತನೋರಧಿಕಸಾಮೃವಿಮುಕ್ತಧಾಮ್ನಃ | 
ರಕ್ಷೋವಧೋ ಜಲಧಿಬನ್ನನಮಸ್ರ ಪೂಗೈಃ 
AN ನೋ ಲಂ ರಾ ಸಾಲ 
ಊಟ ಔಟ್‌ ಡ್‌) ಶತ ಹ ಆಳ್‌ ರ ಗೌಳ ದಲ್‌ ಆ 


ಯಸ್ಕಾಮಲಂ ನೃಪಸದಸ್ಸು ಯಶೋತಧುನಾಪಿ 


ಗಾಯನ್ರಫಘ್ನಮೃಷಯೋ ದಿಗಿಭೇನ್ಹಪಟ್ಟಮ್‌ | 


ತಂ ನಾಕಪಾಲವಸುಪಾಲಕಿರೀಟಜುಷ್ನ- 


ಪಾದಾಮ್ಗ್ಮುಜಂ ರಘುಪತಿಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 


||೨೧!| 


ಸ ಯಃ ಸ್ಪಷ್ಟೋಇ*ಭಿದೃಷ್ಟೋ ವಾ ಸಂವಿಷ್ಣೊ 5ನುಗತೋತಪಿ ವಾ | 


ಸಲಾಸೇ ಯಯುಃ ಸ್ಥಾನಂ ಯತ ಗಚೆ ನಿ ಯೋಗಿನಃ 


ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಸ್‌ 1 ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಟ ಹಾಡ್‌ “ಲಂ 


ಕಥಂ ಸ ಭಗವಾನ್ರಾಮೋ ಭ್ರಾತ್ಮ್ಮನ್ಹಾ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಹಾ ತೇ*ನ್ನವರ್ತನ್ತ ಪ್ರಜಾಃ ಪೌರಾಶ್ಚ ಈಶ್ಚರೇ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ 
ಅಥಾದಿಶದಿಗಿಜಯೇ ಬ್ರಾತ್ಲೆಸಿಭುವನೇಶ್ರರಃ । 
ಫ್ರಿ ಬಣ ಫ್ರಿ ಹ) ಲೌ ದ 9 
ಆತ್ಮಾನಂ ದರ್ಶಯನ್‌ ಸ್ವಾನಾಂ ಪುರೀಮೈಕ್ಷತ ಸಾನುಗಃ 


ಆಸಿಕಮಾರ್ಗಾಂ ಗನ್ಫೋದೈಃ ಕರಿಣಾಂ ಮದಶೀಕರೈಃ 
ಸ್ಥಾಮಿನಂ ಪ್ರಾಪಮಾಲೋಕ, ಮತ್ತಾಂ ವಾ MCA 


ಬಾ ಹಾ ಹಾಸಗೆ ಹಾ = 

ಪೂಗ 3 ಸವೃನ್ನ್ಸೆರಮ್ನಾಭಃ ಪಟ್ಟಕಾಭಿಃ ಸುವಾಸಸಾಮ್‌ | 

ವಿ ಕ್‌ ಮ್ಲ ಹಾಲೆ ನ ಸಾ ಇ ಹು ಛಂ ಹಾಲ ಹಾರ ಸಾರದ ಸಾರ ಇ ಕಾಲ ಸಾರು ರಾರಾ ಬಾವ ಬಾದೆ 
ಕಲ ಆ ಹದ್ಟಂ ನು! 19 ಕಾಲರ ಅರು WEDS” 


|| ೨.೨!| 
||೨೩!| 
|| ೨೮] 
|| ೨೫1 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 
I! aaall 
88. eo ll 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಏಕಾದಶೋಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಬ ಕ್‌ 
DoS SN AGS NGS) ಅರು) 


ಜ್ಯ 
& 
ಗ್ಯ 
ಲ 
ಟ್ರ 
೨ 0 
೯ 


ತತಃ ಪ್ರಜಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಪತಿಂ ಚಿರಾಗತಂ 
| ದಿದೃಕ್ಷಯೋತ್ಸ ಸೃಗೃಹಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನರಾಃ | 
ಆರುಹ್ಮ ಹರ್ಮಾಣ್ಣರವಿನಲೋಚನ- 
ಮತೃಪ್ಪನೇತ್ರಾಃ ಕುಸುಮೈರವಾಕಿರನ್‌ 


ಸಟ್ಟ ಕಾಭಿರ್ವಾಸೋಮಣಿಗಣಾಂಶುಕೈಃ 
ಬ ಶಿ: ಕಾನಕಾಲೋಪ i 


ಮು 
ಧೂಪದೀಪ್ಲೇಃ ಸುರಭಿಭಿರ್ಮಣ್ಣಿತಂ ಪುಷ್ಪಮಣ್ಣನೈಃ 
ಸ್ಲೀಪುಮ್ನಿಃ ಸುರಸಂಕಾಶೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಭೂಷಣಭೂಷಣೈೆಃ 


ಇ 


ಕಾಫಲ್ಲೆ ಶಿದುಲ್ಲಾಸೆ 


md 

ವರ್ಷಪೂಗಾನ್ನಹೂನ್ನ ನಿಧ್ಯಾತಾಜೃಪಲ್ಲ! 
ಇತ್ತಿ ಉೀಮದಾಗವದತೇ ಕಾಳಾ ನಾಗ, ರಾಣಾ ಕಾಣೊ ಕ್‌ಗಿಕಾ 
ದ 8 ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಒ ಆಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಆ ಕ್ರ) ಆಟ ಆಗಲ್‌ ಸದ್‌ ಆತ್‌ ಪ್‌ ೬ ಕ್‌ೆ ್‌ 


ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಕನ್ಮೇ "ಶ್ರೀರಾಮೋಪಾಖಾ ಖಾಾನೇ 
ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
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೯೯೯ 
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Ila oll 
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11೩೨1 
Ila ೬1 
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QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೦೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಭಂ ತ್ತಿತ್ತಿ ೧೧... ₹೧! 
ಉಣಹಹಂ ಕಾಣದ ಗಗ ಹೆ ಗಿ.ಂಎಗಗ ಶಂ | 
A ef a ಓ್‌ ಇಫ್‌ ಶ್‌ ಕ ಜ್‌ ಕ್ರೀಟ್‌ ಶ್‌ ಸಿರ್‌ | | 


Ec 
ತತೋ ಬಲಸ್ನಲಸ್ತಸ್ಮಾದ್ದ್ಷಜನಾಭೋ8ರ್ಕಸಂಭವಃ ||೨|| 


ಬು 


ಖಗಣಸತ್ಸುತಸಸ್ಮಾದ್ದಿಧೃತಿಶ್ಲಾಭವತ್ಸುತಃ | 

ತತೋ ಓರಣ್ಮನಾಭೋ5*ಭೂದ್ಯೋಗಾಚಾರ್ಯಸ್ತು ಜೈಮಿನೇಃ 
ಷ್ಠ; ಕೌಸಲ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕೋಂದಧ್ಯಗಾದೃತಃ | 

ಯೋಗಂ ಮಹೋದಯಮೃಷಿರ್ಹದಯಗನ್ನಿಬೇದಕಮ್‌ ||ಲ|॥| 


ಉರುಕ್ರಿಯಸ್ಪತಸ್ಪಸ್ಮ ವತ್ಸವೃದ್ಧೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮಸ್ತತೋ ಭಾನುರ್ದಿವಾಕೋ ವಾಹಿನೀಪತಿಃ |೧೦॥| 


ಸಹದೇವಸತೋ ವೀರೋ ಬದರ ಬ್ಲೋಂಥ ಬಾನುಮಾನ್‌ | 


ಸರಾ ದೀಬಸಿತಿಂ N ದಂ ಚಕ್‌ ಗಪ್‌ ಈದ್‌ ವ್‌ ತ್‌ (ಈ 


ಪ್ರತೀಕಾಶ್ಲೋ ಭಾನುಮತಃ ಸ ಸುಪ್ರತೀಕೊೋದ ತತುತಃ 1೧೧ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಸ ಸ್ಮಾತ್ಸೃ ತೇ೫ಯಃ 
ರಣೀ೫ಯಸ್ಪಸ್ಮ ಸುತಃ ಕೋ ಭವಿತಾ 'ತತಃ 
ತಸಾ ಚಾಕೋsಹ ಶುದೋದೋ ಲಾಜುಲಸತ್ಸುತಃ ಸ ಸ್ಟ ತಃ | 


ಕ್ಲ 


ತತಃ ಪ್ರಸೇನಜಿತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ಷುದ್ರ ಕೋ ಭವಿತಾ ತತಃ 
ರಣಕೋ ಭವಿತಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸುರಥಸ್ತನಯಸ್ತತಃ 


ON mm ಹಾಗ WN mp ೯ ಹಹಹ ಇ 
ಸುಮಿತ್ರೋ ನಾಮ AEN VIA WHOL WIC A 


ಇಕ್ಲಾಕೂಣಾಮಯಂ ವಂಶಃ ಸುಮಿತ್ರಾನ್ಲೋ ಭವಿ 
ಯತಸ್ಪಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ರಾಜಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಪತಿ ವೈ ಕಲೌ 


ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 


ನಿಮಿರಿಕ್ಲಾಕುತನಯೋ ವಸಿಷ್ಠಮವೃತರ್ತಿಜಮ್‌ | 
ಆರಭ್ಯ ಸತ್ರ ರಾ ಶಕ್ರೇಣ | ರಾಗ ಭೋಃ 


ಶಿಷ್ಠವತಿಕ್ರಮಂ 


ಮ ಲ ನಿರ್ವರ್ತ ಗುರುರಾಗತಃ | 
ಅಶಪತ್ಪತತಾದ್ದೇಹೋ ನಿಮೇಃ 


ಪಣ್ಣಿತಮಾನಿನಃ 
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೧೦೦೨ ಶೀಮದಾಗವತೇ ನವಮಸನೇ 
ಫಿ ದ ನ ( 
೮ ಲ ಕಾ ೦ ಭಾಶಾ) ಸಾ ವಾ ಕ್ಕ ಗುರವೇಂದರ್ಮವರ್ತಿನೇ | 
ಫ್‌ ಕಳ WP WES” ಲಂ Nets WN Dh VHC ಆಆ ಲ್‌ ಓಟ. Ol 


ತವಾಪಿ ಪತತಾದೇಹೋ ಲೋಭಾದ್ದರ್ಮಮಜಾನತಃ 11911 


೦ ದೇಹಂ ನಿಮಿರಧ್ಯಾತ್ಮ ಕೋವಿದಃ | 


ಸ 
ವ 
ನಿ ಎ ಹ ಗ್ಸ್ಹಲಳ ಹ ಎ a 11. WI 
೨ಉ.ೀರ್ಜ'ಜೀ ಉರ್ವಶ್ಶಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ 11.11 


೨ ದೇಹೋಂಯಂ ಪನನಾ: 


ತಥೇತ್ಸುಕ್ಷೇ ನಿಮಿಃ ಪ್ರಾಹ ಮಾ ಭೂನ್ಮೇ ದೇಹಬನ್ನನಮ್‌ |1೮॥| 
ಯಸ್ಕ ಯೋಗಂ ನ ವಾಇನ್ತಿ ವಿಯೋಗಭಯಕಾತರಾಃ | 


NIA 
A Ld 


ಧಾ ಗಿನಿ 
ಳಳ we 


ಹಾದಿ ಫು 


೧೨ Cd 
ಸರ್ವತ್ರಾಸ್ತ ಯತೋ ಮೃತ್ಸುರ್ಮತ್ಸಾನಾಮುದಕೇ ಯಥಾ  ॥೧೦॥ 


ವಿದೇಹ ಉಷ್ಕತಾಂ ಕಾಮಂ ಲೋಚನೇಷು ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಉನ್ಮೇಷಣನಿಮೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷಿತೋಇ€ಧ್ಯಾಶ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಃ lanl 
ಅರಾಜಕಭಯಂ ನ್ಹ್ಸಣಾಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಮಹರ್ಷಯಃ | 

ದೇಹಂ ಮಮನುಃ ಸ. ನಿಮೇಃ ಕುಮಾರಃ ಸಮಜಾಯತ 11೧.೨|| 


[J 


೬ | ಎಂ 
ಮಿಥಿಲೋ ಮಥನಾಜ್ಞಾತೋ ಮಿಥಿಲಾ ಯೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ 11೧೩ 
ಛಿ 


ತಸ್ಮಾದ್ದ್ಯಹದ್ರಥಸ್ನನ್ನ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸುಧೃತ್ಲಿತಾ | 
ಸುಧೃತೇಧಗ್ಯೃಷ್ಟಕೇತುರ್ವೈ ಹರ್ಯಶ್ವೋಈ*ಥ ಮರುಸ್ತತಃ 1೧೫1! 
ಮರೋಃ ಪ್ರತೀಪಕಸ್ಪನ್ಮಾಜ್ಞಾತಃ ಕೃತಿರಥೋ ಯತಃ | 

ದೇವಮೀಡಢಸ್ತಸ್ಕ್ಥ ಸುತೋ ವಿಶ್ರುತೋ$ಥ ಮಹಾಧೃತಿಃ 11೧೬! 


3) (ಕ 
(Ao _ Qk 


CS ತ. ಎ EK ಖು 


"ಮು ೧ 
ಸೀತಾ ಸೀರಾಗತೋ ಜಾತಾ ತಸಾ ಈ ಸ್ಪ ತಃ 
೨ eA ಗ್‌ 


ಕುಶಧ್ದಜಸ್ಪಸ್ಮ ಪುತ್ರಸ್ತಶೋ ಧರ್ಮದ್ದಜೋ ನೃಪಃ | 
ಧರ್ಮದ್ದಜಸ್ಮ ದ್ಹೌ ಪುತ್ರೌ ಕೃತದ್ದಜಮಿತದ್ದಜೌ 
ಕೃತದ್ದಜಾತ್ಕೇಶಿದ್ದಜಃ ಖಾಣ್ಣಿಕೃಸ್ತು ಮಿತದ್ದಜಾತ್‌ | 
ಕೃತದ್ವಜಸುತೋ ರಾಜನ್ನಾತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಃ 
ಖಾಣ್ಣಿಕ್ಯ ಕರ್ಮತತ್ತಜ್ಞೋ ಭೀತಃ ಕೇಶಿದ್ದಜಾದ್ದುತಃ | 


ದ್ರ 
ಭಾನುಮಾಂಸ್ಪಸ್ಕ ಪುತೋ*ಭೂಚ್ಛತದ್ದುಮ್ಮಸ್ತು ಸು ತತ್ಸುತಃ 
ಶುಚಿಸ್ತತ್ರನಯಸ್ಪನ್ಮಾತ್ಸನದ್ದಾಜಸ್ಪ್ತತೋಭವತ್‌ | 

ತಾ ಬ್ಯಾ ಹಾಲ ನನಾ ಮಡೆ ಘೋ ಮಾತೆ ವಾ ಹಾಲೆ ಘಾಸ್ಟಾವಾ aD ಹರಾ ಹಾಸ ಫಲ ಅವಿ ಹಾ ಫೆ 
ಊಧನ್ವಕೀತುಃ ಸಿನದ್ದಾಜಾದಜೋತಥ ಪ್ರು ತ್ಸುತಃ 
ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿಸ್ಪಸ್ಮಾಪಿ ಶುತಾಯುಸ್ಪತ್ಸುಪಾರ್ಶಕಃ | 
ತತಶ್ಲಿತ್ರರಥೋ ಯಸ್ಕ ಕ್ಷೇಮಧಿರ್ಮಿಧಿಲಾಧಿಪಃ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಮರಥಸಸ್ಮ ಸುತಃ ಸತ್ನ್ತರಥಸತಃ | 
ಆಸೀದುಪಗುರುಸ್ತಸ್ಮಾದುಪಗುಪ್ರೋಇಗ್ನಿ ಸಂಭವಃ 


ವಸ್ತನನ್ನೋ$*ಥ ತತ್ಪುತೋ ಯುಯುಧೋ ಯತ್ಸುಭಾಷಣ 


ಫ್ರಿ 


ಶ್ರುತಸ್ತತೋ*ಜಯಸ್ತಸ್ಥಾ ದ್ವಿಜಯೋತಸ್ಮಾದೃತಃ ಸುತಃ 
ಶುನಕಸತುತೋ ಜಜೇ ವೀತಶಕ್‌ದೆ೧ೀ ದತಿಸತಃ | 
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೧೦೦೩ 


೧೯1 
||೨೦!| 
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|| ೨೪] 
|| ೨೫] 
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ಶುನಕಸ್ಪತ್ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ವೀತಹವ್ಯೋ ಧೃತಿಸ್ಪತಃ 
ಬಹುಲಾಶ್ನೋ ದೃತೇಸ್ತಸ್ಕ ಕೃತಿರಸ್ಕ ಮಹಾವಶೀ 
ಏತೇ ವೆ ಮೈಥಿಲಾ ರಾ ಜನ್ನಾತೃವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಾಃ | 
೧ ೋಗೇಶರಹಪಾದೇನ ಕ್‌ ರೂಕಾ ಗಶೇಷ್ಟಿ 
ಅಲನ ಸಸ ಚ್ಟ ಕುಸಿ ಹಣಿ ಯ ಪ ರ್‌ ಶಕ್ತಾ ಅಸ್ರಾಸಳ್ಟಾಣ 
ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 


೧) 
EK WP) 


ತ) (¢ 
೧೦೦೪ ಶೀಮದಾಗವತೇ ನವಮಸನೇ 
) ರ್‌ ೪ ಐ ( 
ann aed mde me ed ಡಾ 
ಆಟಾ ರ Sw HT ೮) ೬ಅಟಎಲ್ಯು ಛಿ 
ಶ್ರೀಶುಕ ಉವಾಚ: 
ಅಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಜನ್ನಂಶಃ ಸೋಮಸ್ಸ ಪಾವನಃ । 
ಯಸಿನೆ ಲಾದಯೋ ಭೊಹಾಃ ಕೀರ್ತನೇ ಹಣಕೀರ್ತಯಃ lll 
ಅಲೆ ಕ 9 ನಳನ ಕಲ್ರೀಲ್ಯ 9 
ವಳ ವವು ಹಾಸನ ಬಾ ಹಾದ ಜಾ ಮ ಎ | 
ಸುವರಎಸ್ರುಲಿಲಸುಂ ಲ್ಸ) C ಉಲ ಪುರು ಸಆ ಲ ಎಎಂಐ” I 
?ತಸಾಸೀತುತೋ ಧಾತುರತ್ರಿಃ ಪಿತಸಮೋ ಗುಣಃ loll 


ತಸ್ಕ ದೃಗ್ಲೋೋತಭವತ್ತುತ್ರಃ ಸೋಮೋತಮೃತಮಯಸಃ ಕಿಲ | 


ವ 
ವಿಪ್ರೌಷಧ್ಯುಡುಗಣಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕಲ್ಲಿತಃ ಪತಿಃ Ila ll 
ಸೋತsಯಜದ್ರಾಜಸೂಯೇನ ವಿಜಿತ್ಯ ಭುವನತ್ರಯಮ್‌ | 
ಪತ್ನೀಂ ಬೃಹಸತತೇೀರ್ದರ್ಪಾತ್ತಾರಾಂ ನಾಮಾಹರದಲಾತ್‌ ||ಲ॥| 


ಯದಾ ಸ ದೇವಗುರುಣಾ ಯಾಚಿತೋತಭೀಕ್ಷಶೋ ಮದಾತ್‌ 


ವಳ ವಷ | 


ನಾತೆಜತತೃತೇ ಜಜ್ಞೇ ಸುರದಾನವವಿಗ್ರಹಃ 
ಶುಕ್ರೋ ಬೃಹಸ್ಥತೇದೆನ್ಷೇಷಾದಗ್ರಹೀತ್ಸಾಸುರೋಡುಷಮ್‌ | 
ಹರೋ ಗುರುಸುತಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ಸರ್ವಭೂತಗಣಾವೃತಃ Hell 


ಸರ್ವದೇವಗಣೋಹೇತೋ ಮಹೇನೋ ಗುರುಮನ್ನಯಾತ್‌ 
ರಾಸುರವಿನಾಶೋ*ಭೂತ್ಸಮರಸ್ತಾರಕಾಮಯಃ ||೭.|| 


ಸ್ನಭರ್ತೀೇ ಪ್ರಾಯಚದನರ್ವತ್ಲೀಮವೃತ್ನತಿಃ |೮|] 


ತತ್ತಾಜ ವ್ರೀಡಿತಾ ತಾರಾ ಕುಮಾರಂ ಕನಕಪ್ರಭಮ್‌ | 


ದಿ 


ಸ್ಪೃಹಾಮಾಜೆರಸಶ್ಲಕ್ರೇ ಕುಮಾರೇ ಸೋಮ ಏವ ಚ ೧೦॥! 


ಮಮಾಯಂ ನ ತವೇತ್ಕುಚ್ನಿ ಸಸ್ಮಿ ನ್ಲಿವದಮಾನಯೋಃ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಮ್ಯುಷಯೋ ದೇವಾ ನೆ _ವೋಚೇ ವ್ರೀಡಿತಾ ತು ಸಾ 01೧೧ 


3) (ಕ 
Ao Qk 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯ।ಃ 
ಇ ವಾ ನನಾ ಗಾಲ ನ ಬಾ ನಾ ಹಾಲ ಘಾನ ,ನಾ ಾಾಾ್ಮಾ ಬಾ ಲಿ ಭ್ಯ ಲ ಉಗ? ನಗಲ ಸಾ | 
[oS SSS SS ITV) SO ಅಶ್ವರಲ್‌ಲ I 
= ಶ್ಹ್‌ 
ಕಿಂ ನ ವೋಚಿಸ್ಕಸದ್ಭೃತ್ತೇ ಆತ್ಮಾವದ್ದಂ ವದಾಶು ಮೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಾಂ ರಹ ಆಹೂಯ ಸಮಪ್ರಾಕ್ಷೀಚ್ಚೆ ಸಾನ್ನಯನ್‌ 
BP ee SL OS ಹಾಸ್ನ ಹಾ ಮಾಧ ಳೆ ಡಿ ek 
೫೮೮ ಸ್ಯ ಬ ಅಣಕ್ಟ್ರ “ಲ(ಸು/( ಅಲಿಉಊಟು( Ye SNC 


ತಸ್ಮಾತ್ಮಯೂ ೇನಿರಕೃತ ಬುಧ ಇತ್ಯಭಿಧಾಂ ನೃಪ | 
ಸ ಗಮ್ಮೀರಯಾ ಯೇನ ಪುತ್ರೇಣಾಪೋಡುರಾಣ್ಣು ದಮ್‌ 


ತತಃ ಹರೂರವಾ ಜಜ್ಞೇ ಇಲಾಯಾಂ ಯ ಉದಾಶ್‌ತಃ | 


ಆಟ್‌ | ಇರ್‌ ಆ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ ಇಸ್‌ ಆ ಗರ್‌ ಟ್‌ ಆ ಇದ್‌ ನ ತದದ ಗ ೬6 ಹ 


ತಸ ರೂಪಗುಣೌದಾರ್ಯಶೀಲದವಿಣವಿಕ್ರಮಾನ್‌ 
ಶುತ್ತೊ €ರ್ವಶೀನ್ಹ ಭವನೇ ಗೀಯಮಾನಾನ್ಸುರರ್ಷಿಣಾ ।1 


i ed). ಮುನು 


ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಯೋಃ ಲಲಯಿಲಬುಿಲಘಉ ಲ್ಲ 
ನಿಶಮ್ಮ ಪುರುಷಶ್ರೇಷಂ ಕನ್ಪರ್ಹಮಿವ ರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ಧೃತಿಂ ವಿಷ್ಟಭ್ಯ್ಧ ಲಲನಾ ಉಪತಸ್ಥೇ ತದನಿಕೇ 


ಮು ಭಾ ಗೃ ಹಾಹಾ ಲ್ಯಾ ಹಾನಾನ್ಲ್ಹಾ ವಧಾ ವಾ) ಹಾಸ್ತಾ ಮ್ಮಾ 


ಸಾ ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ನೃಪತಿರ್ಹರ್ಷೇಣೋತ್ಸುಲಲೋಚನಃ | 
ಉವಾಚ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣಯಾ ವಾಚಾ ದೇವೀಂ ಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಃ 


ರಾಜೋವಾಚ : 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ವರಾರೋಹೇ ಆಸ್ಪತಾಂ ಕರವಾಮ ಕಿಮ್‌ | 
ಸಂರಮಸ ಮಯಾ ಸಾಕಂ ರತಿರ್ನೌ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ 
ಉರ್ವಶ್ಕ್ಯುವಾಚ 

ಕಸ್ಕಾಸ್ತಯಿ ನ ಸಜ್ಜೇತ ಮನೋ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸುನ್ನರ | 
ಯದಜಾಾನರಮಾಸಾದ, ಚ್ರವತೇ ಹ ರಿರಂಸಯಾ 


ಘೃತಂ ಮೇ ವೀರ ಭಕ್ಷಂ 
ವಿವಾಸಸಂ ತತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇದೇ ಮಹಾಮನಾಃ 


io ತ್ವಾನತ್ರ ಮೈಥುನಾತ್‌ | 


೧೦೧೦೧೦೫ 

( 
||೧.೨!| 
IIa ll 
|೧೪!] 
1೧೫] 
Ula; ॥0್ಲೈ1 
IK Cll 
lial 
|೧೮॥] 
1೧೯1 
loll 
||೨೧!| 
|| ೨೨!| 

(4) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೦೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ಕೋ ನ ಸೇವೇ 


ತಯಾ ಸ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠೋ ರಮಯನ್ಸಾ ಯಥಾರ್ಹತ॥ 
ರೇಮೇ ಸುರವಿಹಾರೇಷು ಕಾಮಂ ಚೈತ್ರರಥಾದಿಷು 


ರಮಮಾಣಸಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಪದ್ಮ ಕಿಇಲೃಗನ್ಹಯಾ 


್ಕುಖಾನೋಡಮುಖಿತೊೋ ಮುಮುದೇ$ಹರ್ಗಣಾನ್ನಹೂನ್‌ 
ಪಶ್ಮನ್ನುರ್ವಶೀಮಿನ್ಸೋ ಗನರ್ವಾನ್ನಮಚೋದಯತ್‌ । 


ಬಿ ಗ 
WV vr ಲಿ ಆ೦ಂ VY ಮಹೈಮಾಸ್ಥಾನಂ VOD CeO 


ಲ್ಯ 


| 
} | 
ಯಃ ಶೇತೇ ನಿಶಿ ಸಂತಸ ಸೋ ಯಥಾ ನಾರೀ ದಿವಾ ಪುಮಾನ್‌ 


ಇತಿ ವಾಕ್ಸಾಯಕೈ ರಿದ ಪ್ರತೋತ್ರೈ ಭರವ ಕುಣ್ಣರಃ | 
ನಿಶಿ ನಿಸಿಂಶಮಾದಾಯ ಎವಸ್ನೋತಭ್ಯದ್ರವದ್ರುಷಾ 


ತೇ ವಿಸೃಜ್ಮೋರಣೌ ತತ್ರ ವೃದ್ಧೋತನ್ನ ಸ್ಮ ವಿದ್ಯುತಃ | 
ಎ ಗಾಾದ್ಮಾ ಎಫ ದಾದಾ ಇಾಲ್ಮಾ ಇಇ ON 
ಆದಾಯ ಮೇಷಾವಾಯಾನಂ ತ ಅ ವಿಲ ಊ ಯ” 
ಇಲೋಪಿ ಶಿಯನೀ ಜಾಯಾಮಪಶನ್ನಿಮನಾ ಊು೨ 1 
ನಿ ೧ ನಿಲ ನ್‌ೌಸಲಂತ್ನನಂಳ ನಿ ಬಂ ಪ್ರಣ ಲಿ ಸಲಲ 


ಅಹೋ ಜಾಯೇ ತಿಷ ತಿಷ ಹೋರೇ ನ ತಕುಮಹರ್ಹನಿ | 
© © 8 ವಿ ಎಂ 
ಮಾಂ ತಮದಾಪನಿರ್ವತ, ವಚಾಂಸಿ ಕಣವಾವಹೆ, 
ಕಿ ಲ ರ ೪ ಐ ೪ ಕ್ರ 


||. vl 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯ।ಃ ೧೦೦೭ 
J A RN dd aden | 
Ae dN RIO BANG ಉಳುವ Cd CSC dea I 
ಖಾದನ್ನೇನಂ ವೃಕಾ ಗೃಧ್ರಾಸ್ಪತ್ತನಾದಸ್ಮ ನಾಸ್ಪದಮ್‌ ||. ೫॥| 
ಉರ್ವಶ್ಕುವಾಚ 
ಮಾ ಮೃಥಾಃ ಪುರುಷೋತಸಿ ತ್ವಂ ಮಾ ಸ್ಮ ತ್ಹಾದ್ಭುವಣ್ಛಕಾ ಇಮೇ। 


ಕಾಪಿ ಸಖ್ಯಂ ನವೆ, ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 'ವಕಾಣಾಂ ಹೃದಯಂ ಯಥಾ ॥£೩೬! 


ಸಿಯೋ ಕ್‌ಕರುಣಾಃ ಕೂರಾ ದುರ್ಮಷರ್ಷಾಃ ಪ್ರಿಯಸಾಹಸಾಃ | 


ತಾ Nan ಕಾಣಲ್ಲ ಇ see Ila el 

ಗೆ ೪ C೯ ಅಂ ಆಟ್‌ WOH ಭಬ್ರಾತಿರಿಬಖ್ಲ್ಯುತಿ Hl ell 

ಎಧಾಯಾಲೀಕವಿಶ್ರಮ್ಮಮಜ್ಞೇಷು ತಕಸೌಹೃದಾಃ 

ನವಂ ನವಮಭೀಷ್ಸನ್ನಃ ಪುಂಶ್ಚಲ್ಯಃ ಸ್ವೈರವೃತ್ತಯಃ 1೩. ೮॥| 

ಸಂವತ್ಸರಾನ್ರೇ ಹಿ ಭವಾನೇಕರಾತ್ರಂ ಮಯೇಶ್ನರ | 

ವತ್ನತ್ತಪತ್ಗಾನಿ ಚ ತೇ ಭವಿಷನ್ನಪರಾಣಿ ಭೋಃ lal 

ಪ್‌ ಪಿ ಸ ಬಿ 

ಅನರ್ವತೀಮುಹಾಲಕ ದೇವೀಂ ನ ಹಯಯೌ್‌ೌ ಪರಮ್‌ | 

ಸದ್‌ ಲೆ ಕ್‌ ಆಳ ಇದ್‌ ಮಿ ದ್‌ ಕ್‌ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ | ಗಟ್‌ ಸತ್‌ ಆತ್ರ ಆಲ್‌ | 

ಪುನಸ್ಪ್ತತ್ರ ಗತೋಇಬ್ಬಾನೇ ಉರ್ವಶೀಂ ವೀರಮಾತರಮ್‌ ||೪ oll 

ಉಪಲಭ್ಯ ಮುದಾ ಯುಕ ಸಮುವಾಸ ತಯಾ ನಿಶಾಮ್‌ | 

ಅಥೈನಮುರ್ವಶೀ ಪ್ರಾಹ ಕೃಪಣಂ ವಿರಹಾತುರಮ್‌ llvall 

ಗನ್ನರ್ವಾನುಪಧಾವೇಮಾಂಸುಬ್ದಂ ದಾಸ್ಮನ್ನಿ ಮಾಮಿತಿ | 

ತಸ್ಕ ಸಂಸ್ತುವತಸ್ತುಕ್ಟಾ ಅಗ್ನಿಸ್ಟಾಲೀಂ ದದುನಗ್ಸಪ | 

ಉರ್ವಶೀಂ ಮನ್ಯಮಾನಸ್ತಾಂ ಸೋಇಬುಧತ ಚರನ್ನನೇ || ೨1 

ಸ್ಥಾಲೀಂ ನೃಸ್ಕ ವನೇ ಗತ್ವಾ ಗೃಹಾನಾಧ್ಯಾಯತೋ ನಿಶಿ | 

ತೇತಾಯಾಂ ಸೆಂಪ್ರವೃತಾಯಾಂ ಮನಸಿ ತ್ರಯೃವರ್ತತ 11೮೩ 

ಲೀಸ್ಥಾನಂ ಗತೋತಶ್ನತ್ನಂ ಶಮೀಗರ್ಭಂ ವಿಲಕ್ಷ ಸಃ | 

ತೇನ ದ್ವೇ ಅರಣೇ ಕೃತ್ದಾ ಉರ್ವಶೀಲೋಕಕಾಮ್ಮಯಾ ॥|೪೮॥ 

ಉರ್ವಶೀಂ ಮನ್ತತೋ ಧ್ಯಾಯನ್ನಧರಾರಣಿಮುತರಾಮ್‌ | 

ಆತಾ ನಮುಭಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಯತತ್ರಜನನಂ ಪ್ರಭುಃ ||೪೫॥ 
(3) (6) 
ಕ್ರ 4, 
(ಯ ಹ 
ಛಲ ತಾನ ಹ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


೧೦೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ತೇನಾಯಜತ ಯಜ್ಞೇಶಂ ಭಗವನ್ಯಮಧೋಕ್ಷಜಮ್‌ | 
ಉರ್ವಶೀಲೋಕಮನ್ನಿಚನ್ಸ್ನರ್ವದೇವಮಯಂ ಹರಿಮ್‌ 

ಏಕ ಏವ ಪುರಾ ವೇದಃ ಪ್ರಣವಃ ಸರ್ವವಾಜ್ಮಯಃ | 

ದೇವೋ ನಾರಾಯಣೋ ನಾನ್ಕ ಏಕೋಗ್ನಿರ್ವರ್ಣ ಏವ ಚ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸಾ 
ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಯನ್ನೇ ಐಲೋಪಾಖ್ಶಾನೇ 


ಅಥ ಪೇಣದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಐಲಸ್ಕ ಟೋರ್ವತ್ರೀಗರ್ಭಾತ್‌ ಷಡಾಸನ್ನಾತ್ಮಜಾ ನೃಪ | 
ಆಯುಃ ಶ್ರುತಾಯುಃ ಸತ್ಕಾಯೂ ರಯೋತಥ ವಿಜಯೋ ಜಯಃ 


ಕಾಣಿನೋ ಹೋತ್ರಕಸ್ಪತಃ | 
ತಸ್ಕ ಜಹ್ನುಃ ಸುತೋ ಗಜಾಂ ಗಣ್ಣೂೀಕೃತ್ಯ ಯೋಪಿಬತ್‌ | 


ಔರುಸತುತೋ ಬಲಾಕಶ್ಚಾತ್ಮ ಜೋ ಂಜಕಈಃ 


ತತಃ ಕುಶಃ ಕುಶಸ್ಕಾಪಿ ಕುಶಾಮ್ಲುಸನಯೋ ವಸುಃ | 
ಕುಶನಾಭಶ್ನ ಚತ್ಥಾರೋ ಗಾಧಿರಾಸೀತುಶಾಮುಜಃ 


ತಸ್ಕ ಸತ್ಯವತೀಂ ಕನ್ಮಾಮೃಚೀಕೋತಯಾಚತ ದ್ವಿಜಃ | 
ವರಂ ವಿಸದೃಶಂ ಮತ್ತಾ ಗಾಧಿರ್ಭಾರ್ಗವಮಬ್ರವೀತ್‌ 


( 

lv ll 
lv ll 
lvl 
lv ll 
11೧ 
loll 
lla ll 
ll9ll 
11೨01 

\ 

(1 

of 

BB ಶೆ 


ರಜಸಮೋವೃತಮಹನ್ನಲುನ್ನಪಿ ಕೃತೇಂ*ಹಸಿ 1೧೫1! 
ಇದಿ ಉ ಗಿರಿ 

ರಾಜೋವಾಚ 

ಕಿಂ ತದಂಹೋ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಶೈರಜಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 

ಕೃತಂ ಯೇನ ಕುಲಂ ನಷ್ಟಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಭೀಕ್ಷ ಶಃ loll 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ACR ಎ 
GLH KN 


ಪೇ%ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೯ 


ಸಹಸ್ರಂ ದೀಯತಾಂ ಶುಲ್ಕಂ ಕನ್ನಾಯಾಃ ಕುಶಿಕಾ ವಯಮ್‌ lel 
ಇತ್ಯುಕಸನ್ಮತಂ ಜ್ಲಾತ್ನಾ ಗತಃ ಸ ವರುಣಾನಿಕಮ್‌ | 


ಬಿಂ-ಂ (ಟ್ರ 


ಆನೀಯ ದತ್ತಾ ತಾನಶ್ಚಾನುಪಯೇಮೇ ವರಾನನಾಮ್‌ llc 
ಸ ಳುಷಿಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಪತ್ನಾ ಶ್ರಶ್ಚಾ ಚಾಪತ್ಸಕಾಮ್ಮಯಾ | 


ಆ 


ಶ್ರಪಯಿತ್ಟೋಭಯೈಮರ್ಮನ್ತೆ, ಶ್ಚರುಂ ಸ್ನಾತುಂ ಗತೋ ಮುನಿಃ ಲ! 
ತಾವತ್ಸತೃವತೀ ಮಾತ್ರಾ ಸ್ವಚರುಂ ಯಾಚಿತಾ ಸತೀ 


ವಾ ಣನ ನಾ ನಾಲ OS NS ಇ ಶಾಲ್ಗಿ SS NS ಷ್ಟ ಹಾಲ ಇ Um | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮತ್ತಾ ತಯಾಯಚ್ಛನಾ ಈ ಊಟಲಈ ಆವ ಲ್‌ಂ್‌ IIS 1 


ತದ್ದಿಜ್ಞಾಯ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ಪತ್ನೀಂ ಕಷ್ಟಮಕಾರಷೀಃ | 
ಘೋರೋ ದಣ್ಣಧರಃ ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ loll 


ಲ 
ಅಥ ತರಿ ಭವೇತೌತ್ರೋ ಜಮದಗಿಸತೋಇ*ಭವತ್‌ 11೧೧ 


ರೇಣೋಃ ಸುತಾಂ ರೇಣುಕಾಂ ವೈ ಜಮದಗ್ನಿರುವಾಹ ಯಾಮ್‌ ॥೧೨॥ 


ತಸ್ಕಾಂ ವೈ ಭಾರ್ಗವಖಹಖುಷೇಃ ಸುತಾ ವಸುಮದಾದಯಃ । 
ಯವೀಯಾಣಜ್ಞ ಏತೇಷಾಂ ರಾಮ ಇತ್ತಭಿವಿಶ್ರುತಃ lla ll 


ಯಮಾಹುರ್ವಾಸುದೇವಾಂಶಂ ಹೆ ಹಯಾನಾಂ ಕುಲಾನಕಮ್‌ | 


ತ್ರಿಃ ಸಪ್ಪಕೃತ್ನೋ ಯ ಇಮಾಂ ಚಕ್ರೇ ನಿಃ್ಷತ್ರಿಯಾಂ ಮಕೀಮ್‌ ॥ 


೧೦೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 


ರ್ರ ಅಕಕ, ಲಿಗಿಸಿಕಾಧ್ಕಾ೧ತ್ಛ , 
AN ಆಲ ಆ ಓ ಓ/ IT ond 


ಹೈಹಯಾನಾಮಧಿಪತಿರರ್ಜುನಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಷಭಃ | 


é 


ದತ್ತಂ ನಾರಾಯಣಸ್ಮ್ಕಾಂಶಮಾರಾಧ್ಯ ಪರಿಕರ್ಮಭಃ 


ಬಾಹೊನ್ನಶಶತಂ ಲೇಭೇ ದುರ್ಧರ್ಷತ್ರಮರಾತಿಷು | 
ಅವ್ಕಾಹತೇನ್ಹಿಯೌಜಃ ಶ್ರೀತೇಜೋವೀರ್ಯಯಶೋಬಲಮ್‌ 


ಯೋಗೇಶ್ವರತ್ತಮೆ ಶ್ರರ್ಯಂ ಗುಣಾ ಯತ್ರಾಣಿಮಾದಯಃ | 


ಲೆ 
ಅ ಸ ಕೇಕು NON Wed GV 


ಹ) 


ಸ್ತೀರತ್ಸೈರಾವೃತಃ ಕ್ರೀಡನ್ರೇವಾಮೃಸಿ ಮದೋತ್ಕಟಃ 


ಈ 
ವೈ ಜಯನೀಂ ಸ್ರಜಂ ಬಿಭಬ್ರದುಕೋಧ ಸರಿತಂ ಭುಜೈಃ 


ವಿಷ್ಲಾವಿತಂ ಸ್ಪಶಿಬಿರಂ ಪ್ರತಿಸ್ಫೋತಃಸರಿಜ್ಜಲೈ 1 | 
ನಾಮ ಹತಸ 'ತದ್ದೀರ್ಯಂ ವೀರಮಾನೀ ಔಶಾನನಃ 


೮. ಲಿಂ ಬರಿ ವ 


ನಾಂ ಸಮಕಂ ಕತಕಿಲಿಷ । 


ಬಿಟ್ಟ್‌! ಊಟ್‌ ಜಂ ಕೃಶ ಘಂ 


ಛು 


ಸ 
ಲ್‌ 
$l 
ಗ 
೧ 
೩೬ 


ಸ ಏಕದಾ ತು ಮೃಗಯಾಂ ವಿಚರನ್ನಿಪಿನೇ ವನೇ | 
ಯದೃಚ್ಛಯಾಶ್ರಮನದಂ ಜಮದಗ್ಗೇರುಹಾವಿಶತ್‌ 


ಸ ನರದೇವಾಯ ಮುನಿರರ್ಹಣಮಾಹರತ್‌ । 
ಮಾತೃವಾಹಾಯ ಹವಿಷ್ಠತ್ಕಾ ತಪೋಧನಃ 


GL 


ಜಿ) 
ಖಿ, 
ಆಲ 
ಸಸ ನಾ 
ನಿ 


ೇರಸ್ತತ್ರ ತದ್ಭಷ್ಟಾ ಆತ್ಮೈಶ್ವರ್ಯಾತಿಶಾಯನಮ್‌ | 
ಕಾ 


ಲಾ ನಾಲ ಅನಾ ಧಿ ವಾ ವಾ ನಾನ ಧಾ ಹಾಳ ಣನ (ಸಾ ವ ೧ ಬ ನಾವ ರಾ | 
ಆಂಊಟ್ಯಂಲಂ ಛಿ CMY SC ೪೯ (ಓಜ ಲಲ ಕ್‌ Cd ಉಲಿ! ಆಆ hd SD I 
ತೇ ಚ ಮಾಹಿಷ್ಯತೀಂ ನಿನ್ನು; ಸವತ್ಸಾಂ ಕ್ರನ್ನಶೀಂ ಬಲಾತ್‌ 


ಅಥ ರಾಜನಿ ನಿರ್ಯಾತೇ ರಾಮ ಆಶ್ರಮ ಆಗತಃ | 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ತತ್ತಸ್ಮ ದೌರಾತ್ಮಂ ಚುಕ್ರೋಧಾಶಿರಿವಾಹತಃ 


ಸಂನಿರುಡೋ ಮುಕ್ತೋ ಯೇನ ಕಪಿರ್ಯಥಾ 


Ill 


|೧೮॥] 


1೨೦ 
|| ೨೧1 
1೨೨1 
1೨೩ 
|| ೨೮ 
||.೨೫:1 


||೨೬!| 


||೨೭.!| 


೧) 
EK WP) 


ಅನ್ನಧಾವತ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ಮೃಗೇನ್ಹ ೧ 


ತಮಾಪತನಂ ಜಗುವರ್ಯಮೋಜಸಾ 
ಧನುರ್ಧರಂ ಬಾಣಪರಶ್ಚಧಾಯುಧಮ್‌ | 
ಐಣೇಯಚರ್ಮಾಮೃರಮರ್ಕಧಾಮಭ- 
ರ್ಯುತಂ ಜಟಾಭಿರ್ದದೃಶೇ ಪುರೀಂ ವಿಶನ್‌ 


ತ 


ನಿಷೇತುರುರ್ವಾಂ ಹತಸೂತವಾಹನಾಃ 
ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಪಸೆ ಸೆನ್ನಂ ರುಧಿರೌಘಕರ್ದಮೇ 


ಲಲಿ Jd —— 2 || 


ರಣಾಜಿರೇ ರಾಮಕುಠಾರಸಾಯಕ್ಕೈಃ 
ಎವೃಕ್ಛಚರ್ಮದ್ದಜಚಾಪವಿಗ್ರಹಂ 

ನಿಪಾತಿತಂ ಹೈಹಯ ಆಪತದ್ರುಷಾ 
ಅಥಾರ್ಜುನಃ ಪಇಶತೇಷು ಬಾಹುಭ- 

ರ್ಧನುಃಷು ಬಾಣಾನ್ಯುಗಹತ್ಸ ಸನ್ನಧೇ | 
ರಾಮಾಯ 'ರಾಮೋಶಸ್ತಭೃತಾಂ ಸಮಗ್ರಣೀ- 


ಸ 

ವ 

ನುತ್ಮಿಷ್ಮ ವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಯುಧಿ ! 
ಭುಜಾನ್ಮುತಾರೇಣ ಕಠೋರನೇಮಿನಾ 

ಚಿಚ್ಛೇದ ರಾಮಃ ಪ್ರಸಭಂ ತ್ಹಹೇರಿವ 


SOY VT HTN RSA NOTA CVC Ow Tu” 


ಯೂಥಪಮ್‌ 


೧೦೧೧ 


||೨೮॥ 


||೨೯!| 


lla oll 


||೩.೧!| 


lia ೨1 


Ila vl 


J 
EK ಕೃಶ) 


) 
೧೦೧೨ ಶ್ಲೀಮದಾಗವತೇ ನವಮಸನೇ 

ದ ನ ( 
ಲ್‌ ಉಲ ಕಳ ಣೋ ಕ್‌ಾಲ | 
ರಾಲಿ ಲಂ ಅಳಬ್ಬನ್ಬಿ (Ws ಆ) Mea Ole e101 I 
ಹತೇ ಪಿತರಿ ತತ್ತುತ್ರಾ ಅಯುತಂ ದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್‌ 11೩೫1 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೀಮುಹಾವರ್ತ, ಸವತ್ಸಾಂ ಪರವೀರಹಾ | 
ಸಮುಪೇತಾಶ್ರಮಂ ಪಿತ್ರೇ ಪರಿಕ್ಕಿಷ್ಟಾಂ ಸಮರ್ಷಯತ್‌ lla ll 


ಸ್ವಕರ್ಮ ತತ್ಸೃತಂ ರಾಮಃ ಪಿತ್ರೇ ಭ್ರಾತ್ಮಭ್ದ ಏವ ಚ 


ಜವ್‌ 
ವರ್ಣಯಾಮಾಸ ತಚ್ಛು ತ್ತಾ ಜಮದಗ್ನಿರಭಾಷತ 11೩ ೭ 
ho ೪ 

ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವಾನಾಹಮಕಾರಪೀತ್‌ | 
೨ಎ ಕಾರಯ್ನು ಬಲ ಹಾಗ ಶಾಲ ಕಾಫಿ | ನಾನ ನ ನಾನಾರ ಸಾಧ ಘಾ ಲ ಸಾಧ ಹಾಸಾಲ ಬ ನಾನೆನು ಜೃ, ವಾನ ನಾನಾ Ila cell 

ಊಟಾ ಒದ್ದ ಲಾ ಊಟ್‌ MNT CNS YG ಲಲ Hla wll 
ವಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸಾತ ಕ್ಷಮಯಾರ್ಹಣತಾಂ ಗತಾಃ | 
ಯಯಾ ಲೋಕಗುರುರ್ದೇವಃ ಹಾರಮೇಷ್ಠ ಮಗಾತ್ಪದಮ್‌ 0॥೩೯॥ 
md ANE AES ಲಿ ಎ ಮಲ್ಲೂರ en | 
eA WON IS ಅಲ JI A WTS ಲ I 
ಕ್ಷಮಿಣಾಮಾಶು ಭಗವಾಂಸುಷ್ಮತೇ ಹರಿರೀಶ್ಚರಃ ll9 oll 
ರಾಜೋ ಮುೂರಾಬಿಷಕನ ವರೋ ಬಹ ವದಾದುರುಃ | 

ಸ್ಥಳ ಬ ಗಿ ಆ ಈ ವಿ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಸಹ ಓಂ MA ad Nd | 

ತೀರ್ಥಸಂಸೇವಯಾ ಚಾಂಹೋ ಜಹ್ಯಜ್ಪಚ್ಯುತಚೀತನಃ val 


ಬಿ Nn 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
ಸಂಶಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಯನ್ನೇ ಪಇ್ಗದಶೋತಧ್ಮಾಯಃ 


ನಿವ ಭಕ ರಾಮನಣಹೇತಿ ಹಲ ಇ ಶಾಲೆ ಇ ವಾರ ಜಾಲೆ ನ | 

NO ಆಲಿ ಅಪ್‌ ತ ೬ ke SAS IY | 

ಸಂವತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚರಿತ್ನಾಶ್ರಮಮಾವುಜತ್‌ Ill 
ಕದಾಚಿದ್ರೇಣುಕಾ ಯಾತಾ ಗಜಾಯಾಂ ಪದ್ಮಮಾಲಿನಮ್‌ | 
ಗನ್ನರ್ವರಾಜಂ ಕ್ರೀಡನಮಪಷಪ್ಪರೋಭಿರಪಶ,್ಮತ 11೨1 


3) (ಕ 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


ಷೋಡಶೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲಷ ತ್‌ಾ ಕು ಕಾಪಿ ಕಾಲಲಿ ಲ 9 ಲ ಶಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಡೆ ಬ ನಾನಾ ಹಾಲೆ ಅ ಜೃ ಬನ್ನು ವಿನಾ ಮಾಥಾ | 
eA A NEU WUTC Ww Wek YOY ॥ 


ಹೋಮವೇಲಾಂ ನ ಸಸ್ಮಾರ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿತರಥಸ್ಪೃಹಾ 


ಕಾಲಾತ್ಮಯಂ ತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ ಮುನೇಃ ಶಾಪವಿಶಜೈತಾ | 
ಆಗತ್ಯ ಕಲಶಂ ತಸ ಪುರೋಧಾಯ ಕೃತಾಣ್ಣುಲಿಃ 


ವಬಿಚಾರಂ ಮುನಿಜ್ನಾ೯ತ್ಚಾ ಪತ್ತಾ ಃ ಪ್ರಶುಪಿತೋಇ*ಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಏರ್‌ ಕ ಚ್‌ ಓಂ ಊನ 


ಫ್ನತೈನಾಂ ಪುತ್ರಕಾಃ ಪಾಪಾಮಿತುಕ್ಷಾಸ್ಲೇ ನ ಚಕ್ರರೇ 


ರಾಮಃ ಸಣ್ಲೋದಿತಃ ಪಿತ್ರಾ ಭ್ರಾತ್ಸನ್ಮಾತ್ರಾ ಸಹಾವಧೀತ್‌ | 
TTS ೪೧೬ರ ಅಜಾ ಚ ಳಸಿಲು As 
ಲ್‌ಿ ಬಿ ಕಿ ಇವಿ ಚ 


ವವ್ರೇ ಹತಾನಾಂ ರಾಮೋಪಪಿ ಜೀವಿತಂ ಚಾ ಚಾಸ್ಫೃತಿಂ ವದೇ 


ಏಕದಾಶ್ರಮತೋ ರಾಮೇ ಸಬ್ರಾತರಿ ವನಂ ಗತೇ ।1 
ವೈರಂ ಸಿಸಾಧಯಿಷವೋ ಲಬ್ಯಚ್ಛಿದ್ರಾ ಉಪಾಗಮನ್‌ 
ದಷ್ಟಾಗ್ಗ ಗಾರ ಆಸೀನಮಾವೇಶಿತಧಿಯಂ ಮುನಿಮ್‌ | 


ದಿ 
ಬಾ ಬಾನ ನ್ನ ಸ್ಟ್‌ ಮ್ಮ ಶಾ 


ರೇಣುಕಾ ದುಃಖಶೋಕಾರ್ತಾ ನಿಘ್ಟನ್ನಾತ್ಮಾ ನಮಾತ್ಮನಾ | 
ರಾಮ ರಾಮೇಹಿ ತಾತೇತಿ ವಿಚುಕ್ರೋಶೋಚ್ಛಕ್ಸೆಃ ಕ ಸತೀ 


ಕ್‌ು ದೂರಸ್ಕೋ ಕಾನ ದಾ ಳಳ | 
hud ಬಹ wa ಓ/ ಜ್‌ 1ೌಟೆಲ್‌ ಓಂ ಕ್ವ ಶ್‌ hh R&R ಓ ಟೆ Ne | | 


ನಟ (೬ರ 


ತ್ಮರಯಾಶ್ನಮಮಾಸಾದ ದದೃಶೇ ಪಿತರಂ ಹತಮ್‌ 


1 


ಗಂ 


೧೦೧೩ 


lla Il 


lvl 


[al 


|೧೦!| 


Ia ll 


||೧೪!] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೦೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ 

ಲಿ ಕಾಲೆ ಅ ಎಡೆ ಅ ಕಾರಾ ಕಾಲ ಇ ಅಧಾರ ಕಾ ಲ ರಿ! 
Wi ನೋೀಷಾಮರ್ಹಾತೀ AIO TB wtf lev HYCO Cw Oc | 

ಹಾ ಸಾಧೋ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ತ್ಮಕ್ಷಾಸ್ಮಾನ್ಸ ಎರ್ಗತೋ ಭವಾನ್‌ 
ವಿಲಷ್ಕೇವಂ ಪಿತುರ್ದೇಹಂ ನಿಧಾಯ ಭ್ರಾತೃಷು ಸ್ವಯಮ್‌ 
ಹಗ್‌ ಹರಶುಂ ರಾಮಃ ಕತಾನಾ೧ನು ಮುನೋ ಕಣೇ 
ಅಣಿ ಕಲಳ ಆಲಂ ಭ್ಹಿಅಲ್ರಿಉಲಲ ವಹಲ ಲ 
ಗಿತ್ತಾ ಮಾಹಿಷ್ಟತೀಂ ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಫವಿಹತಶ್ರಿಯಮ್‌ 
ಮಾ ಲಂಗ ಗಾಗ್‌ ತಾಳೆ 6 ೧ನೆ ಲಾ ಮಿಲೆ 
his OR ANAC Wd ಆಆಆ (ಅ ಆಜ್‌ ಆಆ ಆ). ಆಟ್‌ oo 8 No ಆಅ 


ತದ್ರಕೇನ ನದೀಂ ಘೋರಾಮಬ ಹ್ಮಣ್ಯಭಯಾವಹಾಮ್‌ | 
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೧ ೫ TOL ಆರಾ ಅಲ. ಆಸ ಸಲಲ ೦೨.೫ ಆಲ (೨೫ I 


ಯಯಾತಿರನಭಿಪ್ರೇತಂ ದೈವೋಪಹೃತಮಾತ್ಮನಃ | 
ಮನಸ್ತು ತದತಂ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತದ್ದಚಃ 


ನೃವೇದಯತತಃ ಸರ್ವಮುಕಂ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯಾ ಕೃತಮ್‌ 
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ಗುರುಂ ಪ್ರಸಾದಯನ್ನೂರ್ಧಾ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಃ ಪ 
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ಎ ಬಿಲ 
ಸುಮತಿರ್ಧುವೋ8*ಪತಿರಥಃ ಕಣ್ನೋಅಪತಿರಥಾತ್ಮಜಃ 
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ಸ ತಾಂ ತುಕಕನಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತಮಜೀಜನತ್‌ | 
ಸ ಯೋಗೀ ಗವಿ ಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನಮಧಾತ್ಸುತಮ್‌ 
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ಗೀಷವ್ಕೋ ಪದೇಶೇನ ಯೋಗತನ್ತಂ ಚಕಾರ ಹ 


ಜಿ ಗೀಷುವ ೬ 


ಉದಕ್ಷ ನಸತಸಸ್ನಾದ ದ್ವಲ್ಪದೋ ಬಾರ್ಹದೀಷವಾಃ 


ವರಕತ ಸ್ಯಸಿಲ್ಫ 


ನಲಿನ್ಯಾಮಜಮೀಡಢಸ್ಕ ನೀಲಃ ಶಾನಿ; ಸುತಸತಃ 
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ಯವೀನರೋ ಬೃಹದಿಷುಃ ಕಾಮ್ಚಿಲ್ಯ ಸಂಜಯಃ ಸುತಾಃ | 
ಭರ್ಮಾಶಃ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಾ ಮೇ ಪಾನಾಂ ರಕ್ಷಣಾಯ ಹಿ 
ಕಿ ವಿವ ಕ್ರ ಬಳೆ 
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ಇತಿ , ಶೀಮದ್ಧಾಗವತೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಾಂ 
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೦ಶಿತಾಯಾಂ ನವಮಸ್ಸನ್ನೇ ಏಕವಿಂಶೋಇಂದಾಯಿುಃ 


ಅಥ ದ್ಹಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
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ವಸುಸನ್ಯೋಪರಿಚರೋ ಬೃಹದ್ರಥಮುಖಾಸ್ತತಃ 
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ಶನನೋರ್ದಾಶಕನಾಯಾಂಜ 


ಇರಿ ಬಿ ಗ್‌ ಚ! 
ಎಚಿತ್ರವೀರ್ಯಶ್ಚಾವರಜೋ ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರಾಜದೋ ಹತಃ | 
ಯಸ್ಮಾಂ ಪರಾಶರಾತ್ಸಾಕ್ಷಾದವತೀರ್ಣೋ ಹರೇಃ ಕಲಾ 
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ಶತಾನೀಕಾದ್ಬುರ್ದಮನಸಸಾಹತ 
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ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಹೂ. ತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಹಾನೋಪದೇಶಮಾಡಿದ 


ಇ eff fee of Ne” uh YY ಲಲ a ಊಟ್‌ ೬. ಹಟ್‌ a ಆ ಊಟ್‌ 


ಕಪಿಲಾವತಾರವನ್ನು (ಮೂರನೆಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣ ಯಾಗಿದೆ. ಈಗ 


i 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಆಕೂತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 


ಕ 
ಲ್ಲ (೦0) ಭಾಲಿ ನ ಎ ಏ.೦ ನೌ ಆ ನನ್ನು ಸ ರಷ್ಟು ನಿಗಾ ಜಾ ಗಿ ರ್ಟ ಫಲ ಗಿವೆ 
td Nd ರ had ಬ್ರ ಆರಲು. AN CIV WOU ಆ / ಅರಿದಿಲ್ಲ ಯಿ \ © UNS ANAS Ads Nd 


ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ತೀವ್ರವಾದ 


ಲ 


ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಪರಮಾತನನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಸುತಿಸಿದನು. (ಶ್ಲೋಕ 2-8) 
1 
() 
(A೧ 
CS | 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1603 
ಸ್ಪಾಯಂಬುವಮನುವು ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ ಸುತಿ : 


ಯೇನ ಚೀತಯತೇ ಎಶ್ನಂ ಎಶ್ನಂ ಚೀತಯತೇ ನ 
ಯೋ ಜಾಗರ್ತಿ ಶಯಾನೇಷಸ್ಟಿ ನ್ಹಾಯಂ ತಂ ವೇದ ವೇದ ಸಃ 11೯1 


ತಿಳಿದಿರುವವನಿವನು. 


ಆತ್ಮಾವಾಸ್ಕಮಿದಂ ವಿಶ್ಚಂ ಯತ್ನಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಮಾಂ ಜಗತ್‌ | 

ತೇನ ತಕ್ರೇನ ಭುಳಗೇಥಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕಸಸ್ತಿದ್ದನಮ್‌ 1॥೧೦॥| 
ಈ ಇಡೀ ವಿಶ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಚರಾಚರ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 


೧ 


ಲಖಲಬ್ರುಬಿರಿಲ್ಲೂ ಮೋಹವನ್ನಿಡದೆ ತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಆಸಯನ್ನು 


ತೊರೆಯಬೇಕು. ಯಾರ ಹಣಕ್ಕೂ ಆಸೆಪಡಬಾರದು.* 


* ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಕಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. “ಆತಾಏೆ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಬದಲಿಗೆ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ಈಶಾ” ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಕಾಸ. ಆ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 


ಘ್‌ ಮಾ ಹಾಸ್ಯ ಹಾಲೆ ಹಾ ಹಾ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಇ ಖಕ ಹಾ ಫ್ಯಾ 


ಭಲಿಬಲರ್ಥಿ ಬನ್ನು ಹೀಗೆ ಗಮನಿಸಬಹುದು : 


ಈಶ ಎಂದರೆ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಪರಮಾತ್ಮ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಪವಾಗಿರುವವನು. 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸುಗಂಧಿಯಾದ. ಶ್ರೀಗಂಧ, “ಅಗರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ದುರ್ವಾಸನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತವೆ. 


ಗ್‌ 


ಅಗರುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೇಯ್ದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಹಜವಾದ ಸುಗಂಧವು 
ಹೊರಹೊಮುತ್ತದೆ. ಉಪಾದಿವಶದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಆ 
ಸಹಜವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಿಥ್ಕಾರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕಸತ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ವಿಕಾರಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ದ್ದೆ Jತೆರೂಪವಾದ ಈ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನೂ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಾತನಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


1604 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಯಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಹಶ್ಶನಂ ಚಕ್ಷುರ್ಯಸ್ಕ ನ ರಿಷ್ಟತಿ | 
ತಂ ಭೂತನಿಲಯಂ ದೇವಂ ಸುಪರ್ಣಮುಪಧಾವತ lal 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಕ್ಷಿಚ್ಛೆತನ್ಯನು ಈತ. 
ಆದರೆ ಈತನನ್ನು ಅದಾವುದೂ ನೋಡಲಾರದು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಕುಂಠಿತವಾಗದಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಿವನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಈ ಸುಪರ್ಣನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರಿ. 
ನ ಯಸ್ಮಾದ್ದನೌ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಸ್ವಃ ಪರೋ ನಾನರಂ ಬಹಿಃ | 


ವಿಶಸ್ಮಾಮೂನಿ ಯದಸ್ಮಾದ್ದಿಶ್ಸಂ ಚ ತದೃತಂ ಮಹತ್‌ 1೧೨] 

ಈತನಿಗೆ ಆದಿಯಿಲ್ಲ. ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವು ; ಸ್ವಕೀಯ 
senate Jeena Seen Ta ೧ ೧೦೧ರ ಸನಣಔದಗಿಷಗಾಾಗಲಗಿ)ಂ 
we I IN \ ಬಗ್‌ Nef NA ಗಟ್‌ ಲೌ ೃ NN ಗೇಟ್‌ Fg) ಆಲೆ ಲ ಲ ್‌ hd Uf | IC wd IN Ny 
ಒಳಗಿನದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆದಿಯೂ 
ಅಂತವೂ ಮಧ್ಯವೂ ಆಗಿ ಸ್ವಕೀಯ, ಪರಕೀಯ, ಹೂರಗಿನದು ಮತ್ತು 
ಒಳಗಿನದು ಎಲ್ಲವೂ ಈತನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 

ಲ್‌ಿ 


ಮಾಡಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೋ. (ಭುಂಜೀಥಾಃ ಎ 
ಪಾಲಯೇಥಾ) ಹೀಗೆ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ನೀನು ಇತರರದ್ದು ಅಥವಾ ನಿನ್ನದು ಎಂದು 
ವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಾವ. ಧನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸೆಪಡಬೇಡ. (ಅಥವಾ ಆಸೆಪಡಲೇಬೇಡ.) 


ದರೆ : ಹಣ ಎಂಬುದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆತ್ಮನೇ-ಎಂದು ಈಶ್ವರ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಮಿಥ್ಯಾವಿಷಯವಾದ ಆಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು. "ಕಸ್ಟ ಸಿದನಂ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ ಪರಸ್ಕ ಸ್ನಸ್ಕ ವಾ ಧನಂ ಮಾ ಕಾಂಕ್ಷೀಃ ಅಥವಾ ಮಾ ಗೃಧಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌? 
ಕಸ್ಕಪ್ಟಿತ್‌ ಧನಂ?' ಯಥಾ ಚಂದನಾಗರ್ವಾದೇಃ ಉದಕಾದಿ ಸಂಬಂಧಜ 
ಕ್ಷೇದಾದಿಜಮೌಪಾಧಿಕಂ ದೌರ್ಗಂಧ್ಯಂ ತತ್ವರೂಪ ನಿಘರ್ಷಣೇನ ಆಚ್ಚಾದ್ಯತೇ ಸ್ವೇನ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕೇನ ಗಂಧನ ತ ದ್ವದೇವ ಹಿ ಸ್ವಾತ್ಮನ್ಮಧ್ಯಸ್ತಂ ಸ್ನಾಭಾವಿಕಂ ದ್ವೈತರೂಪಂ 
ವಿಕಾರಜಾತಂ ಪರಮಾರ್ಥ ತಾತ್ತಭಾವನಯಾ ತಕಂ ಸ್ವಾತ್‌. 


(ಶ್ರೀಶಂಕರ ಭಾಷ್ಯ ) 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ್ವತಂತ್ರನು ಇತ್ಯಾದಿ. ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಎಲ್ಲವೂ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಆಸೇ 1೧೩1 
ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಚಶರೀರಿಯಾಗಿರುವವನು ಈತ. ಅನಂತನಾಮಧೇಯ 
ಗಳುಳ್ಳವನು. ನಾನಾನಾಮಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು. 
ಸರ್ವೇ ಶ್ಷರನು. ಸತ್ಯಸ್ನ್ತರೂಪಿ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಕನು. ಜನ್ಮ್ನರಹಿತನಾಗಿರುವ 
ಪುರಾಣಪುರುಷನು. ತನ್ನ ಅನಾದಿಯಾದ ಆತಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ಆ 
ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂರಸರಿಸಿ ಕರ್ಮರಹಿತನಾಗಿರುವ ನಿರ್ಲಿಪನು 
ಈತನು. (ಅಕರ್ಮಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇ ಎಲ್ಲರ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ.) 


| 
I 
ನೀಹಾಂ ಪಹಪದತೇ ೪ 


ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯಪಿ-ಮುನಿಗಳು ಈ ಅಕರ್ಮಬಾವ 


ಗಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಶಿ ಗದ ಒಹದ 


ವನ್ನು (ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ) ಫಡೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಕರ್ಮಯೋಗ ರೂಪ 


ಪರಮಾತಾದಧೀನ-ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಖುಕ್ಕು ಇದು. 
ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿದಾತಕವಾಗಿ ಏನೇನು ಇದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 

ನಲಿಯೇ ಅವನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಕೊಳಬೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಇರ್‌ ತಾನೌ 


ಮಸಂ ಚ ವಸತತ್ರೇತಿ ವೈ ಯತಃ | ಅತಃ ಸ ವಾಸುದೇವೇತಿ ವಿದ್ದದ್ದಿಃ 
ರಿಪಠ್ಕತೇ ॥' ಭೋಗ ಮತ್ತು ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೋ 


ಅದೆಲ್ಲವೂ ಭಗವದಾತಕ್ರವೇ. ಭಗವದಾತಕ್ರವಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು. “ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಮನೋಬುದ್ದಿಃ ಸತ್ತ ತೇಜೋ ಬಲಂ ಧೃತಿಃ | 


ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಕಾನ್ಯಾಹುಃ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಮೇವ ಚ॥' ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಸಂಗ ಮೆಯನ್ನು 9೫೬2೨ ಇಂದು ದೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೆಂದು ತಿಲಿದು 


ಓಟ ಚ್‌ಗಿಟ್‌ ಆ ಹ ಥೌ ತಂಬ್ರಬುಯನ್ನು ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಇತ್‌ ಧ್‌ ಓಂ ಸವ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ರಗ್‌ ಇಿದ್‌ದ್‌ ಊಟ್‌ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ನಿನ್‌ ಡ್‌ ಆ ಜ್‌ರ್‌ಟ್‌ ಕ್ರಿ 


ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಷಿದ್ಧವಲ್ಲದೇ ರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆವಾಸ 
ವೆಂದು ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿರತಿಶಯಭೋಗ್ಯನಾದ ಆ ಪರಮಾತನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1606 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಈಹತೇ ಭಗವಾನೀಶೋ ನ ಹಿ ತತ್ರ ವಿಷಜ್ಮತೇ | 
ಆತ್ಮಲಾಭೇನ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥೋ ನಾವಸೀದನ್ನಿ ಯೇನು ತಮ್‌ ॥೧೫॥ 


ಸರ್ವಶಕನಾದ ಭಗವಂತನೂ ಕೂಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಆತ್ಮಲಾಭದಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಯಾರು 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಅಳಿವಿಲ್ಲ. 

ತಮೀಹಮಾನಂ ನಿರಹಜ್ಜತಂ ಬುಧಂ 


Nm ಯ ಹಾ] a ಹಾಸ ಗಾ ಕಾಸಾ ಕಾ ಹಾಲ ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಗ ವ್ಯ (ಯ ಹಾ ಹಾಲ | 
ಬರೌಲಿಷಿರಿ ಉಲ ew WIT ಮ ರರು ಆ ಪ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್ಷ 


ನ್ಸಇಸ್ಸ್‌ಕ್ಷಯನ್ನಂ ನಿಜವರ್ತಸಂ ಸತಂ 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಂಖಲಧರ್ಮಃ 


3 
€L 
aU a 


ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರದ ಲವಲೇಶವೂ ಇ 


ಮಾತ. ಅನುಬವಿಸಬೇಕು. ಯಾವನಾದರೂ ಬಂದುವಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬಂಧುವಲ್ಲ 


ಜೌ (ಪ್‌ ಜ್‌ ಒಹ್‌ ಸ್‌ ಇವನ್‌ ಸ ಜ್‌ ವ್‌ ನ್‌್‌ ವ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ "ಹನ್‌ ಇನ್‌ "ಸಾಸ್‌ ಇನ್‌. ಇದನ್‌ ದ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇಚ್‌ ಇನ್‌ಸಿನ್‌ ಹ್‌ ಓಹ್‌ ನ್‌ 


ದವನಾಗಿರಲಿ ಯಾವನ ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಆಸೆಪಡಬಾರದು. 'ಶಠಮತಿರುಪಯಾತಿ 
ಯೋಟರ್ಥತೃಷ್ಣಾಂ ಪುರುಷಪಶುರ್ನ ಸ ವಾಸುದೇವಭಕಃ' ಎಂಬಂತೆ ಹಣದ 
ಲೋಭವುಳ್ಳವನು ಪುರುಷಪಶುವೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ವಾಸುದೇವಭಕನೆನಿಸಲಾರನು. ಈ 


ಕ 
ನ್ನ ಜಾನ ಬಾನೆ 


ಹ ಜಾವ ನ್‌ a ತ್ನ 
ವೈರಾಗ್ಯವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದುವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. 


“ಹರಮಾತ್ನನಿ € ರಕ್ತಃ ವಿರಕೋತಪರಮಾತ್ಮನಿ' (ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರ ಭಾಷ್ಯ ) 


ಓಿ, ಗಿ 


ತ ದರ ಹಾಗ ಐಸಾ. (ಗ್ಗೆ ಬಾ ಸಾಲೆ ಇ ಕಾಫ ನಾ ಬಾವ ದಿ ಭಿ ಐದ CN md mm, 
ಬ ಉ್ರಶ್ಛ್ರ ಅ ಲ್ಲ WANG LAS ಪುಲ್ಬುಲಿಲಿಯ ಪರಮಾತವಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ 


ಆತನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆತನು ಏನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭೋಗಿಸಿರಿ. 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬೇಡಬಾರದು. "ತದಧೀನ ಪ್ರವ ತಿತ್ಪಾತ್‌ ತದೀಯಂ 


ರ್‌ು ವ 
ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ | ತದ್ದತ್ತೇನೈವ ಭುಂಜೀಥಾಃ ತತೋ ನಾನ್ಕಂ ಪ್ರಯಾಚಯೇತ್‌ ॥ 
(ಮದ್ದಭಾಷ್ಯ ) 
(9) 
ಯ 
Docs 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಸಪರಿಗಣ; ಛಾಗಿದರು. ವೇದಶಿರಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಇರಿ ು 

ಯಷಿಗೆ ತುಷಿತಾ ಎಂಬಾಕೆಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 

PS SS NS SS SS TS NS ED ಲಸ ಇಷ್ಟ ಉದ್ದು ಸಾ ಧಾಳಿ ಸು ಲಂ ಜಾಇ 

ಊಿಲಲಲಖಲಲರಿ ಪ್ರ ಟು! ಪರರ ಬಟು ಬ೦ಬ ಜಲಂ ಲು (ಯ ುಟಲಿ ಗುಲ್ಲು 

ನಾದನು. ಈ ವಿಭುವು ಜೀವಮಾನಪೂರ್ತಿ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ 

ನ ಒದು hy © 

ಬಾಳಿದನು. ಈತನ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದು ಎಂಬತ್ತಾರು 
\ \ 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
OP A 
CS *..ಎ TERY 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧ 1607 
ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ) ಹಾ) SS ಸಾ ಖ್ಯ್ಮ್ಮ್ಹ ಸಾಘ್ಟಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಪ್ರಾಸ mm me) ed OO ಮಾ ಜಾ ರ ಎ ಬಾವ ಅವನಿಗೆ ನಾ ನ್ಮ ಬಾ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಜ್ಞಾ ಸ್ವರೂಪಿಯ ದ ಈಶ್ವರ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 


ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಆತನು ಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗದೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಗಳೆ  ಮಾಡುತಾನೆ. ತಾನು 
ಮರ್ಯ್ಯ್ಯದೆಯಲಿ ನೆಲೆಸಿ. ಅದನು ಮೀರದೇ ಕರ್ಮ 


ಪ್ರಭುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. | 
ಶ್ರೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಎಲ್ಫೆ ನೃಪತಿಯೇ! ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಈ ಮಂತ್ರೋಪನಿಷ ತ್ತನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸುರರೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷನರೂ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ 


ಯಾಮರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
(ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದನು. 


ಷ ಎನುವವನು ಎರಡನೆಯ ಮನುವು. 


1608 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಯಷಿಗಳೂ ಕುಮಾರಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 17-22) 


ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುವವನು ಮನುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯವನು. ಈತನು 
ಪ್ರಿಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನು. ಪವನ, ಸೃಂಜಯ, ಯಜ್ಞಹೋತ್ರ 
ಮುಂತಾದವರು ಈತನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಪ್ರಮದನೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸತ್ಯ, 
ವೇದಶ್ರುತ ಮತ್ತು ಭದ್ರ-ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಗಳ ಮುಖ್ಯವಾದ 


ಗಣಗಳಾದರು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ "ಸೂನೃತಾ' ಎಂಬಾಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಸತ್ಯಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆತನೊಡನೆ 
"ಸತ್ಯವ್ರತ'ರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಸತ್ಯಜಿತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಗೆಳೆಯನಾಗಿದ್ದು ಅಸತ್ಯಪರಾಯಣರಾಗಿ ದುಷ್ಟವಾದ ಶೀಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜೀವದ್ರೋಹಿ ಗಳಾದ 
ಭೂತಗಣಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 

ತಾಮಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವನು ಮನುಗಳಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೆಯವನು. 


ಈತನು ಮೂರನೆಯ ಮನುವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತಮನ ಸ್ವಂತ ಸಹೋದರನು. 
ತನಿಗೆ ಪಹು , ಖಾತಿ, ನರ ಮುತು ಕೇತುವೇ ಮಂತಾದ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 


ದಿ 
ಕ್ರಯ ದ್ರ ಸಾಲ್‌ ky ಕ್ಸ್‌ ರಂ ಸಚ್‌ ಸ್ಪ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 


(GL GL 
೪, 
ತ್ರಿ 
ರ 


ಶಾಲೆ ನಾ ಲಿ ರಾ ಲಾ ನಿ ರಾಸ ನಿ ೦. 6೧, NN NA ಕಾಣೆ ಸಾ ತಾಳಷ 
[Cow Ng» WC 1 | | ಪ್ರ ಲಂ CONN 


ಶಿರ್ಧಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಈ ಮನ್ಹಂತರದ 
ರಗಳು. ಈ ತಾಮಸವೆಂಬ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ವಿದೃತಿಗೆ ಪುತ್ರರಾದ 


೦ತಾದ ಇದಣ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಸಿಗೆ ಎಂದು ಇವರು 
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ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಪದ್ಧತಿ” 


ಎನಿಸಿದರು. ಈ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಹರಿಮೇದಸನೆಂಬ ಯಮಪಿಯ ಪತ್ನಿ 


ಸ್ಟಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಈ i ಬದದ ದದ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ದರ್‌ ಇಚ್‌ ! Fu ಶ್‌ ಕಾ ರ್ನ ಸ್‌ ಇರ್‌ NN, ಸಂ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಯಾಗಿದ್ದ ಹರಿಣಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಹರಿ' ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 


ಸತ್ಯಕ, ಹರಿ ಮತ್ತು ವೀರ ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 1000 
PND ಕಾಲೆ ಷ್ಟ A ಗ ಬಿಧಿ ಕಾಸಾಲ ED ಪ್ರಾಸಾದ ಕಲೆಸಿ ಕಾ ಇಧೆ ಷ್ಟ ್ರಾ ದಬ 


ಎ SS ಹಾಹ್‌ RS ಉಲ 
ಊಬಳಲಲಿಬುಲಲಶಿರಿW. ದ್‌ Yeu AM AN wl VOW A 


ಲ 
ನನ್ನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದನು.” (ಶ್ಲೋಕ 23-29) 


| ವ 


ಶ್ರೀಶುಕರ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು-“ಎಲ್ಲೆ 


ಮುನಿವರ್ಯರೇ! ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಗಜರಾಜನನ್ನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪುಣ್ಯಮಯವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವೂ 


ಸರ್‌, 
ಜಾ ಳೆ ಗಿನಿಗ್‌ಳ ನಾಲ ಜಾಲ ಕ್ರ್‌ಿ ಳಿ ಲಿಸಾ ೧-೦೫ ರ 
UMS NV UY ಹಿ CA WU YS ed Ad [©) 


ನ 
ಮಹಾತದು ಗಾನಮಾಡಿದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪವಿತ್ರವಾದ 


ನ್‌ 
ಯುಲಿಸ್ಬು ಟವಲು ಕರ್ಣರ೯ಸನಿಲಿ ಟ್ರಿರುತದಿಯೋ-ಅದೀ ಯ ಟು NOON 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ”-ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಸೂತಪುರಾಣಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಡಿ >} ವ ೦೯ 73೧ | ಲ ೧ 9೨ ಎ್‌್‌ pee ರಣ ರ್ಯ ೦ತ 


"ಗೆ ಊಟ್‌ “ಲಿ 1 ೃ1 ಭಗ್ನ. be hada ಕಾ ೦.3 Ned ಟ್‌ 


ಉಪವಾಸವ್ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ಕಥಾಶ್ರವಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 


ದ್ದನು. ಆತನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶ್ರೀಶುಕಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಣೆಮಾಡಲು, ಅವರು ಆನಂದಪಟ್ಟು ಪರಮಪ್ರೇಮ 


ದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಅಭಿನಂದನೆಮಾಡಿ ಮುನಿಗಳು ತುಂಬಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 


ಆ ಸಭಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 


ಮಹಾಪರಾಣವಣ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶೀಮದಾಗವತ 


ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಜೇಂದ್ರನು ಮೊಸಳೆಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟದ 


ನಿಲ ಹಲ HA MN UNE 


ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳು ಆತನಿಗೆ 


ಆಸೀದಿರಿವರೋ ರಾಜಂಸ್ಪಿಕೂಟ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 

ಕ್ಷೀರೋದೇನಾವೃತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಕೊ ೇಜನಾಯುತಮುಚ್ಛಿ ತಃ loll 
1 \ 
1 (9) 
(೦ _ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳಿದ್ದು 
ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಹೊಳೆ-ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವೂ 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಮರಗಳೂ, ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಪೊದೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದುವು. 
ಜಳಜಳನೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ನಾದವು ಅಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿತ್ತು. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಅದನ್ನು ನೆನೆಸುತಿದ್ದ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಆ ಪರ್ವತರಾಜನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶ್ಕಾಮಲವಾದ ಇಂದ್ರ 
ನೀಲಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪಚ್ಚೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅದರ ಭೂಮಿಗಳು 
ಥಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದ್ದರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ, ನಾಗರೂ, ಕೆನ್ನರರೂ ಮತ್ತು ಅಷ್ಪರಸ್ತೀಯರೂ ಅದರ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗೀತದ್ದನಿಯು ಗುಹೆಗಳೊಳಗೆ 
ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿಂಹಗಳು ಅದು ಬೇರೆ ಸಿಂಹದ 
ಗರ್ಜನೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾವು ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದುವು. (ಶ್ಲೋಕ 2-9) 


್ರ ರಾ ಈ 
ಮೃಗಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಷ ವಾಗಿದುವು. 
ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇಂಪಾಗಿ ಧುನಿ 


ಜಿ 
ನಾನಾ ರ್‌ ENTE TN ತಿಲಿನ್ರಿ ೦ದ NE ಅನೇಕ ವ್ಸ 
ಅಂ 


ಆಲ ಜ್ಯ ್‌ೃ0ಥ ಲ * Cd ಗ್‌ ಓ. Ns dT ಓಟ್‌ ಹಾಗ್‌ ಆ th ಗಟ್‌ ನಟಿ 


RN 
ಗಳೂ ಮತು ಸರೋವರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದು ವು. 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 1011 
PR NN ಕಾಲಿ (ಇಲ್ಲ PR ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಸಾವಿ ಹಾಣೆ ಸ್ನ ಸಾಧ ಪಾಲೆ ಸ್ರಿ ಲ್ನ ದ್ರಿ ಉಕ ಘಾಳಿ SD ಹಾಸ ಎ್ನ ಜಾರ ಪಾಂ (ಇಲ್ಲಿ ಲ್ನಾ 
ಅದ ಮರಿಗ ತೀರದ ಮರಗಳ 


ಎ೯ ೧ ಹಮ ೩ 
ಮಾಡ ತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದು ಸದಾ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಘಮ-ಘವ ಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಆ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊತ ತಂಗಾಳಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಮೆಲನೆ ಬೀಸುತಿತು. ಆ 

ಹಾ 


೧ಳಿಸ ಸುತಿತು. ಮತುಮಾ VE NNN RNA 
ಓಗಿ ಹಳ ಗ್‌ ee NY ಜಾ ಸ್‌ ಲ್‌ೆ 


he 
ಉದಾ ನವನದಲ್ಲಿ "ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸದಾ ಹೂವು-ಹಣ್ಣುಗಳೊದ 
'ಭಿಸುತ್ತಿದುವು. ಮಂದಾರ, ಪಾರಿಜಾತ, ಪಾಟಲ, 
ಅಶೋಕ, ಸಂಪಿಗೆ, ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಹೂವುಗಳು, ಅಮಟೆ, ಮೊರಟೆ, 
ಹಲಸು, ಅಡಕೆ, ತೆಂಗು, ಖರ್ಜೂರ, ಮಾದಳ, ಪ್ರೆ, ಸಾಲ, ತಾಳೆ, 


ಹೊಂಗೆ, ಹೊನ್ನೇಮರ, ಕೆಂಪುಮತಿಮರ, ಅತ್ತಿಮರ, ಜುಲ್ಲಿಮರ, 
ಆಲದಮರ, ಮುಳ್ಳುಮುತುಗ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರ, ಬೇವಿನಮರ, 


ಇರ್‌ ಜಾಸ್‌ ಇರ್‌ 'ರ್‌ಜಟ್‌್‌್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ದ ಆದುದ.) ಶ್ತ ey Uw ue we uy ue ಇರ್‌ 


ಕೆಂಗಾಂಚಾಲ, ನರಳ ದೇವದಾರು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಕಬ್ಬು, ಬಾಳ, ನೇರಳೆ, 
ಎಲಚೀಮರ, ತಾರೆಯಮರ, ರುದ್ರಾಕ್ಸಿಮರ, ಅಳಲೆಯಮರ, ನೆಲ್ಲಿಮರ, 
ಬಿಲ್ದಪತ್ರೆಯಮರ, ಬೇಲದಮರ, ನಿಂಬೆಮರ, ಗೇರುಮರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಮರಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸರೋವರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


(ಶ್ಲೋಕ 10-14) 


ಕ್ರೀಡಿ 
೧, 
ಬ 


ep) 
ಯ 


ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಳೀವೈದಿಲೆ, ಎಳೆಗೆಂಪಿನ ನೈದಿಲೆ, ಕಂಪುನ್ಫದಿಲೆ, 


ಲ ಸ ವಮಷಗಲ ಕಾ ADNAN ರಾ ಸ ಬ ಗಢ ಗತಾಯ ಲ್ಲೆ ನಲ್‌ 
Ad UN NAN ಅಲ್ಪ NAO UN AA ಆಗ hid ಆ * heed Neda 


ತಾವರೆಹಕ್ಕಿ, ನೀರುಕೋಳಿ, Fe ನೀರುಕಾಗೆ, ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಇಂಪಾಗಿ ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೀನು, ಆಮೆ ಮುಂತಾದ 
ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಓಡಾಡುವಾಗ ತಾವರೆ ಹೂಗಳು ಅಲುಗುತ್ತಾ ನೀರಿ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 
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ಇ ಟಿಸಿ ವರಾಗವನಮು ಅತೆ್ಯಅಖಅ ಇ ಡಿ ಕಾಳೂ ವ. ಈಕಿ ಮಾ ತಾನ) ಬೆತದಮರ ವೆ ಮಾ 
ನಲ್ಲ ಪರಾಗವನ್ನು ಬಲ್ಲುತ್ರಿದುವು. ಈಚಲಮರ, ಬತ್ತದಮರ, ಜೂಂಡು 


ಗಳು, ನೀರುಕಾರಂಜಿಮರ, 'ಹಬೆಗಿಡ ಮುಂತಾದುವು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ 


ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನವು ಮಾಘದಮೊಲ್ಲಿ, ಮುಳ್ಳು 
ಗೋರಂಟಿ, ಅಶೊ ಕವೃಕ್ಷ, ಬಾಗೆ, ಬೆಟ್ಟದಮಲ್ಲಿಗೆ, ಹಿಪ್ಪ, ಕುಬ್ಬಕ, 

ಜ 
ಸ್ಪರ್ಣಯೂಧೀ, ನಾಗ, ಪುನ್ನಾಗ, ಜಾಜಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಶತಪ ಪತ್ರಕಮಲ, 


ನಾ ನ್‌ ೮ ೧ ಸದ ಅತಾ ಷ್ಣ ಎಂಬಿವೇ CUE wlan ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಂ ಇಗ 


AS Ed ಆಟ್‌ ಸ. ds ಓಲ್‌ ಊಬ್‌ (ಗ ಟ್‌ ಜ್‌ ಟೇಟ್‌ ಚ್‌ ಟಟ ಅಪ್‌ ಸ್‌ ಸವ್‌ ಆ ಹವೆ ಪ್ರಿ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ |] hed ಆ 


ಹಾನಿ 
ಅರಳುವ ವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೂಂಪಾದ ಹೂಮರಗಳಿಂದ "ಕಣ್ಣ 
ಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತು (ಶ್ಲೋಕ 15-59) 
ಬ ಮ ಇದಿ ಧಿ ಲಿ J 


ುಆ 
ಸಲಗವೊಂದು ವಾಸವಾಗಿ ತು. ಅದು ದೊ -ದೂಡ್ಡ ಶಕಿಶಾಲಿ 
ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಅದು ತನ್ನ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ 


ಇನಿ ಅಭ ನಿ ನ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ CN ದಾ ODN ವ ನೌ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಇನಿ ನಿರಿ ನಾವ ಫ್‌ 
ಲಯ! "ovo LUCY ರಂಟಿರರಿಿು ಲ್ಯ Ai ಟು AAT Yad WOLD 


ದ 
ಹೆಬ್ಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ, ಕಿರುಬಿದಿರುಗಳನ್ನೂ, ಬೆತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 


ಹಂ ಅಂ ಕ ಚಟಾ ಚಾ 


ದೊಡ್ಡ ಪೊದರುಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸಿಂಹ-ಆನೆ-ಹುಲಿ, ವಿಷಜಂತುಗಳು, ಖಡಮೃಗಗಳು, ದೊಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪಗಳು (ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳು), ಗೌರಮೃಗಗಳು, ಕೃಷ್ಣಸಾರಗಗಳು, 
ಶರಭಗಳು, ಚಮರೀಮೃಗಗಳು, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳು ಈ ಸಲಗದ 
ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆಪಫ್ರಾಣಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಒಡಿಬಿಡುತ್ತಿದುವು. ತೋಳಗಳು, 
ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು, ಕಾಡುಕೋಣಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಗಳು, 
ಗೋಪುಚ್ಛಗಳು, ನಾಯಿಗಳು, ಕೋತಿಗಳು, ಹುಲ್ಲೆಗಳು, ಮೊಲಗಳು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಬಲಜಂತುಗಳು ಗಜರಾಜನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತಾವ ಘಾತುಕಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕಾಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದುವು. (ಶ್ಲೋಕ 20-22) 


ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಿದ ಅಂತಹ ಗಜರಾ ರಾಜನನ್ನು 


ಬಹತ ಇ ಇ AW ಜ್‌ 


ಎಂ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡಾನೆಗಳೂ, ಹೆಣಾನೆಗಳೂ, ಮರಿ 


೧೨ 
ಫಾ ಅನುಸರಿಸಿಹೋ ಕಾಸ್‌ ಇಸಾಗೆ ಗಾೀಗುಷವಾ ಇವನ್‌ 
ಆಲು ಕ * ಆಲಿಯ ರಂಖಯು ಬ್ಲ 


NANI ರ Cd | ರ. €್ರ/ ಆ Cd 
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K RR: ೯1 


ಹಾಸ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸಲಹುತಿದ ತನ ಕಹಿಂಡಿನೊಡನೆ ಬಹುಬೇ 
ಶೃ ್‌್‌ ರಿತಿಲಲ೧ರಿಲ Aff ಟ್‌ ೬. 


ಜಾ ಧಗ ಮ್ಮ ದ ದಾದ ದ ನಾ ಹಿನ 
we Te ಊಹಿಸ ಅಬ್ಬುತಿಬಂಠಿ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್‌ VAN IT 


ಮತ್ತು “ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿಳಿದು ನಾಯಕ ಸಲಗವು ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನೆತಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯಿತು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಆ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದಲೇ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ 
ಯಥೇಚವಾಗಿ ಮೈಮೇಲೆ ಸುರಿದುಕೊಂಡು ತನಗಾಗಿದ್ದ ದಣಿವನ್ನು 
ಪುರುಷನಂತೆ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನೆತ್ತಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಗಂಡಾನೆಗಳಿಗೂ. 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಗೂ, ಮರಿಗಳಿಗೂ ನೀರುಕುಡಿಸಿತು. ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದ 
ನೀರಿನ ತುಂತುರುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ಆನೆಗಳಿಗೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿತು. ಆದರೆ 
ವಿವೇಕಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸಲಗಕ್ಕೆ ದೃೈವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಪರೀಕಿತ! ಗಜೇಂದನು ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಮುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ 


ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅನಂತರ ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಸಲಗವು ಗೃಹಸ್ತ 
೧ 


ರರೀಕ್ಷಿತ! ಗಜೇಂದ್ರನು ಯಾಂ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿರಲು ದೈವಪ್ರೇರಿತವಾದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಆನೆ 
7೪೦5 ನಲಿದು ೧ DLR ಹಾದು ಜಾಲಿ ಲಔ ರ್‌ 
1170 hed TU Ned hd ಗ had Ad Ad TT aU | ಕೋಪ ಖಿ] Meu ಆಲು ೦OOW 


ಗಜೇಂದನ ಕಾಲನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಓಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ದೈವೇಜ್ಛಿಯಂತೆ 
ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಸನಕ್ಕೀಡಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬಲ 


ಕಮಗುಣವಾಗಿ ೧ ಲವನ್ನು ಇಗೆ ಳ್ಳಿ EAD ೨ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ 


hed Ref & tod a ಹಲ್‌ 


ಮು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು... ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸ 
ಯಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಯೂಥಪತಿಯಾದ 
ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಣಾನೆಗಳೂ ಮತು “ಇತರ ಗಂಡಾನೆಗಳೂ 


ಇನ್‌ ಕ ಲಂ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ nd 


ಜಾ ಲ್ನ ಖಾ ಶ್ರ ಘಾ ಬೌ ಕ ಹಾಸ 


ಎಲಾಲ ಲಂ ಕಾ ಣು ಂ ಗಿರ ಘಾಳಿ 
LW WT ಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ₹ ಲರ ರ್ರಿ ಉಲಿ 


ನ ದೊ 
ಗಿಜೀ೦ದಬಿ-ನಿಕ ( ಸು) (NOCH ೨ ಅಬು ರಖಖಯ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಿ ಸೆಣೆಸಾಡುತಿದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಗಜೇಂದ್ರನು 

ha ದಿ" ಕ್ರ ಮು 
ಮೊಸಳೆಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಕಾಲನ್ನು ಹೂರತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
EAT ಅಮೋಸ್‌ ಎ ಸವಿ ಕ್‌ ಎ7 ನಗೆ ಗಲ್‌ ೧ಲಕತೆ 
SS ಭೆ ಗ್‌ಟ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ ॥ Hud Nu ಕರಳು wd ಡ್‌ ಓ'ಆ್‌ NS Nd GN [ಈಟ್‌ No ad OU he 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಗಜೇಂದ್ರ-ನಕ್ರಗಳರಡೂ 
ಲಿ ರ್‌ ಜಾ ರಾಳ ಜಾಲ ಸರಾಗ ಧಾಳಿ ಲತು ಎಲ ನಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿ (ಗ ರಾ ಲ್ಲ 
CAD LAA OWS “೦ ಲ್‌ IIT AS! “ರಲ ಸುಲ ವ್ವ VY 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ನರಾಗಿದ್ದ ಗಜ-ನಕ್ರಗಳ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಪವಾದ 
ಸೆಣೆನಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾಯಿತು. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ಮೊಸಳೆಯು "ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆನೆಯ 


ಶರೀರವು ಶಿಧಿಲವಾಯಿತು. ಮನೋಬಲವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 4 ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಾಟದಿಂದ ಆನೆಯ ಬಲವೆಲ್ಲವೂ "ಉಡುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹಗಳು 
ಅಧಿಕಗೊಂಡುವು. ಮೊಸಳೆಯು ಗಜರಾಜನು ಬಳಲಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ನೀರಿನೊಳಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. (ಶ್ಲೋಕ 23-30) 


ದೇಹಾ ಎಭಿಮಾನಿಯಾಗಿದ್ದ ಮ ತನ್ನ ಬಲದಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಜೇಂದ್ರನು ಆಕಸ್ಸಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದನು 
ಜಾ ಏ.೦ NATAL INNA ೧% ಹ ಗಿ ರ 


ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಗಜೇಂದ್ರಮ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕಡೆಗವನು ಈ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು : 
ನ ಮಾಮಿಮೇ ಜ್ಞಾತಯ ಆತುರಂ ಗಜಾಃ 
ಕುತಃ ಕರಿಣ್ಣಃ ಪ್ರಭವನ್ನಿ ಮೋಚಿತುಮ್‌ | 


ಗ್ರಾಹೇಣ ಪಾಶೇನ ವಿಧಾತುರಾವೃತೋತ- 
ಪಹಂ ಚ ತಂ ಯಾಮಿ ಪರಂ ಪರಾಯಣಮ್‌ ॥೩೨॥ 


ದಿ ನ 
WD 
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™ 


€6€6 ಎ 2D OOD ನಾಮ ಸಾಘಿ ಅಜ್ಜು 


ಮೊಸಳೆಯ ರೂಪವಾಗಿರುವ ದೈವದ ಪಾಶದಿಂದ ನಾನು ಸುತ್ತು 


ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಗಂಡಾನೆಗಳೂ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಹೆಣ್ಗಾನೆಗಳ ಮತ್ತು ಮರಿಂ ಖಾನೆಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರಪರಾಯಣನಾದ 
ಪರಾತ್ರರನಾದ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣುಹೂಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಯಃ ಕಶ್ಚನೇಶೋ ಒಬಲಿನೋತನಕೋರಗಾ- 
ತ್ಛಚಣ್ಣವೇಗಾದಭಿಧಾವತೋ ಭೃಶಮ್‌ | 

ಭೀತ" ಪ್ರಪನ್ನಂ ಕರಿಹಾತಿ ಯದ್ದಯಾ- 
ನೃತ್ಯು ಪ್ರಧಾವತರಣಂ ತಮೀಮಹಿ laa ll 


. 


ed 
ಪಸರ 0 ಹ್‌ ಇರಿ ಘಾಳಿ PR Ee $ ದ್ರಿ ಜಾ 
ಪ್ರಚಂಡವೇ] 'ದಿಂದ ಬಳಲಿಯ್ನ್ನಿ ೧೨೫ wl ಹಾಕಲು ded dd ಲ Sue 


ಕಾಲನಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಯಾವನಾದರೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾದಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಪನ್ನನಾದ ಆ ಭಕ್ತನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದಯಾಮಯನಾದ 


ಸಗವಂತನು ಮೃತು ವಿನಿಂದ ಮುಕಿಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಅಗ್ಗ ವಂ ಪಗ್‌ ಹೆದರಿ 


hd Ite Ne Ne Cf edd HA MU ONE hed I he ee Cdl ॥ 


ಮೃತ್ಯುವೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ.* ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಮಗತಿಕನಾಗಿ ಅಂತಹ 


ವು 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ.'' 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂ ೦ಸ್ಕಸಂ ೦ಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲಿ ಅಷಮನಸಂದದ ೨ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್‌ ರ್ಟ ಸರಾ NN ್ಪ್ಭ ಜ್‌ ಭ ರಾ ಹ್ಮ್‌ hd ನಾ ದ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ BN ಇರ್‌“ ಸಾರ್‌ 


ಗ್‌ 


[ 


ಸ 


3 


* ಭೀಷಾ ಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪವತೇ ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ 1 ಭೀಷಾಸ್ಮಾದಗ್ಗಿ 
ೇನ್ಹ ಶ್ಚ | ಮುತುರ್ವಾವತಿ ಪಣ್ಣಮ ಇತಿ | ( ತೈತ್ತರೀಯ ಉಪನಿಷತ್ತು) ವಾಯು, 
ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ತಿ, ಇಂದ್ರ, ಮೃತ್ಯು _ಇವರು ಕೂಡ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಹೆದರುವವರು. 


°° QL 


EK VD 


1010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಾಸ ನಾಲಿ ದದ ಗಾತಾ ಕ ಸಳ ಬಿಎ ಗಳ್‌ 
ರಾ ಬಜ ಲು A ಲು) WAM 


ಗಜೇಂದ್ರನನು ಮಾಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೋ 
ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಏವಂ ವ್ಯವಸಿತೋ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ಹೃದಿ | 


ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಜಾಷ್ಯಂ ಪ್ರಾಗಿನ್ಮನ್ನನುಶಿಕ್ಷಿತಮ್‌ |೧| 


ಇ 


“ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಗಜೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ಶರಣುಹೊಂದಲು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, "ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಂದದುಮನಾಗಿದಾಗ 


ಶ್ರ ಲ್ಯೂಟ್ಸೀ ಲ! 


ಉಪದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಪದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು 


ದ್ರಿ 


ಖಿಲಾ 
~es No N ಓಗಟ್‌ಗೈ ಆಫ ಅ 
ಬ aA me ಇಂಉಅ್ಬ ನಿ ಣಿ md Ned eee 1 
wd CWO NINO ಅಸ್ತಿ WMS ಆ ಅಟ್ಟ ಅಫಕ್‌" I 
ಪುರುಷಾಯಾದಿಬೀಜಾಯ ಪರೇಶಾಯಾಭಿಧೀಮಹಿ || ೨|| 
66 
ದೃಶ್ಯವಾದ ಈ ದೇಹಾದಿ ಜಡಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚೀತನವನಿಸುವುದೋ, ಯಾವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು ಪರಮಪುರುಷನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಎಲ್ಲರ ಹೃತ್ಯಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನು 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸ್ಹಾಮಿಯಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಓಂಕಾರ 
ಸ್ವರೂಪನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ; ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ರಸಂ* ಪ್ರಪದ್ಯೇ ಸ್ನಯಮ್ಮುವಮ್‌ [EW 


* ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ನಿರ್ದೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ಓಂ ತತ್‌ ಸತ್‌ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಪದಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸತಕ್ಕುವು. ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯಂ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗಜರಾಜನು ಜಗತ್ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ 
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ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಯಾವನಲ್ಲಿರುವಿ ದೋ, ಯಾವನಿಂದುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದೋ, ಯಾವನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ, ಯಾವನು ತಾನೇ 
ಜಗದ್ರೂಪನಾಗಿರುವನೋ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನು ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ 
ಜಗತ್ತಿಗಾಗಲೀ, ಕಾರಣರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಾಗಲೀ ಒಳಪಡದೆ ಬೇರೆ 


ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನೋ ಅಂತಹ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ (ಸ್ತ್ವಯಂಭುವ 
ನಾದ) ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಯಃ ಸ್ಥಾತ್ಮನೀದಂ ನಿಜಮಾಯಯಾರ್ಷಿತಂ 
ಕ್ಲಚಿದ್ದಿಭಾತಂ ಕ್ಷ ಚ ತತ್ತಿರೋಹಿತಮ್‌ | 
ಅವಿದದೃಕ್ಸಾಕ್ಸ್ಯುಭಯಂ ತದೀಕ್ಷತೇ 


ಸ ಆತ್ಮಮೂಲೋಂ೨ವತು ಮಾಂ ಹರಾತ್ಮರಃ loll 

ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ರಿವ್‌ ಮೊ ಫೋ OA NN ಕಾಟ ಯ ಹೌ ಘಾ ಲಳ ಷು ಇರು ಧಾಳಿ ಇಡಿ ಕಾಲ 
ಆಗ OA UY WNT ಕೆ 3 ಆಟ ) ಅಲಲ ಅಲ ಭರ ್‌* [ಅತ್‌ 
ವೇಳೆ (ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಲೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಗಿರ ೧ಅನಿಗಿಗುವನ೧. ನೆೊಛಗೀಡುೂಡತ್ರೊ, ೧ರುತಾನ ಅದನ್ನ ತರೋ 
ಟ್‌ ಲ heed De Lat ಸದ್‌ ಸಮ್‌ ಸರ್‌ ಹಗೆ ಲ 


ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ ಓಂಕಾರವಾಚ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಬ್ರಹವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 

ಅನನಸಾಧ್ಯೇ ಸಾಭೀಷ್ಟೇ ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸಪೂರ್ವಕಮ್‌ | ತದೇತೋಪಾಯತಾ ಯಾಂ 
ಚ ಪುಶತ್ರಿಃ ಶರಣಾಗತಿಃ | ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವನ್ನು 


ಇಸು KN COTA ಕಾಸಾ ಸರ ಭಾಳ FN ರ ಮ್‌ ೨ ಜ್‌ 


ಕ್ಮ ಘಾಲಾ ತ 
ಲಬುಸುಿಲ್ರುಬಿರ್ಕಾಗಿ Nd ಬಲ್ತೌಸಿಬ೦ಬ ದ (ಗ (1 ಓಟ್ಟು ka CNT hd Ghd UNI Muy 


"ಪ್ರಪತ್ತಿ'-ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಗಜರಾಜನ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥವೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಾಣರಕಣಾರ್ಥವ (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಲ. 

© ೧೨ 

ಪ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಮುಕ್ತಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಹ 
ಉತ್ತಮನಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತನೇ  ಪ್ರಪಂಚವಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಇತಾದಿಗಳನ್ನು ಇ ಪಡೆದ 


ಅ್ರ 
ಕಸಿ ಸರಕಾ 
ಓಟ! 


ಇ.ಸ ದಲ್ಲಾ (Mo ಗಂತಿ ಗಾಳ 
ಹರ ಜಾಯ) edad 


(1021 
[L1VUDI 
Y 
() 
(AD _ | | 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕಾಲೇನ ಪಇ್ಗತ್ತಮಿತೇಷು ಕೃತ್ನಶೋ 
ಲೋಕೇಷು ಹಾಲೇಷು ಚ ಸರ್ವಹೇತುಷು 1 
ತಮಸದಾಸೀದ್ದಹನಂ ಗಭೀರಂ 
ಸಸ್ಕ ಪಾರೇ$ಭಿವಿರಾಜತೇ ವಿಭುಃ |1೨:|| 


ಸಿತಿರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪರಾರ್ದಗಳು ಕಲೆದೊಡನೆಯೇ ಸಮಸ್ತ 


ಗ್‌ ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ue RF ಗರ್‌ಡಟ್‌ಟ್‌ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಸನ್‌ ಜವ್‌ ಓ ಇಕ್‌ ಓ ANTES ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ee A 


ಜಗತುಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಲೋಕಗಳು ಮತ್ತು ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹಾದಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ `ನಾಶಹೊಂದುವರು. ಗಹನವಾದ, ಗಂಭೀರವಾದ 


ಗ ದ ಜ್‌ ದ್‌ ಒದ 3 


ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇರೂಣಿ ೧ ಶಿ ಇದರ ದವನು 64 ಹದನ ಲೂ 


Need ಆ ಊಟ್‌ ಉಟ ಾಟಲ್ಯ ಅ ide ud hd td Ne Ne Cd 


3 
ವನೋ ಅಂತಹ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. * 


= ಲ್ನ ೦, 


ನ ಯಸ್ಕ ದೇವಾ ಮಹಯಃ ಪದಂ ವಿದು- 


ರ್ಜನುಃ ಪುನಃ ಕೋತರ್ಹತಿ ಗನ್ನುಮೀರಿತುಮ್‌ | 


ರಾ ಬಾಳಿ ನ ಹಾಹಾ ಕರ ರಂದ ರ ಹಾಗತೈಲಕಾಸ ಇಲಿ ಫಾ 
'ಆಗ yd ೮ ಮರಿ ಅದ ಚ ಕಟ ಆಆ ಅಟ್ಟು 


ದುರತ್ಮಯಾನುಕ್ರಮಣಃ ಸ ಮಾವತು lel 


* ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ । ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಮಸ್ಸಿಗಿಂತ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವವನು. (ಭಾರತದೀಪಿಕಾ) 


ನಾಸದಾಸೀನ್ನೋ ಸದಾಸೀತದಾನೀಮ್‌ |! ತಮ ಅಸೀತಮಸಾ ಗೂಢಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತಮ್‌ 1 ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ | ತಮಃ ಹರೇ ದೇವ ಏಕೀಭವತಿ । 


ವ್ಯಾ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ೦೨ ೧೯ ವ್ಯಾ ಈ ೨ ಳಿಗ ಗಳ ವ ೬ತಿಲಯು ಪರಮಾತ ಳಿಸಿ ಗಿ 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೀನವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತಮಶೃಬ್ಛಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಸಾ | ನ್ಲಿವಸೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಅಚಿದ್ದವ್ಯ 
(ಪ್ರಕೃತಿ) ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಪಾರವೆಂದರೆ ಪಾಲನ ಅಯಾ 
ನಿಯಮನವೆಂದರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಜನನಸಾಮರ್ಥವ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೆಂದು ಭಾವವು. 
(ವೀರರಾಘವೀಯ) 


“೨ QC 
ws ಎ EK VD 
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ಯಾವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ ಯಷಿಗಳಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿ 
ಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರಾದವರು ಹೊಂದಲು ಅಥವಾ 
ಅದು ಹೀಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ? 
ರಸ ಉಪ್ರ) ಶಾಲ ಕ್ಯಾ ಕಾರಲ್ಲಿ ಕಾಸರ ಸಾಲಿ ಇ ಹಾಲ ಇ ನಿ ಲ್ರ, ನಾ ನ್ನು ಹಾವ ್ರಿ ವಾನ ಅಭ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾನ ಎ ಹನ್ನಾ ದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಗಾರ್‌ RD, 
ಕಲ ಹಲಜ ಬ್ಲ ಲಿ! OVI OU IN UO WOVUAYO ACT ಘಿ) 
ನಟನಂತೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಸಮ ನನ್ನನ್ನು 
ಲ್ಲಿ ನೌ) 


ef NN ಆ 
© 


ದಿದೃಕ್ಷವೋ ಯಸ್ಕ ಪದಂ ಸುಮಜ್ಞಲಂ 
ವಿಮುಕನಜ್ನಾ ಮುನಯಃ ಸುಸಾಧವಃ | 
ಚರನ್ನಲೋಕವ್ರತಮವುಣಂ ವನೇ 


ಭೂತಾತ್ಮಭೂತಾಃ ಸುಹೃದಃ ಸ ಮೇ ಗತಿಃ |1೭.|| 
ನಾ ನ ನ ಜಾ ಬನ ಎ ಬಾಣನ ಎ ನಾ ಸಾಪ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲೆ ಜಾ ನಾ ಹಾಸ ವ ಇ ರಾನಿ ಹಾನಿ ಟ್ರಾ ಕ್ಯು ನಾ ಅ ಇ 
ಅಲ wt UNS A 1ಇಗ್ರಆತಲಯಂಉಯಲ್ಲ ಗುಲ ANAM ಜಲ 


ಶಿರೋಮಣಗಳಾದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಆಸಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ೀನಸಿಷಾ?ದ್‌ ವಾಲ ದಳ ವ ಗಾ ಮಣೆ ಇಂ ನನೆ) 
ಸ್‌ Ne AS had hho IU Ws NS SE (ಆಆ hd UN ) ್‌ 


ವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ನನಗೆ ಪರಮಗತಿಯು 
ಹಾಲೆ ರ್‌ ಘಾಲಿ ಇರ 6 ಈಕೆ ಬ ಹ್ಹಾ) ಗಣೆ ೧) ಹಾಳ ee ಬ 7೧ ಹಾಸಾ ಮ್ಮಾ 
UW ರೀಟ, ಓೆ ಓ.. Nd NN ಆಆ (ತ ಆಲ್‌ ವ ಲಿಲ್ಲ 


ಯಾವನಿಗೆ ಜನ್ಮವಾಗಲೀ ಕರ್ಮವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ, ನಾಮವಾಗಲೀ 
ರೂಪವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಗುಣವಾಗಲೀ ದೋಷವಾಗಲೀ 
ಇರಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಆದರೂ ಲೋಕದ ಸ್ಫಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 
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ಪರಮಾತನು ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪನಾದ 

ಪರಮಾತ್ಸಮ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ 

ತಸ್ಮೈ ನಮಃ ಪರೇಶಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇತನನ್ನಶಕ್ತಯೇ | 

ಅರೂಪಾಯೋರುರೂಹಾಯ ನಮ ಆಶರ್ಯಕರ್ಮಣ್ಣೇ all 
ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಈಶನಾದ, ಅನಂತಶಕ್ತಿಯಾದ, 

ಸರ್ವೆಶ್ತರ್ಯಮಯನಾದ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 

ತಾ ಗಾಗಾರ ಲ Ee wd ED SEU Toe oe UV eT 

NAS OU Cas ಒ ಆಆ CIE hd ) UM eden ಓಟ Nod Cad UY td ಓಟ ಟಟ ಆ IIT 

ನೆಸಗುವ ದೇವದೇವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು ಶೇನೆ, 

ನಮ ಆತ್ಮಪ್ರದೀಪಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ನಮೋ ಗಿರಾಂ ವಿದೂರಾಯ ಮನಸಶ್ಟೇತಸಾಮಪಿ llc 


ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾತು-ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಮನಸ್ಸು-ಮಾತು-ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ದೇವದೇವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ... 
ಸತ್ತೇನ ಪುತಿಲಭ್ಕಾಯ ನೈಷ್ಕರ್ಮೇಣ ವಿಶಪಶ್ಚಿತಾ | 
ನಮಃ ಕೈವಲ್ಕನಾಥಾಯ ನಿರ್ವಾಣಸುಖಸಂವಿದೇ lal 


x 


ವಿವೇಕಿಗಳಾದವರು ಕರ್ಮಸಂನ್ಕಾಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲಪರಿ 
ಲ್ರಿ 


ls al Ind ಸ್‌ ad ಬದ್ರ್‌ ್‌ (ಸಿ ಬ ನನ -ಓದನ ಸ್‌ ಯು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ್ಯಂತಿಕದುಃಖನಾಶರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಿಬು೦ಖಾಗಿರಿವಖ  ಖೂರಕ್ಸೌನಿಂಬಾಮಿಬವಸ್ಪಿರೂಖನಾಗಿರಿವ ಪ್ರುಮಿಖಗಿ 
ನಮಸುರಿಸುತೇನೆ 
ರ - 
ನಮಃ ಶಾನಾಯ ಘೋರಾಯ ಮೂಢಾಯ ಗುಣಧರ್ಮಿಣೇ | 
ನಿರ್ವಿಶೇಷಾಯ ಸಾಮ್ಕಾಯ ನಮೋ ಜ್ಞಾನಘನಾಯ ಚ ॥|೧.೨॥ 
ಯಾವನು ಸತ್ತ-ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಗುಣ 


ಗಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತ-ಘೋರ ಮತ್ತು ಮೂಢಾವಸ್ಗ 
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ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧಕ್ಷಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಣೇ | 


ಪುರುಷಾಯಾತ್ಮೃಮೂಲಾಯ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಮಃ lla ll 
ನೀನು ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಸ್ನಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ನಿರಿ 


ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಸಮಸ ಸಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನಾಗಿರುವ. ನೀನೇ 
ನಿನಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀಮ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯ 
ರೂಪದಲಿಯೂ ಇರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡುತೇನೆ 
ಸರ್ವೇನ್ಹಿಯಗುಣದ್ರಷ್ಟೇ ಸರ್ವಪ್ರತ್ತಯಹೇತವೇ | 
'ಅಸತಾಚ್ಚಾಯಯೋಕ್ತಾಯ ಸದಾಭಾಸಾಯ ತೇ ನಮಃ lvl 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಸಮಸಣಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಶಬ್ದ- ಸ್ಪರ್ಶವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅವುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವೆ. ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ 


ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ಅಹಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಛಾಯಾರೂಪವಾದ 
ಅಸದ್ದಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವು ಪ್ರಕಟವಾಗು ಶದ. ಸದ್ರೂಪನಾಗಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಜ್‌ ಇತುರುವುದಿಗೆ ಶಾಂತನಾಗಿದುವನೋ. ದುಹದಿಗೆ ಮೋರನಾಗಿರುವನೆೊೋ ಆತ್ಮ 


r ಯಿ ಸಲ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ಚನ್ನ ಇದ್‌ ಔ ಔ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿತ 1 ಗೆ ಸೌಲ ದ್‌ ಬ ಪ್ರ hid | ಪದ್‌ ಆಗ್‌ ದ್‌ ಸತ್‌ ರ್‌ 8 1 ಗ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ೬. ಪ್ರ 


ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮೂಢನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ”. 
ಎಂದೊಬ್ಬರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


1 ಪೂರ್ವಮೇವಾಹಮಿಹಾಸಮಿತಿ | ತತ್ತುರುಷಸ್ಕ ಪುರುಷತ್ನಂ ॥ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 

ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಯ-ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಾಯ-ಸಾಕ್ಷಿಣೇ-ಪುರುಷಾಯ-ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 

ಸಮಷ್ಟಿಶರೀರವೆಂದೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿಶರೀರಕವೆಂತಲೂ ಛಾಯಯಾ 

ಎಂಬುದರಿಂದ ನೆರಳಿನಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಮಾಯಾನಿಯಾಮಕ 


ಣ್‌ ಸೂಚಿಸಲಹುವನೆಂತಲ ಕಾ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


QC ಆಲ್‌ Re head d he ThA fd N 
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ನಮೋ ನಮಸೇೇಖಿಲಕಾರಣಾಯ 
ನಿಷ್ಕಾರಣಾಯಾದ್ಭುತಕಾರಣಾಯ | 
ಸರ್ವಾಗಮಾಮ್ನಾಯಮಹಾರ್ಣವಾಯ 
ರಾವಾ ರಾ PR ಕೌಸಾ್ಮಾ ಸ್ನ ವಾ ಸ್ಯಾ ಸಲೆ 


ಜಾಲೆ ಸಾಧ ಖಾ Wl aocoll 
ನಮೋತಪವಗಾ ಗತ್‌ ಪರಾಯಣಾಯ 818. 1೯1188 


ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಷ್ಕಾಮನಾಗಿರುವೆ. 
ಆದರೆ ನೀನು ಸಮಸಾಜಗತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವೇನೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅದ್ಭುತಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ನಾನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 'ನದೀನದ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು ಪರಮಾಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವಂತೆ-ಸಮಸ್ತವಾದ ವೇದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ. ಮೋಕ್ಬಸ್ತ್ನರೂಪನಾದ ಮತ್ತು 
ಸಾಧು-ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಗುಣಾರಣಿಚ್ಛನ್ನ _ಚಿದೂಷ್ಮಹಾಯ 

ತತ್ನೊ. ' ೇಭವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತಮಾನಸಾ ಯ 1 
ನೆ. ಹಷರ್ಮಬಾವೇನ ವಿವರ್ಜತಾಗಮ- 


“ಲೆ hn) ಬಕ ದ ಇರ ಇರ್ತ ಇ hd ಇರ ಇ ಇರ್ಥ "ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ 


ಸ್ಹಯಂಪ್ರಕಾಶಾಯ ನಮಸ್ಕರೋಮಿ loll 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಡುವ ಮರದ ಕೊರಡಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 


ಅನ್ನ ಪವಾಗಿರುವದೋ ೦೨೪ಾಲಿಲ ಗಲಿ ರ್ರ ಕಾಳ ಯೌ ಉದ ಾಳ್ಮ ಇ ಇಲಿ ಸಿ 
(Ww! 1೬0 YAO Nd MAM ಲ 


1 
ಇಲ ಅಭಾ ಹಾ ಲಿ ಕಿ ಬಿನ್ನ 
ಅಲ್ಮಗಗಬಲ್ಲು ಲಲ ಬಬ "ಉು 


* ಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವ 
ಜೀವಸಮಷ್ಟಿಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ. (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಮಾದೃಕಪನ್ನಪಶುಪಾಶವಿಮೋಕ್ಷಣಾಯ 
ಅ) ೮( ಕ್ಸಿ 
ಮುಕ್ತಾಯ ಭೂರಿಕರುಣಾಯ ನಮೋತಲಯಾಯ | 
ಸ್ಥಾಂಶೇನ ಸರ್ವತನುಭೃನ್ಮನಸಿ ಪ್ರತೀತ- 
ಲಳ ಕೋ ೧ಳಣಳಾಲ ರೋ ಲ ಜಾಲ ಇದಿ ಲ Wao | 
ವ್ಯ ಶ್ರಿ ೬ ಆ! wD ಅ ್ರ ಆ ಅ ಲಾ ಕೂ INK ell 


ದಯಾಳುವಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿ ರುವ 
ಪಶುವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆ. ನೀನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಕರುಣಾಮಯನಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಲಸ್ಕವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಕಾರುಣಕನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂತರಾತ್ಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸವೆ್ಯಶ್ರರ್ಯಪೂರ್ಣನೂ ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಆತ್ಮಾತ್ಮಜಾಪಗೃಹವಿತಜನೇಷು ಸಕ್ಷ 


We est Jee e WS 


೧ಎ ನಿಂಶೀ ದಾನೆ 
ಡಿ ಉಲ TSN (McA NNEC 


1] 


ಮುಕ್ತಾತೃಭಿಃ ಸ್ವಷೃದಯೇ ಹರಿಭಾವಿತಾಯ 


ಜ್ಞಾನಾತ್ಮನೇ ಭಗವತೇ ನಮ ಈಶ್ಚರಾಯ ||೧೮॥ 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ತಾನು, ತನ್ನ ಮಗ, ಪತ್ನೀ-ತನಗೆ ಆಪ್ತರಾದ 
ವರು, ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ತನ್ನ ಜನರು, ಮನೆ-ಮಠ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ: ನೀನು 
ಗುಣಗಳ ಸಂಗದಿಂದ ಮುಕನಾಗಿರುವೆ. ಗು ಣಾತೀತನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 


ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುವ ಜೀವನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಲಹುವವನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯಕವಾದ 


ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಗೆ 


ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ಎಧಿ- ನಿಷೇಧಗಳಿಗೊಳಗಾಗದ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ಷರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾನಂದಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
(ಸಿದಾಂತದೀಪಿಕಾ) 
ು 
4, 
, ey 
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ee) 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಶುದ್ಧಾತದು ನಿನ್ನ 
ಹೃದ - ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ದಾನನ ಮಾಡುತ್ತಿರು: ದೆ. ಅಂತಹ 


ಯಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವಿಮುಕಕಾಮಾ 
ಭೆಜನ್ನ ಇಷ್ಟಾಂ ಗತಿಮಾಪ್ಲುವನಿ | 
ಕಿಂ ತ್ಲಾಶಿಷೋ ರಾತ್ಮಪಿ ದೇಹಮವರಂ 
ಕರೋತು ಮೇsದಬಭ್ರದಯೋ ಖಮೋಕ್ಷಣಮ್‌ 1೧೯॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ್ಹ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಬ್ಪಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಮಾನವರು ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 
ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಬಭಕರಿಗೆ ಇತರ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ದಿವೃಶರೀರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಧಿಕ 
ದಯೆಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ ಈ ಮೊಸಳಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 


ಮಾಡಲಿ. * 
ಏಕಾನಿನೋ ಯಸ್ಕ ನ ಕಇನಾರ್ಥಂ 


ಹಾಲನ್ನ ಸ್ಯಾಲ್ಟಾಂ್ರಾ ಮ್ನ ಹಾ ಹಾಲ ೧ ಕಶೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಲ್ರ || 
ಅಂ" YN ಗಗ ಗಟ weil ॥ರ ಆ ಲ ಓಿಲಿ!ಛಿ | 
ಬಂ ಲೆ ದ್‌ 


ಅತ್ಯದ್ಧುತಂ ತಚ್ಚರಿತಂ ಸುಮಜ್ಗಲಂ 
ಗಾಯನ್ನ ಆನನಸಮುದ್ರಮಗ್ನಾಃ lool 
ಎ 2 


ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶರಣಾಗತರಾದ ಅವನ ಅನನ್ಯ 


ರೂಪವನ್ನೇ  ಪಡೆದನು- ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಎ ಮೌ ನ ಲ ಹಂ ಪಾಟ್ಯಾ, 
ಇದು ಕೂಡುಖವಿಣ೦ಬ ಭಂವಿಂು. (ಎಎ ಯಧ್ವಜೀ ಯ) 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1625 
PRS ES ES RS ES ES ST ES NS ES ED PRES ND NRE ES ES ಸ ಎ೦೦ ದೆ ED ES PN 
ಉರಯ Wh eV ವಲಲ UNIT ಎ ಘಟ ಎಲ ಆಜ್ರಿ ಬ್ಲ 
ನೋಗವಸುಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ; ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ನಲಿಯುತಾ, ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಆನಂದಸಮುದದಲ್ಲಿ 
ನಶ ಎಂಗ ೧ ೬ಎ) ಷ್‌ ™ ಭ್‌ ್‌ಾ 
ಮುಳುಗಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಪರಮಾತನಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ರೇನೆ 
ಹಾಸ 
ಪ್ಲ ಹಾಲ ಇ ಸಾಧ ರಾ A ಕಾಲಿಸ್‌ 
ಅಲ ಲ ಬರುತ ಊಟ ಟ್‌ 
ಮವಕಮಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಯೋಗಗಮ್ಮಮ್‌ | 
ಅತೀನ್ವಿಯಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಮಿವಾತಿದೂರ- 
ಮನನಮಾದ್ದಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮೀಡೇ ||೨೧॥| 


ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನಾದ, ಬ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೂ ಈಶ 
ನಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತನಾದ, ಅಧ್ಯಾತ್ತಯೋಗಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ-ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ, ಮಹತೋಮಹೀಯ 
ನಾದರೂ ಸೂಕ್ಷಾತ್ಲೂಕ್ಷತರನಾದ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಹೃದಯ 
(MOUNT YN WANT WLLL NMOS ಉಲೆNಿಬಲ[ ಬಬ, 
ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣಸ್ನರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ವೇದಾ ಲೋಕಾಶ್ಚರಾಚರಾಃ | 
ನಾಮರೂಪವಿಭೇದೇನ ಫಲ್ಲಾ ಚೆ ಕಲಯಾ ಕೃತಾಃ || ೨೨! 


ವರಿ 


(ಗದಾ ಸಾಲ ಎಲ್ಲ ವಿದ ನಿನು DNA ವಾ್‌ ನಾ ಶಾಲ ನ್ನ ಇ ಳ್ಳ ಲಿದೆ ವಾಲ 
ಗ್‌ © Gad Cd ಜುಲ ಲ Nee Ned God Ad (ಗ Rd UES MN OG Rail IT Gas Nee 


ನಾಮಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, 
ಚರಾಚರಗಳೂ, ಲೋಕಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವೋ-ಅಂತಹ ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ತಸಲೆ ಮಾನ್ಸಾ ಸ್‌ ಕಾ ಫ್‌ ಕಾಣಲ್ಲ ಇ್ಮ ಕಾ ಪಾಲೆ ಇ ಅಜಾ ಹಾ) ಹಾ pS 
Ped MNS DISA Swi [hCON GIGS TITAN OA 
N 


ಬುದ್ದಿರ್ಮನಃ ಖಾನಿ ಶರೀರಸರ್ಗಾಃ || ೨೩1] 
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1626 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


~~ ಹಾಲಿ 6 No ಜು ಇು್‌ೆಎ ಬ್‌ ಮ್‌ PR ಎಲಾಲಿ ಚಾ ಷಾ ಹಾಹಾ 


ಬಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಜ್ಹ್ಞಾಲಗಿಳ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕಿರಣ 

ಗಳೂ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹೊರಹೊಮುವುವೋ ಮತ್ತು ಲೀನವಾಗುವುವೋ 

ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಪಏಂದ ಬುದ್ದಿ ಮನಸ್ಸು, ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳ 
ಕಸೊ ಲಿಪ್ಲನಾನ್ನ ತೆ NT ಕೌ ಇದ್ದೆ ರ್ಣ್‌ಂ 


ಕಾಫ 
ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ಸ ಖು) ಆುಎಿಆ.ಜಟುಲ್ಲಿ ಹೂರಿಒಬರುಎಆರಿತರ 


ಲಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತಿರುತದೆ. ಅಂತಹ  ಪರಮಾತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ವೈ ನ ದೇವಾಸುರಮರ್ತತಿರ್ಯ- 
ಜ್ನ ಸ್ತೀ ನ ಷಣ್ಣೋ ನ ಪುಮಾನ್ನ ಜನು; | 
ನಾಯಂ ಗುಣಃ ಕರ್ಮ ನ ಸನ್ನ ಚಾಸ- 
ನಿಷೇಧಶೇಷೋ ಜಯತಾದಶೇಷಃ lI 


ಬಳಿಕ ಉಳಿಯುವ ಸರ್ವಾತವಾದ ಭಗವಂತನು ನನ್ನ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿ. 
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ಸಸ್ಕಾತ್ಮಲೋಕಾವರಣಸ್ಕ ಮೋಕ್ಷಮ್‌ 11೨೫1 

ಓ ಭಗವಂತ! ನಾನು ಈ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ . ಹೊರಗೂ-ಒಳಗೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಆನೆಯ 
ಶರೀರದಿಂದ ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಾನಾದರೋ ಆತ್ಮಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಆವರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಅಜ್ಞಾನವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 


ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ. ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


ಸೋಹಂ ವಿಶ್ವಸೃಜಂ ವಿಶ್ಚಮವಿಶ್ಚಂ ವಿಶ್ಚವೇದಸಮ್‌ | 
ವಿಶ್ಲಾತ್ಮಾನಮಜಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ಪರಂ ಪದಮ್‌ loll 


ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆವರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆ ಯಲು 


ಯೋಗಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕರ್ಮ, ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ 


ಮ ವಧಾ ವಾವ ಸಾ 


ಹೃದಯದಿಂದ ಯಾವ ಯೋಗೇಶ್ವರ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ Wi ಸಿಕೋ 


PD 


ಬ 


ನಮೋ ನಮಸುಚ್ದಮಸಹ್ಮವೇಗ" 
ಶಕೆತ್ರಯಾಯಾಖಿಲಧೀಗುಣಾಯ | 
ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲಾಯ ದುರನಶಕಯೇ 


ಹಾಸು 
ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿ- 
A CN ಲಾ ಲಿ ಕ್ರಾ ಸಾಧ 
ಲ)! Mo ಸಚಿವ. 
3) 
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Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


1628 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಾಯಂ ವೇದ ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಂ ಯಚ್ಛಕ್ಕಾಹಂ ಧಿಯಾ ಹತಮ್‌ 
ತಂ ದುರತ್ಮಯಮಾಹಾತ್ವಂ ಭಗವನಮಿತೋತಸ್ಮ್ಯಹಮ್‌ ೨೯1 


ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಅಹಂಭಾವವುಂಟಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಜೀವನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತಹ ಅಹಂಭಾವವಿರುವವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಕನಾದ 
ಅಪಾರಮಹಿಮನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಕ್ರ) 
ಶೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ತ್‌ ಹಪ 
ಇಗ 0೩ 7೫1 3010 ಮೆನೊ ಇಲ ತು ಸಾನ ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾದಾ ಂ ದಾನನ ಗು, (ದಿಯಾ 
WU ಓಟ. 1 ॥ 1 1೬ MC \eAeNd ೮/ Rad STAI tad ಕ್ಯೂ ಲ್ಯ ಳ್ಲುಲ ಇನ್‌ 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತಸ್ನರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿ ಸುವ 
NN ಹಾಸನ್ನು ರ್ನ ರಿ ಹವೆ ಹಾಲೆ ಎ ೪ ರಿಗ ee ——— ಹಾಜಿ 
ಉಲ್ರಯ್ಯಲಲಲಲಲ್ಮಿಯಲ್ಲ ಉಲ್ರರ್ಟೀ ನಿಲೀ. ಊಳಲು ಭಲ್ಲಬಲಲ ೨೮೪೨ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಶಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಪತೆ (ಕವಾದ ಅಸಿತ 
3: ವ 3 ನ್‌ಪ್ಪ್ಹಂ ಮ್‌ ಎದ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳಾರೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಗಳಗ ಮೋರ್‌ ಇಲ್ಲಿಲವೆನಿಸನ್‌ಸ ಎಳ ಏಂ ಇ ಲ ಘ್‌ ಲಿನ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಕಸಿ ದಲಿ, 
ANd UNI Re Cad Ny hid [ HN MCS Nu Rad WIN CAN 


ಗು ಟಿ 
ಶೀಹರಿಯೇ ಪತಕನಾದನು 
ಭು ನಿಮ ಕ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಪೀಡಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಲಾ ಭಾರ ಇಲ್ದ ಭಾಳ ಇರೆ ಕಾ ಗುಗದು ದಲಿ ಹಾಲಿ ಧ್ನ ಇಡಿ 0ತಿರ್ಗಾಳಿ ಕಾಲಿ ನಿಗ್ರಿ ಲ್ಲ ಲಔ ಕಿಗಾಳ ಕಾ ಗಿ 
ಧಿ © kA No tid NIU \ Nd, Ad CNG UY OAT tA ಓಟ Gadi IT / hd NIU \ ಓಂ 
ಬ ಪ್‌ ತ್‌, ನಾ ೨೦. ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ ಅವನು ವೇದಸ್ಪಿರೂಪನಾದ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಎ OE ಕಾಳಾ ಹೆ ಯ ಲಾಳ ಉಚಿ ಮನನ ಲಾಲು 
ಆರಲ್ರಯುುಂಯಲ್ಟ SEW (NN! ಆಲಿಯ (1 RUNNION 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರೋವರದಲ್ಲದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ 
ಇಳಯಿಲ್ರ ಅಗ್ಲಿ ಗಿಜೀ೦ಬಿಮಿ ಜಯ್‌ ್ಯಕುಲಗೊ೦ಟಿದ್ದರು. ಆಕಾಶದಿಲ್ಲ 
ಚಕಪಾಣಿಯಾಗಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗ್‌ೆ, ಡಿ ರು ಈ |e ಶ್ರ 4 
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ಸ್ಮ fof Ne | ತ್‌್‌ ಓೃ್ಪ EEE ( 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1620 
ನಾರಾಯಣಾಖಿಲಗುರೋ ಭಗವನ್ನಮಸ್ಟೇ lla il 
“ನಾರಾಯಣನೇ! ಜಗದುರುವೇ! ಶ್ರೀಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ ನಮೋ 
ನಮಃ.” § 
ವಾ ಹಾ) ಇ ಲ ಮಾ ಲ. 40ನ್ನು ಸರಾಗ ಕಾ ಇ ಲಾ ಹಾ ಬ ಲಿ ಉದ 
(NN) wNOAN SUNY WwW WA ಜೋರ ಗೋ CMOS 
ದೊಡನೆಯೇ ದಯಾಮಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಗರುಡನಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗಜೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅದರ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು 
ಕಾರಾ ES Ve ee EN ನ ಅಗಿ ಗಾಲಿ ತಾಳ್ಗ ಸಮ್ಮ ಸ ಢಾ“ ಗಗ ಲ್ಸ ರ್‌ 
ANUS ಲ/ ಅಲೀಫ್ರೈಲೆಲ। ~~ ಓಗಿ Gad No hd ಆಗ id Gah \ ad ಓಟ Nd EU oy ti Cd o 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತದಾ ದೇವರ್ಷಿಗನರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಮುಮುಚುಃ ಕುಸುಮಾಸಾರಂ 'ಶಂಸನಃ ಕರ್ಮ ತದ್ಧರೇಃ lal 


ಪ್ರಶಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದರು. 


ಸ್ವರ್ಗದ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು 
ನೃತ್ಯಗಾನಗಳನ್ನು... ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಯಷಿ-ಚಾರಣ-ಸಿದರು 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಇತ ೩ 
ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತು.* ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಗಂಧರ್ವನು ಅತಿಶಯ 


ಯಶೋವಂತನಾದ, ಸಾರ್ವಬೌಮನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಕೀರ್ತಿಧಾಮ 


ಜಾ ರಾ AOD NFAT 0ಎಂರಾಾಗುಹೂಕಾ ೧.7ಗೂಣಿಗಣಗಲನ್ನ್‌ ೧ ಸಚರಿತೆ 
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dW ೨) ಆಒಯ ಲ ಗುಲ ಒಟಲ | 10 ಧು ಬಲ ಅಲ್ಲಂ! Met Wo 15 ಲ್ಪ ಜ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೂಂದಿರುವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ 
6೦ ಇಾಲ್ಫ ಕು ದಾದ ನಾಲ ರಾ ರ ಉಳಿಸ ಕರಾ ಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ದ ರ್‌ ಲಿನ್‌ ಲಾಳ ದ ಇಳ 
Need Ch Cad CAN ASE ad [McG ಕಯ 1 ಲಲ) SH ಆಟ ಲ (| WIC se ಆ! 1). ಆಲಿ) 


ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುವು. ಗಂಧರ್ವನು ಭಗವಂತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಗಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಪುನಃ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 


ef ಶ್‌ ಶ್‌ ಆಗ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಜೆ ಓ.್‌ ಹಗ್‌ 


ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಗಜೇಂದ್ರನು 
ಹೂ ಭಗವಂತನ ದಿವಸ ರ್ಶವಾಜೂಡನೆಯೇ ಅಜಾನವೆಂಬ ಬಂದನ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ere Ne Ne Ay ಕ್‌ ಗು ರರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇ ಸಾರ್‌ ಚ್‌ ದ್‌ ಬೀತ್‌ ಪೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌ 


ದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದದನು. ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಾರೂಪ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಭಗವಂತನಂತೆಯೇ ಚತುರ್ಭ್ಯುಜನೂ ಪೀತಾಂಬರದಾರಿಯೂ ಆಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಆ ಗಜೇಂದ್ರನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದ್ದು, 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವ್ರತಾದಿ 


೫ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹೂಹೂ ಎಂಬ ಗಂಧರ್ವನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಒಂದು 


ಇ ಗಾಲೆ ನಾನಾನಾ ANNI A ಧಾ ಇ ದ್ರ ರಾಳ ಗಿ ವ್‌ ವಾ್‌ ಲಿ ೦೨ ಗ್‌ ಕಳಿ 
ನಹಲ ಜು 6 ಜಲಕ್ರೀಡಯನ್ನಾಡು ಅಗ್ರಿಯಿ. ದೀವಲನಿಂಬ ಆಟಿ ಟು hed } 


ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಬಂದನು. ತನ್ನ ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಭಂಗವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಗಂಧರ್ವನು 
ದೇವಲಮುನಿಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಾ-ಮುಗ್ಗಾ ಎಳೆದಾಡಿದನು. ಆಗ ಕುಪಿತನಾದ ಆ 
ಮುನಿಯು ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಮೊಸಳೆಯಾಗೆಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. ಗಂಧರ್ವನು ಶಾಪದ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ದೇವಲನು-"ನೀನು ಮೊಸಳೆ 
ಯಾಗುವುದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ನೀನು 


ಲಾಕ್ಯಾಘಾಲ್ಗ ಇ ರಾಲಿ ಲೆಗ್‌ ಲ ಚ; ಬ. ಇಾಾಲೆ ಜಾಲ ರಿ OO ANN ಲ್ಸ po AR 
“AIGA ಓರಿ! ] [IRN ಲಿಬ್ರಯು Cad KASD CY ಅವನದ್ದು ಹಿಡಿ. hed Rd EY ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 


ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸ ತ್ತಾನೆ'- -ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1631 
ಭಿ ಎಣ ನ ಬಿ ್ರ ಕಾ ವಾ ಬಾ ವಿದಿ ED a ಬಿ ಎ 
(NW ಕ್ಕ ಉಲ್ಬುಖಖ್ಲ ಆಲ ಟೂ | ಲಿಂ ಇಆೀ್ರ್ಯೂಂಪಿತ ದ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದವು. ಅವನೊಮ್ಮೆ ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದನು. ಜಟಾಧರನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿಯ ವೇಷ-ಭೂಷಣ 
ಲ್‌ಿ ಜ್ಞಾ ಕ f) 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಇಂದದ್ದುಮ್ದರಾಜನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಯ ಲಲ ನಳ ಲ ನಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ. ಮೌನದಿಂದ 
ಳ್‌ ದಲ್ಲಿ ವನ್ನು ಓಳ ಜನವ ಫ್ರಾಗಾಲ್ಗ ಕ್ಮಾ ಜಾ ಲ್‌ಿ ದಲ ಕ. ನನ್‌ ಧಂ ಓದ 
ಗುಂ ಲ SLU SOW MN ಲಯದ gH » Ve AU UD OHTE Nk KN 


ಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಮಹಾಯಶೋವಂತರಾದ ಅಗಸ್ತಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಲವಾರು 
ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದ 


ರಾಜನು ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾಗಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಹಾಗತ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಲಿಲ. ಪರಮಾತನನು ಮನಸಿನಲಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸುತಿದನು. 
ee) 


ರ್‌ ಇದ್‌ ದರ್‌ರ್‌ i. na ree dr ಮಿ) ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇ ಇಸ್‌ ಔಟ್‌ ರ್‌ ry yy ಈ 


Ge ಇಂ. 
ದೇಶ-ಕಾಲ-ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ತಪಸ್ಪಿಯಂತೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಗಸ್ಥರು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಪಿಸಿದರು. 


ತಸ್ಮಾ ಇಮಂ ಶಾಪಮದಾದಸಾಧು- 
ರಯಂ ದುರಾತ್ಮಾಕೃತಬುದ್ದಿರದ | 


ಯಥಾ ಗಜಃ ಸ್ತಬ್ಧಮತಿಃ ಸ ಏವ |1೧೦॥ 
“ಈ ರಾಜನು ಗುರುಜನರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಇವನು 
ದುಷ್ಪನೂ ದುರಾತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಆನೆಯಂತೆ ಜಡಬುದಿಯವನಾಗಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಘೋರವಾದ 
ಎ NK 4 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶಾಪಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವರವನ್ನು ದಯ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


1632 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹಾಸ್ಯ ನರೆ md, ರ ಇಲಗ ಜಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ. ಾ eo ಸಾಸ ಸಾನ ಪಾನ ಹಾಸಗೆ PN JD A ND ED SD ಕಾಸಾ ಸ್ಮಾ ಉಚ ರ್ಮ ಪಥಿ 
ಪಾಲಸುವುದರಲ್ಲಯೂ ಸಮರ್ಥರಾದ ಅಗಸ್ಥರು ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನರಾಜನಿಗೆ 
ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ 
ಟಲುಯಟಲ( ಟು ತವದ ಸ್ಯ ಜಲ (೨ ೮ ಲಿಲಿಬಿಣ ಶೆ ಟ್ಫೂತ್ರಿ 
ವಾದುದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತಾ ಸೀಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದದಮ್ದಮನು 
ಇಂ ದ ಈ) ಶು 
ಆತ್ಮದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು 
೧7೧ಗಣೆ ಶಿ 60ಗಗುಷದಣಣುಮವೂ ಲಲಿ ತಗ ನಂಕಾದಗ್ತ೧ಗಾಗಿ. ATTN 
Ne ಲ ಓಪ್‌ hes hh ud ರು ಪು Wu SS I ಕ! I 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಪದ್ಮನಾಭಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಮೊಸಳೆಯಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 


Od  ಅಾಧ್ಯ್ಯಲ್ರ ಕಸಾಲಿ ಸಾಧ ಜಾಲೆ ಲತ ಟ್ಟ 


ವ ಭಾವ ನ್‌ PS NS ್ಮಾ ಉದು ಫಾ ಪಾಷಾ ನ ಎ ಪಾಲೆ ಎಸ್ಟ ರಾ ಲು ಕಾನಾ ವ್ರ ಗ್ರ 
ಉಲ A ಟು ಶ್ರಣಣಲ್ಲ( 1 ಆಲ ರಲಟಟವಿಲಯ. 11೪ಎ NeW ov 
ಸೋತ್ರಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಪಾರ್ಷದನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿ ಅದ್ಭುತವಾದ, 
ಡೆನ್‌ ಒಗ್ಗಿ ಇಂಗಿದ ಹಣು ೂಇವೇ! 
ರ್ವ ಹೊಲಿಬುಯೂೋ ಬಲು. ರEುಲಿಬಿರ್ಮಿೀ ಯ: 
ಕ 


ಷ್ಲ್ನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ 
ಕಥಿಯಿನ್ನೂ ಬಎಸಾರಿವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಗಜೀಂದ್ರಮೋಕ್ಷದ 
ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಕಲಿಕಲ್ಲಷದೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುಃಸ್ತಪ್ನಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಹದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಉನ್ನತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತರ್ಗದಾಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದುಃಸ್ಪಷ್ಠವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದೊಡನೆಯೇ ಶುಚೀಭೂತರಾಗಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಪಾರಾಯಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! . ಗಜೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಸರ್ವವ್ಕಾಪಕನಾದ ಸರ್ವಭೂತಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯೇ ಮಾಂ ತ್ಹಾಂ ಚೆ ಸಂತ್ರೇದಂ ಗಿರಿಕನರಕಾನನಮ್‌ | 
ವೇತ್ರಕೀಚಕವೇಣೂನಾಂ ಗುಲಾನಿ ಸುರಪಾದಪಾನ್‌ lll 


ho CL 
© 

py 

4 

©) 

೦ 

ಸ್ರ 


4 
1 
(1 
ಗಾ 
ತ 
ಕೈ 
4 
Co 


ಇ. 
21 
qo 
ಣಾ 
oO 
> 
J 
> 
J 


ಶೀನ ; ಲಿ ; 
ಲ) ಖ್‌ ಕ 
ಸುದರ್ಶನಂ ಪಾಇಜನ್ಮಂ ಸುಪರ್ಣಂ ಪತಗೇಶ್ದ್ಚರಮ್‌ lll 


ಕ್ರಾ 


ಶೇಷಂ ಚ ಮತ್ಕಲಾಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ದೇವೀಂ ಮದಾಶ್ರಯಾಮ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಾರದಮೃಷಿಂ 
ಭವಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮೇವ ಚ loll 
ಮತ್ಸಕೂರ್ಮವರಾಹಾದೈರವತಾರೈಃ ಕೃತಾನಿ ಮೇ | 
ಕರ್ಮಾಣನನಪುಣ್ಗಾನಿ ಸೂರ್ಯಂ ಸೋಮಂ ಹುತಾಶನಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರಣವಂ ಸತಮುವಕತೂ ಗೋವಿಹಾನರ್ಮಮವದಯಮ್‌ | 


ರ್‌ ನ್ಯ kd i ws ಇರ್‌ EW Re ಆ ಯುನ ಪ್‌ ಟ್‌ yaw Ld id Ld 


ದಾಕ್ಷಾಯಣೀರ್ಧರ್ಮಪತ್ಮೀ: ಸೋಮಕಾಶ್ಚ ಪಯೋರಪಿ ||೨೨॥| 


ಗಜ್ಮಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ನನ್ನಾಂ ಕಾಲಿನ್ನೀಂ ಸಿತವಾರಣಮ್‌ | 

ಧ್ರುವಂ ಬ್ರಹ್ಮಯಪೀನ್ಸಪ್ಪ ಪುಣ್ಮಶ್ಲೋಕಾಂಶ್ಸ ಮಾನವಾನ್‌ ॥ 

ಉತ್ತಾಯಾಪರರಾತ್ರಾನ್ಮೇ ಪ್ರಯತಾಃ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಸ್ಮರನ್ನಿ ಮಮ ರೂಪಾಣಿ ಮುಚನ್ನೇ ಹ್ಯೇನಸೋ*ಖಿಲಾತ್‌ ॥೨೪॥ 

ಯೇ ಮಾಂ ಸ್ತುವನ್ನನೇನಾಜ್ಗ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯ ನಿಶಾತ್ಮಯೇ | 

ತೀಷಾಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಸಯೀ ಚಾಹಂ ದದಾಮಿ ಇಮಲಾಂ ಮಮ್‌ ॥ 
“ಗಜೇಂದ್ರನೇ! . ಅಪರರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 


ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೆದ್ದು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ, ವಿನಯಶೀಲರಾಗಿ, ಶ್ರದ್ದಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ ಸರೋವರವನ್ನೂ, ಈ ತ್ರಿಕೂಟ 


[104]-5 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


ನಳ “Me 


] ಕೆ 
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ಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಗುಹೆಗಳನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಉದ್ಯಾನವನ 
ವನ್ನೂ, ಬೆತ್ತ-ಬಿದಿರು ಹೆಬ್ಬದಿರುಗಳ ಪೊದರುಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವನ್ನೂ, ನನ್ನ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ, ಬ್ರಹ್ಮನ 'ಮತ್ತು ಶಿವನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಮೂರು 
DNAS EO (ಗಾದ್‌ ದೆ ನ ಗಿಳಸರರಾ?್‌್ಗ್‌ 
AA I 1೮ ಲ್ಲ ನು ಊರ ಆ AD CMH ಇ ಧ್ಯ) ಹ CI 1 MAM UO 
ಹ್ಯಾ ಹ ಹಾ 
ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಈ ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪವನ್ನೂ, 
ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನೂ, ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ನಾನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬ ಗದೆಯನ್ನೂ, ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನೂ 
Mea ¥ Ae es ಓ ಗೃ ಚ್‌ ಲ್ಲ 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖವನ್ನೂ, ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ವಾಹನವಾದ 
ಶಾಲ್ಲಿ ಥಾ ಬ ಸ NAN ಶ್‌ CY NN ಥಾ ರ್‌ ವಾಲ 
Ay ಅಂಯ್‌ಲ್ಲು ಉಲ್ಲ ಗು ಲಪ್‌ ಟ್‌ ಆ ಟ್ರ ೧೧11 ಲ! of Aw 
ಶೇಷನಾಗನನ್ನೂ ನನ್ನ ಹೃತ್ಯಮಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ವನ್ನೂ, ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಈಶ್ವ್ಲರನನ್ನೂ, 


-ಕೂರ್ಮ-ವರಾಹ-ನಾರಸಿಂಹ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸ್‌ hd CN ~~ OO 
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ರಾ ON ಎಲಾಲ ಪಾ ಈ ಕಾಲೆ ಲಾ 
ಸಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತು ಪಾಂಚಜನ್ಮಶಂಖವನ್ನು 
ಗ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


NR ಹಾ 


ಬಲಿಯ. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


oe) ಕ್ರ 


ದೇವತೆಗಳಲರೂ ಬ್ರಹ್ನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು: 


ಶ್ರೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ರಾಜನ್ನುದಿತಮೇತತ್ತೇ ಹರೇಃ ಕರ್ಮಾಘನಾಶನಮ್‌ | 


ಜ್ರ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ತಾಮಸಮನ್ಹಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಕವ್‌ ಗ seewlete eA WU Tra 
©, W್ರಲಪ್ರುಲ ಪಾಪಹಾರಕವೂ ಅ 


ೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಳುತ್ರೇನೆ, ಕೇಳು. 


ಐದನೆಯ ಮನುವಿನ ಹೆಸರು ರೈವತ. ಇವನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನು 
ವಾದ ತಾಮಸನ ತಮನ. ಇವನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ, ಬಲ, ವಿಂಧ್ಯ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ರೈವತನು ಮನುವಾಗಿದ್ದಾಗ ವಿಭು ಎಂಬುವನು 
ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂತರಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಹಿರಣ್ಯ ರೋಮಾ, ವೇದಶಿರ, ಊಧದ್ವಬಾಹು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಶುಭ್ರಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ವಿಕುಂಠಾ ಎಂದು. ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠರೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ವೈಕುಂಠರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ಪಾಂಶದಿಂದ ಭಗವಂತನು. ವೈಕುಂಠನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ದೇವದೇವನಾದ ವೈಕುಂಠನೇ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಹಾ 


ರೈವತಮನ್ಹಂತರದ ವಿಷಯ ವನ್ನು 


ಹಾ! 
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ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ವೈಕುಂಠನಾಥನಾದ 
ಭಗವಂತನ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಈ ಹಿಂದೆಯೇ (೩ನೆಯ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ) ವರ್ಣಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ಭಗವಂತನ ಗುಣ 


ಲ 


ಘಾಲಿ (ಕ್ಕೆ ನ ಕನ್ನಾ APO NNN ನಾ ಇ PES CON A PR 
[ 1೮ ಲ್ಲ ಉಜಣಸಬಿಲವರವ [ € ಛಿ. 


ಆಲೆ 
ಮಂತ್ರದ್ರುಮ-ಎಂಬುವನು ಇಂದ್ರ ನಾದನು ಆಪ ರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
2೨ ಸ್ರ ಛತ್ರಿ ಡೆ ವಂ ತಹ: ದೆ ಮೆ JY ಮೊ 


ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಗಳಾಗಿದರು. ಹವಿಷಂತ, ವೀರಕ ಇವರೇ ದ 
ತಾಕುವ ಮನಂತರದಿ” ಸಪರ್ಪಿಗಳಾಗಿದ © ಚಾಕ್ಬುಷಮನ್ಹಂತರ 


ಆರ್ಯ ದಾ Wud | leo ರ್‌ dd 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ತತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ವೈರಾಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಂಭೂತಿ 
ಎಂಯಬುವಳ ಗರ್ಭದಲಿ ಅಜಿತನೆಂಯಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಂಕಶಾವತಾರಮಾಡಿದನು 
Ned Ss ತ್‌್‌ ಆ. I ಓಟ ಓಟ್‌ ಗ್‌ Ne ಹಗ್‌? ಓಲ್‌ Cd ಓಲ್‌ ಓಲ SN ಡೈ ಆಗ್‌ ಹಿಗ್‌ Ne Ne ಜ್ವಳ ಧೌ Kd ಓಟ್‌ ಜೌ! ಹ್‌ ed ಆ ಹಗ್‌ Wd Che ಈ 


ಎವ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ನೆಲೆಯಿಲದೇ ಅಳ್ಳಾಡು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಕಡೆಯಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನೋ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದ ನಂತರ 


ಪ್ರಾಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆ ಗಳಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನೋ ಅವನೇ ವೈರಾಜನಿಗೆ ಸಂಭೂತಿಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ 


6೧ 


OND ಇಲಾ ಕಾಸಾಲ ಷ್ಟ ತ್ಮಾ ಲ ೨೨ ಓಕ ಗಣ 


Ned CAND AAAS ODT LAAN se 


(ಶ್ಲೋ 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಗ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಕ್ಷೀರ 
ಭಗವಂತನು ಆಮೆಯ ರೂಪವವ್ರು ದರಿಸಿ 


ಗತ್‌ ಹ ಆಲ್‌ 4 ಪ್ರೀ | ತ್ತ ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಆ ಘಟ್‌ ಸಪ್‌ ನೈ ಹ್‌ ಆ ಗು 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವು ಹೇಗೆ 


rN 
ಒರಿ ಎಗ್‌) 


* ಇದು ಕಾರ್ಯವೈಕುಂಠವನಿಸುತುದೆ. ಪರಮಪದವೆಂಬ ವೈಕುಂಠವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ml) [ee 
ಇಸ ಹೋನಂಸೋಮೆA್‌ಳ ನ ದಾಗ್‌ RA ONAN TIN ನಾಮಾ 
{wo WA (ಭೆ Ny NS Ne NG of ಓಟ್‌ ಆಗ df ಊಪ್‌ we © ಮ್‌ ಳು HS 
೨೨ 
ತವಕಪಡುತಿದೆ. (ಶ್ಲೋಕ 11-13] 


ಹಹನ 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪರೀಕ್ಷಿತನ ಈ 


ಈ © 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸತೊಡಗಿದರು. 


C6 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅಸುರರು ತಮ್ಮ ನಿಶಿತವಾದ 


ದ್‌್‌ ಅವಿ ದೇವತೆಗಳನು ಪ ವಿ ವ ೨೦೦೧೬7೨ ದೇವಾಸುರ 
ಆಗಿಲ ಸ್ಟ! UU ಹಿಲ್‌ td ೬. (ಗಟ್‌ Ne ॥ 1೪ (ಅಕ್ರ ote ಊಟ್‌ TY ಹ್‌ ಸಟಟ I Wo ೪ಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಹಿಗ್‌ \ ಗಟ್‌ G/F Ne 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ದೇವತೆಗಳು ಅಸುನೀಗಿದರು. ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ದಾ ಲಬ ಕಾಲಾ ಕಾಲ ಗ ಜಿ ಬ ಇಷ ಬ ಗ ಹಾಲ ಬಗ ಬ್‌ ಕಹಿ ಸವ ಸಾಲಿ ಸಾ ನಾ ವಾಸಾ ಸಾ 
ಬಡ್ಲ ಅನೀಕ ರೀಪತಗಳು ಪುನಃ ಮುೇಲಕ್ಷೇಳಲೀ ಇಲ್ಲು. ದುರ್ವಾಸ 


* ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಸಂಗವು ದಾ ದ 


ಆದರೆ ಮದದಿಂದ ಕೂಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಷ್ಹಮಾಲೆಗಾಗಲೀ 
ದುರ್ವಾಸರಿಗಾಗಲೀ ಗೌರವವನ್ನು "ತೋರ ಲಿಲ್ಲ. ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೊಟ್ಟ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಐರಾವತದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಐರಾವತವು ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಅಪ್ಪಚ್ಚಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ 
ದುರ್ವಾಸರು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗ Kk ಜನೆ ಐಶಯ ರ್ಯ ಹೀವವಾಗುವಂತೆ 


ee Rf we ಸ್‌ ಧ್‌ ಇದ್‌ a Nl Reef df ಡ್‌ Nef! ಶಟ್‌ Nd ಊಟ್‌ NN 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶಪಿಸಿದರು. ಈ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂದ್ರಸಹಿತವಾದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಹೀನವಾದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಎ 
ಕೌ 
1 
ತು 
ತ್ರ 
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ಣಾ ಸ ೦ ಉಂ ಹಾಲಿ ಸ್ನ ಭಾರ ಗ್ರಾ ರಾಸು ಭಿ 
ಆಲ ಟ್‌ wi RANA NN Gadd Ohad Nes Hh OO RAN 


ಶಕ್ತಿಹೀನರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಬ್ರಹ ನೋಡಿದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯದೇ ಅಮಂಗಳ 
ಸ್ಪರೂಪದಿಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಸುರರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ವರ್ಧಿಸಿರುವುದ ನ್ನೂ ಬ್ರಹನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಮನಸ ನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷ ನಾದ 


ಕ್ಯೂ ಜ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಗೌರ್‌ re ಇಲ್‌ 'ರ್‌ರ್ಟ್ಸ್‌್‌ ಇರ್‌ ಆತ್ರ ಸ ಚ್‌ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 'ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕಳದನಂತರ ಪರಮಪುರುಷನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆ 
ಹೊರಮುಖನಾಗಿ ಪ್ರಫಲ್ಲಿತವಾದ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 14-20) 


“ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ! ನಾನು, ರುದ್ರ, ನೀವು, 
ಅಸುರರು, ದತ್ಕರು, ಮನುಷರು. ಪಶು-ಪ ಕ್ರಿಗಳು ವಕಗಳು. ಸೇವಜ- 


RF Re BI ಕಯ್‌ ಲ್‌ 3 ಕ್‌ ಕ್ರಿ ಬ, 8 ಬ್‌ ದ್‌ ಪ್ರಿ 


ಜ್‌ 
ಉದ್ದಿಜ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು- ಎಲ್ಲರೂ ವಿರಾಟ್ರುರುಷನ 


ey 
ಪರಮಾಣುವಿನಷು ಅತ್ಸಂತಸೂಕವಾದ ಅಂಶದಿಂದ ಸಷಿಸಲಟಿದೇವೆ 
ಭ್ರ 5 ೮ ಜಾಂ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಭುವನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದೋಣ 
ಮಹಾನುಬಾವನಾದ ನಮ್ಮ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಧಾರ್ಹ ಇಲ ; ರಕಿಸಲಹತಕ್ಷವನೂ ಇಲ ; ಉಪೇಕಣೀಯನೂ 
ಲ ದಿ? ನೌ ರೆ ಸ್ಥಲ ದಿ? ನ್‌ ಬಲ 


ಇಲ್ಲ; ಆದರಣೀಯನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ಆ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. ಅಎನು 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
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ಖಾ ಘಾ ನಾ ಸಾನೆ ಚಾಳ ಹರ ಮಾ ಲ್ಲ ಸ್ದಾ ಇಲ್ಲೆ ಶಾಲಿ ಸಾ ರಾ ಸಾಧ ಣಾ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣಗಾಗಿ ಸತ್ತಗುಣವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದಾನಿ. ಈ 


ಸಮಯವು ಅವನಿಗೆ ಸಿತಿ ಮತ್ತು ಪಾಲನೆಗಳ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಯ 
ಜಗದುರುವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ನಾವೀಗ ಶರಣು ಹೊಂದೋಣ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫ್ರಿ ವಾಗಿರುವ ಅವನು ತನ್ನವರೆಲರಿಗೂ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 
ತೀ ಊತ 


ಸುಖವನ್ನೇ € ಉಂಟುಮಾಡುತಾನೆ.' 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ಮುಖನು 


ಅವರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಜಿತನ ನಿಜಧಾಮವಾದ ಫ್ಚಕುಂಠಕ್ಕ 
ಹೋದನು. ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ವೈಕುಂಠಧಾಮವು ತಮೋಮಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆಚಿಗಿದೆ. ಬ್ರಹಪ್ರಮುಖರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ವೈಕುಂಠ 
ಧಾಮವನ್ನಾಗಲೀ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಜಿತನನ್ನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ ಕಾಣಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರಹನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವೇದವಾಣಯ ಮೂಲಕ 
ವೇದಗಮ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
(ಶ್ಲೋಕ 21-25) 
ಅವಿಕ್ರಿಯಂ ಸತ್ತಮನನಮಾದ್ದಂ 
ಗುಹಾಶಯಂ ನಿಷ್ಕಲಮಪ್ರತರ್ಕಮ್‌ | 
ಮನೋಂಇಗ್ರಯಾನಂ ವಚಸಾನಿರುಕಂ 


ನಮಾಮಹೇ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಕಮ್‌ || ೨೬|| 
CCEA! ಸ್‌ NNN A ವಾ 
ಓಟ \ Gad tad \ Cad CN CAA CAS Cd Rud C ಆಲ ಛಲ) J kd “ಟಕ ಲೌ 
ಅನಂತನೂ, ಆದಿಪುರುಷನೂ, ಎ 2ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವವನೂ, ಉಪಾಧಿ 
ರಹಿತನೂ, ಊಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ, ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ವೇಗವಾದ 
ಗಮನವು ವನೂ, ಮಾತಿನಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನೂ, ದೇವತೆ 
SS NS RES ES ದು YS ED NS ES ES ಸ ಇಷು ES ಉಲ್ಲ ಳ್ಳಿ 
(Ne ಈ ಬ್ಹು ೨ ಗ) ೪೮೮ ಅಲ KAS ಪ Qf 1 CNW NV! 
ನಮಸರಿಸುತೇವೆ 
ರ ಅಂ 


ಎಿಪಶ್ಚಿತಂ ಪ್ರಾಣಮನೋಧಿಯಾತ್ಮನಾ- 
ಮರ್ಥೇನ್ಹಿಯಾಭಾಸಮನಿದ್ರಮವ್ರಣಮ್‌ 


| (ಕ 
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1640 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲಾಯಾತಹಾ ನ್ನ ಹಾಲೆ 
ತಪಾ ಯತ್ರ ನ ಗೃಧ್ರಪಕ್ಸ್‌ 


ತಮಕ್ಷರಂ ಖಂ ತ್ರಿಯುಗಂ ವ್ರಜಾಮಹೇ* 11೨೭1 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾಣ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳು 
(ವಿಷಯಗಳು) ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಜ್ಞಾನವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರವಾದ 
ಜನನ-ಮರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನೀನು ರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. 
ಜೀವದ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಾದ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ, ಅವಿದ್ಯೆಯಾಗಲೀ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವಿನಾಶಿನಿಯೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸರ್ವವ್ಮಾಪಿಯಾದರೂ ನೀನು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯ- 


ತ್ರೇತಾ-ದ್ಹಾಪರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವತರಿಸುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 
ಅಜಸ್ಕ ಚಕ್ರಂ ತ್ಸಜಯೇರ್ಯಮಾಣಂ 


ನೋಮಯಂ ಪಇದಶಾರಮಾಶು | 


ತಿನಾಬಿ ವದುಚಲಮವಹ ಪ್ಹನೇಮಿ 


ತೆ ೨ಬ ಮನ ಮದನ! ಮ್‌ ಕತ LAS A Ad 


 ಯದಕ್ಷಮಾಹುಸಮತಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥|೨೮॥| 
ಈ ಶರೀರವು ಜೀವನ ಒಂದು ಮನೋಮಯಚಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಆ 


* ಛಾಯಾತಪ್‌ೌ ಎ ವಿದ್ಯೆ-ಅವಿದ್ಯೆಗಳು. ಆವರಣಸ್ವಭಾವತ್ವಾಚ್ಛಾಯಾ ಶಬ್ದೇನಾವಿದ್ಕಾ. 
ಛಾಯೆಗೆ ಆವರಣದ ಸ್ವಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ಅವಿದೈೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತಭಾವತ್ಹಾದಾತಪ ಶಬ್ಬೇನ ವಿದ್ಮಾ ಚ ಗೃಹ್ಮತೇ | ಆತಪಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಭಾವವಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಕೆ-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಗೃಧ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತೀ 
ಅಭಿಕಾಂಕ್ಷತೀತಿ ವ್ರುತತ್ನಾ ಗೃದ್ರಶಬ್ದೇನ ಜೀವಃ 1 ಭಕ್ತಿ-ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ` 


ಗಧಶಬಕ್ಲೆ ಜೀವ-ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಲಲ್‌“ 


ಛಾಯಾತ್ಹವಿದ್ಕಾ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾ ಜನ್ಯವಿದ್ಕಾ ತಪಃ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 
ಜೀವಗ ಧಸತಾ ಪಕ್ಷಾವಧ ಊಧ್ನಹಥೋ ಪೃಥಕ್‌ । 


ತಾವಿಷ್ಣೋಸ್ತು ನ ವಿದ್ಯೇತೇ ನಿತ್ಮವಿದ್ಧಾಸ್ತರೂಪಿಣಃ ॥ (ವಿಜಯದ್ದ್ವಜೀಯ) 
\ ) 
ಗ ( 
ಸ್ರ ಗು 
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ೀನಷಪನೆ SS ಕದ್ದು ಣು ಎರಾ ORR ಹ SS RS ಗಣ್ಣ ಕಾಳ ಯಪ ಛಿ ಲ ಯಲ್ಲಿ ಘಾ. 
ರ್ರರ್ವ NUN Iw ಖಿ ಯಯ col Nw Ve ಮಟ 
ಅರೆಕಾಲುಗಳಿವೆ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ಆ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವಾಗಿದೆ. ನೆಲ-ನೀರು-ತೇಜಸ್ಸು-ಗಾಳಿ-ಆಕಾಶಗಳೂ 
ಮನಸ್ಸು-ಬುದಿ-ಅಹಂಕಾರಗಳು ಈ ಎಂಟು ಚಕದ ಅಂಚಾಗಿದೆ 

ಇ 1”) ಐ ಸ್‌, 
ಮಾಯೆಯೇ ಈ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸು ಶದೆ ಇದಕ್ಕ ಮಿಂಚೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾದ ಶೀಘ್ರಗತಿಯುಂಟು. ಆ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಚ್ಚಿನಮರ ಸ್ನಯಂ ಪರಮಾತನೇ 
ಅ ಜ್‌ ವ ಫ್ರಿ” 


ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಏಕಮಾತ್ರ ಯತಸ್ಪರೂಪನಾ ದ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಶರಣಾಗು ತ್ರೇನೆ. 
ಯ ಏಕವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಂ ತ- 


I 
ವ್ಯಕ್ತ ವಿ 


ಆಸಾಇಕಾರೋಪಸುಪರ್ಣಮೇನ- 
ಮುಪಾಸತೇ ಯೋಗರಥೇನ ಧೀರಾಃ |1೨೯॥ 
ಯಾವನು ಏಕಮಾತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನೋ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆಚೆಗೆ ಇದ್ದು 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವನೋ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನೋ, ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ 


ಒಳಪಡದಿರುವನೋ, ಜೀವರುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 


ಪರಮಾತನನ್ನು ಧೀರರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಸಾಧನದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಯಸ್ಕ ಕಶ್ಚಾತಿತಿತರ್ತಿ ಮಾಯಾಂ 


ತಂ ನರ್ಜತಾತ್ಮಾತ್ಮಗುಣಂ ಪರಠೇಶಂ. 


ನನಾಮ ಭೂತೇಷು ಸಮಂ ಚರನಮ್‌ lla oll 

ಟಾ ಇಲಿ ಕಾಕಾ ಲ್ಲಾ ಕ್ಯಾನ NS ಮ್ಯಾ NO ಲ್ಲ ಶಾ ಲ್ಲ ಲಾ 

cw eMIAUNMUNMVLY WoO COS! ಆ ಅಲ್ಲು ಯು 

ಗುರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವನೋ, ಅಂತಹ 
ಪ ೨ ವದ ಡ್ನ ಲ 5 

ಮಾಯೆಯು ಅವನದೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು 

ಗಗಾಟೀಾದದೂ ಗಣೆ ಸ್‌ಹಿಸಗಿದನ್‌ ಮಾಗದ 9ಗಗುಗಿಡವುು ಹು 04 ವಾ 

WIE ಗಗ Nd SNS NAS oO ಗ್‌ ಗಟ ಊಟ್‌ UV UE dt Id NCS | Nes ದು ಗುಜ ತುತ 

ಯನ್ನೂ ಅದರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಪರಮಾತ್ಮ ನಮನ್ಕರಿಸೋಣ. 


ಇವೇ ವಯಂ ಯತ್ಠ್ರಿಯಯೈವ ತನ್ನಾ 
ಸತ್ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಬಹಿರನ್ನರಾವಿಃ | 
ಇ ಷ್‌ 
ಗತಿಂ ನ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಮೃಷಯಶ್ಚ ವಿದ್ಮಹೇ 
ಕುತೋಸುರಾದ್ಕಾ ಇತರ ಪ್ರಧಾನಾಃ 11೭ ೧॥ 
ವು, ದೇವತೆಗಳು, ಖಷಿಗಣಗಳು-ಎಲರೂ ಪರಮಾ 


fa Fe) 
Qu Sree I IE iu ddd ಇರ್‌ eee he 


ಪ್ರಿಯವಾದ ಸತ್ತಮಯಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಒಳಗೂ- 
ಹೊರಗೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಅವನ ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ನಾವು 
ತಿಳಿಯದವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಸತ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವ ನಮಗೇ ಅವನ 


ನಿಜಸ್ನರೂಪವು ತಿಳಿದಿಲವೆಂದಮೇಲೆ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣಪ್ರಧಾನ 


ಗಾನಾ ಛಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಅಸುರ- ಎರಕ ದಗೆ ಅಂ ನಿಜ ರಿ೨ದ ಗ ಕಾದ ದ್‌್‌ ತಿಳಿಯಲು ನ 


ಹ El IN wd ಗ್ರ ಕ್‌! | Ned CAC Me ete 5್‌ ಓಗಿ Nl || 


ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ಪಾದೌ ಮಹೀಯಂ ಸಕತೆವ ಸ 


NN rN ಶಾ ಇರ್ತಾ ದೆ 
ದ್ಯಾ 


ಚತುರ್ವಿಧೋ ಯತ್ರ ಕಿ ಭೂತಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿ! lla ೨1 


ಜರಾಯುಜ, ಅಂಡಜ, ಸ್ವೇದಜ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಜ್ಜಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 


ಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ, ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತವಿಂದಲೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಅವನ ದಿವ್ಯ ಪಾದವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ 
ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಾದ ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ 


ಅಮೃಸ್ತು ಯದ್ರೇತ ಉದಾರವೀರ್ಯಂ 
ಸಿಧ್ಧನ್ನಿ ಜೀವನ್ನುತ ವರ್ಧಮಾನಾಃ | 


ಲೋಕಾಸಯೋ*ಥಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾಃ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ llaall 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1643 


ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಜಲವು ಆ ಪರಬ್ರ ಪರಮಾ 


LG 
© 
G, 
4 

ಠಿ 
(? ¢ 
ತ್ರೆ 
(೧ 
a” 
o_ 
₹1 
Gk 


ಸೋಮಂ ಮನೋ ಯಸ ಸಮಾಮನನ್ನಿ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ವೈ ಬಲಮನ್ನ ಆಯುಃ 

ಈಶೋ ನಗಾನಾಂ ಪ್ರಜನಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ||. ೮॥ 
ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ನ, ಬಲ ಮತ್ತು ಆಯುಃಸ್ಪರೂಪನಾಗಿ 
ರುವ, ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನನಾಗಿರುವ 
ಯಾವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ವೇದಗಳು ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸೆಂದೂ ಅಥವಾ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ* ಅಂತಹ 


ಮಹೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
ಲಿವಿ ಉದು RE TR ಗಾನಾ ಹಾಲ ಬಾನಿ ಲ ಘಾ 
ಗಲೀ ಆಟಿ ಎಸ ಈ DETR 
ಜಾತಃ ಕ್ರಿಯ ಕಾಣ್ಣನಿಮಿತ್ತಜನ್ನಾ | 


eR ನಾಗ ನ್‌ಂ ಕ್‌ ಹ ಮತಿ ವಪ Ila ooll 

ಭ್ರ ್‌್‌್‌ ಓರ FY ಈತ ಹಪ ೪ ಆ್‌ಆ್‌ ಆಸ್ಗಲ್‌ಆ ಆ ಪ್‌ ೦ Hl IIL 

ರ್‌ ವಾ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಣೌ ಮ ಲರ) ಸ್ಸ ದಾಲ AOS EN ಸ್ಸ ನ್ಮ ಅರ್‌ ಕಳ್ಲೀರಿ ಇನಿ 
UAC ಅಲ್ಲ ANT AA Gud Aes Gad MAAS EI Ne tnd ad ಆ | 1೫11 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ, ಸಮುದ್ರಮಧ ದಲ್ಲಿ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು 


9೨ ನ ದಾ = ANI AN ಇಸಗೆಂ ೫0 
WHC GAL 1 RAG 1 es ws ಪ್ರಿ ಹ್‌ ಆಆ) Le Ne ॥ ॥ ಆಟ್‌ Need toe Mid ha 
ಪರಮಾತನಿಗೆ ಮುಖವಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಮಹೃಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಪರಮಾತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ 

$ ಮ ಈ ಯ್ದ ಎ ಅುಗಿಣ್ಲಃ 


* ಚಂದ್ರನು ಪುರುಷೋತ್ರಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


“ಚಂದ್ರಮಾ ಮನಸೋ ಜಾತಃ' (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ) 
1 
() 
(ಎ೦ 
CS ತ. ಎ 4 


J 
EK ಕೃಶ) 


1644 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


~~ SSD ರಾನಂ 


ಯಚ್ಛಕ್ಷುರಾಸೀತ್ರರಣರ್ದೇವಯಾನಂ 
ತ್ರಯೀಮಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಏಷ ಧಿಷ್ಟಮ್‌ | 
ದ್ವಾರಂ ಚ ಮುಕ್ತೇರಮೃತಂ ಚ ಮೃತ್ಯುಃ 


ಮಾವಾ ಕನ್ನಾ ಹಾ ಣಾ ಲನ ಸಾಲಿ Hla » ₹8! 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ PN SS Il «IN 


ಯಾವನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳು ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಖೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೋ, ಯಾವನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವೇದಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವನೋ, ಯಾವನ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನು ಸರಸಿ 
ಜಾಸನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನೋ* ಯಾವನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ದ್ದಾರಪ್ರಾಯನಾಗಿರು 
ವನೋ, ಅಮೃತಮಯನಾಗಿರುವನೋ, ಕಾಲರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತ್ಯುವೂ ಆಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಯಾರಿಗೆ 
ನೇತ್ರನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಮಹೃಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪರ 
ಮಾತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ. 
ಪ್ರಾಣಾದಭೂದೃಸ್ಯ ಚರಾಚರಾಣಾಂ 
ಪ್ರಾಣಃ ಸಹೋ ಬಲಮೋಜಶ್ನ ವಾಯುಃ | 
ಅನ್ಹಾಸ್ಮ ಸಮ್ರಾಜಮಿವಾನುಗಾ ವಯಂ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 11೭. ೭.|| 
ಯಾವನು ಸಕಲಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸ್ತರೂಪನೂ 
ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಬಲ-ಪುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನೂ 
ಆಗಿರುವನೋ-ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಸೇವಕರಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬುದ್ದಿಯ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವತೆ ಗಳಾಗಿ 
ಯಾವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವೋ-ಅಂತಹ "ವಾಯುವು ಕೂಡ 
ಯಾವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಜನಿಸಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
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ಪ್ರಾಣೇನ್ಹಿ ಯಾತ್ಥಾ ಸುಶರೀರಕೇತಂ 


ಬ್ಲ ಫ್ರೊ ಪಾ) ಹಾರೋ ಲಾ ಲನ ೧ ನಲಿ Ila ಬೀಟ! 
WN LS DOV Wo 84. CAT SO lx wll 


ಯಾವ ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಕಿವಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆಯೋ, 
ಹೃದಯದಿಂದ ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಹೊಕ್ಕಳಿನಿಂದ 
ವ 


ಗಲೆಂಬ ಐದು ವಾಯು 


ಕ್ರೀ ಜಲ SUT NA UC ಕಹ ಕ್ಯ I ಓಗಿ 
ಗಳಿಗೂ, ನಾಗ-ಕೂರ್ಮ-ಕೃಕಲ-ದೇವದತ್ತ ಮತ್ತು ಧನಂಜಯಗಳೆಂಬ 


NN ಪಾಥರಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಖೂ ಜ್‌ ಈ) ಇ ಘಾಳಿ ನರಿ ೫ ಈ ಸ್ಯಾ ದಾ ಬಿ 
ಆ ಆಆಆ ಲ ಟಟ! ITI ಓಲ, ಆಂ ೬) [lvi MY, Ghd Ad ಖಲು AAA MS 


ು 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಬ್ಟವುಂಟಾಯಿತೋ-ಅಂತಹ ಮಹ್ಸಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗೇ 


1 
ಕ್ಷ 
ಣು 
6, 


ಬಲಾನ ಓಹೇನ್ನ ಸ್ತಿದಶಾಃ ಪ್ರಸಾದಾ- 
ನ್ಮನ್ಕೋರ್ಗಿರೀಶೋ ಧಿಷಣಾದ್ದಿರಿಇ | 
ಖೇಭೆಸ್ಸ ಛನ್ಲಾಂಸ್ಕಷಯೋ ಮೇಡುತಃ ಕ 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 11೩೯ 
ಯಾವನ ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಶಂಕರನೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ (ನಾನೂ), ಇಂದ್ರಿಯ 


ಗಳಿಂದ ಖುಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಗಳೂ, ಶಿಶ್ನದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ 


ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೋ ಅಂತಹ ಮಹ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ 


ವಿಷಯದಲಿ ಪ ಸನ್ನನಾಗಲಿ 


NE, ಇಸ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಗ್‌ ಘ್‌ 


ಉಕ ಲಂ ನೀಲಾ ಗಿಗ್ಳ ಗಳ ಕಾಸು 

ಹೆ) ೬ ಗಟ್‌ ಆ. ಹೀ ಮುರು ಮುದುತತುದುದು ೧1 
ನರ್ಮಃ ಸನಾದಿತರಃ ಪೃಷತೋ ಭೂತ್‌ | 

ದಿ ಎಚ ವ ON me ಹಾಗೆ ತಾ ಕೌ ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹಾಕ 

ಆಗ್‌ ಬ್ಬ ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲು ಸುತಲ ಊಟಂಎಂಲ ಲಾ 
ತಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ ||೪ oll 
2 é 

ಯಾವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿದಳೋ, ನೆರಳಿನಿಂದ ಪಿತ್ಥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1040 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನ್ನ ಬಾ) ನಿ ವಾ ಹಾವ ಷ್ಟ ಹಾದ ಸಾದ ಲಾ ಜಾ ಸಾ ಸಾ ಹಾಜಿ ಸಾಕಾ ಸಾಜಾ ಲ್ನ ಹಾ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಷ್ಟ ಲಾ ಣಾ ಜರಿ ಸಾಜಾ ಹಾ ಹಾಲ ಹಾಸ್ತಾ ಖ್ಮಾ ಶಾಲ ನಗ 
ಮಹ್ಭಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಮ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲ 


ವಿಪ್ರೋ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ಯಸ್ಕ ಗುಹ್ಮಂ 
ರಾಜನ ಆಸೀದ್ದುಜಯೋರ್ಬಲಂ ಚೆ 1 
ಊರ್ವೋರ್ವಿಡೋಜೋಜ್ನೆ ರವೇದಶೂದೌ, 
ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ 11೪೧ 
ಯಾವನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಕಮಯ 
ವಾಗಿರುವ ವೀದವೂ, ಭುಜಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಮತ್ತು ಬಲವೂ, ತೂಡ 
ಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯನೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಕುಶಲತೆಯೂ, ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನೂ 
ಮತ್ತು ಸೇವಾರೂಪವಾದ ವೃತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ 


ಮಹೆಶರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ತಲ 


ಯಾವನ  ಕೆಳದುಟಿಯಿಂದ 'ಲೋಭವೂ, ಮೇಲ್ಲುಟಿಯಿಂದ 


ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಮೂಗಿನಿಂದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪಶುಗಳಿಗೆ "ಖತವಾದ 
ಕಾಮವೂ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಯಮನೂ “ಪ ಗಳಿಂದ ಕಾಲವಣ ಹುಟ್ಟಿರು 


ಸರ್‌ ಸತ್‌ ಜಗಿದ್ರ್ರೆ ಈ ಭ್ರ ಓ ಊಟ್‌ ಟ್‌ೇಟ್‌ ಸವ್‌ಗರ್‌ ಘಟ್‌ ಸೃ ಆ್‌ ಕ್ರಿ ಮುದ ಜಡ ಜಡ್‌ ಬದ 


ವುವೋ- ಅಂತಹ ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾ ನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ 


ದ್ರವ್ಯಂ ವಯಃ ಕರ್ಮ ಗುಣಾನ್ವಿಶೇಷಂ 
ಯಡರದೋಗಮಾಾಯಾವಿಶಿತಾನದನಿ । 


ಕಚ್‌ ಆಗ್‌ ಆ A Red ದದ್‌ ಆ ಟ್‌ ಹಿತಾನ 


ಯದ್ದುರ್ವಿಭಾವಂ ಪಬುಧಾಪಬಾಧಂ 


ಪ್ರಸೀದತಾಂ ನಃ ಸ ಮಹಾವಿಭೂತಿಃ llvall 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳು, ಕಾಲ, ಕರ್ಮ, ಸತ್ತಾದಿಗುಣ 
ಗಳು, ಭೌತಿಕಪ್ಪ ಪಂಚ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ 
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ಖಿ ಇ ನಿ ಂಫೊ ಎ ಇಡಿ 
ರ ವಿಲಿ! ಲು ಗ ಅಲಟು. ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಲಿರು 


ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ವಿ 
ಣ್ರ ವ ೨ ನಾ 


3 
YL 
O 
ಲಿ 


ಕ 


ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾ 
ಡಿ ವುದ ಕ್ರ Ce 
ನಮೋಸ್ತು ತಸ್ಮಾ ಉಪಶಾನಶಕ್ಷಯೇ 
ಸರಾ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಲಾಭಪತಿಪೂರಿತಾತ್ಮನೇ | 
ಗುಣೇಷು ಮಾಯಾರಚಿತೇಷು ವೃತ್ತಿಭಿ- 
ರ್ನ ಸಜ್ಜಮಾನಾಯ ನಭಸ್ತದೂತಯೇ voll 


ಯಾವ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದರೂ ತನಗೆ ಬೇಡ 
ವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಉಪಶಮನಹೊಂದಿದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಶಾಂತನಾಗಿ) ಆತ್ಮಾನಂದ 
ಭಾವದಿಂದ ತೃಪವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗುವನೋ, ಮಾಯಾಕಲ್ಲಿತವಾದ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಅಸಂಗನಾಗಿರುವನೋ "ಅಂತಹ 
ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ತ್ವಂ ನೋ ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಮಸ್ಮತ್ಕರಣಗೋಚರಮ್‌ | 
ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ದಿದೃಕ್ಷೂಣಾಂ ಸಸ್ಮಿತಂ ತೇ ಮುಖಾಮ್ಗುಜಮ್‌ ॥೪೫॥! 


& 


ಅಂತಹ ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನು-ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಬಂದಿಕುವ ನಮಗೆ ನಮ ನೇತೇಂದಿಯಗಳಿಗೆ ಕಾಣತಕ 


Ne wd ಓಟ್‌ ಓ ಸಿಗಿ ಸಮ್‌ ಗಟ್‌ ಸವದ ವ್‌ Cd! 1 ಕಳಿ ಕಬ್‌) Nd) Af! IOI | A/G ಜ್ರ 


ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ಇಂ ಹೆ ಇಂ ಹ್ಹ್‌ 
ತೈಪ್ಫಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಧೃತೈ ರೂಪೈಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ | 
ಕರ್ಮ ದುರ್ವಿಷಹಂ ಯನ್ನೋ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ಕರೋತಿ ಹಿ lvl 
ಪ್ರಭುವೇ! ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀನಾಗಿಯೇ ಸ್ಪೀಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ನಮಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆಯಲ್ಲವೇ! 


ಕೇಶಭೂರ್ಯಲಸಾರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಫಲಾನಿ ವಾ | 


ER ಆ ಇರ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಇರ್‌. ಇರ ಇಚ್‌ ಇರ್ಜ ಇಫ್‌ ಇರ್ಷಾ ಇರ ಇರ್ಷ ಇರ್ಷಾ ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್ತಾ ಇ ದರಾ ಸಾ ಇರ್ಷಾ ಇರ್ತ ಇಫ್‌ 


ದೇಹಿನಾಂ ವಿಷಯಾರ್ತಾನಾಂ ನ ತಥ್ಲೆವಾರ್ಷಿತಂ ತ್ತಯಿ 11೪೭! 


೨ 
CS 


1648 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ON ಬ ಬಾ ಪ್ರಾಸಾದ ಹಾಸ! ಎ ಹಾಸಗೆ ED ED NO ನ) PA ND ಕಾಸಾ ಇ 

ಬಲು ಖಲNರ್ದ ಬಲ ಮಾಯಾ ಮ ಆವುಟ MON WOW 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೆಲವೂ ಕೇಶದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತವೆ ಮತು ಅಲವಾದ 

ನಿ ಎ) — ಹ ೦೨ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ ಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕರ್ಮಗಳು 
ವೌ \ ತೆ ಸಳ್‌) ಜ್‌ 
ಒಡನೆಯೇ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ವೃರ್ಥವಂತೂ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ 
ಪರಮಸುಖದಾಯಕಗಳಾಗುತವೆ. 
ಇದಿ 

ಲ ಇರ ಕಾಲ ಇ ಅಾಜಲ ನೆ ಗಾ ಬ ಬು ಲ ರಸ ಕಾಘ ಕಾಕಾ aD od Om | 
ಲಆಊಯ/ಂ ಘೆ ಅ. ಲ್ಪ ಅಂ STS ಆಳಲು ಅಂ ॥8 
ಕಲ್ಪತೇ ಪುರುಷಸ್ಮೆಷ ಸ ಹ್ಯಾತ್ಮಾ ದಯಿತೋ ಹಿತಃ ॥|೪೮॥| 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಕರ್ಮಾಭಾಸವಾದ 
ಲಾಕಿಕಕರ್ಮವೂ ಕೂಡ ವಿಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪರಮಹಿತೈಷಿಯೂ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಮತ್ತು ಆತಸ್ತರೂ ಪನೂ 


ಆಗಿದಾ 


ಯಥಾ ಹಿ ಸೃನಶಾಖಾನಾಂ ತರೋರ್ಮೂಲಾವಸೇಚನಮ್‌ | 
ಏವಮಾರಾಧನಂ ಎಷ್ಟೋಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತ್ಮನಶ್ನ ಹಿ lvl 

ಒಂದು ಮರದ ಬೇರಿಗೆ ನೀರೆರೆದಾಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮರದ 
ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಉಪಶಾಖೆಗಳಿಗೂ 
ಎಲೆ-ಚಿಗುರು-ಪುಷ್ಪ-ಫಲಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. 
ತನಗೂ ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದು. 


de de ಭಾ ಇ ಹಾಹ್ತಾಳಟೆಷ್ಟ ಹಾಹಳೆ ರಣಳಾಬ್ಬು ಮುಾಜಾೂತೆ್ಟ ON mm od ನಹ ಇಹ ಫ್ಯಾ || 
NWA ಲ್ಯ ೧೦೨೨ ಖಲ ಅರಲ್ಯೀ ್ಹರ್‌ಲ cot 1 
ನಿರ್ಗುಣಾಯ ಗುಣೇಶಾಯ ಸತಸಾಯ ಚ ಸಾಮತಮ್‌ |1910 | 
ಹಾ ಬ ಆ 
ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನಾದ, ಊಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ನಡವಳಿಕೆ 
ಯುಳ ಉಗ ಾರಗಗ ಮಾ APF ಕಾ ಜ್ಯಾಂ ೧೧7೫೧೧ನದ AERA ONC EN “ತಾಸ 
ಗಟ್‌ ತು ಓಟ! kfc ಓ (/ಕ್ನಿ'ಆ6€/॥ ಆಳ್‌ ಕ್ಯ ಆ! ಕಟಟ“ NS A SCG CG ಓಲಗ 9 17 `್‌€ಿ/ ಓಟ್‌ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಾಮಿ , ಪುಕ್ಸತದಲ್ಲಿ ಸತ್ತಗುಣದ )ರು ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.” 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಇ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
4, 
| Se 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 1040 


ಏವಂ ಸ್ತುತಃ ಸುರಗಣೈರ್ಭಗವಾನ್ನದಿರೀಶ್ವರಃ | 
ತೇಷಾಮಾವಿರಭೂದ್ರಾಜನ್ಸಹಸ್ರಾರ್ಕೋದಯದ್ಯುತಿಃ lll 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹದೇವರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೋತ್ರಮಾಡಲು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ, "ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ. ಅವನ ಆ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯು ಸಾವಿರ ಸೂರ್ಯರು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುವ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಅಂತಹ ಉಜ್ಜ್ಜಲವಾದ ಇ | 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವುದರಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಕಾಕಾಶಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾಗಲೀ ನೋಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚತು. 
ರ್ಮುಖನು ಈಶನೊಡನೆ ಆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ಆ ದಿವ್ಯಶರೀರವು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮರಕತಮಣ 
ಯಂತ ಶಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ" ಶೋಬಿಸುತಿದಿತು ಕಮಲದ ಳಬಾಗ 


ನ್‌ರ ra ರರ ಲ್‌ ಶಿ ದುರು ಜೆ ಗ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ರಿ ಲ್‌ 6 


ದಲಿರುವ ಕೆಂಪಾದ ಪರಾಗದಂತೆ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸು 


ಇಟಿ) 


ತಿದಿತು NS 04 ವಗ ಣೆ ಸ್‌ ಸಾಲಿ ಪಿ DOSEN TINA 


kf © ಆ ಓಟ್‌ hd id ಆಟ ಶ್ಚ ಟ್‌ ಸ್‌ ಓಲ್‌ ಅ ಜ್‌ ಲ್‌ ಥಿ ಆಗ್‌ NN TE ಲ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Ne ed 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದಿವ್ಯಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ ಅತ್ಕಂತ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ಕಡುಚಿಲುವಾಗಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದುವು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ, ಮನಮೋಹಕವಾದ ಮುಖವಿದಿತು. ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿದುವು. ಜೀವಮಣಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ 
ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ ಕನಕಾಂಗದ-ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದಿವೃಶರೀರದ 
ಶಿರೋಬಾಹುಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿ 
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ತ್ಮಾ RD, ಅಸಗ ಚಾರ, ೦ ಭಾರ ನ ಇ ಫಾರ ರಬ ಭಾರ my ON ಬಿದಿ CEN ಸಾ ಉ್ನ ಗಾಲಾ ಹಾಸ್‌ ೊ್ಟಾ ಲಾಯ್ಕ 
ಟು ಟು ಘ) Wl ಅಲ್ಲು Cu (ಇಗ ಟು Wo ಹೋ ಮುಟಟ ಆ. ಎಟ) 
ಕಮಲವು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಡ್ಕಾಣ, ಕೈಕಡಗ, ಕಾಲಂದುಗೆ, ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ದಿವೃಶರೀರವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತಿದಿತು ವಕಃಸಳದಲ್ಲಿ ಕೌಸುಭಮಣಿಯನ್ನೂ ವನಮಾಲೆಯನೂ 
— ಹ ಊ | ಕ್ಮ ಪ 
ಲಕ್ಷಿ ನದೀಬಯನ್ನೂ ದರಿಸಿದ್ದಿತು ಸುದರ್ಶನವೇ ಮೊದಲಾದ 


ದಿವಾಯುದಗಳು ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಬಂತು ೦-೦ ದಿವಶರೀರವನಮು 


್ಕೃ1 lO ಟ್‌ ಈ ಈ ಊಟ್‌ ಹಳದ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತಿದುವು. ಅಂತ ದಿವ್ಯವಾದ, ಅನುಪಮವಾದ, 


ಹಾಸ "(ಧು ಈ 
ER, SSR ಕಾ ಮ್ಮ ಘಾಲಿ ಹಾಸ್ಯ ಗಾಲ ಇ ಇಲ್ಲದೆ ಗ್ರ 
HANAN hd ಛಿ) 


ಕೋಟಿಸು ೯ ್ರುರಲಲಿಬಲಟೂ ಉಂ ಯು ಹೊಂದಿದ್ದ HW UNA 
ಮನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನೊಡನೆಯೂ, 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


(ಶ್ಲೋಕ 2-7) 


೬ 
GL 
yj 
6) 
31 
ಈ 


ಎನ ಗಂಗೇ] ೂನ್‌ ಮಿಸಲು ನಿ ಎ 
AG Lh NN NIG ಹಟ್‌ ಆ ಆಗತವ. 


ಮಹಾ ಭಾವಾಯ "ನ ನಮಸ್ನೇ llesll 

“ಹುಟ್ಟಾಗಲೀ ಬಾಳಾಟವಾಗಲೀ ಸಾವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ಗುಣಗಳಂದ ರಹಿತಿನಾದ, ಮೋಕ್ಟಸ್ತರೂಪವಾದ ಪರಮಾನಂದಕ್ಕ ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ, ಸೂಕ್ಸಾ ತಿಸೂಕ್ಷವಾದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ರೂಪಂ ತವೆತತ್ನುರುಷರ್ಷಭೇಜಂ 


ಶ್ರೇಯೋಂ9ರ್ಥಿಭಿರ್ವೆ ದಿಕತಾನ್ತಿಕೇಣ 
ಯೋಗೇನ ಧಾತಃ ಸಹ ನಸ್ತಿಲೋಕಾ- 
ನಶ್ಯಾಮ್ಯಮುಷ್ಠಿನ್ನು ಹ ವಿಶ್ಲಮೂರ್ತೌ lll 
ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! ವಿಶ್ಲ್ಚಮೂರ್ತಿಯೇ! ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಸಾಧಕರು ವೇದೋಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವಸಿತ್ತು ತಂತ 
| ಎಂ kf ತ್‌ 
\ 
(9) 
ಎ 
A END 


೨ 
CS 
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ಪಾ) ರೆ ಬ್ಬ ರಾನಿ ೮ ಎರ ರ ON) ಹಾಜಾನ ಕಾಸಾ _ಅ್ಲಾ ಹಾಹಾ! ಹಸಾತ ಹಾಸ ಇ mmm O med mmm, ಶಾಧಿ madd ಬ್ಬ ಹಾಘ ಕ್ಷೆ 
{NY Ve ಯ್ದ ಅ ಬಲ್ಯೂಗಿಹಲWಿ ಬ್ಲ ಆಟಯಿಲ ಸು) ಲಲ. wf Nw VS: 
ವಿಶ್ವಮಯವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮನ್ನೂ ಕೂಡಿ 
ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಯು ಕವಾದ ಮೂರು ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವ. 


ತ್ವಯ್ಯಗ್ರ ಆಸೀತ್ರಯಿ ಮಧ್ಯ ಆಸೀ- 
ತ್ರಯ ಆಸೀದಿದಮಾತ್ಮ ತನ್ನೇ | 
ತ್ರಮಾದಿರನ್ಲೋ ಜಗತೋತಸ್ಕ ಮಧಂ 


“ವಿ 


ನಿ ಬ ಇದ. ನನಾ Wi ಬಾ) ಹಾಲೆ ಬಾ ನೆ Wan all 
ಅಳ ಗು ಉಲ್ಲ) a ಳಳ weiter NTG ಓತ HN 4 8॥ 


ಭಗವಂತ! ಈ ಜಗತ್ತು ಮೊದಲು ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಪತಂತ್ರನಾದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಮಡಕೆಗೆ 
ಮಣ್ಣು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿ-ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದೋ 


ಅದೇರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಯೂ, ಮಧ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯನೂ 
ಇ 
ಆಗಿರುವೆ. 
ತ್ತಂ ಮಾಯಯಾತ್ಮಾಶ್ರಯಯಾ ಸ್ಪ್ಥಯೇದಂ 
ON ನಾನ್ನ ಜಾ ಹ್ಮ, ಹಾಳೆ ಹಾರೆ ಹಾಳೆ ಣಾ ಲ ಣ್‌ ಆ | 
Mv TE ಊಟ್‌ ಅಲಲದ SW K I 
ಪಶನಿಿ ಯುಕ್ತಾ ಮನಸಾ ಮನೀಷಿಣೋ 
ಗುಣವವಾಯೇಇ*ಷ್ಟ ಗುಣಂ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ 1೧೧1 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ ಸ್ನರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ವಿವೇಕಿಗಳಾದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗಗೊಳಿಸಿ ಚಿಂತಿ 


೬ 
ಸುತ್ತಾ-ಗುಣಗಳ ಪಂಣಾಮವಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರೂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಗುಣನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಥಾಗ್ನಿಮೇಧಸ್ಯಮೃತಂ ಚ ಗೋಷು 
ಭುವನ್ನಮಮ್ಮೂದ್ಯಮನೇ ಚ ವೃತಿಮ್‌ | 
\ 
( 
A 
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ಯೋಗೆ ರ್ಮನುಷ್ಮಾ ಅಧಿಯನ್ನಿ ಹಿ ತ್ದಾಂ 
ಗುಣೇಷು ಬುದ್ಧ್ವಾ ಕವಯೋ ವದನಿ |1೧೨| 
ಜಗತ್ಪತಿಯೇ! ಹೇಗೆ ಮಾನವನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ 


(PORN ON AT ರಾಲ್‌ ವ ವು 
(I 1೨ ಆಟ ಆಟ್‌) ಅಗಯಿವಯ್ನೂೂ ಹಸುವಿನಲ್ಲ ' CA ಕಲ ಸಮಾನವಾದ 


ಹಾಲನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬೆಳೆ ಬೆಳದು ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಬಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿಸಿ 


ವೌ ಕು 


ನೀರನ್ನೂ, ಉದ್ಯಮದಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳುವನೋ-ದೇ ರೀ ಶಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ ರು ತಮ ಶುದವಾದ 
Wd ಲ ಓಗಿ Ad SG ಲಬ ತ್‌ hd NL Ned \ Ned NA bud ಜಿ ್‌ು್‌್‌ 


ಸಾತ್ತಿಕಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಸತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗಿತಿನಲ್ಲಿಯೂ) 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮಗಾದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳುವರು. 
ತಂ ತ್ಹಾಂ ವಯಂ ನಾಥ ಸಮುಜ್ಜಿಹಾನಂ 
ಸರೋಜನಾಭಾತಿ ಚಿರೇಪ್ಸಿತಾರ್ಥಮ್‌ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಗತಾ ನಿರ್ವತಿಮದ್ಕ ಸರ್ವೇ 
ಗಜಾ ದವಾರ್ತಾ ಇವ ಗಾಜ್ಗಮಮ್ಮಃ lla ll 
ಕಮಲನಾಭನೇ! ನಾವು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಲಾಲಸೆಯಿಂದಿದ್ದವು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ- 


ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದಿರುವ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 


ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಪಡುವಂತೆ-ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದತುಂದಿಲ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಸ ತ್ಹಂ ವಿಧತ್ಸಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲಾ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆ ಯದರ್ಥಾಸವ ಹಾದಮೂ 


NNR 

ಸಮಾಗತಾಸ್ಟೇ ಬಹಿರನ್ನರಾತ್ಮ- 
ನಿಂ ವಾನ್ಯವಿಜ್ಞಾಹ್ಯಮಶೇತ ಹಸಾಕ್ಷಿಣಃ lvl 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೇ! ಲೋಕಪಾಲ ನಾವೆಲರೂ ಯಾವ 


ಇ. ಸಾರಾರ್ಕ್‌ ಇರಾರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಇ ಇ ಇತ್‌” ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸ್ರ ~~ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಯಾ ಇರ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ 


ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆವೋ ಆ 


ಜಾಲ ಇನ" | 
ed Ne | | 


(To ೮೭೫) 

ಗು Ka 

|) 

ದ 
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& 


೫ Dn ನ್‌ ಬಿ Ey 
ರುವೆ. ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆವೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ 


~~ 


ಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಯಾವ 


೧ 
ಈ ಕ 
ಲ್ಪ 
ಇದ್ರಿ 
ದ್ರ. 
ತ್ರೆ 
sl 
ಪ 


ಅಹಂ ಗಿರಿತ್ರಶ್ನ ಸುರಾದಯೋ ಯೇ 
ದಕ್ಲಾದಯೋತಗ್ನೇರಿವ ಕೇತವಸ್ಟೇ | 
ಕಿಂ ವಾ ವಿದಾಮೇಶ ಪೃಥಗ್ನಿಭಾತಾ 


ವಿಧತ್ಸ ಶಂ ನೋ ದ್ವಿಜದೇವಮನ್ರಮ್‌ llAsll 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನು, ಶಂಕರನು, ಇತರದೇವತೆಗಳು, ಯಷಿ-ಮುನಿ 
ಗಳು, ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು-ಎಲ್ಲರೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊರಬಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ತವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಇಂತಹ ಸಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಬಲ್ಲೆವು? ನಮಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಯಾವುದರಿಂದ ಹಿತವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ಉಪಾಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಶಯವನ್ನು 
ದಯ ಜ್‌ ಹಾ ಸಾಲ ಬ ಸೆಹೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ ಬಹನೇ 


ಆ ಸಟ ಆ ಲ| 1) HN AM | ed ಉಳಿ ಲ NAINA HU ಆಳ us 


ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದ 


ON A NN 


ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ಸುರೇಶ್ವರನು. ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ. ಸಮುದ್ರಮಥನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಚತುರ್ಮುಖನೇ! ಶಂಕರನೇ! ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಸಾವಧಾನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1654 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

aN A ಸಸಾರ ಹಾಲ ಹಾಚಾ ಹಾಕಾ ರ ನ ಮ್ನ ಆ 0) %ನ್ಮ ರಟ A ಕಾಲಿ ಕಾಕಾನ ಸಾ ಲ್ನ NN. ED RE 

ಅವ್ರು ಉಲ್ಲ ಊಖಲಳಿಂ್ಲು ರಟ. ೧೮೦೪೬! ಲ್‌ ಛು!) (ಉಗ 

ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಅಸುರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವಾಗಿದೆ 

ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಭ್ಯುದಯ ಮತ್ತು ನಿಃಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳು ದೊರೆಯುವ 

ವರೆಗೆ ನೀವು ದೆತ್ಸ-ದಾನವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನು 
ಹ ತ್ರ ಶಿ ಸಾ ಸಾ f\ ಡಾ ದ 

ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಅರಯೋಪಪಿ ಹಿ ಸನ್ನೇಯಾಃ ಸತಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಗೌರವೇ | 

aad  ಕಹಾಲ್ರೆ್ನ ಹ ಜಾ ಬಾಲ ಎಸ ಫಣಿ I! «ll 

WN ONTN ಕ್ರ ಆಕಾ ಖ್ಯ Wed (ಫ್ರಂ Hl Vl 
ಯಾವುದಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 


ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಧಾನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಸರ್ಪವು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ 
ಇಲಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ದಿಯಾದೊಡನೆಯೇ ಇಲಿಯನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದಂತೆ ನೀವೂ ದೈತ್ಯರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ಪಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಒಡನೆಯೇ ಅವರನು 


ಇರ್‌ ಣ್‌ ಇರ್‌. ಇಷ್ಟ್‌ ಡ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಪದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇಷ ಇತ್‌ ಇರ ಇರ ಇ ಇರ್ವ ಇರ ಇರ ಇರಾ ರ 


ವ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕು. ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. * 


fr, ND |] ಹ್ಯಾಹ್ಞಾಹಾಜ್ಯ್ಯಾ ಹಾಜಾಲೆ ಜಾಲೆ ಜಾಲೆ ವಾ ಹಾಲ ಹಾ ಹಾ ಕ್ಯಾ ಕಲ್ಮಿ ಎರೆ ಷಾ ್ಣಉ ಎ ತಾ ಷ್ಣ we) ee. =) eS) ee ಎ =) 
೧೦) ಲಿಲಿ ಆರಿಲಿ ನ್ನೋ ಅೀರಿಂಎಿಲಿಟ೦ರಿ ಅಬ್ಬ ಉಊಲ್ರಲ!! 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮರಣಧರ್ಮವಿರುವವನೂ 


* ಅಹಿಮೂಷಕನ್ಯಾಯ : ಹಾವಾಡಿಗನ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಬುಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಒಂದು ಇಲಿಯೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲಿಗೆ ಭಯ ವಾಯಿತು. 


ಆದರೆ ಸರ್ಪವ ಇಲಿಯನು ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸುತಾ ಹೇಳಿತು 1 “ಇಉಗ೧ಕುಣು 1! ವಂದು 
ಬಗಲ! ಇ ಪ = Ro 6 ಅಜ್‌ ನ` 


ನನಗಾಗಿ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಈಗ ಹಾವಾಡಿಗನ ಬಂಧನ ದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸೋಣ. ನೀನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಡು. ಇಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ." ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಇಲಿಯು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ ಸರ್ಪವು 
ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿತು. ಇಲಿಯು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬುಟ್ಟಿಗೆ 


ಕ೦ಂಡಿಯನು ಮಾಡಿತು. ಸರ್ವ೯್ವವ ಮೊದಲು ಕಂಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ: 


ಹಾ 
ಮುರವ! tot ಹ್‌ ಜ್‌ tad Ned Re Nes Nef bd ad FN ಟ್‌ ದ್‌ ಈ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಇಲಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಳಕ್ಕನೆ ನುಂಗಿಹಾಕಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ನಳ “Me 


೨ 
CS 
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Re 
ಗಳನ್ನೂ, ಗಿಡ-ಮ ರಗಳನ್ನೂ, ಸೊಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ನಾರು-ಬೇರುಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿರಿ. ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿಯೂ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಕಡೆಯುವ ಹಗವನ್ಪಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಲವೂ 

ಗಿ ಸ ದ್‌ ಕ್ಕಿ) ¥ ಷಿ ವ ಬ್‌ 
ಅಲಸಿಕಯಿಲ್ಲ] ು ದಾನವರೂಹಡನಿ ಸೀರಿಕೂಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡಷಯಿರಿ. 
ರಾಷಾಸಗೂ ಹೊಸ್‌ ೨ಸಾಗಿಗಲಾ ಗೂಣ್‌ ಖೂ ನಂತೆ RANE TINA 
ಅಶ್ರು dud ಜೂ Wu WW ॥ ಭಿ ಓ/॥ ಗದ Ce ಜಳ Me 881 1 ಭೆ ಓ/॥8 ಕ್ಷ ಊಟ್‌ ಈ 


ತ್‌) ತ್‌ 

ದ್ನ TA ಇ 
ಏ.೦ ಇಷ NON ಓಲ ಇ ಧಾಳಿ ನೌಲಿ ರಾರ ಕಾಲ ಗಾಗಿ ಕಾಲಿ ಸಲಿ ಗನಿ NN ಗಾಗಿ * ಗಮ ರ್ಪಾಳಿ ಕಾಳಿ 
tee hd aNd ON tad A od eo teed Gad Ad ON TU ANNU ಸಲ್ಲ 


ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೂಯಂ ತದನುಮೋದದ್ದಂ ಯದಿಚ್ಛನ್ನಸುರಾಃ ಸುರಾಃ | 
ನ ಸಂರಮ್ಮೇಣ ಸಿಧನ್ನಿ ಸರ್ವೇ9ರ್ಥಾಃ ಸಾನ್ನಯಾ ಯಥಾ lll 
ಸಮಸಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸುವಂತೆ ಕೋಪ- 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರವು. ನೀವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವಾಗ ಅದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಕೂಟವಿಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಲೋಭವಾಗಲೀ, ಕಾಮವಾಗಲೀ, ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕೋಪವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಬಾರದು.” 


ಶೀಭಗವಂ: 
ನೇ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಭಗ 
ಗಳಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿ ಅವರು ನೋಡುತಿ ರುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ ; ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ 
) € ಕ್‌ ಮಾ 


ನು ಧಾಳಿ ಗಿ ಕ್ಕಿ ಹಾ ಹಾ ಇರಲ ಇ 
ಓಂ hd uf 


ತಮ್ಮ ತಃ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಯ ರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಸುರರೊಡನೆ ಶಾಂತಿ-ಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ದೇವತೆಗಳು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಬ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಕೃಸನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಳ 

ನವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಂದಿಸಲು ಬಯಸಿದರು. 


ಇರ್‌ ಇ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಪ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾ ರ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ hd ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಆದರೆ ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ಬಲಿಸಾರ್ವಬೌಮನು ಸಂಧಿ- 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1656 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಿಗ್ರಹಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಸೇನಾನಾಯಕರು ಬಂಧಿಸದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದನು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ 


ರಕಿಸಲಡಹುತಿದ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಾರೂಡನಾಗಿದ ಬಲಿಚಕವರ್ತಿಯನ 
A ೦೨0 ಎಂ | ಎ ಸಪ್‌, ಯ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂಧಿಸಿದರು. 


ಔಪಚಾರಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳಾದನಂತರ ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಮಧು-ಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, 
ಪುರುಷೋತ್ರಮನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಬರ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೃತ್ಯನಾಯಕರಿಗೂ ಸಮವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ದೇವಾಸುರರು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಾಂತಿಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೆಳೆಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಎರಡು ಪಕ್ಚಗಳವರೂ ಸೇರಿ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಗಾಧವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪರಿಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಶಕ್ತಿವಂತರಾಗಿದ್ದ, ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ದೇವ-ರಾಕ್ಟಸರು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ತಮ್ಮ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಸುವಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಶಕ್ರ-ವೃರೋಚನರೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಸುರಪ್ರಮುಖರು ಬಹಳ 
ದೂರದವರೆಗೆ ಮಹಾಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುತಂದುದರಿಂದ ಬಳಲಿ-ಬೆಂಡಾಗಿ, ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಸಾಗಲು 
ಕೈಲಾಗದೆ ವಿವಶರಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಮಹಾಭಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಾ ಅದರ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವಾರು ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು 
ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರು ಪರ್ವತದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಮುರಿದುಹೋದ ತೋಳು-ತೊಡೆ-ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಎದೆಗುಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಗರುಡದ್ದಜ 


೨ 
CS 


po: ಜ | ಲ 
ವಾದ ಸವಿನೋಟದಿಂದಲೇ ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾಗಿ ಅವರು ಸಂಕಟರಶಹಿತ 
ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಬದು ಹಾಸ ಘ್‌ ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಸರಳ್‌ ಛೆಲಿ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿ ೇಲೆತ್ರಿ ಗಳಿ ನ್‌್‌ ನನ ನೆ ಎ 


ಕಾ ತತ ಐ. I Neos wd ಖಲು ಕು 


ಲು 
ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 


ಗತಾ 0 
ಸ್‌ fe ಊಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ 


ಕಳಗ ಎ ಬಾತ ಆಫ ಇ 6ನ ಗಡಿಸ ಗಾತಾ ಎಲ ಕ ರಿ ನಿಗಿ 
1 KASAI CAS SNS AA SUS OY Col Ne AAA Nd 


] 
ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನಿರಿಸಿ 


ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ನಂಧದ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಮಸ್ನಂಧ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಹ್ರಾರಂಭ : ಪರಶಿವನು 
ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುದು 


ತೇ ನಾಗರಾಜಮಾಮನ್ರ , ಫಲಭಾಗೇನ ವಾಸುಕಿಮ್‌ | 
ಪರಿವೀಯ ಗಿರೌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇತ್ರಮಬ್ಬಿಂ ಮುದಾನ್ವಿತಾಃ lal 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಅನಂತರ ದೇವ-ದಾನವರು ವಾಸುಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
"ನೀನು ಮಂದರಪರ್ವತವೆಂಬ ಕಡೆಗೋಲಿಗೆ ಹಗವಾಗಬೇಕು. ಅಮೃತವನ್ನು 
ಕಡೆದನಂತರ ದೊರಕುವ ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆವು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹಗ್ಗವಾಗಲು ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ 


ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದರು. 


ಠ 

ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇವ- 

ರಾಗಾ ಬಾನ ಜಾನು ಗಾಳ ಜು ಛಿ 5೫ ನ್ಮ ಮೊಳ ಧಾ) ನೆ ದಾ ರಾ ಲಿ ವಾ ನ್ನ ಗಾಲಿ ಬಾನು ಜಾಲ ಇ ರಾಧಿ 

dE Codd Nh WY! | ~S\ ಆ ಲಂ LUO | NUM UN ಟುಟ 
() 
4, 
| ರು 
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102೨8 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ತ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಳಾ ಇಷ್ಟಾ AMO mm NO EN ಜ್ಬಾ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಜ್ಣ ಖಾಸಾ ನ ಎ NS ಲ್ಟ. ಸಾಲ ಕಾಂಗ ಸಾ ಸಾಲ ಸ್ಮ ಕಾಲ ಸಾಧ 
ಯಲು ಮಂ ಎರಂಭಿಸಿದರು. ANOKA ಅ) UUM ಆಲ ಲರು SUNY BUS 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಅ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿನಿಂತು ವಾಸುಕಿ ಯನ್ನು 
ತಲೆಯ ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದ 
ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ದಾನವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. "ಹಾವಿನ ಬಾಲವು 
ಸಿ ಕ್‌ ತ್ತ ಸಿ ಚ್‌ 
ಅಮಂಗಳಕರ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ವಾಸುಕಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹ“ಉಡಿಯು 
ಹಾ ಫ್ರಾ) ನಾವು ನ್‌್‌ ENO Y MARNE A ಅದಯನಮಾಡಿ 
ಕ ಈ ಭೆ Wd ಓ. ಓಗಟ್‌ ನ್‌ ಯು ಪ್‌ ಹ ಹಗ) Ud WAG | ಜ್‌ thee Cd fd ಓಂ ಓಟ್‌ 


i 


ದೇವ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿದ್ದೇವೆ. ಹಲವಾರು ಸಾಹಸ 


ಮಂ ಣಾ ನಿ ಭಾಲಿ ಗ್ರ ವಿ ತಮಮ ದು OREN ೧೪) ಎಾರಿಇ OE 
ಆಲ ಲ (ಸಲಿ “ಲಲ ಅಟ ಪ್ರಖಂಬಿಎಣ್ಣೀ ke AIAN OO ONS ಹ ಜು 


ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲ ಹಿಡಿಯುವುದು ನಮ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿಲ್ಲ-ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ದೈತ ನಾಯಕರು ಸುಮನೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ವಾಸುಕಿಯ 


ಅಸ್‌ ಹ್‌ ನಾಕೆ ಓವ ಇಷ ವನ ಭವವ ಜವ ನಾವ ಆಗ್‌ ತ್‌ ಸಾಗಾ ಸ್‌ ಹ್‌ 


ಹೆಡೆಯನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಾಲವನ್ನೇ ಹಡಿದು ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ದೇವ- ದಾನವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕೊಂಡನಂತರ 


ಇ. ರ್‌ ಗರ್‌ ಆ ಹ್‌ ಇಟ್‌ ಪ್‌ “ದ್‌ ಕ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಪರಮಪ್ರಯತ್ತದಿಂದ 'ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು 
ತೊಡಗಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 2-5) 


ಅಟ್ಟು ಲಲಿಲುಲ ಇ ಸಡ 


ವಿಪೇಶರನ ಕಾರ್ಯರೂಪವ್ನದ ಘೂ ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ 


ಹದ ಇತ 


ಕರವಾದ ಮತ್ತು ಬಲುದೊಡದಾದ ಆಮೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ದೇವ-ದಾನವರು 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಕಡೆಗೋಲು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1659 
RN ನ್ನ ನ ಕಾಸಾ ಲ ಲ ನಾ ಬಾ ಬಿ ಎ RS RN AON OO ಪಾಸಾರ ಚಾರ್ಟ an 
UU ಲಲ LಔSHಂರ! ಜಹಿ ್ರಂುಯ್ದು CUS ತಿಳಿ ಲ) (ಗಟಟ. ಕಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಶಾಲವಾದ ದ್ವೀಪದಂತಿದ್ದ ತನ್ನ ಲಕ್ಷಯೋಜನವಿಸೀರ್ಣದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಆ ಕಡೆಗೋಲಿನ ರೂಪವಾದ `'ಮಂದರಪರ್ವತವನು ನ್ದ ಧರಿಸಿದನು 

| 1೫) 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದೇವ-ದಾನವರು ತಮ್ಮ ಭುಜಬಲದಿಂದ ವಾಸುಕಿ 
ಯೆಂಬ ಹಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಕಡೆ 
!] 


ಕಳಸ ಶ್ರ ರಾಕಿ ದಾ ಇದಕ ಲಿಸಾ ವಲ್ಲ 
hd ವಳ ಅ ಆ Gad BAST ಟುಟ) ಆ ಆಧ ಟ್ರ 


ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಾಗುವ ಕಡಿತವನ್ನು 
ತುರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಅಷ್ಟು 


i 


ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದನು. (ಶ್ಲೋಕ 6-10) 


AEN IE 1 | AOS Cad ICUS AIC MS ಆ HEY UL 


ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ, ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವವನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಆಧಾರ 
ಭೂತನಾಗಿ ಕೂರ್ಮಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವ-ದಾನವರ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೃಢತೆಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಡೆಯುವ ಹಗವಾಗಿದ್ದ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯ ರೂಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾವ 


; ವ-ದಾನವರು ಮದೋನತರಾಗಿ 
ಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೂಲಕವಾ ಅತ್ಯಂತವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 


ಕಡೆಯತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವ 
ತಿ, ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೀನು-.ಮೊಸಳೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲ 


ಉಲಗುಗಖಬಿಲೂ es Nh TY BAN a ಆ ಬ್‌ ಓಂ ಗಟ್‌ ಹಿಗ್ಗ ಸರ್‌ 


ಷ್‌ 
ಗೊಂಡುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಕಠೋರವಾದ 


೦ ಭಾರ್ಯಾ ತಾಲಿ ಇ ಫಗ ಸಾ ತಾಳಿ ರ ರಾಳ ಸಿಕ ್ಯ ಏಾ NNN NE 2S ONT APTOS 
~U USE AG ಅ "UY ) CANA IS YY CAA hd Cd had ಆಗಲ 


ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಹೊರಹೂಮತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ 
ಮುಖದ ಭಾಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಪೌಲೋಮ- ಕಾಲೇಯ- ಬಲಿ- 
ಇಲ್ಲಲ ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ತೇಜರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಕಾಡು 


ಗಿಚ್ಚನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಲವೃಕ್ಟಗಳಂತೆ ವಾಸುಕಿಯ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಮುತಿದ ಅಗಿದು ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ರಾಕಸರೆಲರೂ ಬೆಂದುಹೋದರು 


ದ್‌ ಪ್‌ ಲಗ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಈ 


ವಾಸುಕಿಯ "ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಜ್ಞಾಲೆಯ ತಾಪವನ್ನು ಬಾಲ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ವಿಷಜ್ಞಾಲೆಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ತಲ್ಲಣಸಿಹೋದರು. ನಿಸೇಜರಾದರು. 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ-ಮಾಲೆ-ಕವಚ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಮುಖಗಳು ಧೂಮ್ರವರ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದುವು. ಆದರೆ ಭಗ 
ವಂತನ ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಘಗಳು ದೇವ- 
ದಾನವರ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆಯತೊಡಗಿದುವು. ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಂಪಾದ ವಾಯುವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 

ರರು ಸಮುದ್ರಮಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟು ರಭಃ 


ದರೂ ಅಮೃತವು ಬಾರದಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ ಅಜಿತನೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆಯಲು ಪಫಪಾರಂದಬಿಸಿದನು ಆ ಸಮಯದಲಿ ಮೇಘವಶಾಮಲನಾದ 


ಸ ಹಗೆಲ್‌ ್‌ಸಟ್‌'್‌ ಗಟ್‌ ಗಲ್‌ ಆ) ಟು ಟರ ಗುರುಂ ಸ್‌ ಬೈ “೨ ಲಿ ಶವ್ಯಿಬಿಲಿನಿಂಬ 


ಭಗವಂತನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದನು. ಆತನಿಗೆ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 


02 Le ಅಗ ಗಾರ್‌ /ರ ಸಿ್‌ಳಲ್ಲರಿ) ಭಾಲಿ ಇ ನಲ್ಲ ASN ಲ ಳಿ 
ದನಿ ಓ/ Ned WIT YT ಗಾರು) AN tA (ಆಂ [| ರಬ * SAA ಬಿ ಓರಲ್‌ ANE ™T 


ಯುತ್ತಿದ್ದ ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಕುತ್ತಿಗೆಯು ವನಮಾಲೆಯಿಂದ 
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ಹಾ) ಹಾಚೆ ಲ್ನ ಸಗ ಕ ಬ್ಬ ಕಾಶ ಸಸಾರ ಸಾ ಹ್ಮ ಲ್ಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಾ ಹಾ ಹಾಸ ಎ ಧರ ಸ್ರ ಸತ್ನಾ ಸಾಲೆ ಎ ಸಾ ಹಸ್ನಾ ಸಾಸಾಸ ನ್ನ್ನ ಪಾಲ (ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು DR ON ರಾ 
ಲಖಿ ಲಧ್ರಳಿ ಲ Hed Tame UW WOU Be BVM 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದುವು. ಸಮಸ ಜಗತಿಗೂ ಅಭಯದಾನಮಾಡುವ, ವಿಶ 


ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಸ್‌ ನನ ಹನ ONH ಸಾಂ 5 ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಜಿತ 


ಮೂರ್ತಿಯು ಮತ್ತೊಂ ೀಷ್ಟವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ "`ರಾರಾಜಿ 


| 
1 ಗ 


Na ೧-೦೦೨ ತಂ ಗಾದಿ. ಶ್ಲಿಂಿತಕಕ್ಕೆ. ಇದಾರ ಸತಗ ಸೂ ಕಲಲ ಗ್ಯ ಇ? ಕಡೆ 
ಗಟ ಲ! Ned CAND Cdl NSS NIC WN 1 ದು Ned dS tad Wad 
ಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಹಾಲಾಹಲವೆಂಬ ವಿಷವು ಪ್ಲಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. ಆ ವಿಷದ ಜ್ಞಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೀನು-ಆಮೆ-ಮೊಸಳೆ-ನೀರಾನೆ- ತಿಮಿ- 
ತಿಮಿಂಗಿಲ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಜಲಚರಪ್ರಾನಗಳೂ ತಳಮಳ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಬಹುವೇಗದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿತು. ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ, ಅಪ್ರತಿಹತ 


ಗೊಂಡುವು. ಮಹಾಘೋರವಾದ ಆ ಹಾಲಾಹಲಮಹಾವಿಷವು ದಿಕ್ಕು 


ವಾದ ಆ ವಿಷದ ಜ್ಞಾಲಿಯಿಂದ ಭಯಭೀತರಾದ ಪ್ರಜಗಳೂ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ  ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದಿರಲು ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಸದಾಶಿವನನ್ನೇ ರಕ್ಟಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅಭ್ಯದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗೋಪ 
ದೇಶದಿಂದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು "ಕಂಡು 


ಪ್ರಜಾಪತಿಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 


ದೇವದೇವ ಮಹಾದೇವ ಭೂತಾತ್ಮನ್ನೂತಭಾವನ | 
ತ್ರಾಹಿ ನಃ ಶರಣಾಪನ್ನಾಂಸ್ಕೈಲೋಕ್ಕದಹನಾದ್ವಿಷಾತ್‌ |1೨೧॥! 


“ದೇವದೇವನೇ! ಮಹಾದೇವನೇ! ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ 


ರೂಪದಲ್ಲಿರುವವನೇ! ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೇ! ಮೂರು ಲೋಕ 


1662 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಶಾಲೇಲಿಇ ಅಾಲ್ಲಿ ಲ ಲಾ ರಾ ನಾ ಸಥ ಬಾ ಯ್ಮ್ಮ ತಾಲಿ ಇ ವು 
(ರ ಬಲ್ಲ ಗುರಿ ಟಿ ಜಲಲ ಹಬ ಇ ಇವಿ ಆಲಂಎಊಟು ಟಟ HTD ISH! WU 
ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿ 

ತ್ಲಮೇಕಃ ಸರ್ವಜಗತ ಈಶ್ಚರೋ ಬನ್ನಮೋಕ್ಷಯೋಃ | 

ತಂ ತ್ಲಾಮರ್ಚನ್ತಿ ಕುಶಲಾಃ ಪ್ರಪನ್ನಾರ್ತಿಹರಂ ಗುರುಮ್‌ 11೨೨1 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಂಧ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 'ಒಡೆಯನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಹ 


ಗುಣಮಯ್ಕಾ ಸ್ಪಶ ಕ್ಸಾಸ್ಕ ಸ ಸರ್ಗಸ್ಥಿತೃಷೃಯಾನ್ಹಿಭೋ 
ಸ್ವದೃಗ್ಲೂಮನ್ನ ಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾಭಿಧಾಮ್‌ || ೨೩. || 
ಸರ್ವಾತವೇ! ಸ್ತಾಮಿಯೇ! ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಲಿತಿ-ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೋ ಆಗ 
ಗುಣಗಳ ರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ-ಎಂಬ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆ. 
ತ್ಹಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಮಂ ಸದಸದ್ದಾವಭಾವನಃ | 
ನಾನಾಶಕ್ತಿಭಿರಾಭಾತಸ್ತಮಾತ್ಮಾ ಜಗದೀಶ್ತರಃ || ೨೮॥| 
€ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸ ರನೂ ಣಿ 


ತ್ಹಂ ಶಬ್ದಯೋನಿರ್ಜಗದಾದಿರಾತ್ಮಾ 
ಪ್ರಾಣೇನ್ಸಿಯದ್ರವ್ಯಗುಣಃ ಸಭಾವಃ | 
ಕಾಲಃ ಕ್ರತುಃ ಸತ್ಯಮೃತಂ ಚೆ ಧರ್ಮ- 
ಸ್ವಯ್ಯಕ್ಷರಂ ಯತ್ರಿವೃದಾಮನನ್ನಿ || ೨೫| 


ಈ ಕ್‌ 


೬್‌್‌್ಪ್ರಿ ಓಗಿ ke ಊರ 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗ ಛಿಗೆ | ಕಾರಣ 


ವವುಳ್ಳವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾಲನೂ ನೀನೇ 
೦ಟುಮಾಡರುವ ಯಜಸರೂವ ಗಾಳ ತ್ನ 


ಹ 
ಸ್‌ ್ಲ್ರ/ CO Nef tA NAN OW ಲ 
ಠಿ ಶಿ ಇದ 


ನಿತ್ತ ಮತ್ತು ಖುತಗಳೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ 
ದೆ 


ದಾ 

A 
wl) 
ಸಬಾ 
ನಿಯಂ 


ವಿ ಹಾಲೆ. ಡಾ ಜಾನ ವಿ.ಬಿ ಇಲೆ ಕಾಫ ಹಾಳ ಏಡಿ ತ್ನ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಎ್ಟಾ ಹಚ್ಚಲಿ ಹಾಜಾಸ್ಲಾಶಾಜ್ಸ್ಯಾ ಹಾಳ 


. ಅ-ಉ-ಮ ಈ ಮೂರು ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ WT ಬಲ 


ಅಗ್ನಿರ್ಮುಖಂ ತೇಂಖಿಲದೇವತಾತ್ಮಾ 

ಕ್ಲಿತಿಂ ವಿದುರ್ಲೋಕಭವಾಜ್ಧ ಪಜ್ಯಜಮ್‌ 
ಕಾಲಂ ಗತಿಂ ತೇ*ಖಿಲದೇವತಾತ- “ನೋ 

ದಿಶಶ್ಚ ಕರ್ಣೇ ರಸನಂ ಜಲೇಶಮ್‌ ||೨೬॥! 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಭ್ಯ್ಯದಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಂಕರನೇ! 
ನಿನಗೆ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಗಿದೆ. ನೀಮ ಸಕಲದೇ ಅವತಾ 
ಗತಿಯಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಿನ್ನ 
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ಸ್ಟೇ ||೨೭!| 
ಭಗವಂತ! ಆಕಾಶವೇ ನಿನ್ನ ನಾಭಿಕಮಲವಾಗಿದೆ. ವಾಯುವು 
ಉಸಿರಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಲವೇ ನಿನ್ನ ರೇತಸ್ಸಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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೮ ೧.೨ ರು ಹರಗ ಗಾನ ಲ್ಲ ನ್ನ್ನ ನಾ ೧ ಘಾ ಹಾ) ಕಾಣಾ ಮ್ನ ಬಾ ನಾ ನ್ನ ಜಾಲ ೦ಡಿ ಜಾಳಿ ಖೂ ಹಾ ಸಾ ಹಾಸ ಸಾಕಾ 
ಣ್ಣು ಟರಲಟಂು YUN HNN ನಿಲಖಗುಿಬಲ್ರcಲ Ne ಬಲ ಯಟಂಎಎಿಲ 
ಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವರ್ಗವೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯಾಗಿದೆ 


ಕುಕ್ಷಿಃ ಸಮುದ್ರಾ ಗಿರಯೋಜಸ್ಥಿಸಜ್ಸಾ 
ರೋಮಾಣಿ ಸರ್ಮೌಷಧಿವೀರುಧಸೇ 
ಛನ್ನಾಂಸಿ ಸಾಕ್ಟಾತವ ಸಪ್ತ ಧಾತವ- 
ಸ್ವಯೀಮಯಾತ್ಮನ್ಸದಯಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಃ lll 
ವೇದಮಯವಾದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನೇ! ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನಗೆ ಸಮುದ್ರ 
ಗಳೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಾಗಿವೆ. ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೂಳೆಗಳಾಗಿವೆ. ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಕೂದಲುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ರಸ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು 


ವೆ ೨ ನಿ ಮು ೨೦ 
ಶುಕ ಗಳೆಂಬ ಸಪದಾತುಃ ಘಃ IGas ಸಮಸವಾದ ದರ್ಮಗ ಲಿ Ck 
ಸ್‌) ಗ ದಂ ತವ 
ಹೃದಯವೇ ಆಗಿದೆ 
ಮುಖಾನಿ ಪಣಕ್ಟೋಪನಿಷದಸ್ತವೇಶ 
md ಈ ಶೃ ಶಾಲೆ ಕಾಳಾಲೆ em ee ಇಲ್ಛಾಲೆ ಗಾ | 
Wid NDR TWYOL OVW wl Nc Ss ॥ 
ಲವು Rd ಎ 
ಯತಚ್ಛಿವಾಖ್ಯಂ ಪರಮಾರ್ಥತತ್ತಂ 
ದೇವ ಸ್ಪ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿರವಸ್ಥಿತಿಸ್ಟೇ ||೨೯॥| 
ಸರ್ವೇಶನೇ! ಯಾವ ಉಪನಿಷನ್ರುತ್ರಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ 
ಲಬುತಿ೦ಿಬು & Wu ಯ್ಹಖಲರು ಖುಂತಿಗಿಳಾಗುಲು ೨ ಅಂತಿರ ಬದು 


ಉಪನಿಷನಂತ್ರಗಳೇ ಸದ್ಯೋಜಾತ, ವಾಮದೇವ, ಅಘೋರ, ತತ್ಪುರುಷ 
ಮತ್ತು ಈಶಾನಗಳೆಂಬ ನಿನ್ನ ಐದು ಮುಖಗಳಾಗಿವೆ. ಸ್ನಯಂಜ್ಕೋತಿ 
ದ 


( ಸ್ರ 
ಇಂತಷ್ಳಿ ಘರಾ ರೋ ೋ ಟ್‌  ತಶ್ಯಬ ಬಲಲೆಬಬ“ ಕ ್ರ್ಲ್ರೂೂ ಟಸಉ್ಬ ಹ ಹಟ ಉಬ್ಬು 
"ಜ್‌ ಛು du FU ANU ಲಂ ರೈಬಿಲ್ಯಿಸ್ತಿರೂಖಬರುಲಬ್ರುಬೂ 

= ~~) 
ಅದೇ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ತರೂಪವು.* 


ಹಾಸ್‌ ಹಾಸ ಮಾ ಹ್ಹಾ) ಕಾಫಿ ಬಿಗ್ಗಕಾಶ್ಯಾ ಸಕ್ತಾ ಸದ ಹಾ p-) 
೧) ಸದ್ಯೋಜಾತಂ HS edd N\A Wu NIG Wey ಅ ದಟ ಲಷ 


ಲ್ಕ A 
ಭವೇನಾತಿಭವೇ ಭವಸ್ತಮಾಮ್‌ | ಭವೋದ್ಧ್ದವಾಯ ನಮಃ ॥೨॥ ವಾಮದೇವಾಯ 


ಬು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ರುಷ ಪುರಾಣಃ lla oll 


ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ದಂಭಾಭಿಮಾನ-ಅಹಂಕಾರಗಳಂಬ 
ತರಂಗಗಳೇ ನಿನ್ನ ನೆರಳಾಗಿವೆ. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಅಂತಹ ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ಛಂದೋಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ ವೇದವೇ ನೋಟವಾಗಿದೆ. 

ನ ತೇ ಗಿರಿತ್ರಾಖಿಲಲೋಕಪಾಲ- 


ಎರಿಇವುಕುಣ್ಳ್ಣ ಸುರೇನ್ಹ್ನ ಗಮ್ಮಮ್‌ | 
ನೀವಿ ನ ದಂ ರುತ ರಜಸಪಮುಶ 


ಮುದು ಸ ಸಶಾ್‌ (ಇ ಊಟ] ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಮನಿ ರರು ಜನೆ 


ಸತ್ತಂ ನ ಯದ್ದ ಹ್ಮ ನಿರಸಭೇದಮ್‌ 11೩ ೧॥ 
ಗಿರಿತ್ರನೇ! ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ಪರಂಜ್ಕೋತಿಮಯ ಸ್ವರೂಪನು. 


ನಮೋ ಜ್ಕೇಷ್ಠಾಯ ನಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ನಮೋ ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
ಕಲವಿಕರಣಾಯ ನಮೋ ಬಲವಿಕರಣಾಯ ನಮೋ ಲಾಯ ನಮೋ ಬಲ 


ನಾರಾ ಸ್ನ ಥಾಲಿ ನಾವಾ ನಾರಾ ವಾ ಸನ್ನ ಹಾರ ಹಾಧೆ ಗ ಲ್ಭ ನಾಣಿ ನಾರ ನಾಯ ಣಾ Hin WH 
WV bd (ಲಿ Wa Mer WT ETON ed CIS ಲ್‌ ಓರ ಶಲ ಆರಾ ಲ Sa whey ಬಿ 


ಅಘೋರೇಭ್ಯೋಟಿಥಘಥೋರೇಭ್ಕ್ಯೋ ಫಘೋರಘೋರತರೇಭ್ರಃ 
ಸರ್ವಶರ್ವೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇಟಸ್ತು ರುದ್ರರೂಷೇಭ್ಯ ॥೪॥ ತತ್ಪುರುಷಾಯ ವಿದ್ಮಹೇ 
ಮಹಾದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ | ತನ್ನೋ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ 1೫ ಈಶಾನಃ 
ಸರ್ವವಿದ್ಧಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಧಿಪತಿರ್ಬಹ್ಮಣೋ9ಧಿಪತಿರ್ಬಹ್ಮಾ 
ಶಿವೋ ಮೇ ಅಸ್ತು ಸದಾಶಿವೋಮ್‌ ॥ 

ಈ ಪಂಚೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪದವಿಭಾಗದಿಂದ ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಮಂತ್ರಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈ 
[106]-5 


5 


r= 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1666 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

ಗಲೀ ಯಾವದೇ ಬೇದಬಾವವಾಗಲೀ ಉನಿ PN RS ES DD 
AC Hwee NN Www WAN "ಪ್‌ ಆಅ ವಯಂ ಣ್ಣು ಆಟಟಎಲ ಲ ಟು 

ಘನಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕರಾಗಲೀ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳಾಗಲೀ 


ಅರಿಯರು. 
ಕಾಮಾದ್ದರತ್ರಿಪುರಕಾಲಗರಾದನೇಕ- 
ಭೂತದ್ರುಹಃ ಕ್ಷಷಯತಃ ಸುತಯೇ ನ ತತ್ತೇ | 
ಯಸ್ಪನ್ನಕಾಲ ಇದಮಾತ್ಮಕೃತಂ ಸ್ವನೇತ- 
ವಶ್ನಿಸ್ಫುಲಿಜಶಿಖಯಾ ಭಸಿತಂ ನ ವೇದ lla. ೨1! 
ಕಾಮದಹನ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞವಿದ್ದಂಸನ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸಂಹಾರ (ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿರುವ) ಕಾಲಕೂಟವಿಷಭಕ್ಷಣ, ಭೂತ 
ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 


ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸುತಿಮಾಡುವದಕಾಗಿ ಹೇಳುತಿರುವ ಮಾತಲ. ಇದೆಲವಾ ನಿನ 


1 We Ne ಕ್‌ ಗಗ್‌ ಜಗವೆ) ed J ॥8 eff NL ಅ ಪೆ het ಎ Rd ಊಟ್‌ ty ಬತತ 
ತಾ ಗ ದ ಬ್‌ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ವಿಷಯಗಳು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಜಗತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಯ 


ಲ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಧ್ಯಾನ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವ ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 


ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದುಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 


NE ಲಾಳಿ OA ವಾ ಧಾ ಕಾಲಲಿ ಜಾಲ ಲಲ್‌ ವಾಂ “ರೃ ಸಾಲಿ ಸಿಸಿ ತನೆ ಮಂ 
ಪಂಜೋಪದನಿಷತ್ತುಃ ಓರ. ಯು /ಟ/ಛ್ವ್ರಿ ಒರಿ ಎಲಲಿ ಗಹಗಿ AO UA IANS WN Dade, 
ಗಣನೆಮಾಡಿದರೆ ಮೂವತ್ತೆಂಟು ಮಂತ್ರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


e $ ೨) ಖೆ 
ನಮಃ ೪) ಊಧನ್ವಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ೫) ಹಿರಣ್ಮಾಯ ನಮಃ ೬) ಹಿರಣ್ಯ 
ಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ೭) ಸುವರ್ಣಾಯ ನಮಃ ೮) ಸುವರ್ಣಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ 
೯) ದಿವ್ಯಾಯ ನಮಃ ೧೦) ದಿವ್ಯಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ೧೧) ಭವಾಯ ನಮಃ 
೧೨) ಭವಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ೧೩) ಶರ್ವಾಯ ನಮಃ ೧೪) ಶರ್ವಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ 
೧೫) ಶಿವಾಯ ನಮಃ ೧೬) ಶಿವಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ೧೭) ಜ್ವಲಾಯ ನಮಃ 
ವರುಷ 


~~ CEN ಗಮ ಗಸ್‌ ಾರ್ಥಾರ್ಯ್ಯಾಗ್ಮಧ ಷ್ಣ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಬ್ರ ತಕ್ಕ ಕಾ ಸ್ಥಿ ಗ್ರ EN ಹಾಲ ಜಾ ಲ ಗ್ರ AMA ವಂ ತಲಿಂಗಾ ಫು 
\ J) HI IMA ಲಂ 4 46 ) Sad ಐ 4) Ned Nd MI 1) 


೨೧) ಪರಮಾಯ ನಮಃ ೨೨) ಪರಮಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ | ಏತತ್ಸೋಮಸ 


ಠಿ 


೦೫ ಐಲ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 
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ಔನ ಪರಾ ಪ ತಾಣ ನಾರಜಧಳ ರ ಘತಇಂಗಿ ಹಾರ ಹ್ಮ ೦೧ ಕಾಂಖಿ ಎ 
ಆ ಶಫಿ CW WON ಛ ಉಲ್ಪತಿಲಟ್ಟ್‌ 
ದ್ರನ್ನಂ ಚರನ್ನಮುಮಯಾ ತಹಪಸಾಭಿತಪಮ್‌ | 
ಕತ್ತನ್ಹ್ನ ಉಗ್ರಹರುಷಂ ನಿರತಂ ಶೃಶಾನೇ 
ನಿ ಹಾಲೆ ಣಾ ಲಾರ ON ಕಾ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ವಾ ಹಾಲೆ ಗನ ನಾನಾ ಲ್ರಿ 88. ಲ | 
ಆಅ COU TASS ಘಂ ಆಆಆ NS ಆಈ ಠಂ Hx All 


ಜೀವನುಕ್ಷರಾದ ಆತಾರಾಮರಾದ ಗುರುಜನರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದದ್ದಯಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನೂ ಕೂಡ ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಕಾಮಾಸಕನೆಂದೂ ಸದಾ ಉಮೆಯೊಡನೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಗ್ರಪುರುಷನೆಂದೂ ತೆಗಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಅವರಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯೇನಾದರೂ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ? 


ಸರ್ವಲಿಂಗಗ್‌ಸ್ಲಾಪಯತಿ ಪಾಣಿಮಂತ್ರಂ ಪವಿತ್ರಮ್‌ | ೨೩) ಸದ್ಯೋಜಾತಂ 
ಪ್ರಪದ್ಮಾಮಿ ಸದ್ಮೋಜಾತಾಯ ವೈ ನಮೋ ನಮಃ | ೨೪) ಭವೇ ಭವೇನಾತಿಭವೇ 
ವಸ್ಸಮಾಮ್‌ | ಭವೋದ್ಭವಾಯ ನಮಃ | ೨೫) ವಾಮದೇವಾಯ ನಮಃ ೨೬) 


ೀಷ್ಠಾಯ ನಮಃ ೨೭) ಶ್ರೇಷ್ಠಾಯ ನಮಃ ೨೮) ರುದ್ರಾಯ ನಮಃ ೨೯) ಕಾಲಾಯ ನಮಃ 
೩೦) ಕಲವಿಕರಣಾಯ ನಮಃ ೩ ೧) ಬಲವಿಕರಣಾಯ ನಮಃ ೩ ೨) ಬಲಾಯ ನಮಃ 


೩೩) ಬಲಪ್ರಮಥನಾಯ ನಮಃ ೩೪) ಸರ್ವಭೂತದಮನಾಯ ನಮಃ ೩೫) 





ಮನೋನನಾಯ ನಮಃ ೩೬) ಅಘೋರೇಭ್ಯೋ5ಹಘೋರೇಭ್ಕೋ 
ಘೋರಘೋರತರೇಭ್ಯಃ। ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವಶರ್ವೇಭ್ಯೋ ನಮಸ್ತೇ ಅಸ್ತು ರುದ್ರ ರೂಪೇಭ್ಯಃ 


ರ ಮಿ ಹಾ SS ಸ್ನ ಪಾಪೆ ES ತನೋ ಜಾ ರಾ 
A) ಮ್ರ ಉಲ ಸ ಮಹಾದೇವಾಯ We | ಅಂಖಲ್ಲಿ ಬಲಂ 


ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | ೩೮) ಈಶಾನಃ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾನಾಮೀಶ್ವರಃ ಸರ್ವ ಭೂತಾನಾಂ 
ಬಹಾಧಿಪತಿರ್ಬಹಣೋಧಿಪತಿರ್ಬ ಹ್ಮಾ ಶಿವೋ ಮೇ ಅಸ್ತು ಸದಾ ಶಿಮೋಮ್‌ ॥ 
(ತ್‌, i ಬ್‌ ) ಪ) ಅಲ್ರಲ ಆ ಅಲ್ರಲ 
\ 
(AD _ 
GHSHCT SY 


J 
EK ಕೃಶ) 


1668 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 

ON) OO ಸ್ಟ ಇಧಿ ಪ ಚಾರಿ NN ಲ್ಲಿ ಲನ ಎಲಾ ಣಿ eS NS RS ಸಾಗ ED ED ಭ್ರಾಸಾದ 
UNH We KS ಲು OV Ovof! Nv ಜು! ಉಳಳಿಗ್ಬ ಲಬ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಬ್ರಹಾದಿಗಳೂ ಅಸಮರ್ಥರೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸ್ತುತಿಮಾಡುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಾಂಶಸಂಭೂತರಾಗಿರುವ ನಾವೇನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆವು? ಆದರೂ ನಮ್ಮಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ 
೧೧೧೧ದ ಗಿ ಗೊ ಓಂದು ತನವ A 

Ys No Ne es ಓಂ CAC ಇ! ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಶೆ ಪ್‌ ಆ ಲ್‌ ಓಟ್‌ NSS Hd ಅ 

MN ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ed) ನಾ ಹಾಸ ಹಾದ) ಸ್ಲಾಳ್ಸಾಮ್ಮಾ ಹಾಲ 5 ನ ಹಾಧ ಹಾ ಫಾ ನ್ಕಾ ನಿ ವಾ ಹಾಹಾ ಲ ಕ್ರಾ ಹಾಳ | 

ಆ ಅಜಲು ಳಳ ಲಲ ೧) ಊಟ. ಈ ಆಆಆ ಅಟ್‌ I 

ಮೃಡನಾಯ ಶಿ ಲೋಕಸ್ಕ ವೃಕಿಸೇತವೃಕಕರ್ಮಣಃ llassll 


ಪರಮೇಶ್ವರನೇ! ನಾವಾದರೋ ನಿನ್ನ ಲೀಲಾವಿಹಾರೀ ನಿಜಸ್ಪರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪರತತ್ನದ ಆನಂದಘನಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಗೋಚರವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ '" ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವು `ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನಿಯಮಿತವಾಗಿದೆ.” 


ಫಿ ನಸವವ ಗ ಲಲ ನೇೋಮುವಾಗೆ * 

he hed ॥ ₹8 NS ಸಿಸ್ಟ್‌ ಸ್ನ್ದ Wd ad ಳು 

NAR ನ ON OO ಭಾಲಿ ದಾಲ ಘಾಲಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲ್ಮಾ ಭಾಲಿ 

WN IO : ಗಭ / ಊWಲ್ರಲ ಅಳ 1” ಡುಗ ಬಾಸ Ned ead ಓಟ. ಟದ (ಆಫ ಲ ಟು) 
ಕರುಣಾಮಯನಾದ ಮಜಡನು ದೇವತೆಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು ವಹೆಗೊಂಡು 


ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ಪ್ರಿಯಳೇ! ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಕ್ಪೀರಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಕಾಲಕೂಟವಿಷದಿಂದ ಪಜೆಗಳಿಗುಂಟಾಗಿರುವ 
ದುಃಖವನ್ನಾದರೂ ಮೋಹು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ ಯ ಕಾತರದಿಂದ 


NN re NN UN ಟ್‌ rE ಈ ಸರಾಗ್‌ ಸ್‌ ರ್ಜ ಇಚ್‌ ಔ ಇರ್‌ ಸತ rN NN NN 


ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೀನರಾದವರ ಸಂಕಟವನ್ನು 


ಪರಿಹರಿಸುವುದೇ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. 


ಹಾಣೆ ಃ ಸೆ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಹಾನಿ ಸಾದವಃ ಕಲ ಬೆಯಾರದೆ ೬1 


ವ ಮ ಳಳ ಜ್‌ ನಳ ಜತ ಕತಿ aad 
ಬದ್ದವೈರೇ ಷು ಭೂತೇಷು `ಮೋಹಿತೇಷ್ಠಾತ್ಮ ಮಾಯಯಾ ll ೯1 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1669 
J ಯಾನಿ ಲಾ ಮ ಲ್ಸ NR ನಾ ನ ಬ) ಟಾ ೧೦7 ಹಾಹಾ 
Me ಊಲ್ರcಂ! WU [ee ಲಬ ಲಲ 1 ಧ್ಚ: ರಲಲ ಪ್ರಜ ತ ಕ್ರಾ 
ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ದೀನರಾದವರನ್ನು ಯಾರು 
ರಕಿಸುವರೋ ಅವರೇ ಸಾಧುಗಳು. 


೦೨, 

ಪುಂಸಃ ಕೃಷಯತೋ ಭದ್ರೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ | 

ಪ್ರೀತೇ ಹರೌ ಭಗವತಿ ಪ್ರೀಯೇ$ಹಂ ಸಚರಾಚರಃ | 

ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಗರಂ ಭುಇ೫ಕೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸ್ಪಸ್ಪಿರಸ್ತು ಮೇ || oll 


ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯೇ! ದೀನರಾದವರನ್ನು ಕಪಾದ್ದಷಿಯಿಂದ ಕಾಣುವ 


ಸಾಧುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನೂ 
ಸನ್ನನಾಗುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಲಾಹಲ 


el (© 


€೨ 
£l 21 
€l as 
೭ 


( 


CH 


9 


ವಿಶ್ವಪ್ರೇಮಿಯಾದ, ಭಗವಂತನಾ 
ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಸಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಶಿವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಆತನ ವಿಷಪ್ರಾಶನಕ್ಕೆ ಸಮತ್ರಿಸಿದಳು. ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತೈಷಿಯಾದ 
ಮಹಾದೇವನು ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಅಂಗೈಯಿನಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಜಲಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಮಷಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಿಷವು ಪರಶಿವನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 


ತನ್ನ ಶಕಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ನೀಲಚ್ಛಾಯಯೂ ಜಗದಕ್ಷಕನಾದ 


ಗ 
ಸ 


ಲ್ಲಿನ ಲಲ ಲಔ ಗ್‌ ಲಗಿ 
UUM AVI! CYUOTIV NT SOW 


ತಪ್ನನ್ನೇ ಲೋಕತಾಷೇನ ಸಾಧವಃ ಪ್ರಾಯಶೋ ಜನಾಃ | 


4 


ಪರಮಾರಾಧನಂ ತದ್ಧಿ ಪುರುಷಸ್ಕಾಖಿಲಾತ್ಮನಃ voll 


1670 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಅಂತಹ ಸೇವಾಕಾರ್ಯವು 


ಸರ್ವಾತವಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ದೇವದೇವನಾದ, ಆಶ್ರಿತರಕ್ಷಕನಾದ ಶಂಭುವು ಮಾಡಿದ ಆ ಅದ್ಭುತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ, "ಪಾರ್ವತಿದೇವಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು- ಇವರೆ 
ಲ್ರರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವಾಗ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷದ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಚೇಳು-ಹಾವು-ದಂದಶೂಕ-ವೃಕೌಷಧಿಲತೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಷಜಂತು 
ಗಳು ಪಡೆದುಕೊಂಡುವು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಲಿ ಅಷಮನಸಂದದ ೨ನೆ ೨ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಜರು ಸ ಪ 02 ಯಜು ಎಲ್ಯ ಪಟಲ ಎ! AAG 


ee) 


ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವು ಪ್ರಕಟವಾದುದು : 
ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರ 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪೀತೇ ಗರೇ ವೃಷಾಜ್ಕೇಣ ಪ್ರೀತಾಸೇಕಮರದಾನವಾಃ | 
ಮಮನ್ನುಸರಸಾ ಸಿನ್ನುಂ ಹವಿರ್ಧಾನೀ ತತೋ $ಭವತ್‌ loll 


ವೃಷಾ ೦ಕನಾದ ಪರಶಿವನು ಹಾಲಾಹಲವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಾಗಿ 
ದೇವ- ದಾನವರು ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ನೂತನವಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವರು 


೧ 
ಸ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ F ಕ್‌ ಇತ್ಲ್‌ತ್‌ ) ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ Lr Uy 'ರ್ಜ್‌ಟ್‌ ಶ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಇದರ 


ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮ 
ದೇನುವು ಹುಟ್ಟಿತು. 


ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನರಾದ ಯಷಿಗಳು ಅಗ್ತಿಹೋತ್ರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು 
ಲನ ೀಕಮಾರ್ಗವಾ ಜಾ ಭೆ ಬಾ ಶಾನ್ಸ ಗಿಳಸ7ಗಲಿಗ್ಸ್ಗೆ ೦೪೫೧೦ ೀಕಾಗುವ = ೦ 


Kee etna UUM IC ಆಲ ಆಧ ಲಲ ಅಟಟ! (6 | ಓಟ 


ಗತ) (©) 
ವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 1011 
ented SA SE RST ಲ ೧ PRS TS SD RSD ಪ 
ಉಚಿ ಶ್ರವಸ್ಸಿಂಬ ಕುದುರೆಯು ಹು ಅದನ್ನು ಕಂಡೂಡನಿಯೇ 


ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು ದಂತಗಳಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರ ದಂತಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ರುದ್ರನ ಉಜ್ಜ 
ಎಲವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಕ್ಲಲಾಸಷ 
ಮೀರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಮಣಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಾದ, ಅಜಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ತವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಪರೀಕ್ಷಿತ! 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಕಲರ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಬೇಡಿದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಸುವರ್ಣದ ಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, ನಡೆ-ಬೆಡಗು-ನೋಟಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿದ್ದ, ಕಡುಚೆಲುವೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಪತ್ತಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಯಂ ಭಗವತೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದಳು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದಿರುವ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸ್ಪಟಿಕಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. 
ಶ್ರೀದೇವಿಯ ರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ, ಯೌವನ, ನಯನಮನೋಹರವಾದ 
ಶರೀರಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತು ದೇವ- 
ದಾನವ-ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದರು. 
ಮಹೇಂದ್ರನು, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಪೀಠವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟನು. ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ 


NP 


AS AS AS AS 


1 
ಟ್ರ 


ಗೆ 
ಇಗ ದ ಉುಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಲಕಿ 
೦), 


AMIS | 1 vd oe CAAA ಧರಿ | I OW Ne 


ಶುದ್ಧಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಮಂಗಳಕರವಾದ 


ಮ ಹಾಾನ್ಮಾ ನಿ ಲಾಲ ಸ್ಸ OO ಲಾ ನಿ ಭಾಲಿ ಗಾಲಿ ಬ ಹಾಲಿ ಗ್ರಾ ಲ್ಲ ಗಿದ 
AE tA I ರ AE LAD td A * UNAM NG CAST ಉಲ ಟಲ ಓಟು ಟಟ! oe RANG | ITV 


ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದು ಮೃದಂಗ, ಪಣವ, ಆನಕ, ಗೋಮುಖ, ಶಂಖ, 
ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಳ- 
ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿದುವು. ಅನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು "ಅಭಿಷೇಕ 


೨ 


ಅಸ್ಕಿ 
CBN] 
i, 


ಸೂಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತಿರಲಾಗಿ ದಿಗಜಗಳು ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಂದ 
ಕ್ರಾ ಪದಜಸಳಾದ ಸರ್ವೋತಮೆಂಬಾದ' ಶೀಹೇವಿಗೆ ಅಜಿವೇಕವನು 


nd ೦2 ತ್‌ ರ್‌ ಆ ಸ್‌ು ದ್‌ ರ್‌ ೪ ದದ ಶ್ರ ರು 


ಮಾಡಿದುವು. ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕವಾದನಂತರ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಆಕೆಗೆ ಎರಡು ರೇಷ್ಮೆಯ 
ಪೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ವರುಣನು ಮಧುಪಾನ 
ದಿಂದ ಮತ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ವೈಜಯಂತೀಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿಕೊಟ್ಟನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮಪ್ರಜಾಪತಿಯು ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ತತೀದೇವಿಯು ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಮಲವನ್ನೂ, ನಾಗಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕುಂಡಲ (ವಾಲೆ)ಗಳನ್ನೂ ಲಕಿ ದೇವಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 2-16) 


ಬಳಿಕ ರಮಾದೇವಿಯು ರುಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 


ವಾಗಿದ್ದ ಮಂಗಳಾಶಾಸನದಿಂದ ಪವಿತ್ರೀಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಪೋಲಗಳಿದ್ದ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರಟಳು. 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 1673 
ಅಲ ಡಿ nD ON ~~ Nd PRES ಲ ಇಲ್ಲ CNN ಸಾಸಾಲ ಎ ಹಾಣೆ ಹಾಸ) ಬಾವ (ಉಸೆ ಷ್ಟ ~ ಜಾ 
NS WN ANOVUWY) WOT ಲಲ Hed Neve ಎಟ ಟು 
ಕ್ಕೊಂದು ವೃತ್ಯಾಸವಿ ದೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರಿಯ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. ಕಾಲ್ಬಳೆಗಳ ರುಣ-ರುಣ 
ಶಬದೊಡನೆ ಅತಿಂದಿತ ಇತಿಂದತ ಸುಳಿದಾಡುತಿದ ಪದಾಕಿಯಾದ 

ಯ ಎಂ ಎಂ ಎ ಎಂ ಯ ಆ, 
ರಮಾದೇವಿಯು ಚಿನ್ನದ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದಳು. ದೋಷರಹಿತ 
ನಾಗ್‌ ದಾನ್‌ ವಾರ್‌ NEE TNT ONTO ಗು ವಾಗ್‌ ಲನ 
dd ಪ್ರಿ ON Wee NV hd SG ಓಟ್‌ Nef he he el ಕಲ್‌ ಕೈ: lI Nd ಆ Ad a ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಕೈ (ಚ್‌ರ್‌ ಓಟ್‌ 
ಯಾದ ಪುರುಷನ ಆ ಕೆಯು ರಟಿದಳು. ಆದರೆ 


3 


ಅಂತಹ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ದೋಷವಿಲ್ಲದ 


ವನೂ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು : 


ನೂನಂ ತಪೋ ಯಸ್ಕ ನ ಮನುನಿರ್ಜಯೋ 


ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ಲಚಿತಚ್ಛ ನ ಸಜ್ತ್ಜವರ್ಜಿತಮ್‌ | 
ಇ ವ ಅಡಿ Nn 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಹಾಂಸ್ಪಸ್ಕ ನ ಕಾಮನಿರ್ಜಯಃ 
SS ಡೌ ಜೃ ಕಾಗ ಚಾರ ಹಾರಿ ನ್ನ ಭು ತಸಾರ ES ಒಳಳ ಜೃ I! «all 
4 ಪೀ ತೆ ಉಟ ಅಲಂ DUNS 11.1 
ಯಾವನು ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಯೋ ಅವನು ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದಿರುವು ದಿಲ್ಲ. 
ತಪಸ್ವಿಯು ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನಾಗಿರಬೇಕು. (ದುರ್ವಾಸರು 


ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳು. ಆದರೆ ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಲ್ಲ) ಯಾವನಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವುದೋ ಅವನು ಸಂಗವರ್ಜಿತನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಸಂಗವರ್ಜಿತನಾಗಿರಬೇಕು. (ಗುರು-ಶುಕ್ರರಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸೂ ಇದೆ ; ಜ್ಞಾನವೂ 
ಇದಿ. ಆದರ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಗಳಗಿ ಒಳ್ಳಯ ಫಲ ಅಥವಾ 
ಕೆಟ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಗವರ್ಜಿತರಲ್ಲ) ಕೆಲವು 
ಮಹಾತರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕಾಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಚಂದ್ರನು ಮಹಾತನೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನೇ ಮೋಹಿಸಿದವನು.) ಇತರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದವನು ಪ್ರಭುವಾಗುವನೇ? (ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1674 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಭು ಎಂದು ಕರೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ) 

ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷಚಿತ್ತತ್ರ ನ ಭೂತಸೌಹೃದಂ 


ತ್ಕಾಗಃ ಕ್ಷಚಿತ್ರ್ತತ್ರ ನ ಮುಕಿಕಾರಣಮ್‌ | 
ವೀರ್ಯಂ ನ ಪುಂಸೋಸ್ಪಜವೇಗನಿಷ್ಟತಂ 
ನ ಹಿ ದ್ವಿತೀಯೋ ಗುಣಸಜ್ಯವರ್ಜಿತಃ loll 


ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ದರ್ಮವಿದೆ. ಆದರೆ ಬೂತದಯೆಯಿಲು (ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಮುರದ ರ್‌ ಇತರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ಡ್‌ ದನ kd ರ 7ರ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ 


ರಾದವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೂತದಯಾಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಗಳಿರಬೇಕು. ಯಮ. 
ಧರ್ಮನು ಧರ್ಮಾತನು ಹೌದು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭೂತದಯೆಯಿಲ್ಲ. 


ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು.) 
ಕೆಲವರಲಿ ತ್ಕಾಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಮುಕಿಯ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಣಿ ಇಸ್‌ ತಗದ ಇಸ್‌ ಗಡ್‌ ಸಗರ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ 


ಕೂಡಿದುದಲ್ಲ. (ಮೋಕ್ಸಾಪೇ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತ್ಕಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಶಿಬಿ 


ಮೂ ರು ಠಿ 

ಹಾಣಿ ರಾವ ಗ್ರಾ ಶಾಲ ವು ಡಾಲಿ ನೌ NR ಯಿ ಮ್‌ ಕಾಲಿ ಲೃ ಭಾಲಿ ಲಾ ಬ ರಾರ ಮಾ ಮಾಲ 
ಲೀ ಗಿ ಟಿ. ಸಕುರ ಲ್ಯ! ಉಟ ಓಟ Ne add ಛಿ ಬ ರ ಇ ಲ UD ಟು 
ತ್ನಾಗವಲ. ಪುರುಷನಿಗೆ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕಮಗಳಿವೆ. (ಕಾಲ ಚಕ್ಕವನು 

ಶಿ ೌ1 ಆ ಆ \ ಗತ್‌, ನ್ಮ 
ಗೆಲ್ಲುವುದೇ ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನೇ 
ಜಾಲ್ಲಿ ರ್‌ ಗಿ ಘಾನ ನೌ NENT ರರ ಗಾಗಾಹ್ಟ ಇಲಿಇಗಿರಳ ಗ್ಗ ಥಾ ನಾ 0೨7 ರ್ಗ 
ಖೆಲಿ ಅಲಿಟಿಬಲ್ಲಿ ಬಟರ ಉಲಲರ್ರಲಖ! ಕ ಲಲ AN ಅಟಟ ಟು 
ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ) ಗುಣಸಂಗಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ ಅತ್ಯಂತ 
EN ಸ್ಯಾ ಹಾಜಿ! ಜಾಹಾಲ್ಲಾಲೆ ಹಾಲ ಎ eS fd wd Med ~~ umd and —)_ 
ಆರಲು) ಲಲ!1 WU ಆಟಲಖಟ (ಲ್ಲ (ಉರ cof! ನಿ೦!ಗಬಲ್ಲ 
ತೊರೆದಿರುವ ಸನಕಾದಿಗಳು ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾಗಿದರೂ ವಿರಕ್ತರಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ 

ದ kf 
ತಕ್ಕವರಲ್ಲ.) 
ಮ 


TS SS SS ES NE RS | 
ಗ ಯ  ೂಾ ಪಿ NINA NS I 


ಯತ್ರೋಭಯಂ ಕುತ್ರ ಚ ಸೋತಷ,್ಮಮಜಲಃ 


A SS RNR ಈವ ಷಾ ಮಾ ್ಣ ವಾ ಮಾನೆ ಮಾಹೆ ಪ ದ್ರಿ ಮ್‌ 


ಸುಮಜ್ಞಲಃ ಕಶ್ಚ ನ ಕಾಂಕ್ಷತೀ ಹಿ ಮಾಮ್‌ |1೨.೨|| 


ಒಬ್ಬನು ಚಿರಾಯುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ 
ನಡತೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಚಿರಂಜೀವಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಾರೆ (ಲ RED 6ನ್ನು PND A RD ಕಾನಾ ND ಸಾಸಾಫ್ರಾಕಾಸ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಧಾಲೆ RY ND ಗ ನ ಷ್ಟ ಕಗ್ಗ ದ್ರಿ XL 
NSC ಸುಟ್ಟಿ. ಉಟ ಉಟ ಟಿಎಿಲಿಎಲಿ!1ಲಿ ಲ (ರಿ ಟು! ಆಯ್ದು AE bOONUAN 
ಇರುವುದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಟಾ ಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯು 
ಅವರಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.) ಒಬನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ ನಡವಳಿಕೆಯಿರುತದೆ. ಆದರೆ 
ನಿ ನಿ ಬ ನಿ ತ್‌] 
ಅವನು ಚೆರಾಯುವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಳೆಯ 
ಸ್ತ ದಾ ಯ ಜಿ — ಮೂ ಲ) 
ನಡವಳಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವರು 
ದೈವದ್ರೋಹಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಅವಸಾನವು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ 


ಆಗಿಬಿಡಬಹುದು.) ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಶೀಲ ಎರಡೂ 


ಹಾ 
6೧7 ee Ca ೧೦ ನ NE ಯಉಯ್ಮ್ಮ ಲ್‌ ಪಿ ON ಶಾ ಭಾಲಿ ಗಿನಿ ನ 
ಟ್‌ ್‌ Ned had hf ೨೦ | ಎಟ. ಓಟ © ಧ್ರ) ಆಆಆ ಲ) ಓಲ ಒ೦ [1 ov 


ಇಲ್ಲದವನು ಯಾವನಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಂತಹ ಯಾವುದೇ ದೋಷಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದವನು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಅವನು ಒಲ್ಲನು. ಅವನು 


ಆತಾರಾಮನಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವ 


ಮ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಕಡೆಗೆ 


ಕ್ಯಾ ಹಾಸ ಛ್ಮ ಕಾಲ ಹಣಾ ಹಾಲಿ. ನ್ನ್ನ ಗಿ ಜಾ ಏ.೦ ೯ಬ (೦.3. ೦, ದ ಹಾಲ ಎ ಇ ಹಾಲ ಕ್ಟ್ಯ್ಳಾ 
ಸ್ತ ಮಿ! eo ಲಾಲ ಲ ಲ WOT wT ಲಿಯ (ಈರ ನುಟು ಿರುರಿ 


(0 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು. ಮುಕುಂದನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದಿದ್ದ ನ ಲಕ್ಷಿ 
ದೇವಿಯೇ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಹಾರವನ್ನು ಶ್ರೀಮುಕುಂದನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಿರುನಗೆಯ ನೋಟದಿಂದ ತನ ವಾಸಸಳವಾದ ಮುಕುಂದನ ವಕ ಸಳವಃ 
ಲು 


NAS IAPS ಗ್ಗ ಟ್‌ಆಘಿ/ ಗ್‌ bd ಇ hd ಜ್‌ a ಭಿ WT Ne Nf Cf 


ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ, ಸಮಸ್ತವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1676 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

dd ಉಗಿ ಹಾಗಾ ಸ ಅದಿಷಾತದೇವತೆಯಾದ m0 nN ಲಾ ಲಾ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ ್ಯ್ರ 

~NYೌw Si Ne (nd ಲಲ ಅತಿ ಲೆ Kd ಆಆ (1 Sev WEN TU UAC 
0 ಕ AS ಇ WMA ಇ 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು 


ವ 
ರಮಾದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೇ" ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿರುತಾ 
ದಯಾಪಾರ್ಣವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಮೂರು ಆ 


ಆತ ಆಆಆ ಆ ಆಗ್ರ ಆರ ಹ ve ಕಟ್‌ ಇ ಇಆ್‌ಟ್‌ ಚ್‌ ಸತ್‌ ಇಫ್‌ ಕು ತು 

ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಅಭಿವೃುದಿಗೊಳಿಸಿದಳು. ಲಕ್ಷಿ 

ನಾರಾಯಣರ `ಮಂಗಳಮಯವಾದ 00 7; ವಾಹಸಮಯದೇ ANZ 
ee 


ಓಕ os A © GN Ne ॥ ॥ ಭೆ a Nd ಆಟ್‌ ಆ ಸ್‌ ಸತ್‌ ಗವ್‌ ಓಂ 


ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಂದೊಡ ಗೂಡಿ 


ಎಇ 
he ಕ್‌ 


ಇಳೆ A 00 ನ್ನ ಗಾಲಾ ಶಾಲ ೦೪೫೧ ರನು (ಕಾಕಾ ಭಾಲಿ ನಾ ಲ್ಲ ಶಾ (ಇದ್ದ ಸಾಲ ಇ oN 
HAY, hee Shedd 1) WN NS Gadd HU tad Ned U kad ಖಲದ್ಯಿ ರ ಆಲ ಗಟ ಆಲ್ಪ 


ಹಾಡುತ್ತಾ-ಪಾಡುತ್ತಾ ನೃತ್ಯ ವಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಬ್ದವು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ -ಆಂಗಿರಸ೨ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮೀನಿವಾಸನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ. ಗುಣ- -ಸ್ನರೂಪ ಮತು 
ಲೀಲೆಗಳನು ಯದಾವತಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಮಂತಗಳಿಂದ ಅವನ 


೬ ಸ್ಕಿ ರ್‌ ದು ಗುದದ ದದ ಜಿಸ್‌. re eu we wr ಸಸರ ಇದ್‌ ಇದ್‌) Bw NR ಸಾಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಿ ತ್‌ 


ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಸಮಸದೇವತೆಗಳೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಟದಿಂದ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

(ಶ್ಲೋಕ 23-28) 


ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವಾಗ ಲಕ್ಷಿ ಕದೇವಿಯು  ದೈತ್ಯ-ದಾನವರಲನ್ನು 
ಕಾ 


ರು ಜ್‌ Wd ನಮಮ 
ರಹಿತರೂ, ನಿರ್ಲಜ್ಜರೂ. ಕಡುಲೋಜಿ ಬಿಗಳೂ ಆದರು. ಸಮುದ್ರ 


po ೦ ಅ ಲಿ ರನ ಸ್ರಿ ಗಾೆ ೀಚನೆಯಾದ ರ) ಇಲ್ಲಿ 
ಆಆಆ ಲಂ) AAS ahd Gd SAMA ND NANG 9 || ರಬಿ ಒಟ ಲಿ ಟಟ ಎಲ) ಅ 


ಯಾದ (ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದ) ಮದ್ಕಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ವಾರುಣೀದೇವಿಯು 


ವಲ ಟು UMUC NR ಅ ಬಲ 


ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಕ್ಷಸರು 


ದರು. "ಪತ್‌ ನಾನ್‌ ಧಮುಷಲಾಗ ಕೋವಾ ಎದು 


MH be ಕಲ್‌ ಓಗಿ ೬ hd Cd Na ಜ್‌ 


ಲ ಮುದ್ರಮಂಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಪರಮಾದ್ದುತ 
ನಾದ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ತೋಳುಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ 


ಊಟ 
ಇದವು. ಅವನ ಕು. ತಿಗೆಯು ಶಂಖವನ್ನು ಹೊ ಲುತ್ತಿದ್ದಿತು , 


ತ ಅ ್‌್‌ 8 Nee wv ಕ್ರಿ ಹಲ್ಲ) 8 ve Ne ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ 


el 
€ 
ತಿ 
8 
up 
J: 
ತ್ಲೆ \ 
ಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 1677 
ವಾ ದ್ನ ಪಾರ ಲಾಸ ಹ ಬ್ಬ ಹಾಸ ಕದ್ದ ಬಾನ ಬಾ), ಛಬಿ ಗಾಜಾ ಸಾಫ್ಟ RS ಸಾಲ್ಸಾ ಕಾ ಪಾಷಾಲ ನಾ ಬ ಬಾ ಲ್ಲಿ 
Bes at Ns 1 ಯಲ Ney OW ಲಲ್ಯಲಖ ಆಂ ಪು AWW BN 1 
ದನು. ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳ 
ವಿದಿತು. ಆತನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಗಳು ಜಗಿ-ಜಗಿಸುತಿದುವು. ನುಣುಪಾದ 

ು ee, ್‌ಂ ಯ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳು ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆತಮು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ 
ಕೂಡಿದನು ೨೦ಹದಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳವನಾ ನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ 

ಎ VN Ne ಓಟ್‌ wd Ne ಊಟ್‌ we! IN Kwa ಸ್‌ 


6 
ಮಹಾಪುರುಷನು ಕೈಬಳಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ “ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 


dee Ne, ಶಲ Ch * 
ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿ 
ದನು. ಆಯುರ್ವೇದದ ದ್ರಷ್ಟಾರನಾಗಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 


ಹವಿರ್ಭಾಗವಿದಿತು. ಧನ್ವಂತರಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


ಪಾಸಾಲಿ ಹಾಸ ಜ್ನ Po ಜೃ ಸಬಾ ನ ನಾ ಲ್ನ ದಾ ಸಾರ್‌ ಕಾರ ನ್ನ ವ 
Ade ಅಮೃತಹಸನಾಗಿ ದ್ದ A Nd e- ಕಂಡಕೂಡಲೇ NA, 


ಪ 
ಮಂಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸುರ-ದಾನವರು ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೂ 
ಅಪಹೃತವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದರು. ಅನ್ಯಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅವರು Nee ಸರೂರ ದೇವತೆಗಳ es) 
ದೈನ್ಯಾವಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಭಕ್ತರ ಕಲ್ಪತರುವಾದ ಶ್ರೀಮುಕುಂದನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 29-37) 
ಮಾ ಖದತ ಮಿಥೋತರ್ಥಂ ವಃ ಸಾಧಯಿಷ್ಕೇ ಸ್ತಮಾಯಯಾ ॥ 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ದುಃಖಿಸಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ವಾನು 


ಇವ ಇರರ 1೧೪೯ ಇರ್‌ ಜರಾ ಇ ಇವರ್‌ ಇ ಇ ಇರ ಇವ ಸಾಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಇವಾನ್‌ ಇ ಇ ವರ್‌ ಇರ್‌ ಇ; ವಾರ್ದಾ 


ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನಾದಿಸಿಕೊಡುವೆನು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಯ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 
ದಾನವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರಕಲಹವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಅಮೃತಪಾನಾಸಕ್ತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1678 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಧರ್ಮಾತರಾದ ಕೆಲವರು ಹೀಗೂ ಹೇಳುತಿದರು 
ದಿ 
ದೇವಾಃ ಸ್ವಂ ಭಾಗಮರ್ಹನ್ನಿ ಯೇ ತುಲ್ಮಾಯಾಸಹೇತವಃ | 
ಸತ್ರಯಾಗ ಇವೈತಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥1೩೯॥ 
“ಅಮತಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ನಮಂತೆಯೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಈ 
ಲ ಬ ಎ ಊಟ ಊಟ 


ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸತ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಜರೆಲ್ಲರೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಮ-ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ದೇವ-ದಾನವರು ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿದೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ದೈತ್ಯರು ಪರಸ್ಪರ ವಾಗಿ 
ಕಬ್ಬಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಬಲರಾದ 
ದುರ್ಬಲರಾದವರು ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರುವವನೂ, ಲೋಕೇಶ್ದರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಮಾದ್ಭುತ 
ವಾಗಿಯೂ, ಊಹಿಸಲು ಅಸದಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮೋಹಿನಿಯ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯಳಾದ ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಶರೀರವು ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವಳ 
ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳೂ ಕಡುಚೆಲುವಾಗಿದ್ದುವು. ಕಿವಿಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದುವು. ಅವಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಕೆನ್ನೆಗಳಿದುವು. ಎತ್ತರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಮುಖವು ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದಿತು. ನವಯಾವನದಿಂದಾಗಿ ದುಂಡಾಗಿ ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತನಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಸೊಂಟವು ಕೃಶವಾಗಿ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮುಖದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಪವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುತಿಡುತ್ತಿದ್ದ 





ೀಳುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು ತಿದ್ದು: ವ. ದೀಪ] 


ನಿತಂಬಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾ ವಾದ ವಸ್ತದಿಂದಲೂ, "ಡಾಬಿನಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿ 


ATES AATIM ಮನೆ ಮ ಗಿಯೂ NNSA TAI 0೨-65 
Nd GL NG Nh ಆ/ tote Cd GN oA ಓಟ್‌ td GI hd ಆ/ ಕಲ ಹುಲು * ಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ 


ಕಾಲಂದುಗೆಗಳು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ರುಣ-ರುಣಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


OO ANAT 
UOC Neuwdr VY IAM VU 


ಕಿರುನಗೆಯಿಂದಲೂ, ದ ರ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಯ್ಯಾರದ 
ನೋಟದಿಂದಲೂ ದೃತ್ಯನಾಯಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟೇಳಿಸಿದಳು. (ಶ್ಲೋಕ 40- 16) 
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ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ತೇಆನ್ಕೋನ್ಮತೋತಸುರಾಃ ಪಾತ್ರಂ ಹರನ್ನಸಕ್ಷಸೌಹೃದಾಃ | 
ಕ್ಲಪಷನೋ ದಸ್ಕುಧರ್ಮಾಣ ಆಯಾನ್ರೀಂ ದದೃಶುಃ ಸಿಯಮ್‌ loll 


y 


೬ ಬ ಯ ವ್‌ Uw 
ನ ನಿ ನಾಸಾ NON ಜೃ ಹಾಸ್ನ ಪನಿ ಮ ಳಿ ಇ ಲಿ SONAR ದ ಇ 0 ನಾಸ 
ಎಲ ಶ್ಚ ಲ್‌ CI wd ಲಂ ಕ್ಟ ಜಸ್ಟ್‌ ಆಲ್ಟ್‌ 
ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ ಜ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ನ 
ನೋಡಿ ಅವರು ದಂಗುಬಡಿದು ಹೇಳಿದರು : 
1 
3) 
\ 
(A _ 
Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1680 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
"ಆಹ! ಎಂತಹ ರೂಪು! ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ಸು! ಎಂತಹ ನವ 
ಯೌವನ!'-ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಮೋದ್ದೀಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ಆ ದಾನವರು 


ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು. ಬೆಸಗೊಂಡರು. 


ಕಾ ತ್ವಂ ಕಣ್ಣಪಲಾಶಾಕ್ಷಿ ಕುತೋ ವಾ ಕಿಂ ಚಿಕೀರ್ಷಸಿ | 
ಕಸ್ಕಾಸಿ ವದ ವಾಮೋರು ಮಹ್ಪನೀವ ಮನಾಂಸಿ ನಃ lal 


“ಪದಪತ್ರಾಕ್ಷಿಯೇ! ಸುಂದರಿಯೇ! ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 


೦ಘೈ 


Ne OR AN ದಿನಗಳೆ ONAN TD ಗ್‌ 
oe AIA AAI AAs Tad % Ad Nees ಆ Ad ರ್‌ Gh ಗ end ಒ Gad 2 he ಆ rd No 


ಗೇ Cad ಐ 
ವಾದ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿರುವೆ? ನಮ್ಮ 


ಸಗಟ್‌ ೬ ಕ್‌ ಈ 


ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ಬ್ರಹನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೇ? ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಸುಂದರವಾದ 
ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೇ! ಮಾನಿನಿಯೇ! ಹೀಗೆ ವಿಧಿಪ್ರಚೋದಿತ 


ಳಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ನೀನು, ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನಾಶಿಸಿ ಸೆಣೆಸಾಡುತ್ತಾ 


ಬದ್ಧವೃರಿಗಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವ ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರಾದ ನಮಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕಶ್ಯಪನ ಮಕ್ಕಳು. ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರು. ಈ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದೇವೆ. 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾಗಿರುವ ಪಾಲಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಾಗದಂತೆ ನ್ಯಾಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಈ ಅಮೃತವನ್ನು ನಮಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯೆಯಿಂದ 


ಮ ಬ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ 1081 
ಇಸಾಕನ ಎಎ ಫಾರ ಲ) ಬಾವ ಹಾಸ ಕ್ಯಾ ಹಾಸ್ಟಾಪಾಲೆ ಹಾಸಾಪಾಿ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ENO ಐಾಾಾರ ND ND 4 ಣಿ ೦ ಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಯಾಲೆ ಎ ಹಾಸ್ತಾಹಾಸ್ಟಾ 
ಲು! ಇಲ ಅಬ ಯಹಬಂಯ್ಲ ಗು NTU !ಸ1ಿಲು! 1OON ೨! ಅಲ್ಲ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಟಾಕೃವೀಕ್ಷಣದಿಂದ ದಾನವನಾಯಕರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಈ 


ಕಥಂ ಕಶೃಹಪದಾಯಾದಾಃ ಪುಂಶ್ಲಲ್ಮಾಂ ಮಯಿ ಸಜುತಾಃ | 


ಎಶ್ಡಾಸಂ ಪಣ್ಣಿತೋ ಜಾತು ಕಾಮಿನೀಷು ನ ಯಾತಿ ಹಿ fl 

ಸಾಲಾವೃಕಾಣಾಂ ಸ್ತೀಣಾಂ ಚ ಸ್ತೈರಿಣೀನಾಂ ಸುರದ್ದಿಷಃ | 

ಸಖಾನಾಹುರನಿತಾನಿ ನೂತಂ ನೂತಂ ವಿಚಿನತಾಮ್‌ !!೧೦| 
ಬಿ ಬಿ ಲ Qe ವ 


“ದೈತ್ಯರೇ! ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕಶ್ಯಪರ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವ ನೀವು 


್ಕೃ NN ಊಟ್‌ AS 


ಸ ಯಿಂದ ಮನೆ ಮನೆಗೂ ತಿರುಗುವ ಕುಲಟೆಯಾದ ನನ್ನೂಡನೆ 


ee ee ಹಾಸಾಲೆ ಲಾ 


a) ಕಸ ಲ ಎ್ನ 
ಪಂಡಿತರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೊಸ ಪುರುಷ ನನ್ನು 


“ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಆತ್‌ ಇತ್ರ ಇ, ಚ್‌ ಇ, ರ್‌ 


ಸ್ರ 
ಬ 
ದ 
ತ್ರೆ 
3 
೪, 
ಖಿ. 
| 
J 
ತ್ರಿ 
2 
3 
CL 
€೨ 
tl 
3 
ಲ" 
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ಫಿ ಖಾ ಗಿ೦ಿಗರ್ಪಳಿಂಕ ಕಾಷಯದಲಿಯ Pe 
ಟಾ ಲಸ TI IT RSA ಘಿ! wd 


ಹೇಳುತಾರೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಮೋಹಿನಿಯ ಇಂತಹ ಹುಡುಗಾಟದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದಾನವರು ಗಂಭೀರವಾದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕ್‌ ನವಿ ೦, ನಕ್ಕರು ಮತ್ತು ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಇಳೆ AEN ೦೨೦ ಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


1 Hel ೦172 ಜ್‌ ಹಿ ಲ್‌ he [ಗಟ್‌ ಕೈ ಆಲ್‌ tt A hd Cdl ॥ Ad Gad 


೦೨ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಆ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಿರುನಗೆಯೊಡನೆ 
ಬೆರೆತ ಸವಿನುಡಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಯದಮಬುಪೇತಂ ಕ್ಲ ಚ ಸಾದನಾದು ವಾ 


ಬಿ ಬಿ ವ ತ್ರಿ 
ಹತಂ ಮಯಾ ಮೇ ವಿಬೆಜೇ ಸುದಾಮಿಮಾಮ್‌ la ll 
ಲ್‌ ಇಷಟ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಳ್‌ ಆಸ್ಚಾ 4 ೬ ಶ್‌ ಉಪ್‌ ಕತೆ ಇ. ದ್‌ ತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಬ್‌ ಡ್‌್‌ ಔ ಔಸಿ fu RN 


“ದೆತ್ತಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ! ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ವಿಭಾಗವು ಸರಿ 


ರಿ ಪ್ಲ ) 
[107]-5 
1 
() 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) 
] 
1682 ಶೀಮದಾಗವತ 
) ಜ್‌ ( 
ನಾವಾ ಲಿ ಬಾವ ನೌ ಸರಿಯಾಗಿ ಲದಿರ ಲಿ ND ND ED ಲ್ನ ಸಮ ಶಿಸುವದಾದರೆ ಈಶ ಹಾಸ ಲ್ನ 
ಆಲ WU», NUUN Jf MMH Ney) WHY ಲುವಿ ಗವ ಲಿಯಲ ಆ) ಆಂ 


ರ್ಥನೆಯಂತೆ ಈ ಕಲಶದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ನಾನು ಹಂಚುತೇನೆ.” 


' ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದೈತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರು. ಬಳಿಕ 
ಮೋಹಿನಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ದೇವ-ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಗೋ- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೂತನವಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ* ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ತುಪ್ಪದ ದೀಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ದಿವ್ಯಪರಿಮಳಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಧೂಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಸುಂದರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ದೇವ-ದಾನವರು ಪೂರ್ವಾಗ್ರಗಳುಳ್ಳ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಮೋಹಿನಿಯು ಅಮೃತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವಳು ಕಮನೀಯವಾದ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪೃಥುವಾದ ನಿತಂಬದ ಭಾರದಿಂದಾಗಿ 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದಳು. ಅವಳ ತೊಡೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಅವಳ ಸೊಕ್ಕಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆಕೆಯು ಕುಂಭಸ್ತನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಚಿನ್ನದ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದ ರುಣ- 
ರುಣನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಅಮೃತಹಸ್ತಳಾಗಿ ದೇವ-ದಾನವರಿದ್ದ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಗೆಳತಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
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೨೧ ೯ 
ವಾಸಃ ಸ್ವಯಮ್ಮುವಾ | ಶಸ್ತಂ ತನ್ಮಾ ಜಲಿಕೇಮ ತಾವನ್ಮಾತ್ರೇ ಸರ್ವದಾ ॥ 
ನೇಯ್ಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ವಸ್ತಕ್ಕೆ ಅಹತವಸ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ಒಗೆಯದೇ 
ಇರುವ ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಡಬೇಕು. 
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೯ ಖಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಕೂಡಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ.. ಮುಖಮಂಡಲದಿಂ 
ಮಂಡಿತಳಾಗಿ ಪರದೇವತೆ-ಎಂದು ವಿಖಾತಳಾಗಿದ 


A 3 
9 re FF A ua ಗಿರ್‌ ದ್‌ Ww ॥. ಔರರ್ಸ್‌ Ld ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ 
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ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೇ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ದಾನವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಡು 


ನಿ ನ) ಲ್ಲ ಜಾ ಲ್ಲ ಜಾಭ ರಿ) ಬಿ ೯ ರಲ 
eyed Od NT ಹಾಲೆರೆದಂತೆ ನೀತಿಬಾಹಿರವಾಗುವುದಿಂದು ಆಲಯ ಗು 


ಅಚ್ಯುತನು ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. (ಶ್ಲೋಕ 13-19) 


ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ, ಮೋಹಿನೀರೂಪಧರನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮರ್ಯಾದೆ, ಸವಿನುಡಿ, ಬೆಡಗು-ಬಿನ್ನಾಣದ 
ಮಾತುಗಳು, ಓರೆನೋಟ, ಹುಸಿನಗೆ, ಒಯ್ಕಾರ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ದಾನವ 


ಘಾಲ್ಗ ವಾಲ ಎ AON ನಿಮೆ ನಳ್ಳಿಲವೆ ಲ್ಲ ಮಿನ Po ಎಲಿ ಯ್ಯ ಳ್ಳಿ ವಾ ನಾ 
ಲ್‌ ಎಎ ಆಗು ವಿಲ್ಲ ೬ ೬ ಧ್‌ | IO ಆಲ ಆಟ್‌ ಲ Ned ಧ್ಯ) | | ಲ ಕ 


ee NS) 
ಸಾವುಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿದನು. ದಾನವ 
ಕಾಷ್ಟಾಹ್ಮ್ಮಾ a ಎಲ a ಲ ಲಾ AONE ಇ ಹಾರ ಷ್ಟ 
ುಾದರೋ ತಾವು ಮೋಹಿನಿಗೆ ಉಲ ಟಿಲಟರಲು ಈ ಉಂ ಜರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹವಿ ರಿತು. ಅವಳ 
ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣವೇ ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಹಂಗಸಿ 
ಆ ಳ್‌ ನ್‌ 8 ಅವರಿಗೆ ಯಗ ಪಿತ ಗಿದಿತು. ಸವಿಮಾತು 


ಕಃ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಾವು ಆಕ್ಷೇಪವೆತ್ತಿದರೆ ಅಂತಹ 
ಇವಿ ಲಾಕ ಶಾಲಿ UNV NR ಬಯವಃ 9 ಜಾ ನಿಲಿ ಕಾಲ ಲ್ನ ರಾಸ ೧೦ 
ನ್ನೀಲಂರ್ವಿ ಉರ್ದುಲಬಲಬ ಅಲಿ ಉಬ್ಬು We ಅಟಿ ುಟಿರಿ ಟಿ ಬಳಕ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪಸವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದರು. ದೈವಸ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ 


ು 
ಸ್ಪರ್ಭಾನು ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ದೇ ವತೆಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವರ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದನು. ಮೋಹಿನಿಯು ಹಂಚಿಕೊಟ ಅಮೃತ 
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ಭಿ ಗ್ರಾ ನ ವಾ ಸಾರಿ ಮಿ RE 
ರು ಸರು ಜರ ANS had ಓಟ! ಆ. ಓಗಿ ಬಾ 


ಗ್ರಹವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ips 


ವ ) 
(ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ) ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದರನ್ನು ನುಂಗಲು 


ಬ ಬ್‌ 
\ ಊ 
ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಲು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನಾದ, ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು 
ಶಾ ಹರ ಇಂ ರ್ಜಲ ಭಾಳ್ಗ ಘಾಳಿ ಇ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಿರಾಲ ಇ ರ್ರಿ ಗಾಲ ಗಾಳಿ ಇ ರ ಲವ್‌ ಲು ೧೦೮೬೯: 
ಆಲ್ಬಂ (ಹಲ AN ಹಲ OO ಟಟಲಂಜಉಜಯ್ಯ WU 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು (ಶ್ಲೋಕ 20-27) 
ಇ A ವ ತೆ 
ಏವಂ ಸುರಾಸುರಗಣಾಃ ಸಮದೇಶಕಾಲ- 
ಹೇತ್ತರ್ಥಕರ್ಮಮತಯೋತಪಿ ಫಲೇ ವಿಕಲ್ಪಾ | 
ತತ್ರಾಮೃತಂ ಸುರಗಣಾಃ ಫಲಮಣ್ಣಸಾ೨6ಪು- 
ರ್ಯತ್ಪಾದಪಜ್ಕಜರಜಃಶ್ರಯಣಾನ್ನ ದೈತ್ಸಾಃ ॥|೨೮॥| 


ವರೀಕಿತ! ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರು ೦ದೇ ಕಡೆಯ ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 


ಕ್‌ . ಗಪ್‌ ಆ ಬ ಟ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತರೂಪವಾದ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನುದ್ದೇಶೀೀ, ಒಂದೇ 
ವಿಧವಾದ ದೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ 
ಶ್ರಮಿಸಿದರೂ "ವೃತ್ಯಾಸವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು "ಹೊಂದಿದರು. ಭಗವಂತನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳ 'ಆಶ್ರಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಭಗವಂತನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ  ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಮೃತವು 


ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಭಿ ೧೨ 
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ಹ ಚಾ ಹಾವೆ ಸಾನೆ ಸಾವೆ ದ್ರಿ. 


ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ, ಧನ, ಕರ್ಮ, ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು-ಇವು 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಬಂಧುಗಳಿಗಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡುವನೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ "ನಾನು- 
ನನ್ನದು'-ಎಂಬ ಭೇದಬುದಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣ-ಧನ- 
ಮಾತು-ಮನಸ್ಸು-ಕಾಯಗಳಿಂದ "ನಾನು' “ನನ್ನದು' ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಭಗವಂತನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶರೀರ-ಪುತ್ರ-ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಪುರುಷನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬುಡಕ್ಕೆ. ನೀರೆರೆದರೆ.. ಅದು ವೃಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆ-ಚಿಗುರು- 
ಹೂವು-ಹಣ್ಣು-ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೇ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇಕು.” 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ' 


ಮ್ಮಾ ಘಾ 


A ಬನ್ನ ಎ ಹ್‌ 
ಬೃ ಸುಟ್ಟ ಟು (IHU ಉಟ ಉಲ್ಲ 


ಶೀಶುಕಮುನಿ ಇ ಮನೇಲುತಾಣದೆ 
ಕ್‌) ಹ್‌ Kl | ಉಸ್‌ ರು ಉಡುಗ 
ಅಲ್ಲಿ dO A ಸಾರ ಸಾ |] 
ಇ EN OMS ್‌ ಲ್‌ I 
ಯುಕ್ತಾಃ ಕರ್ಮಣಿ ಯತ್ನಾಶ್ಚ ವಾಸುದೇವಹರಾಜ್ಮುಖಾಃ loll 


ಮಹಾರಾಜ! ಯದ್ಯಪಿ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ಅಧಿಕಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯಂತಸಾಹಸದಿಂದಲೂ ಕಡಲನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪಾಲು 


೨ 
CS 


1686 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಧಾರಾ ವನ್ನು ಅವರು ವಾಸುದೇವನನು Oe ರಾನಿ ರಾ ಲಾಲಿ ನಾ ಭಿ %ನ್ಮ ಫಾಧಿ 
ಗೂಂಡರೂ ಅವರು ವಾಸುದೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೀ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 


ಶು 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗರುಡದ್ದಜನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದಾನವ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ತನ್ನವರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ದೆತ್ತರು ತಮ ಶತುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮತಪಾನವೆ 
Ww S ರ) 


“ಭ್‌ ಹಿ ಆಕ್‌)! 125೮ ೮ dN Adie! ION Nu WA 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಲವು ದೊರೆತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಮೃತಪಾನ 
ದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಕಿಯನಮು ಹಡೆದುಕೊಂಡುವರಾಗಿ ನಾರಾಯಣಾನನೇ 


ಗರಗರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ A ಇಟ್‌ ಆ ಇಲಲ್‌ had dd ಲ್ನ ee Ue es RF | | ve RF ಶ್‌ ೧ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ NN 


ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ದ್ದತ್ತರನ್ನು 


ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಭೀಕರವಾ ದ ಯು ಬವ ಪ ಎರಂಭವಾಯಿತು. 


ರಿ ಸಿರಿಗ್ಗ್ನ Ca LATS 
ಲ! Mo 


ಕದವರೂ ಕೋ ಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವಾಸುರರು ಒಬರನೊಬರು 


ಖೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪಹರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಆಸ ಸಮಯದ 


tu ಕ್‌ ಜ್‌ ue Uw re Na 


ತೂರ್ಯ-ಮೃದಂಗಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಭೇರಿ-ಡಮರುಗವೇ ದ 


7 0೧೦ಾಳನ OವನNEಾ್ಸಲ್‌ಾಳನಿ ಹಾಲ ಕಷ್ಣ ಕಾರ ಸಲ್‌ಕ್ರೆಛಿ ಕೈ ರಾಲ್ಯಕ್ಯಾ,  ಗಾಲ್ಲಭಾರಧಷಂ 0% 
ಅಳ ಲಿಲ» ಲ! Io’ ಖಲ೦ಕಾಂರಿಲ್ರಂ, UNS IT ಭಲ) ೨ ಲಲಲ್ರಲ We I 


ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದವೂ, ಪದಾತಿಗಳ ಸಿಂಹನಾದವೂ ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದಿತು. 
ಆ. ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥಿಕರು-ರಥಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಕಾಲಾಳು 


NONE ಲು 3 ಎವೆ ೧, ಸುದುರೆಸ 'ವಾರರು- ಸುದುರೆಸವಾರರೆ ರ್‌ 


lov YUU (/ Bul 1 Dv Us (dA UY UMS NS ಸಿದ್‌ ಸದ್‌ we No NY ಗಟ್‌ ಒಂ ಓಟ್‌ Nd Ts 


ನೆಯೂ, ಗಜಸ್ಯೆನಿಕರು-ಗಜಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಗೌರಮೃಗಗಳ ಮೇಲೂ, 


NN ರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ LLL ಇಫ್‌ ಚ್‌ ರ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ [| NN ಇಕ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ 


ಕೆಲವರು ಕರಡಿ-ಹುಲಿ- ಸಿಂಹಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 1087 
PS ES ಇ ಕ್ರಾ ಜ್ಯ ಹಾಸಾಲ್ಸ RD DS ND ED ಸಾಧ ಷ್ಟು  ಸಾಾಕಾಲ ES ಎ್ನ ಪಾಳ ಲ್ರಿಳ್ಳೆ ಸಾಧಿತ ಉಸಲಿ ಈ ಸನಾ 5 *ಹರಶಾಳಲಇ 
ಇತರ ಕಲವು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ಹದ್ದುಗಳ ಮೇಲೂ, ಬಕಗಳ 


ಖಡಮೃ € ತ್ತು ಮತ್ತು ಗವಯಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು 
ಯುದಮಾಡುತಿದರು. ದೇವ-ರಾಕಸರಲಿ ಕೆಲವರು ರುಣಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ು ಇಂ © ಊ 

ಮೇಲೂ, ನರಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಇಲಿಗಳ ಮೇಲೂ, ಓತಿಕೇತಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಮೊಲಗಳ ಮೇಲೂ. ಮನುಷರ ಮೇಲೂ. ಕೆಲವರು ಟಗರು. ಜಿಂಕಗಳ 

ಆ ಆಗ ಊಟ್‌ ॥ 8 ಭಿ ಆಶಿ add Nd ತ ಹ ಸ್‌ ಆ ಪ್ರ ಸ ಸ್‌ ಟ್‌ ದ್‌್‌ tee 1 IN’ 9 ಹಿಗ್‌ wl 1S 
ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಹಂಸಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಹಂದಿಗಳ ಮೇಲೂ, 
ನಾರಾ Nor ಕ್‌ ಲಿನ Pa ಗ ಲ ಶಾಲ ಮ್ನ ವ್ಸ ನಾಥ ್ನಾ ಶಾಲ ೧೨ ೮ ಳಲ್ಲಿ 
ON UMN NAS 17 ಖಲ, ಕಲಬದು ವಎಕಾರವಾದ ್‌ಉ್ರಹ್‌! [eX ದ್ಧ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿ; ರರು. ಇಂತಹ 
ಚಿತ -ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ "ಕುಳಿತು 'ದೇವ- ದಾನವರು 
ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿ ವಿಚಿತವಾದ ಬಗೆ-೭ ೧7೫ 
ಪಟಗಳಿಂದಲೂ, ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಮತು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇದ 
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ವಜ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಕ 


ಮಹಾರಾಜ! ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೃತ್ಯರ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಯನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ 
ವೈಹಾಯಸವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ವಿಮಾನವು, ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ವರು ಇಚ್ಚಿಸಿದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧದ ಸಮಸ್ತಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದಿತು. ಆ ವಿಮಾನವು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಊಹಿಸಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವೈಹಾಯನವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಲಿಯು ಕುಳಿತಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಚಾಮರ-ಬೀಸಣಿಗೆ- 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಲಿಯು ಆಗ ತಾನೇ 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವೈಹಾಯಸ ವಿಮಾನವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಯೂಹಪತಿಗಳಾದ ನಮುಚಿ, ಶಂಬರ, ಬಾಣ, 
ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿ ಅಯೋಮುಖ, ದ್ವಿಮೂರ್ಥಾ, ಕಾಲನಾಭ, ಪ್ರಹೇತಿ, ಹೇತಿ, 
ಇಲ್ಲಲ, ಶಕುನಿ, ಭೂತಸಂತಾಪ, ವಜ್ರದಂಪ್ರ, ವಿರೋಚನ, ಹಯಗ್ರೀವ, 


ಲ ಧಿ ತಾಸು ವಾ ರಾ ನಿ ಹಾಸ ಕನಾ ಸಾ ಅ ಶಕರ ಶಾಲ ಕಾದಿ ಹ್ಯಾಲೆ ಲ್ಪ ಕ ಇಲಿ 
ಎಟುರುಂುಟುಬು, ಕಪಿಲ, ಖೀಫಯುಂದುದು, ಅಲಲ, ಉರ್ರಬ್ಬುರ" » ಮಲಲ, 
ನಿಶುಂಭ, ಜಂಭ, ಉತ್ಕಲ, ಅರಿಷ್ಟ, ಅರಿಷ್ಟನೇಮಿ, ತ್ರಿಪುರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಮಯ, ಪೌಲೋಮ, ಕಾಲೇಯ ಮತ್ತು ನಿವಾತಕವಚರು-ಇವರೇ 
ಜಾಲಿ ಭ್ಯ ಧಾಳಿ ಗ್ರಾ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ತಳ್ಳಿ ಇ ಕಾಮಾನಾರ ರಾ ರಾನಾ ಛಿ ರಾ ಇರಾ ಲ್ಲ ಫಾಲಿ ರಾ ಛಿ ನಾನಲ್ಲ ಘಾಸ್ಗ ಇ 
ಛೀ U had Nd U ಓಟ/ Cad ಓಲ! Gud ahd ಲನಿಲದೋದಿರಂ। || ಲಲ! ee 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದವರೇ. ಆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅಮೃತವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೇಶವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಹಿಂದ ಈ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಹಲವು ಬಾರಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಯೂ ಇದ್ದರು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ದಾನವರು ಈಗಲೂ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡು 


0 NO ಸನಂ ನಿಲಿ ARN 
A ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವುಳ್ಳ HL ಮೀ. ಊದುತ್ತಿದ್ದಿರು. 


ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು, ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಯುದ್ಧೋದ್ಯತರಾಗಿ 


ANP ಕಾಲಿ ಮಗ ಸಾಲ ಇನಿ DT ನ ವ ಗಗ ಗಘಾಲ್ಗ ಇಲ್ಲಿತ್ಪ ವಿಗ್‌ 
{wd ಬ್ಬ \d SUSUMU “AU ANG C Cd hod Ue dC Cae ಓ 0 ಆ © \ tad ಓ) 


ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐರಾವತವೆಂಬ ದಿಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಐರಾವತಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ 
ವಾಹನಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 


ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ವಾಯು-ಅಗ್ನಿ-ವರುಣ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 1689 
ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸಿ ಲ್ನ ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಸ ಲ್ನ ದಾ ಪಾರ (್ರ ಮಾನಿ ಲಾ ಬಾನ ಲಾ ಲ್ಲ ಲನ ಮಾನಾ ಪ್ರಾಸ) ಕಕ್ಕ ಹಾಸಲು ಪಾಸ್ಟಾ ಜಾ ಜಾವ 
ಅಂಖಶ್ಮ್ರ Se co ಆರ ಆಟ್‌ ್‌ಬ ofl ಲ ರಟ). LNW WON 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತುವು. ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರೇ ನಿಂತು ಮಾಡುವ 
ದ್ವಂದ್ದಯು ದ್ರವನ ಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಬಂದು ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿದರು. ಕೆಲವರು 

— Ww 
ಇನ ದ್‌ 
ಆಹಾನಿಸುತಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವ-ದಾನವರಿಗೆ ದಂದ್ರಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭ 
Sa Nu ಹ್‌" ಎಳ ದುು್‌್‌್‌ 
ವಾಯಿತು 


ಬಲಿಯು ಇಂದ್ರನೊಡನೆಯೂ, ತಾರಕನು ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಹೇತಿಯು ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರಹೇತಿಯು ಸೂರ್ಯನೊಡ 
ನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. 


ಯಮನು ಕಾಲನಾಭನೊಡನೆಯೂ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಯನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಶಂಬರಾಸುರನು ತಷ ವಿನೊಡನೆಯೂ, ತವು ವಿರೋಚನ 


ಇಬ್ಬ ಇ ಇರ್ತ ಇರ ಇರ ಇ ಇತ್‌ ಇವರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇನ್‌ ವ ಲಊ ಲಸ ಕಕ ರ ರ ದ್‌ ೯ ಬಟ್ಟಲ ಳ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇ. ಇ ಇಳ ಜೃ ಇರ್‌ 


ನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 16-29) 
ಅಂತೆಯೇ ನಮುಚೆಯು ಅಪರಾಜಿತನೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ರಿನೀ 


ಕುಮಾರರು ವಷಪರ್ವನೊಡನೆಯೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಬಲಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾ 


ಈ 
r ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಶಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನು ರಾಹುವಿ 


ml 
ಹಾವ) ಈ ಸಾಲ ಸಾಧ) ನ್ನ ತ್ಮ ee ನ್ನ ಸಾರೆ ಇ ಜೃ ಹಾಸಲ್ಯ _ ನ್‌್‌ ಹಾವ) ಯ ತ್ರಾ ಹಾಲಿ (ಘಾಲ್ಲಿ ಲ © ರ್ನ ಜಾ 
ರಲಿ ಲ) ಡಈಊಲ ಆತ್ರ) BY SINNIEI NINN 9° ೪೬! ಓಟು ಟಟ ಲ ಟು) 


ಭದ್ರಕಾಳಿಯು ನಿಶುಂಭ-ಶುಂಭರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಜಂಭಾಸುರನೊಡನೆ ಮಹಾದೇವನೂ, ಮಹಿಷಾಸುರನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿ 
ನ್‌ ಉಗ. ಮುರು), ಕಷ 0030 6) ಗಾಗರಡವ್‌ ಲಂ ಮಕಳಾದ ಮರೀಚಿಯೇ 


ts \ Ws hd ಆ ಪ್ರಿ Nd ಆ Ne Nd bia ಇಲಲಿ ಸದ್‌ ಈ ಜ್‌ ಓ'ಆ್‌ ಇಲ್ರಿ ಪ್ರಕ ರ wd ದ್‌ ಊಟ್‌ ೬. ಹ್‌ ಹೆಲ್‌ 


ಮೊದಲಾದವರೂ, ದುರ್ಮರ್ಷಣನೊಡನೆ ಕಾಮದೇವ 


NS DS ಅಂ ದಾದಾ ಇಷ್ಟಾ 
ರ್ರ್‌ 
ಸಾಳಗಮಾಡಲು ಪಾರಂಬಿ 
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ಕಾಯ ಪಃ ಮಾ 
ಸಿದರು. ನಿವಾತಕವ ರೊಡನೆ ಮರು ಇಗಳೂ, ಕಾಲಕೇಯರೊಡನೆ ವಸು 
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1690 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನ ಯ ವ ನ 
ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಅಸುರರು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ದಧ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ 
EN ಲರ್‌ ರ ಸ ಕ ಲಿ ನಿ 
add UN UV UY [ IAAMY ASE ಬ UA ಉಲ ಆ VUE MAMAS Ad hd 
ಪಕ್ಷದವರು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
೦ ೦), ಇ ೦ ೦೨ 
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ಲೂ, ರುಂಡಗಳಿಂದಲೂ  ಕೆ-ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ 
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ಹಾಹಾಸ್ಞ್ರಾ ತಾಜ್ಯ ಹಾ ಖಾಜಾಸ್ಞಾಜಾಜ್ಟ್ಯಾ ಕನ್ನ ಸಾರೆ ಬ್ರ ೧ ಜಾರ್ಗ್ಟಾಕ್ನಾ ಜಾ ತಾ ತಾಲ ಇದಲ ED NS ND ND RD ED EN ಲ 
ಊಲ್ಯಲ್ಪಊಲ! ಟ್ರ ಅ. LrcLL he) WOOT WUNOTUWS ರಲೀಲಉಳಲುಬ್ಬ ಲು. ಅ 


ರಣರಂಗದ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು (ತಲೆಯು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ) ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದುವು. ಇದನ್ನು 


ಗಿ 
ಹಾದಿ 
ಬಖಡದಮಾಡುತಿದ ವಧ ುಹೇಂದ್ರವನ್ನು 


AAS 1 Sh 2 ಪ 
ಹತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ವಾಹನವಾದ ವತವನ್ನು ಮೂರು 


ದಾ ಲರ) ಹಾಲ ೦.೦ ರ್‌ಲಿರಾಲವರ ಆರನ್‌ಲ ಲ ವ್‌ ಗ್ರ ( ೦ರ) ರಾಲಿ 

cof Nv ಆಟ) ೧೮ WU YOU ಲೂ ೮೮೮/11 4000 
ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶೀಘವಿಕ್ರಮ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 


ಬಳಿಗೆ ಬರುವವರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅಷೇ ಸಂಖೆಯ ಬಲಗಳಿಂದ ನಗು- 
thee “ಜಿ 14 Ne ಹಗ್‌ 
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Qe ar we Cees oe EE Redd de ಕ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 
ಕೊಂಡರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೂ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ಶೀಘ್ರ 
ರಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಇಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌ ಲ ೧೧ ಯಕ ANT ದ್‌್‌ ಳಿ ಲಾ ಮಯಾ 
WLM NO UCAS hed Ned SAA dl 1ರಲ್ಲಿ OMe 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವೃರ್ಥವಾದನಂತರ 


ಕು ಇ ಹ್‌ ಈ ಹನ್‌ ಪದ್‌ ಓ ಲ್ವ ಸ ಗ್‌ ಅಂ ದ್‌್‌ ಸಬ್‌ we ಹ್‌ 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ `ಸ ವೃ ಕೈಗಳು ಬೀಳತೊಡಗಿ 
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ದುವು. ಬಳಿಕ ಕಲ್ಲುಳಿಗಳಂತೆ ಹರಿತವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ದೇವಸ್ಯನ್ಯವನ್ನು ಚೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 
(ಶ್ಲೋಕ 30-46) 


A ತಾ ಗಿ PR ಕರ ಚ ಮ್ಮ ರಾಲ್‌ ದಾ) ಲ್‌ಿ ಕಾ 
oy ೮ ೬ರ Iv ರಲಿ ವಿಷಸರ್ಪ 1170೧೬೮) 


ಹುಲಿ-ಕರಡಿಗಳೂ, ಟಗಳನ್ನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡುವ ಸಿಂಹಗಳೂ, ಹಿಂಡು- 


ಹಿಂಡಾಗಿ ಯುದಭೂಮಿಗೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದುವು. ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೂ ಮತು ರಾಕಸರ ಗುಂಪು ಸ 


ವನ ಜಡ್‌ ಕ್‌ 


ಗಳೂ “ಕಡಿ- ಬಡಿ- ತಿವಿ'-ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಮರಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 


ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಕಠೋರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದ್ದನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟುವುಗಳಾಗಿ 
ಗುಡುಗುತ್ತಾ ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಗರೆದುವು. ದೃತ್ಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ 


ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಷಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬೃಹದಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತಲೂ ಹರಡುತಿದ ಆ 
ಹಾಸ ಇ (ವು 


ಬೆಂಕಿಯು ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ  ದೇವಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನು ಸುಡತೊಡಗಿತು. ಬಳಿಕ 
ಚಂಡಮಾರುತಗಳಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಅಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 


ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಶ್ಲೋಕ 41-51) 
ಇಡಿ ಇಂಗ 9 ಓಳ್ಳೆ ರರ ಅಳಿ ಹೆ್‌ಸ ಶ್‌ 0೨೫ 7 ವ್‌ 
WANA * Ad 1 ANS ಆಗ SNS ಲ್‌ ಲ kad Nes (ಚಟ Ned NA Ned ed | 

ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 

ಪೀಡಿಸುತಿದರು. ಅವರು ಅದ್ರಶರಾಗಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಸಾಸ 
ಇಂ ಲ” 13 ವು 
ಗಳನು ಹಯೋಗಿಸಲೂ ಸಾಧದವಾಗುತಿರಲಿಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
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ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಒಡನೆಯೇ ದೇವ 
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ಚರಣಕಮಲಗಳು ವಿರಾಜಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. 
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ಲೂ ಲಾ EN ಮಾ ಲಾ ನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಶಾಲಿ ನಾ ಸಕಾಲ ಕ್ರ ಲ ಲಲ್ಲಾ ಕ್ಟ ಇಲ ಷ್ಟ ಷ್ಟು. ಸಲ್ಲ ತಾಸ 

ಉಲ್ಲ (ಎಟಿ VY MUN wc ಎಲ Wo NN SINT UU ಅಣ್ಣು 
ದ್‌ 9 

ದಿವ್ಯವಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮಾಲ್ಯವಂತನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕ 


ಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೇವಾಸುರಸಂಗ್ರಾಮದ ಪರಿಸಮಾಫ 
/)ಳ್‌ತ'ತ ಆವ ಅತವ 4 ಅತತ ಈತ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಅಥೋ ಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯುಪಲಬಚೀತಸಃ 
ಪರಸ್ಕ ಪುಂಸಃ ಪ ಪರ ಯಾನುಕಮಯಾ | 
ಜಘ್ನಾರ್ಭ್ಛ)ಶಂ ಶಕ್ರಸಮೀರಣಾದಯ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನಣೇ ಯೈರಭಿಸಂಹತಾಃ ಪುರಾ Holl 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ನಿರತಿಶಯವಾದ 
| ಊ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರ-ವಾಯುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಫಾ ಇಲೆ ಇಕಾ ನಾ ಲಾಲಿ ಬಾನನ ನಾ ಲ್ನ ರಾ ಲಾ ನು ವ ರಾನಿ ನಗಿ ವ್ಸ 
ಆಲಂ ಟಟಿಟಿಲಯಊ ಬವ್ಯ ಲಯು WU ಲಲ ಆಲಂ 
ಅದೇ ದೃತ್ಯರನ್ನದುರಿಸಿ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಇಂದ್ರನು 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1695 
AON ಾ AN AND SN SD SS SS 
ಯಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಆಶಿಸುವೆಯಾ? ನಟನೂಬ್ಬನು (ಯಕ್ಷಿಣ ಮಾಡು 


ವವನು) ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಮಾಡೆ ನಾ 


ಪರಿಹಾಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು, ಅವರ 
ಹಣವನ್ನು ಅಪಹದಿಸ ತ್ತಾನೆ. “ಹಾಗೆ 1 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬಹುದೆಂದು `ನೀನು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಮೂರ್ತುತನವೇ ಇಗ್ಕ 


a ಆ (ಗೆಟ್‌ ಲ್‌ NNN ಈ 


ಸ್ಟಾರ್ಮ್‌, ಲ್ರ ೦೧ಿ.೧ಿಘಾಲಿ ಬ ಕ್ಯಾ 
a ಅಧೋಲೋಕ 


ಲ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬ ೦ದು ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಚಲಾಯಿಸಲು 
ಇಬ್ಬಸುವರೋ ಮತ್ತು ಅದೇ ಮ ಇನ್ನೂ ಮೇಲಿನ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೋ-ಅಂತಹ ದಸ್ಕುಗಳಲ್ಲ್ಬರನ್ನೂ 
ನಾನೀಗಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಈಗಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ae ಮಾ ಬ ಕಾಳಿ 7 


ಳಗಿನ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಮಂದಮತಿಯೇ! ನಾನೀಗಲೇ ನೂರು ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ 
ನನ್ನ ಅಜೇಯವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ದುಷ್ಟವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿರುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡು.” (ಶ್ಲೋಕ 2-6) 


Fa! ಗಿ ಗಿ 
ಸ್ಟಾ 


ಸಜ್ಸಾ ಮೇ ವರ್ತಮಾನಾನಾಂ 
ಕಾಲಚೋದಿತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ 'ಸುರನುಕ್ರಮಾತ್‌ lz ll 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ಯಾರು ಕಾಲಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ 


ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯ ಅಥವಾ 


೨ 
CS 


ತದಿದಂ ಕಾಲರಶನಂ ಜನಾಃ ಹಶನಿಿ ಸೂರಯಃ | 

ನ ಹೃಷ್ಠನ್ನಿನ ಶೋಚೆನ್ನಿ ತತ್ರ ಯೂಯಮಪಷಣ್ಣಿತಾಃ ॥|೮॥| 
ಆದುದರಿಂದ ಪಂಡಿತರಾದವರು ಕೀರ್ತಿ, ಜಯ, ಅಪಜಯ-ಇವೇ 

ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಜನರನ್ನು ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದವ ರೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ಜಯಗಳಿಸಿದರೆ ಸಂತೋಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ; ಪರಾಜಯವಾದರೆ 


ಆತ್‌ ಸ ಶಟ್‌ ಶ್ರ ಪಂ ಓಟ್‌ ಓಲ. ತ ed 


ಸಂಕಟಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು. 
ನ ವಯಂ ಮನಮಾನಾನಾಮಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ರ ಸಾಧನಮ್‌ | 


ವಿ ದ್ರಿ ry 


NFER EE A ಗಳನ ಗಣಿ eyes || 

॥8 8 ಆಟ/. wo NT ಕ್ಯಾಟ್‌ ಆಲಯ ಆಲ್ಟ್‌“ ಕ್ಷ ಶೀ wid SNA ws ಟಫ್‌ ಆ. ಆಟ್‌ ಓಟ ಓಟ ಛಿ. 8॥ 
ನಮನ್‌ ನಲಿ ಕಾಲ ಖಾನ ಬಾಲ್‌ ಯಯಗಳಿಸುವುದರಲಿ ಘಾಲಿ ನಾ ಲಿ ಕಾಲಿ ಖೂ 
ಭಟಟ (1ಇಗುುಟಲಟ್ರೂಲೂ ಆ ಆ Nee KN Qed ೧೨೨೮ 


ಭಾವಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಾಧುಗಳು ಜ್‌ ಯವಾದ ಮಾತು 


i 


EO ಕದಾ ಗೆ ಆದುದರಿಂದ ೮ ಜಾಲ್ಲಿ = 
॥8 | ಈ wr iG ಆಟ್‌ ಆ ಅ ಸಲ್‌ ಹಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ Na tee ಟೇಟ್‌ CO hd 


ನಾವೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವೀರರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶೂರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರ 
ವರ್ಶಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಮತ್ತು ವೀರನಾ 
ಲ್ರಟ್ರ ದೇವೇಂದನು- ಅಂಕುಶದಿಂದ “ವಿಯಲ 


ಅಸನ RN PRS, 
ಇಲ್ಲ. ಓಟ ಟ್‌ ಲಉಲಾಲ ಟು) ಇಟ್ರು 


೧೨ 
ಬಲಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಮೋಘವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 


ಗೆ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿ 


ಬ್ರ 
ಮ ಎಂ ಳ್ಳಿ ಶರ ಗುಳುಸಿತ NN ದೆ ಇ ಮಿಯಲ್ಲಿ 


ವ 
Ne ಆಗ್‌ SN ಆ. ಗೇಲ್‌ ಆ ಆಗ್‌ © Cd ANd UY Ad Cd hd UA 


ಬಿದನು. ಬಲಿಯ ಮಿತ್ರನೂ ಆಪನೂ ಆದ ಜಂಭಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1007 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಬಲಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನು ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಆತನೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಸಿಂಹವಾಹನನಾದ, ಮಹಾ ಬಲನಾದ ಆ 
ONO ಗಲ್ಲಿ ಷು. ಗಧ್ಯ ಕಾಲ ಪಾಲಿ NO ರ ಇತ ಕಂ ON ರ್‌ ತಾವ ಇ ಸರಿ ಲ್ಲ 
MS WE MN Nd CAS ಮ್ಲ UA NIN CANA WANS ONS WH NANCY 
ರಭಸದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕೊರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿ ಸಿದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಇಂದ್ರನ ವಾಹನವಾದ ಐರಾವತವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಐರಾವತವು 
ಬಾಧೆಯಿಂದ ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅದು 


ಶರ್ಮ ಗ್ಯಾಸ ಡೆ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಇಲಿ ಇಹ ರಿರ್ದಿಲಲಿಗ್ಕಗಿಾ ON a ಹಾಲ ವ್‌ ಕಾಳ ಯ ರಾ ಜಾವ ರತು 
! 1೮! MoV UW ಲ NTN WY WHYALLA AA 


ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತಂದನು. 
ರಥವು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಐರಾವತದಿಂದಿಳಿದು ರಥದಲ್ಲಿ 
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ಶಿ 
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ನಿ 
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ಸಿಕ ಅನಿ 
ಶೂಲಪ್ರಹಾರದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಿಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೆ 


ಜಾನ್ಸ್‌ ವಾನ ಇಷ್ಟು ಷು ಐಲ ನಾ ಛಿ ಹಾಲ ನಿದ್‌ ಸಾನ ಲನ್ನಿ ಮಾರನ Om ರಷ್‌ 
© We! ಆ ಅಲ್ರಿ WHHL ಆಟ ಆಲು) 


ನಮುಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 


ರಾಕ್ಷನರು ಪೌರುಷದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಇಂದ್ರನ ಮರ್ಮಸ್ಟಳಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾ- 


ಮೇಘಗಳು ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ 


ಹಾ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಶರವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೃಚಳಕವುಳ್ಳ ಬಲಾಸುರನು ಆ ದೇವಾಸುರಮಹಾ 
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1098 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಈ ಜ್ಲಾರಾಲಿ್ಯಾ ಆ ನಾಸಾ ಉಕ ಫಾಲಿ ಯ EES ಕ ಇಲ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾ ಇಾಲೆಷ್ನ ಲ್ರ ಖೆ ಹಾ! SD ಸಾಲ್ವ ಕಗ 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಇನ್ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನೂ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಥವನ್ನೂ ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಶರಸಂಧಾನವು ಒಂದೇ ಆಗಿ ಲಕ್ಷ ವ 


i ದು 
ಹಣಾ ಕಡೆಗೇ ಣೌ ಭಾಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಜ್ಯ ಜಾಥ ರ ಹಾಕೇ ಧಾ ಉಷಾ ಡಾ ಕಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಇ ನಮುಚಯು 
"ಲಲ © WI ಳಿದುದ ಪರಮಾದ್ದುತಿವಾಗಿ OLA NAG ಅ C9 UNAS ಆ AAAs 
ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ರಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಘವು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುವಂತೆ 
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ತ್ಮಾ ಥಾ ಯರ ಬರಿ) ಸಾಲ —) ದಾಳ ಸ್ಮಾರಾನ ಇಲ ೧್ಲೀ 
edd ಜಲವ ರಥ- “ಬಲು ಯು 1ಇ/ಲಟ ಎ NOOSNIWY NY AAS ಲ ಆ ಆ o 
ಲ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಅನಾಯಕರಾಗಿ ನ ಛಿ 
ರಾಗಿ-ಸಮುದ್ರದ ಮದದಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯಲಿರು,ವ ನರ್ತಕ 


TIT VY ಜ್‌ ನೈ Nef Ad ಓಂ! ನೊ 


ರಂತೆ- ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳು 


ಕಿತನೇ! ಬ ಕರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು 

ನೋಡಿ ನಮುಚಿಯೆಂಬ ರಾಕಸನು ಶೋಕದಿಂದಲೂ, ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ 
) '೦ಪೇರಿ ಅಸುರಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 

ಸಲು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಕಿರುಗಂಟೆಗಳಿಂದ ರುಣ-ರುಣಿ 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1000 
ಹ OS RS ಗ್ಯಾಸ ರಾ ಲ್ರಇ ES ತಾಲ 6 ಸ್‌ ES ಹಾಲಿ ಷಿ ನಿವರ್‌ 
ಕೈ ಲ್ಪ ಆಲಂ ಜಲWಔಊWಲ Hey GV UNS ಮಲಲ ಬ್ಲ ಬಿರು ಲಲಿ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದವಾಗಿ "ಹತೋತಸಿ'-'ಇದೋ ನೀನು ಸತ್ತೆ!'-ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ನಮುಚಿಯು ಆ 
ಶೂಲವನ್ನು ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಹೀಗೆ ನಮುಚಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಇಂಗ್‌ ನು ಡನ್‌ ಉಪಾ ಇಉೂನಾಣ೧ಣಣಗಲಿ೧ಗ ಸಾನಿದರಾರು ಇಗಿಡಾಗಟಲಾಗಿಿ 
Ue he Cd ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ pf dG CG IO Ns NG ಈಗ್‌ of Na ke Nl IE Gl | 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಶೂಲಾಯುಧವು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮೇಲೂ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾ ಹಾಸ ಎಲಿರ ರಾ ಲ್ಲಿಂ ©. ಕಾಲಿ ಸಾಲಿ ಸ್ರಿ ನ ಇಸಾ 00 ಧಾ ಕರದು ಭಾಲಿ ಲಾ ಛಿ 
ಉಂಟಲ್ಲ ಗಾತ ಗ್‌ WAN UN SC ಕ್ಯ ಅಸ್‌ 1 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ರಾಕ್ಟಸನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 


ಹಾಗೆ ಇಂದನು ಅತ್ಯಂತವೇಗವಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ 
ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ುದುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 


oS ಸ್ಹಲ UNO MAM AUC 


ಪ್ರಯೋಗಿ ಸಿದರೂ ಸರ್ವ ತ್ರಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ನಮುಚೆಯ ಕುತಿಗೆಯ ಚರ್ಮವನು ಕೂಡ ಕತ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


eee Wu aN 8 Ne ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ರ್‌ ೬ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಡದ wa ಕಿ 


ಅದು ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ನಮುಚಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧವೂ ಬಲಹೀನವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟನು. 
"ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರೂಪದ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ದೈವಯೋಗದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೇ?'-ಎಂದೂ ಇಂದ್ರನು 
ಸಂದೇಹಿಸಿದನು. 


ASE NSS ಓಟ (ಚಲಿ. NaN ANG ರಜ ಪಟ್ಟಣ] ೪ ಮೇಲೂ ! (ಲ! [ed ಕೀಲೂ 
ಇಳಿದು ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾನು ಈ ನನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಮಾನಿನಿ ಮಂಗ ಅಲ್‌ ನ? ನ ATE ಮಸನ್‌ಧದೂಣಿಿಕಿಗಗೂ ನಾಷಗ೧ೂಡಗ)ಿ 
re ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Le ಈ ಸ್‌ ಈ 8 ॥ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಹ್ಹಾ af MS NARA US TY we wf Neff ef hdd 
ವೃರ್ಥವಾಗಿಬಟ್ಟಿದೆ. 


ತ್ರಷ್ಟೃ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾರವೇ ವೃತ್ರಾಸುರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹವನನ್ನೇ ನಾನು ಈ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಸಂಹ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1100 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
KO OO) A ON ಯೈ ಭಾ) ವಾ ನ್ನ ಹಣಾ) ಕಾಸಾ ಮ್ನ ಹಾ) ನ್ನು ಜಾನ ಹ 
ರಿಸಿದೇನಿ ತಂತ ಬಲಷನಾಗಿದ ಮತು ಸಮಸವಾದ ಶ 


L 
ಲಿ 
(ಟ್‌ 


ಪಾಟ್ಯಾ ವ ಮ 


ಈ 
ಶ್ರ 
3 21 


ಆ ಓ ಓಐ್ಬ 


ಓಗಿ A WM OO Nee he 


ಈ ಎ 
ಬಲಗುಂದಿ ಕೇವಲ ದೊಣ್ಣೆಯಂತಾದಕಾರಣ ಇನ್ನು 
ತಾ 


EN ನಸ) 9೪ ಸಿ MSS ಇಂಡು ಖಾ ಗಿ 
ಆಟ ಆ ಟ್‌ ಲ್ಲ -೦ ಗಿ AIAN TT ಆಲ AAS ahd O Sd A Nd 


ಕುರಿತು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳಿತು : 
ನಾಯಂ ಶುಷ್ಕೆರಥೋ ನಾದೆನ್ಸಿರ್ವಧಮರ್ಹತಿ ದಾನವಃ lls ೭! 


“ವಾಸವನೇ! ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಒಣಗಿರುವ ವಸುವಿನಿಂದಾಗಲೀ 
ಹಸಿಯಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ವಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಯಾಸೆ , ಯದ್ದರೋ ದತ್ತೋ 


(ಐ 


ಛೇ 


ಮೃತುರ್ನೆೈ ವಾರ್ದಶುಷ್ಕಯೋಃ | 

ಅತೋ ೨ನೃಶ್ಚಿನನೀಯಸೇ 

ರಿಚಿ ಇಂ 
ಉಹಾಯೋ ಮಥವನಿಪೋಃ 11೩. ೮॥| 
ಮಹೇಂದ್ರ! ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ ಒಣಗಿದ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಹಸಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥದಿಂದಾಗಲೀ ಮರಣವಾಗದೆಂಬ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಟಿದೇನೆ. ಆದುರ ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಊಟ ಐ ೨ ರದ್ದು ಲ 


ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ದೇವವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಏಕಾಗ್ರಚೆತನಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಒಣಗಿದ ಪದಾರ್ಥವೂ ಆಗಿರದೆ ಹಸಿಯ ಪದಾರ್ಥವೂ 
ಆಗದೇ ಇದ್ದ ನೊರೆಯು ನಮುಚಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಆಯುಧವಾಗಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಆ 
ನೊರೆಯಿಂದಲೇ ನಮುಚಿರಾಕ್ಟಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ನಮುಚಿಯ ಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಮುನಿಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸುತಿಸಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1701 
ಪಾಷಾ SS ES ED ಹಾಸ NN SD ಹಾಕಾ) ND ಪಾಲ NS RL ED ED ಹ್ಹಾಕಾ್ಮ್ಮಾ ಹಾಸ 
ಲ್‌ಿ, ಖಿ ಇಟ್ರು ANS Yu ಲಸ. wT IVY. ಲಲ್ಲಿ” 
ಪರಾವಸು-ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯರು ಇಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿ 
ದರು. ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ನರ್ತಕರು ಆನಂದದಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡಿದರು. ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ವರುಣ ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಪಾಲರು 
ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಗಳು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಅಸ್ತಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷನನಾಯಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 


) fy 
ಸ್‌ CE ನು 
ಹಣಾ ಕ್ಸ ಹಸ್ತಾ) ನನ್ನಾ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಹಾಸ್ನ ಯಾ ಹಾ ನು ಸಾಲ್ಸಾ ಶಾಲಿ ನ್ನ ೦) ಗಾಲ ಲ್ಲ ಜಾಥ ನ್ನ ಇ ಕಾಗಿ ಯ ತಿ 
ಜುಲ GU | oC WH ಒಟ hed ಲಲ LAS GaN No had 


ಯುದ್ಧಮಾಡದಂತೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಡೆದರು. 
ಭವದ್ದಿರಮೃತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಾರಾಯಣಭುಜಾಶ್ರಯೆ 8 1 
ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ ಸರ್ವ ಉಪಾರಮತ ವಿಗ್ರಹಾತ್‌ lvl 
“ದೇವತೆಗಳೇ! ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನೀವು ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರಿ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮಹೋನ್ನತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನು ನೀವು ದಾನವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ.” 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹರ್ಷಿನಾರದರ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಪವನ್ನು ತೊರೆದು 


ಪ್‌ ಎ 
ETA ಗಣಗಮರ್ಮಾಧವದಗಗಳೂರೊ ನೈೆಣಗಗೇಳಾಗ ಲಮ ಗಿವ್‌ ಮನಿ 
ಓಲ ಆಲಿ ly ! ONS WSN GAN ಧಆಟಲ ಲಲ ಫು NCC VW Quid 
ಲ್ರಡುತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಯುದದಲ್ಲ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರು 
af ಐ೧ದ ಎ ಇ ಧಾ ೦, 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸತ್ತುಬಿದಿದ 
ಇ ಯಲು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನೆತಿಕೊಂಡು ಅಸಾಚಲಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ದೆತ್ಸರ 
ಸತ, ಶಿತ್‌, ಎಂ ಥ್ರ ಲಿ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕಾಲ್ಗೆ ರಾ ಹಾಸ ನಾನಾನಾ ಲಿಸಾ ಭಿ ಲ್ನ ಲ್ರಿ 9 ಎ ಎ ಲಿವಿನಾ ರ್‌ ಲಿಸಾ ಉಮೆ ಕ್‌ ದ 9 
ಆಆ ಆವ VU 15೧ WU COU MoV 1! Mo WHIM 1 ON US 


ತಮ ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿದರು. 


ಈ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1702 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನನ್‌ ಅಮರ್‌ ಸ ಸಸ ನ್ನ ುಗಿಯಿತು. 
ಟ್‌ ಆಯು ಖಲ \ 1% SCAG ಅಭಯ ಖಿ! 


ಅಷಮಸ್ನಂಧ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಊ ಶ್ರ 


ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾದೇವನು 
ವಿಮೋಶಿತನಾದುದು 


ವೃಷಧ್ಷಜೋ ನಿಶಮ್ಮೇದಂ ಯೋಪಿದೂಶೇಣ ದಾನವಾನ್‌ | 


ದ ಯ ವಿ ರ 
ಮೋಹಯಿತ್ತಾ ಸುರಗಣಾನರಿ ನೋಮಮಪಾಯಯತ್‌ llall 


ವೃಷಮಾರುಹ್ಕ ಗಿರಿಶಃ ಸರ್ವಭೂತಗಣೆ ರ್ಮುತಃ 


le = ಸ ೦ಎಲ್ಟ ಅಕ ಅ/ಅಅ ಅ] ದ್ರಷ್ಟುಂ ಯತ್ರಾಸೇ ಅವಿ ಯ (ೂ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ವೃಷಧ್ದಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ 
ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಧುಸೂ 
ದನನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ಪಾರ್ವತೀ- 
ಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅವರನ್ನು ಯಥೋ 


26 


ಚಿತವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಿವನು, ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1703 


ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಬಾವಾನಾಂ ತ್ಹಮಾತ್ಮಾ ಹೇತುರೀಶ್ದರಃ ||ಲ॥| 


“ದೇವದೇವನೇ! ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ! 
ಮೂಜಗದೊಡೆಯನೇ! ಜಗತ್ಸರೂಪನೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು. ನೀನು ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವ. 


ಆದೃನ್ರಾವಸ ಲೆ ಜಾಲೆ. ಘಾ ದು ಶಾ ಹಾಲಿ ಬ ಹಾಲಿ ಘಾ ಹಾ 


ಯತೋಂವ್ಯಯಸ್ಕ ನೈತಾನಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿದ್ಧವಾನ್‌ |1:॥| 
ತ್ರಿ 


ದೇವೇಶ! ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನು ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯವೂ ಮತ್ತು 
ಅಂತ್ಯವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಆದಿ-ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. 


ನೀನು ಅನಂತನು. ನಿನ 09 NE DAN 7 ಯಹಸರು ೧ಣಪವದಲಿ etme 
ಭೇದಭಾವಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೀನು ಸತ್ಯನೂ, ಚೆನಾತ್ರನೂ, 
ಲ ee) ee) we eee we) eed ಸಾ NEN ed ಹಾ 
ಖರಿಬ್ರ ಮಹಿಲಖಲಿ್ಯೀಲ CNW. 


ತವೈವ ಚರಣಾಮ್ಜೋಜಂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮಾ ನಿರಾಶಿಷಃ | 
ವಿಸಜ್ಕೋಭಯತಃ ಸಜುಂ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಾಸತೇ 1೬ || 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಮರಾದ ಮಹಾತರು ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕಿಯನು ತೊರೆದು ಸಮಸಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹಪರಿತಾಗಮಾಡಿ ನಿನ್ನ 


hf ರ ಸಿ ಲ್ನ ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಇರ್‌ We F Wd ಗ ದೆ ದತ್‌ | wre Ne ಇರ್‌್‌ಇಷ್‌ 


ಚರಣಕಮಲಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದಾ ಆಸಕರಾಗಿರುತಾರೆ. 
ತ್ಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೂರ್ಣಮಮೃತಂ ವಿಗುಣಂ ವಿಶೋಕ- 


ಆಲಿ ಜಲಜ EON ಯ್ಯ" | 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹೇತುರುದಯಸ್ಥಿಶಿಸಂಯಮಾನಾ- 


=ವ ವವ A ವ 


ಮಾತ್ಮೇಶ್ದರಶ್ಚ ತದಪೇಕ್ಷತಯಾನಪೇಶ್ಷಃ 11೭! 


ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯೇ! ನೀನು ಅಮೃತಸ್ತರೂಪ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾದವನು. ಶೋಕದ ನೆರಳಿ 
ನಿಂದಲೂ ದೂರವಿರತಕ್ಕವನು. ಶೋಕವೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ 


1704 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ಕೇವಲ ಆನಂದಸ್ತರೂಪನು. ನಿರ್ವಿಕಾರನು. ನಿನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 
ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಸಿತಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಿಗೆ ಪರಮಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು 


ಕ ದ್‌ ಸ ಹಾ 
ಯಾಗಿರುವ; ಉಧಿ್ಸ AE ೧ NNT ಣೂ ೨೦ 
hoe ಒಆ | Naf ತ್‌್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಓ೬ಗ್ನ ಚ್‌ ಆತ ಫಲ ಟ್‌ ಲ್ನ ಹಗ್‌ oe "ಟೆ ಗಟ್‌ ತಟ್‌ Cd od Ned ಆ/ fs \ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅವರವರ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
0ನ ೧ RRR ಲ್ಲಿ ಲಾ ಖಾ ಲಿಸಾ ಏರ ತಿ ನಾಲಿ ಉಫಾ 
Nee QA | 1 ಕಲ್ಲ ಗಭ. ೧1೮೨! MNO ಲು ಆ ಲ INA Nes had dO CAIN ad | 
ನೀನು ಬೇಕು 
ಏಕಸ್ಸಮೇವ ಸದಸದ್ದಯಮದ್ವ್ದಯಂ ಚ 
ಸ್ಪರ್ಣಂ ಕೃತಾಕೃತಮಿವೇಹ ನ ವಸ್ತುಭೇದಃ | 
ಅಜಾನತಸಯಿ ಜನೆ ರ್ವಿಶಿತೋ ವಿಕಲೋ 
ದ್‌ ಧ್ರ ಲೆ ಬ 
ಯಸ್ಮಾದ್ದುಣೃರ್ಮಅಕರೋ ನಿರುಪಾಧಿಕಸ್ಮ 11೮] 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಕಾರ್ಯ-ಕಾರಣ, ದ್ವೈತ-ಅದ್ವೈತ-ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವ. ಆಭರಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಇರುವ ಚಿನ್ನಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಂತೆ-ಎರಡೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಸುವರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ-ಪರಮಕಾರಣರೂಪದಿಂದ ಅದ್ದಿತೀಯನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ರೂಪದಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವೆ. ಜನರು ನಿನ್ನ ವಾಸ್ತವಿಕ 


ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಕಾರಣ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭೇದಗಳನ್ನೂ 


ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಭೇದವನ್ನು ಕಂಡು ಅರಿಯದವರು ನಿರುಪಾಧಿಕನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. * 


KDA ಲ ಇರಲಿ ಗಿಲ್ಲ ಬಗೆಯಾಗಿಯ PR Nod EN ನ್‌ 
ಭಟ ಭ್‌ VUDS ಲ ಲ AA kad ಟು UY WN NO NOI © WAS VA Ad 


ಒಂದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಚೇತನಾದಿ 


Qe) 


ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಸಿ ಅದರದರ ಸ್ವಭಾವವ ನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು ವುದರಿಂದ ಆಯಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನಭೇದದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು 


ಕ 


ಕಲ್ಪಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. (ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 
(9) 
A, | 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1705 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಬ್ರಹವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮನೆಂದು ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಗಿಂತಲೂ ಅತೀತನಾದ ಪುರುಷನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವಿಮಲಾ, ಉತ್ಕರ್ಷಿಣೀ, ಜ್ಞಾನಾ, ಕ್ರಿಯಾ, 
ಯೋಗಾ, ಪ್ರಹ್ಲೀ, ಸತ್ಕಾ, ಈಶಾನಾ ಮತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಾ ಎಂಬ ಒಂಬತ್ತು 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಕ್ಷೇಶ-ಕರ್ಮ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನೆಂದೂ 
ಪೂರ್ವಜರಿಗೂ ಪೂರ್ವಜನೆಂದೂ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ತತಂತ್ರನಾದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಹಂ ಪರಾಯುರ್ಜುಷಯೋ ನ ಮರೀಚಿಮುಖ್ಕಾ 
ಜಾನನಿ ದಿಚದಿತಂ ಖಲು ಸತ್ತಸರ್ಗಾಃ I 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವಾ ಇರ್‌ ಎ ಕಲ್ಪದ ಇರ್‌ ಇ ಇರಾ 


ಯನ್ಮಾಯಯಾ ಮುಷಿತಚೇತಸ ಈಶ ದೈತ್ಯ- 


ಮರ್ತಾದಯಃ ಕಿಮುತ ಶಶ್ಚದಭದ್ರವೃತ್ತಾಃ |1೧೦॥| 
A ಇಲಿ ಕೆ ಇದಾವೆ ಇಸಾಲ ಸಾರ ಸ್ಮ ್ಯಾಕ್ನಾ ದಾಲ ON ಲಾ ಲ ಲ್ನ ಕನ್ನಿ ಧಾಳಿ ವ ನ ಎ 
ಲಂ! ಇಟ "ಅಲ ನಯ OStc LL {WA ಉಲ, 
ಬಹಾ ಚಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೂಡ ನಿ ನು 


ಾ್ಮಾ ವಾವ ಮಾತ ಲ್‌ ಈ ಎಾಾಫೆ ಸ 


ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದ ಪರಜ ಕಾರಣವೆನಿಸಿದ ಮಹ ದಾದಿಗಳೂ 


ಪರಮಕಾರಣನಾದ ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಇಂತಿದ್ದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಜಗತ್ಕಾರಣಬ್ರಹವೆಂದೂ, ಮಾಯೆಯೆಂದೂ, ಕಮಃ ೯ವೆಂದೂ, ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪಿಸುವರು. (ಸಾರಾರ್ಥ ದರ್ಶಿನಿ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1706 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ON ರಾ Oy ಕಾಸಾ ನ್ನ ಲಾ ವಾ ಜ್ಯಾ (ಧಿ ಇಲ್ಲಿ ತಾಳಲು ಇಾ7ದಾಲಧಿ ಗ್‌ ನ್ನ ನಾ ಸಾ ಬಾನು ಬಾನ) 
AMV ಆಊಲ್ಭುಶಿಬಲಟ ಆಖಉಗಯ್ಬಿಕ್ಳ ಈ, ಬಗುಲಯಲ್ನ ಊಭ್ರಟುಲಉ ಬಲು 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ-ಮನುಷ್ಯರು ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು? 

ಸ ತ್ತಂ ಸಮೀಹಿತಮದಃ ಸ್ಥಿತಿಜನ್ಮನಾಶಂ 


ಛು) 


ಭೂತೇಹಿತಂ ಚ ಜಗತೋ ಭವಬನ್ನಮೋಕ್ಷೌ 
ವಾಯುರ್ಯಥಾವಿಶತಿ ಖಂ ಚ ಚರಾಚರಾಖ್ಯಂ 
ಸರ್ವಂ ತದಾತ್ಮಕತಯಾವಗಮೋತವರುನ್ಹೇ llacll 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸರ್ವಾತ್ಮನೂ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಚರಾಚರಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ಉಪಸ್ಥಿತನಾಗಿ 


ರುವೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಾಶ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಸಂಸಾರ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧನ-ಮೋಕ್ಷಗಳು-ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದ: 


ಸತ್‌ ಓಂ ದ್‌ ಗಪ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಹಾಟ್‌ ಹ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಗತೆ 


ನಾಗಿರುವೆ. 


ಅವತಾರಾ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ರಮಮಾಣಸ್ಕ ತೇ ಗುಣೈಃ 
ಸೋಹಂ ತದ್ದ ,ಹ್ಹುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯತೇ ಯೋಷಿದ್ದಪುರ್ಧತಮ್‌ III 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸತ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಹಲವಾರು 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಅವತಾರಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನೀನು ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪವನ್ನು 
ದರಿಸಿ ಯಾವ ಮೋಹಿನಿಯ ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆಯೋ ಆ 
ಅವತಾರವನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಯಾವ ನಿನ್ನ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತವಾದ ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರದಿಂದ 
ಅಸುರರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ನೋಡಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.” 


ದರ್ಯಾ AAR NONE ANNAN OAS OO NNT 
ಲ ಆಜ್‌ ೧೨೬/4! YOM ON I lead Rv tad ed ೨೦ ಅ ಲೀ ಉಲeಖTಲದಿಿಯ 
ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಸುಕೋಮಲವಾದ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
(೦ YA 
GUSTS TERY 
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ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಶಿವನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗಂಭೀರವಾದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಉಮಾಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಶಗಂಕರವೇ! ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅಮತಕಲಶವ ಜೆತರಿಗೆ ಸೇರಿ 


5 
ತ್ರಿ 
Gl 
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9. 
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gf 
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ಲ್ಲೊ 
ಕ 
ಗ್ಕಿ 
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ಲಂ 


ಶ್ರ 
ತಾಳಿದೆನು. ದೇವಶಿರೋಮಣಿಯೇ ವೆಲ್ಲರೂ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಬಯಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಜಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ. ಶಾಲಿ ಘನ ಇದ್ದ EA EN ಆದರಣೀಯವಾದುದು NA 
a ted © WU RANI IT Uh Cag) Ne Catt ಬ್‌ | 1 Neo dN C UN A UAE the thei Cad WW Ny td No 
ಆ ನನ್ನ ರೂಪವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಃ ರುವ ಕಾಮಭಾವವನ್ನು 
ಉತ್ತೇಜಿಸುತ್ತದೆ.” 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಯವಾದನು. ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಸತಿಯಾದ ಉಮೆಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಸೂಂಟದಲಿ 
ಶಾ ಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ತೊಗ ರೂಫ್‌ ಆಟವಾಡುತಿದ ಇ ದರ 


ಒಡ್ಯಾಣವಿನ್ನು ಭಿ ಗಳು Ad Ne Ad Cd No Ad 


ಕಂಡನು. ಚೆಂಡಿನ ಪುಟಹೊಡೆಯುವಾಗ ಆ ಸುಂದರಿ ಚೆಂಡಿನೊಡನೆ 


ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳುಳ್ಳ ಉದ್ದಾನವನದಲಿ 


OL 
ಖಿ 
Ms ಣ 
Y 
3) 
ಕ್ರಿ 
ತ 
¢ 
೨) 
( 
ತೆ 
ಗ 


ಅತ್ಸಂತ ತೆಳುವಾಗಿದ್ದ ಸೊಂಟವು ಮುರಿ ರಿದುಹೋಗುವದೋ ಎಂಬಂತೆ 


1108 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಈ್ಯಾಕ್ಯಾ ಪ್ರಾಸಾದ ರಾ (ಲ ಇಲ್ಲಲ OO ರಾ ON ಕಾ ಸಾಧ ಎ 
ಇ ಆಪ ಟ್ಟ” ಆಟ ಪಂ ಉ್ಬ ಲ್ಯ ದ್ರುಲಲ್ಲಿಬಯ್ದು eMC ON WOES ಯು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚೆಂಡನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ತವಕದಿಂದ 
ಅಲ್ರಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ ನೆಗೆದಾಡುತಿದ ಆ ಸುಂದರಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ 
ae) ಲ್‌ಿ ಗ್‌ ee) — (ಎ 
ಣುಗಳ ದದ್ದಿಗ್ನವಾಗಿರು ೦ತೆ ಕಾಣುತಿದುವು. ಹೊಳೆಯುತಿರುವ ಕಿವಿಯ 


ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸುಂದರಿಯ ಸರಗೂ ಜಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯೂ 


ಹ «9೦. ದ್ನ 


NAN ರ ಬಾ ಎ ಬಿ Oe ರಾನಿ 
Gd USI Me ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. Cade [ 


ಮುಂದಿ ಬಂದ ನ್ನು ಆ ಗೂಟ ್ಲಾ್‌್‌ * 


ಕುಚಕಲಶಗಳು ತೋರದಂತೆ, ಜಾರುತ್ತಿದ್ದ ಸೆರಗನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ 


ಇಂ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 


೧  ಾರಿಧದಾಸ ತಸ ದ ಗಳ ದ್‌್‌ 
ಆಶ ಒಟ್ಟು 


ಹೀಗೆಯೇ ಚೆಂಡಿನಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಲಜ್ಜೆ 


( 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದಳು. ಆ ಸೀಯ ಕಟಾಕ್ಬ್ಟವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮಭಾವದ 
ಸೂಚನೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಮಪರವಶನಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಮರೆತುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಮೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಅವರಿರುವುದೇ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಚೆಂಡು ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ 
ಸುಂದರಿಯೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನು ನೋಡು 


ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ವಾಯುದೇವನು ಆ ಸುಂದರಿಯು ಉಟ್ಟ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು 


ಒಡ್ಕಾಣದ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಕಡೆ 


ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾರೀಮಣಯಲ್ಲಿ ಶಂಭುವಿನ ಮನಸ 
ನೆಟುಹೋಯಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಶಂಕರನ ವಿವೇಕವನೇ 


ಅಪಹರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವನು ಅವಳ ಹಾವ-ಬಾವಗಳಿಂದ ಕಾಮಾತುರವನಾ? 
ಬಿಟನು. ಪಕವಲಿಯೇ ಇದ ವಾರ್ವತಿಯು ನೋಡುತಿದರೂ ನಾಶಿ 


ಆ ಉಸ್ಲಿ hd ಆಗ ಘಟ್‌ ಓ. ಗಟ್‌ ಲ್‌ Cd ಆ ಬ ಗೆ ಹುಳ Cd 


Wa 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಂಕರನು ಮೋಹಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿದನು. ವಿವಸ್ತಳಾಗಿ 


ರಿ ರಾ ಯು ಸ್ನ ಧು ಗ ಜಾಮಿ ಅನಿ ಯಲ ಸಾಲಿ ಜ್ಯ ಲಿ NPN ON ರಾ ಹಾಲ ನಾರ್‌ ನಾ (ಗ್ರ 
ಆಲಿ ಯಣ ಯು 9 ಆಲ © ltl 1 ಲಜಂ edd hed CHU \ Gd Ghd TU 


ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಿತು 


ಹಾಸು ಜಾ 


ಕೊಂಡಳು. ಭಗವಾನ್‌ ಭವನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. ಅವನು 
ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವ 


ಸಲಗದಂತೆ ಶಿವನು ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು” ಒಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅವನು ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಡೋಡುತಾ ಅವಳನು ಸಮೀಪಿಸಿ 


ರ್‌ Te ॥ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಓಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 7 ಳೆ ಯ್‌ ಕ್‌ - see ೬. ಹ್‌ 
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ಅವಳ ಮುಡಿಯನ್ನು. ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ ಪರಶಿವನು ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ತಬ್ಬಕೊಂಡು-ಮದಗಜವು ಹೆಣ್ಣಾನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ- 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಾಡವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಒಲ್ಲದ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಕೈತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಹಸಮಾಡಿದಳು. ಅವಳ 
ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿದುವು. ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತಳಾಗಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಕಟಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೋಹಿನಿಯು ಹೆಣಗಾಡಿ ಕಡೆಗೂ ಶಿವನ 
ಬಾಹುಪಾಶದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡತೊಡಗಿದಳು. ಶತ್ರುವಾದ 
ಕಾಮದೇವನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದವನಂತೆ ಶಿವನುಮೋಹಿನಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಓಡಿದರೂ ತಟಸುನಾಗದೆ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷು ವಿನ 
(ನೌ AELL NAN) ಗಿವ್‌ ಅನುಸರಿಸಿ ಪು ಪವನಃ ರಾಡ್‌ ಸು 


ವುತು ಗಟ ಬದುದ ದುದುದ | fd IG haa Nes Ce NY Nf Ad Ad Ned © Ad | ಗಿದಮು. 


ಬೆದೆಬಂದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಹಿಂದೆ ಮದಿಸಿದ ಗಂಡಾನೆಯು ಹೋಗುವಂತೆ 


ಯಲ ENN 9 ಲಾಲಿ, PN ಥಿ ನಿಂ 
Ce Us CAS SMO COV WONG FN WU ಓಟ 6/1 1 SMS 


ವಾಗಿ ಒಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಮೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನ ವೀರ್ಯವು ಸಲಿ 
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AS AS AS AS FN 


AS AS AS AS 


ತಿ 
A 


ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ. ವಿಮೋಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಸರಿಪಡಿಸಿ 


6 
ವಿ RD 


ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಗೆ- 
5, ನ 





ಬಿಟ್ಟು ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದ ಬೇರೆ ಯಾವನು ತಾನೇ ದಾಟಬಲ್ಲನು' 
ಸಷ್ಟಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ನನೊಡನಿರುವ ರಜಸು ಮೊದಲಾದ ಅಂಶ 
ಲಿ ವಿಕಿ | 1 I | ಕ್ರ Madea he td Td ಗಲ್‌ GO Ne ಊಟ್‌ ಓನ್‌ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಗುಣಾತಕವಾದ ಈ ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
NN ಶ್‌ ೨೨ 
ಧ್ರ ಓಲ ಎ | MOT ಗ OS LANG * 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಹಾಸ 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಸತೃತನಾದ ಶಿವನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ-ನಮಸ್ಕಾರ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1111 
A 4ನ್ನು ಬ್ರ್ವಿಧಿ ಕಾಣಾ ED ಧ್ರ ಸಾಲಾಗಿ ಜಾರ ಘಾ ಸಾ ED ಸಾಕಾ ಪ್ರಕಾರ) ಭಾಸಾಳ್ಯ ಷು . ಫಾಭ್ಯ್ಯೋ್ಟಾಇ ಪಾಳ ಲ ಧೆ ಚ್ಟ ಕ್ಮ ಭಫ್ಗೆ ಸ್ಟಾರ ಸಾಧ, RS ಹಾಸ ದನ್ನಾ 
ಮಾಡಿ ಅವನ ಅಪುಣೆಯನ್ನು ಪಡದು ಗಣಗಳೂಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಆಲಯವಾ 


ಯಯಾವಶೋನನ್ಯೇ ಕಿಮುತಾಸ್ಪತನ್ರಾಃ ||೪೩|! 
“ಪಾರ್ವತಿಯೇ!  ದೇವೋತಮನಾದ, ಪರಮಪುರುಷನಾದ, 
ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಮೋಘವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೀನೂ 
ಕಂಡೆಯಲ್ಲವೇ! ಸಕಲಕಲಾವಲ್ಲಭನಾದ ನಾನೇ ಕಾಮವಶನಾಗಿ 
ವಿಮೋಹಗೊಂಡೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾದ (ರಾಗ-ದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಶರಾದ) ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಯಂ ಮಾಮಪೃಚ್ಛಸಮುಪೇತ್ಕ್ಮ ಯೋಗಾ- 
ತ್ಸಮಾಸಹಸ್ರಾನ್ತ ಉಪಾರತಂ ವೈ | 
ಸ ಏಷ ಸಾಕ್ಷಾತುರುಷಃ ಪುರಾಣೋ 
ನ ಯತ್ರ ಕಾಲೋ ವಿಶತೇ ನ ವೇದಃ lvl 
ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವಿರತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು-"ಸ್ವಾಮೀ! ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದೆ?'-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ವೇದವಾಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಅಗೋಚರನಾದ, ಕಾಲಾತೀತನಾದ, 
ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಈ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನನ್ನೇ ಕುರಿತು ನಾನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು.” 


ುವ್‌ ಸಮಯದಲಿ 


ಸಾಗರ್‌ ಇಸ್‌ ಫ್‌ ಲ್‌ ಇರಾಕ್‌ 


ಗ್‌ 


ಅ ಘಿಎಳ್ಲನಲ್ಲಿ/೦ಳ್ಳೆ. ಲಗ ತಾರಿ ಓರ ಗಾದ ಲಾ NN ಕೃರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ 

4, 
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ುಸಸಂಸಾರಹರಿಶಮಾಹಹಮ್‌ 1೪೬|| 


ಯಾವ ಪುರುಷನು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಂಕೀರ್ತಿಸು 
ವನೋ ಅಥವಾ ಶ್ರವಣಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುವುದು ಸಂಸಾರದ 
ಸಮಸ್ತಕ್ಷೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 


` ನಮೃತಮಮರವರ್ಯಾನಾಶಯತ್ನಿನ್ನುಮಥ್ಯಮ್‌ 
ಹನ ತನದ ವಿಷದ ೧ ನೋಣಂತುನವೇ ಸುರಾರೀಂ- 


ಶೆ ಚ ಕ್ಟೆಕ್ಕಿತ್ಸಿತಿ ಬಾ ಉಪಾ ಕ ಉ ಪೆಟ [ON ಇರ್‌ಚಪ್‌ೌಷ್‌ ದ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ರಿ NA 


ಸಮಹಮುಪಸೃತಾನಾಂ ಕಾಮಪೂರಂ ನತೋಷಸ್ಮಿ ॥ 
ದುಷ್ಪಜನರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಚರಣಕಮಲಗಳು ಎಂದಿಗೂ 


ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಬಕಿಬಾವದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು 
ದಾಗ 


ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಪರವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
we PS ES ND ES RES ಏಡಿ ಧ್‌ಫಿ ಲಾ ಲಾ ಕಾವ ವ ಲಾ ಕನ್ನಿ ನಾ ಹಾಹಾ ನಾ ನ ಭಾಳ ರಿ ವಿ 
ಅಲ್ಲು ಆರರ ಟು)(ಇ'( ಎಟದಿಲಲ(ಸ ಐ ಟಲಿ(1 ಬಂದ NICS 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಿಂದ ದೊರಕಿದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು. ಕೇವಲ 


೫ 
el 
ಲ. 
ತ್ತ 
ತ 


ಅವನ ದಿವ್ಯಚರಣರಮಲಗಳ 


ಹ್‌ ಪು 
೨ ~ 
ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ೧೩ನೆಯ ಅ 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮನ್ಪಂತರಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮನುರ್ವಿವಸ್ತತಃ ಪುತ್ರಃ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ | 
ಧಿ ನಿ ಸಾಲ ಪ್ರಾ ಹಾಲಿ ಇಷಾ ಸಾಲ ಲಿ ಲ್ಲ ವಾರಾ ವ ನಿನ ಶ್‌ ಉಕ್ಕಾಕ್ಕ್ಯ Wall 
ಲಲ ಲ ಲಷ We ied SENS Ww A HC He 88೬ 188 


ಬಿ 
೨ಜ' ಸಮನ್ಪಂತರದಲ್ಲಿ ನ ನಡೆದ ಅಜಿತಾವ 
ತಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಹಿ ಒಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಏಳನೆ 
ಮನ್ಹಂತರದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿವಸ್ತಂತನ ಮಗನಾದ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನೆಂಬುವನೇ ಏಳನೆಯ ಮನ್ಹಂತರಕ್ಕೆ 
ಮನುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮನ್ವಂತರವೇ ಅವನ ಕಾರ್ಯದ 


NR ಕ ು md ಹಾವೆ 


ಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಸಂತಾನವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; 3 ಕೇಳು. 


ವೈವಸ್ಟತಮನುವಿಗೆ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು, ನಭಗ, ದೃಷ್ಟ, ಶರ್ಯಾತಿ, ನರಿಷ್ಯಂತ, 
ನಾಭಾಗ, ದಿಷ್ಟ, ಕರೂಷ, ಪೃಷಧ್ರ ಮತ್ತು ವಸುಮಾನರೆಂಬ ಹತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿತ್ಯ, ವಸು, ರುದ್ರ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು, ಮರುದ್ಗಣಗಳು, 
ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಯುಭು-ಇವರೇ ಈ ಮನ್ವಂತರದ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು. ಇವರಿಗೆ ಪುರಂದರನೆಂಬುವನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಶ್ಯಪ, 
ಅತ್ರಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಗೌತಮ, ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಭರದ್ದಾಜ-ಇವರೇ 

ಮನ್ವಂತರದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು. ಈ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಶ್ಯಪರ 
ಪತಿಯಾದ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಿತನ ಕಡೆಯ ತಮ್ಮನಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನರ್ಮದ ಸದ ದ ಅತ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ “™ ರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಜ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ ದ್‌ 


ವಾಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವತಾರಮಾಡಿದನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಏಳು ಮನ್ಹಂತರಗಳ 


ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾ ಡಿದ್ದೇನೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಶ್ರೀಭಗವಂತನ 

ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಏಳು ಮವನುಂತರಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 

ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. (ಶ್ಲೋಕ 2-7) 

ಹಾಸ ಲಿ 

[109]-5 
1 
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ಹಾವೆ ಇಂಣಾಲಿ ತರೆ ಕ್ಕಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ (ಆರನೆಯ ಸ್ಥಂಧದಲ್ಲಿ) 


ರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇ ದ್ದನು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ವಿ ಶ್ವಕರ್ಮನ ಮಕ್ಕಳು. 


ಶಫಿ ದ ಕ ನಿಟ್‌ ತ 
11 ` Uy UU ಕಲಿಖರು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸೂರ್ಯನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞಾ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಯಮ, 
ಯ ಮೀ ಮತ್ತು ಕಾ ದೃದೇವರೆ 


ಲ eA Ad \ 


ಛಾಯಾದೇವಿಯೆಲ್ಲಿ ಸಾವ ೯ ಮತ್ತು ಶನೈಶ್ಚರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳೂ ತಪತೀ-ಎಂಬ ಹಸರಿನ ಕನ್ಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ತಪತಿಯು 
ಮುಂದೆ ಸಂವರಣನ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ವಡವಾ ಎಂಬ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನೀ ಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು. 
ಎಂಟನೆಯ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬುವನು ಮನುವಾಗು 
ತಾನೆ. ನಿರ್ಮೋಕ, ವಿರಜಸ್ಕ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಸುತಪಸ, ವಿರಜಸ್ಕ ಮತ್ತು ಅಮೃತಪ್ರಭರೆಂಬುವರು 
ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯೇ 
ಇಂದ್ರನಾಗುತಾನೆ. ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಆದರೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಾಮನಾವತಾರವೆತ್ತಿದ್ದ 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನು 
ಒಮ್ಮೆ ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರೆ ೀಷ್ಠವಾದ 
ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಅತನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವನೀಗ ಆ 
ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವನು ಸಾವರ್ಣಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಪರಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಗಾಲವ, ದೀಪಿಮಂತ, ಪರಶುರಾಮ, 
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ಸಾವರ್ಣಿ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ 
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ಭಗವಂತನು ಅಂಶಾವತಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಅದ್ಭುತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನು, 


ಖಲ ಗೆದ್ದುಕೂಡುವ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಉಪಭೋ 1A ಅಲ. 
ಉಪಶ್ಲೋಕನ ಮಗನಾದ ಬ್ರಹಸಾವರ್ಣಿ ಎಂಬುವನು ಹತ್ತನೆಯ 
ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೂ 


ಹಾಸ್ನ ನಾ ಬಾ ಸಾ ವಾ ಕನ್ನ ಘಾಸ್ಲ ಇ ಇಂಪಾನ್ನಾ ಹಾಧ ಏ.ದಗಾಲರಿ ಭಲಿ ೧೪ ಖಾ ಇರಿ ಗಾ ಗಲಿ POL ಹಾ ಇ ನ (00) ಕಾನ 
UNE VS See Ned SOIT | ಆಲ ಲಲ ಲ NOUNS Old ಹಕು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಹವಿಷಂತ, ಸುಕೃತಿ, ಸತ್ಯ, ಜಯ, ಮೂರ್ತಿ-ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುವಾಸನ, ವಿರುದ್ದ ಇವರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಂಭುವು ಹತ್ತನೆಯ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎ * [ಆ ಕ್ರ ಆ ರ್‌ ಅಖಲ್ಬಲ ಇ ಬೈ 
ಇಂದ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ಚಸ್ಥಜನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಷಾಚೀ-ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭ 
ನೌ po eS ES DD ON ಇಡ ಭ್ರ ಇಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲಾ ವೌ PR 
ಬಿ lH ಆರು ಯಯ ಆಆಲಯಯ್ಲ ಅಂಶಾವತಾರಮಾಡುತಾನಿೆ. 


ವಿಷಕ್ಷೇನನು ಇಂದ್ರನಾದ ಶಂಭುವಿನ ಮಿತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಯಮಿಯೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆದ ಧರ್ಮಸಾವರ್ಣಿಯು ಹನ್ನೊಂದ 


ತ್‌, 


ಈ ಕ್‌ 
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OS ತ ರಡ ಇತಿ 
೬೨೨ ಉಂ ಅಅಟರ್ಕ ಕಾ ಬಜ ದ 


FT ಜ್ಯಾ ಡಿ 


ನಿರ್ವಾಣರುಚಿ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುತಾರೆ. ಅರುಣನೇ 
ರೆ 


2 
ಲ 
1 
"ಎ 
] 
1 
| 
1 
>| 
ps 
ಗ 
ದ” 
| 


ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹರ ಸತುವಿನ ರೂಪದಲಿ ಬಗವಂತನು 
ಅಂಶಾವತಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಮೂರು 


mi) 
ಸ್ಸ 0 ಇಂದ ಇಷ್ಟಾ ಇಲ್ಲಿ 
ws ಗಾ ಲಾ ್‌ 


ಅ)” 
ಮನುವಾಗುತಾನೆ. ಅವನಿ ಗೆ ದೇವವಂತ, ಉಪದೇವ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ಇವರೇ 


ದೇವತೆಗಳಾಗುತಾರೆ. ತಪೋಮೂರ್ತಿ, ತಪಸ್ಸೀ,. ಅಗ್ಗೀದ್ರಕ ಇವರೇ 
ತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಸಹನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೂನೃತಾ 


ಸ ಬಜ $ ಲ ಸ 
ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ತಧಾಮನ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನೇ 


UOC ಅಲರಿಯಿಲರಮಿತೌಲಿ೧ ಬುಲ್ಲಿ ೪ ಲಿಯು 
ಮನ್ಹಂ ಂತರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ಲೋಕ 18-29) 

ಪರಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ದೇವಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಮನ್ಹಂತರದ ಮನುವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಚಿತ್ರ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸುಕರ್ಮ, ಸುತ್ರಾಮ-ಇವರೇ 

ಲ 
ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ದಿವಸ್ಪತಿ ಎಂಬುವನು ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಾಗುತಾನೆ. ನಿರ್ಮೋಕ, ತತ್ತದರ್ಶ ಇವರೇ 
ದೆ ಭು ವ್‌ > rt 

ಮೊದಲಾದವರು ಸಪರ್ಷಿಗಳಾಗುತಾರ. ದೇವಹೋತ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
UE VE Ee TD: ಳಿಲ್‌ ನೌ ಗಾಳಿ ನನದ ಕ ನೌ 
ಬಿರು ಬ೦ಬುಬಳ NW NY OMT NOON Won 


ದಿವಸ್ಪತಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ಮಹಾರಾಜ! 
ಇಂದ್ರಸಾವರ್ಣಿಯು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಮನುವಾಗು 


ತಾನೆ. ಉರು, ಗಂಭೀರಬುದ್ದಿ- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅವನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಅಂಶಾವತಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 


J 
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ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಪವಿತ್ರ, ಚಾಕ್ಬುಷ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶುಚಿ ಎಂಬುವನು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಮನ್ಹಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ನಾಗುತಾನಿ. ಅಗ್ನಿಬಾಹು, ಶುಚಿ, ಶುದ್ದ ಮತ್ತು ಮಾಗಧನೀ ಮೂದಲಾದ 
ವರು ಸವಪರ್ಪಿಗಳಾಗು ಡು ತ್ನಿಯಾ ತಾನಾ ಎಂಬು 


ಮಹಾರಾಜ! ಈವರೆಗೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವ ಮನ್ವಂತರಗಳು ಆರು. 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಏಳನೆಯ ಮನ್ವಂತರ. ಮುಂದೆ ಏಳು 
ಮನ್ನಂತರಗಳು ಬರಲಿವೆ. ಹೀಗೆ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ 


ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳನ್ನೂ 


ಹೇ ದ್ದೇನೆ. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ನಂತರಗಳ ಕಾಲ ಲಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಯುಗಗಳ 
ಪರಿವರ್ತ ನವುಳ್ಳ ಒಂದು *ಕಲವೆಂದು ಹೆಸರು.” (ಶ್ಲೋಕ 30-36) 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ತ ಬ್ರಿಹ್ಮನ ರಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾಲ: 

ಳು 2." ಲ" 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲು. ೨ ರಾತ್ರಿ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಳಯಕಾಲ. ಇದು 

ಕಲ್ಪಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥ. ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ಹಗಲಿಗೂ 


ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಗೂ ಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಚಾಂದ್ರಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸ. (ುಕ್ಷಪಕ್ಷವ 
ಹಗಲು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವು ರಾತ್ರಿ) ಸೌರಮಾನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ವರ್ಷವು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸ. (ಉತ್ತರಾಯಣವು ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ಹಗಲು. ದಕ್ಷಿಣಾಯ 


ಬು ಹ್ಹ ಕ್ಕ ಇಸ್‌ 


hes ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇ 


ಸ್‌ ವ್‌ 1 Ae ಸ್ಸ್‌ ೬ ಗಳ್‌ ಕೊ k 
ನವು ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ರಾತಿ). ಈ ರೀತಿ 43,20,000 ಮಾನವ ವರ್ಷಗಳು 
ಅಥವಾ 12,000 ದೇವತೆಗಳ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೆ ಒಂದು ಚತುರ್ಯುಗವು 
ಕಳೆದಂತಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳು 1,20,00,000 


ದೇವವರ್ಷಗಳು ಅಥವಾ 4,32,00,00,00೦ ಮಾನವವರ್ಷಗಳು ಕಳದರೆ ಬ್ರಹನವಿಗೆ 
ಹಾ 
ಷು 


ಒಂದು ಹಗಲಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಇಷ್ಟೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗುವುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೂ ನಡೆಯುವುವು. 
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ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕರ್ತವನಿರೂಷಣೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಮನ್ನನ್ನರೇಷು ಭಗವನ್ಮಥಾ ಮನ್ಹಾದಯಸ್ಸಿಮೇ 
ಲಲ್ಲಿ ರಾಣೆ ಸಷ ಷ್ಟು ನ್‌ NA ಲಾರಾ ಬನಿ Ua | 
ಆಟ Sd and co weed ಓ.೧ ಐ dA ಆಲ SO ್‌ಲ್ಲು ರ್ಯ A 88೬ /8॥8 
66 
ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮನುಗಳು, ಮನುಪತ್ರರು, 
ಸಪರ್ಷಿಗಳು ತವ -ತಮ್ಮ ಮನ್ಹಂತರಗಳಲ್ಲ ಯಾರಿಂದ ನಿಯುಕರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ? ಇವರನ್ನು ಆ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವವರಾರು? ಯಾವ ಯಾವ 


“ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮನುಗಳು, ಮನುಪುತ್ರರು, ಸಪರ್ಷಿಗಳು, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಇಂದ್ರರು-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತರ ನಿಯಾಮಕನೂ ಸ್ವಯಂ 
ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಗವಂತನ ಯಜ್ಞಪುರುಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಶಾವತಾರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ! ಆ ಅಂಶಾವತಾರ 
ಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಲೋಕದ ರಕ್ಷಣೆಯ 


ಈ ಹಗಲು ಮತು ರಾತಿ.ಗಲಿಗೆ ಕಲ್ಪ ಎಂದು ಹೆಸರು. 8,64,00,00,000 


ಆಗುವುದು. 71 ಚತುರ್ಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನ್ಹಂತರ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹನ ಒಂದು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂದ್ರರೂ, 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮನುಗಳೂ ರಾಜ್ಯವಾಳುವರು. ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ 30 ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವ ಒಂದು ತಿಂಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮವ 30 
ದಿವಸಗಳ ಅಹವಾ ಕಲ್ಪಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಹೀಗಿವೆ ಃ ೧) ನ್‌ ೧ ೨) ೧೨೧ನೆ ಹಿತ ೩) 


WU ಸ್‌ ಜವ್‌ ಗತ್‌ ವ್‌ YR | ಇ: Ne us ಗರ್‌ ಟ್‌ EN ef ಇರ್‌ ಕ್ರಾ 


ವಾಸುದೇವ, ೪) ರಥಂತರ, ೫) ರೌರವ, ೬) ಪ್ರಾಣ, ಬಿ ಬೃಹತ್‌, ೮) ಕಂದರ್ಪ, ೯) 
ಸದ್ಯ, ೧೦) ಈಶಾನ, ೧೧) ವ್ಯಾನ, ೧೨) ಸಾರಸ್ವತ, ೧೩) ಉದಾನ, ೧೪) ಗಾರುಡ, 
೧೫) ಕೌರ್ಮ, ೧೬) ನಾರಸಿಂಹ, ೧೭) ಸಮಾನ, ೧೮) ಆಗ್ನೇಯ, ೧೯) ಸೋಮ, ೨೦) 
ಮಾನವ, ೨೧) ತತ್ಪುರುಷ, ೨೨) ವೈಕುಂಠ, ೨೩) ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ೨೪) ಸಾವಿತ್ರೀ, ೨೫) ಘೋರ, 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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೦ಬ ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳ ಅಂತ್ನದ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋದ ವೇದಗಳ 


ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುನಃ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ 
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ಲ 
ಜಾಪಾಲನಯನ್ನೂ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ 


ಪಾಷಾ SS ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಹಾಣಾಧೆ ತ್ಮ ಹ ಸ್ಮ ಲ್ಯಾ ದ್ರಿ ಹಾಹಾ ಲಕ್ಕೀ ರಾಣಾ ಲಿ ಲಿ 
ಉಸ್ಲಿ ನಡೆಯುವ UNWIN ೦ಎ ಲಲ (MNT) WELT ITY SoH. 


ಇಂದ್ರನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಬಂಜಿಸುತ್ತಾ ಮೂರು ಲೋಕ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 5ನೆಯದಾದ ನೌರ್ಮಕಲ ಲ್ಪವು ಹುಣ್ಣಿಮೆ. 30ನೆಯದಾದ ಪಿತ್ಛಕಲ್ಪ 

ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ. ಈ ಮೂವತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ತಿಂಗಳು. ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ವರ್ಷ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ಇಂತಹ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು. ದೇವಮಾನದ 
ರೀತ್ಯಾ 664,00,00,00,000 ವರ್ಷಗಳು. ಮಾನುಷಮಾನದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
3110,40,00,00,00,000 ವರ್ಷಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈಗ ಪರಾರ್ಧ 


ತವ ಗ್ಠಿ ನಾಲ 7ಳ್ಳಿ(ಗತಷು ಹಂದರ Ar ಲಿ ನಾಸ ನಿ ಪಷುಂ7ಲಿ ನವ್‌ 0.00ಗಾ ಳಿ ರಿ, ಇಲ್ನಸೆಸಿ 
(JU Gad CALC | Iv) ಓಟ 7 tds Cad hd tA Ed AN ಊರಲು ಔಟು CAUSA MS o I | Kes Sd ಒಟ ್‌್‌ಗ ರಲ್ಲ 


ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ವರ್ಷದ ಮೊದಲನೆಯ ತಿಂಗಳ ಇಪ್ಪತ್ತೆದು ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದು 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ದಿವಸದ ಹಗಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಯಾಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ನಾವು 
(ಶ್ವೇತ) ವರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯೋಗೇಶ್ವರರೂಪರನ್ನು ಧರಿ ವನೆಂದು ಒಬ್ಬ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
1 1 
( 
ACR ಸ 
CH OE ಎ BB ಆ) 
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ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಯುತಾನೆ. ಕಪಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ದರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯುಗಾಮರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು 
eee ಗಾಳ ಘಾ ಯಿಗಳ್ಗಿನಇ NOT 


೦, NNSA ENA ಪಾಲ್‌ 
WAN dN IT Now ಆಟ ಟಟ © 


ವ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತಾನೆ.* ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ 
ನ | 
ಲ 


ಪೋಣಿಗ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಮೂಡವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ದ ದಶ £ನಶಾಸ್ತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 


ಪರೀಕ್ಸಿತನೇ! ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಲ್ಪಗಳ ಮತ್ತು 
ಅವಾಂತರಕಲ್ಪಗಳ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಪುರಾಣತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅವಾಂತರಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮನ್ಹಂತರಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ.” 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಕಪಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿದರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಯಾಜ್ಞ 
ವಲಾ.ದಿಮುನಿಗಳ ರೂಪ ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನೂ ದತ್‌ ಶ್ರೇ ಯನೇ ಮೊದಲಾದ 


Ne ಥ್‌ ಸ, ಟ್‌. 8 ಸರ್‌ ಸ್ಮ ಇತ್‌. ಬಜ ಸಗದ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಸದ್‌ ಇಿ್‌ದ್‌ 
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ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು : 
ವಾಮನಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


© 
ಬಲೇಃ ಪದತ್ರಯಂ ಭೂಮೇಃ ಕಸ್ಮಾದ್ದರಿರಯಾಚತ | 
೧೪ ಸಣ ಎಳಿ ಕಡ ಕಾಸ ಲಾಸ ಹಾಲ ಗಲ ೧ ವನ ಗ್ಯ ಕಾ ಲ ಲಾ 9 ೧೩೧ ಲನ Wall 
dE AO vc TW eT ಓಟ ಆಲಿ ಆ ಓ ಇವೆ 0 oooh ವಲ 818೬ /88 
ದ್‌್‌ 1% ಜ್‌ ಧು 
ಏತದ್ದೇದಿತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಮಹತ್ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ | 
ಯಜ್ಞೇಶರಸ್ನ ಪೂರ್ಣಸ್ನ ಬನನಂ ಚಾಪನಾಗಸಃ loll 
ಇವ ದಿ ಗ ಶಿ 
CCD OP A Ep AAO x NO ಇಲ್ಲಿ 
ಅಳಲು ! SNC ಲಂ ಛು ಬ್‌ ಲಂ of} ಲ 
ಹೀಗಿದರೂ ಅವನು ದೀನನಂತೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದುದೇಕೆ? ಆಯಿತು ; ಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಮೇಲ 
ಹರಿಯು ಬಲಿಯನು ಬಂದಿಸಿದೇಕೆ 4) ಪರಿಪೂರ್ಣಸರ ಗಾದ್‌ ನ ಗಿಣಿ. 
\eAe Pee ಶ್ರ ಶು ಆ ರಿ ಲ hada ಕಿ 
ಪಲದಾಯಕನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಯಾಚಿಸಿದು ಮ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಡೂ ಳ ಅಚರಿ 


ಕುಗೊಳಿಸಿ ಅವವ 


ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೂ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಭೃಗುನಂದನರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಸಂಜೀವಿನೀವಿದ್ಕ 
ಯಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಬಲಿಯು ತನ್ನಲಿದ್ದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವರ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ತನು-ಮನ-ಧನಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ ಭೃಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸೇವೆಯನ್ನೂ 


ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವೆಯಿಂದ 
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ಅಜ್ಜನಾದ 


-ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, 


ೇಳುಗಳಿಂದ 


ಆಕಾಶವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ-ಎಂಬಂತೆಯೂ, 


ಕಣುಗಳಿಂದಲೇ 
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ಘಾಲಿ ಬ್ರಿ್ಗ ಲ್ಲ ಖನ್ನಾ ಭಾರ ಲ ಲಿ ಣಿ ಗಿ ಎಲಿ ಸ್ಟಾ ಶಾ 
[ ರಲ್ಲ Cu [ MUONS Cad \ Ghd \ ಓಳ 


ಮೃದವಾದ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೊರಟನು. (ಶ್ಲೋಕ 3-11) 


ಆ ಅಮರಾವತಿಯು ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳೂ ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳೂ ಚಿಲಿಪಿಲಿಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಜೋಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಗೀತದಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಮತ್ತೇರಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರು-ಹೂವು ಮತ್ತು 
ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೋವರ 
ಗಳು ಹಂಸ, ಸಾರಸ, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಾರಂಡವ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಆ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿತ 
ರಾದ ದೀವಾಂಗನಿಯರು ಜಲಕ್ರೀಡಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾದ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು ಅಮರಾವತಿಯ ಅಗಳಿನಂತೆ ಅದರ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಮರಾವತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರ 
ವಾದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವಿದ್ದಿತು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚಿನ್ನದಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕವಾಟಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಟಿಕಮಯವಾದ 
ಗುಮಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರಾವತಿಯು 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದುವು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಭಾಭವನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚೌಕಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೀದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಮರಾವತಿಯು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹತ್ತು ಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳು ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದುವು. ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವಜ್ರ-ಹವಳಗಳಿಂದ ಚೆಂದವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಜಗುಲಿಗಳು, ಅಮರಾವತಿಯ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ್ಗಗಳು 
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A ಅ ಪಾಸ) ಎ ಹಾಸ ವವರ ೧ಜಿ NO ಖಾಲ ನು RD ED Ade mm ಹಾಲ Om 

AKAN BT ಲ ಉಗ °- 'ಆಅಟುಅಲಯಿ ಆಜು HಲಬಔSUN್ಲ 

ದೈತ್ಯಸಮೇತನಾದ ಲಿಯು ನೋಡಿದನು ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 

ವುಳ್ಳ, ತ್ಯಯುವತಿಯರಾದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಕಾ © 
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ನಾ ಲ ಘಾ ನ್ನ ಕ್‌ ರಾ ಕ್ಟ ಕಾಸಾ ಇ ಕಾಸಾ ಯ ಸಮ್ಮ ಇಷು ಇ ಹಾಲ ನ್ನ ನಾ) ಖಾಲ ಬ 
ವಾತಾವರಣವು NO] | WIAA ANG UY [ Me ಆಟ ಲು yd ಲ್‌ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಗುರುವಾಸನೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿದ, ಬಿಳಿಯ ಹೊಗೆಯಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 


ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುತ್ತಿನ ಛಾವಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನ 


ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಧ್ಷಜಗಳಿಂದಲೂ ಸೌಾಧಗಳ ಎತ್ತರವಾದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾವಿದವಾದ ವತಾಕೆಗಲಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದ- 


ಗ ಬದದ ದುದು ಜನ್‌ ಈ ತ್‌್‌ ಇ ತ್‌ಗವ್‌ ಡಗರ್‌ ಚಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಔ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಎಲ ಸಾಸ್‌ ಇರಗರ್‌ ದ್‌ ಔ 


ನವಿಲು, "ಪಾರಿವಾಳ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ. 
ದೇವತೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತದಿಂದ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿದ್ದ ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ಮೃದಂಗ, ಶಂಖ, ಆನಕ ದುಂದುಭಿ- 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ತಾಳ-ಮದಳೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೇಣು-ವೀಣಾನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಕವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಾಟ್ಯದಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರ ದಿವ್ಯಗಾನದಿಂದಲೂ, ಹೃನನಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಮರಾವತಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಕಾಂತಿಯ 


ಅಟಿರೀಖವಿತಿಯಿನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ರಂದು. ಅಂತಹ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ಶ್ಲೋಕ 12-21) 


ಯಾಂನ ವ್ರಜನ್ನಧರ್ಮಿಷ್ಠಾ ಃ ಖಲಾ ಭೂತದ್ರುಹಃ ಶಠಾಃ | 
ಮಾನಿನಃ ಕಾಮಿನೋ ಲುಬ್ಬಾ ಏಭಿರ್ಶೀನಾ ವ್ರಜನ್ನಿ ಯತ್‌  ॥೨೨॥| 


ಯಾವ ಪಟಣವನ್ನು ಅಧರ್ಮಿಷರಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಕರಾಗಲೀ, 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ iC ್‌5್‌ | ರಾ ಜ್‌ ಸರ್‌ ಇ row id) ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಂಕ್‌. ಇದ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಬ್ರ 


ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಲೀ, ದುರಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಲೀ, ಕಾಮುಕರಾಗಲೀ, 
೨೨7 | 
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9 ಬು ಲ A 
Jee eNO DSHS ಆಲ ಪ್ರ ಸುಖವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ- ಅಂತಹ 


ಬಳಿಕ ಮುಖ್ಯಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮೂಲಕ 


ವಾಗಿ ಹೂರಗಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಆ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು ಮತ್ತು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, 
ಆಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಂಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. 
ಬಲಿಯ ಪ್ರಯತ್ನವು ಪ್ರ ಸ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ದೇವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಹಿಂದಿನ ವೈರಿಯಾದ ಬಲಿಯ ಈಗಿನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಅಗಾಧವಾದುದೆಂದೂ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಮ್ಮಿಂದ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವಗುರುವೇ! ಇವನು ಯಾವನ ತೇಜಸ್ತಿ 


ನಿಂದಾಗಿ ನಮನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? 
ಮುಖದಿಂದ ಈ ಜಗತನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಹತ್ತು 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕಟವಾಯಿಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಕಣ್ಣು 


ಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಲಯಾಗ್ತಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಯಾವನೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಈ 
ಬಲಿಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಎದುರಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲಂದ ಬಂದಿತು? 


Am ಉದು ಸಾ ಎ 63 ನಾ ಬಾನ ಬಾವ ಕ ಇಲಲಿ ಬಾ eae ತನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾ ಧ್ರ ಬಾ ಸಾರೆ ಇ ್ಪ್ನಾ 


ಹೇಗೆ ಬಂತು ! ಯಾವುದರಿಂದ ೧ಂಿಂಗಿ | ಇಂತಹ ಇಂಟ್ರಯು ರೃ ಎಎಟಲ) 
ಮನಶ್ಯಕ್ರಿಯೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ ಮತ್ತು ಈ ಸಮರೋದ್ಯ ಮಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಲಭಿಸಿದುವು ಬುದ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಟತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಈ ಶತ್ರುವಿನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ವೇದಾಧ್ಯಯನಸ ೦ಪನ್ನರಾದ ಇವನ ಗುರು 


ಗಳು ( ಭಾರ್ಗವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ) ಇವನಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು. ತುಂಬಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ 


1720 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹಾಹಾ ಧಾಧಿ A ಖಾಸ ಕಾಸಾ ಸಾರ ED ಇಸ್ಟಾಸಲ್ಮಾ ಹಾ ND ಆ ಇ ENN 
ದ್ಲಾರಿ. ಸರ್ವೀಶ್ಚರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂಬ್ಬನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನಿನ್ನಂತಹವನಾಗಿಲೀ 


ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿಗೆ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಯಾವಾಗ 


ಸಾಥಾ ನ ಗ್ರ ಸರಾ KOLAR ಕಮಾಲ್‌ ಖಾ ನ ಎನಿ ನೆ ೮ 


ಪ್ರಾಪವಾಃ MUD UMC A YY ಲ್ಲ ಲಾ ಲ I NAN ಬಟ್ಟಿ 


೦೨, 


ನಿಲಯವಾದ ಈ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ಈಗ 


~~ ವಷವ | ವಎಳ್‌ ವಷವ ಪಾಲ ಷಾ ~~ ವವ ವಾವ 
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ಆಚಾರ್ಯ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಪಾರ್ಥ-ಪರಮಾರ್ಥಗಳಿರ 
ಡನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೊಡನೆಯೇ 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ-ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕಣರೆ ಯಾಗಲು 
ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳ ರಾಜಧಾನಿ ಯಾದ 
ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಶಪಡಿಸಿ ಕೊಂಡು 
ಆಳತೊಡಗಿದನು. ಶಿಷ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಬೈಗುವಂಶೀಯಬ್ರಾಹಣರು ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅವನಿಂದ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ. 
ಆ ಯಜ್ಞಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಲಿಯ ಕೀರ್ತಿಕೌಮುದಿಯು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿತು. ನಕ್ಬತ್ರಗಳ 
ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದೈತ್ಯ್ತರಾಜ ನಾದ ಬಲಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ದೇವತಾಸ್ವರೂಪರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೃಪಾಶ್ರಯದಿಂದ 
ಲಭಿಸಿದ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿಯನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬಲಿಯು 
ು ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. 
(ಶ್ಲೋಕ 28-36) 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಯಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಿ ಜಾ ಗಿ ವಾ್‌ ವಾ ಬಾ 
Nd WW Qa 163351೨ ಕ eA WU CAS 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಶjಪನು ಅದಿತಿಗೆ ಪಯೋವುತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು 

ಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ 


0 
ಜಾಣಾ ಇ ಲ ON ಶಾಲಿ ಪೆ A ರಾರಾ ಶ್ಲಾಲ್ಸ ಹಾಲ್ಗ ಸಾಲ್ಸಾ Wn ll 
ಆ) ಈ ಉಂಟು ಅಟ ಪ, ಪ್ರ” ಆ ಆ. Pwd ts ku 11 ಕ್ಷ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನರ್ಗ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿಬಿಟ್ಟರೋ 
ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿಹೋಯಿತೋ, ಆಗ ದೇವ 
ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳಂತೆ "ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಳು. 
ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದ, ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಉತ್ಸಾಹವಾಗಲೀ, ಆಲಣಿಂಬಿತಿಂಗಲೀ ಪ್‌ ಆರರ 


ದಂತಿದ್ದ ಅದಿತಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಯಥೋಚಿತವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಅದಿತಿಯು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಕ್ಯರಿಸಿದಳು. 


ತಾ ಹಾ ಲಾ ಸಾಲ ಲನ್ನಿ ರಾರ ಸಾಯಿರಾ ರಾ ಗೌ ಕರ್‌ ಇಲಲ ಕಾಲ ಷು 
ಆಲ ಓರ ಟು AAS TS WH WU ಭ್ಯ ಆಅ ಉತ್ತು ನೊ ಆವು ರಿಲ್ಯಿಬಲು 
ಹೇಳಿದನು : 

ಅಷ್ಕಭದ್ರಂ ನ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭದ್ರೇ ಲೋಕೇಇಧುನಾಗತಮ್‌ | 

ನ ಧರ್ಮಸ್ಥ ನ ಲೋಕಸ್ಕ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚನ್ಹಾನುವರ್ತಿನಃ 11೪ 


“ಕಲ್ಮಾಣಿ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ 


ಕ 


ಸ್ನ ಕಾಮಸ್ಯ ಯತ್ರ ಯೋಗೋ ಹೃಯೋಗಿನಾಮ್‌ || 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗದೇ ಇರುವವರಿಗೂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದೇ? | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಕುಟುಮ 
ಗೃಹಾದಪೂಜಿತಾ ಯಾತಾಃ ಪ್ರತ್ಮುತ್ನಾನೇನ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ||೬ || 


ನೀನು. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದು, ಅವರನ್ನು ನೀನು ಎದ್ದು 


ಎದುರುಗೊಂಡು ಸತ್ಕ್ಯರಿಸದೇ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ? ಅದರಿಂದೇನಾದರೂ ನೀನು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಸ 
ಳಾಗಿರುವೆಯಾ? 


ಗೃಹೇಷು ಯೇಷ್ಮ್ವತಿಥಯೋ ನಾರ್ಚಿತಾಃ ಸಲಿಲೈರಪಿ | 
ಯದಿ ನಿರ್ಯಾನ್ನಿ ತೇ ನೂನಂ ಫೇರುರಾಜಗೃಹೋಷಮಾಃ |೭| 
ಯಾವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದಾದರೂ 


ಲಿ ಲ್ನ ಸಲ್ಮಾ ೩ ಲ WW ಇ 6 PR ಸಾಸಾಲ ಶಾಲ ಷ್ಟ ರದ್ಧಘ್ಯಾಕ್ಕಾ ಕಲರ್ಸ್‌ ಬಿ ಬ ಛಿ ಯ ೧೦ ಭಾಳ ಇ ಇಲ ಧಾಲ್ಲಿ ಮ್ಮಾ ಗ್‌ 
ಸಿತ್ಕಲನಿಲುಬಲ್ಲಿಬ್ರಾ್‌, ಆಆಆ 1. TY 1 CQ UN ANON 


ಅಂತಹ ಮನೆಗಳು ನರಿಯ ಬಿಲಗಳೇ ಸರಿ. 


ಅಷ್ಯಗ್ನ್ಗಯಸ್ತು ವೇಲಾಯಾಂ ನ ಹುತಾ ಹವಿಷಾ ಸತಿ | 

ತ್ಲಯೋದ್ಧಿಗ್ಗಧಿಯಾ ಭದ್ರೇ ಪ್ರೋಷಿತೇ ಮಯಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ llsll 
ಮಂಗಳಕರಳಾದ ಅದಿತಿಯೇ! ನಾನು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟು 

ಹೋಗಿರಲು, ಕಳವಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಆಯಾ ಕಾಲ 


ನೋ) ಅಗಿಪದಿ$: ರ್ಯೆಯನು ಮ ಮಾಡಿರದೇ ಇರಬ ಹುದೇ! 


| 
ವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋಪಗ್ನಿಶ್ಚ ವೈ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರ್ವದೇವಾತ ನೋ ಮುಖಮ್‌ ॥ 


ಸರ್ವದೇವಮಯನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಖಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಥನಾದ ಪುರುಷನು 'ಬ್ರಾಹಣರನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಸಮಸ್ತಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 


ಗೊಳಿಸುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೯ ಜರೆ ಸಳ ಬೌ) ಮ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ದ್‌, ಹಾಳ ನಾಳೆ ಲಿ ೮ | 


ಆಟ ರಾ ಸ್ವಂ ತ್ರಿ ಅಜನ | 
ಲಕ್ಷಯೇತಸ್ತಸ್ಥಮಾತ್ಮಾನಂ ಭವತ್ಕಾ ಲಕ್ಷಣೈರಹಮ್‌ loll 
\ 
(9) 
ಎ) 
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ಮನಸ್ಸಿನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರ ಾ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ನಿನ್ನ 
ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ನಾನು, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾಗಿರುವೆಯಂಬುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 
ಅದಿತಿಯು ಯಥೋಕವಾ ಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು 
“ಪೂಜ್ಯ ನೇ! ಬಾಹಣಶೇಷನೇ! ಬಾಹಣರು. ಗೋವಗಳು. ದರ್ಮ 
WA | ಅರು ಕರ್‌ ೨ Re oN 'ಆ್‌ಿಕ್ರ/ we ಕ್ರಿ ತ್‌ ಆಸಸ್‌ ಓ ದ್ರ 


ಉದ (ಗದಾ ಲಮ Tಸ ಕ್ಯಾ ಶಿರಸಾ ರಭ 
ಇಟ್‌ ಗ್‌ U ಓಗಿ WN ಂಯೀ ಖಲಲಿಯ್ಟ್ನೂ ted Ned (ಡಿ ಕ್ರಿ ಬ್ರ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಸತ್ಯರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಸ್ಥಾಮಿಯೇ! ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕನಾದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 


"ಶಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಯಾವ ಕಾಮನೆಗಳು ತಾನೇ 
ಈಡೇರಲಾರವು? 


ಮಾರೀಚನೇ! ಸತ್ಲಾದಿಗುಣಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೂ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನೀನಾದರೋ ದೇವಾಸುರರೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ 


ಸರ್ವಸಮಾನನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. ಆದರೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನೀನು ಭಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆ. ಅವರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ನಾಥನೇ! 
ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಹೇಗಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡು. ಮಾನದನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾಗಿರುವ ನಮನವನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದೈತ್ಯರು ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯ, 


ಧನ, ಯಶಸ್ಸು, ಪದವಿ” -ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆ 
[110]-5 


1730 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ತ್ಮಾ ಸ್ಥಿ ಹ್ಮ ಲಾ ಪ್ರಾಣಾ ಲಾ ಭ್ಳ ಕ್ನಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ಎ ಹಾಸ ಟ್ಟ ಕಾ ಸಬಾ ಘಾಲಿ ಪಾಲ ಆ. ಈ ಪಾ ಚಾಧಿ NN ಲಾ ತರಿಸಿ ನಾ ಬಾ) ಎ್ನ 
AMV WKN YO ಮಾಂ ಜಲಲ! ಲಳ. AIST MN NUN ಲಲ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಸತ್ಪುರುಷನೇ!. ಅತ್ಯಂತಮಂಗಳದಾಯಕನೇ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನ್ನ 


ಕಲ್ಯಾಣಕರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” (ಶ್ಲೋಕ 11-17) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅದಿತಿಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಶ್ಯಪನು 
ನಸುನಗುತಾ ಅದಿತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಗರ್‌ ೬. ಆ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ 


ಅಹೋ ಮಾಯಾಬಲಂ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸ್ನೇಹಬದ್ಧಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 1೧೮1 
ಕ ದೇಹೋ ಭೌತಿಕೋಳನಾತ್ಮಾ ಕ್ಷ ಚಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಃ | 
HN ಕೇ ಪತಿಪುತ್ರಾದ್ಮಾ ಮೋ ಹ ಏವ ಹಿ ಕಾರಣಮ್‌ |1೧೯॥ 
“ದೇವಿ! ಇದೆಂತಹ ಅಚ್ಚರಿ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿದೆ ; ನೋಡು! ಸಮನವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ನೇಹ 


ವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ 
ಅನಾತವಾದ ಶರೀರವೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಆಚೆ ಇರುವ ಆತವೆಲ್ಲಿ? 


ಒಂದು ನಶ್ವರ ಮತ್ತೊಂದು ಅವಿನಾಶಿ. ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಪತಿಯೂ ಅಲ್ಲ 


; ಯಾರಿಗೂ ಯಾರೂ ಪುತ್ರನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಬಂಧನಗಳಿಗೂ ಅಜ್ಞಾನವೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವ, ತನ ಬಕರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋ ೀಗಲಾಡಿಸುವ, ಜಗದುರುವಾದ 


ಓಟ್‌ | 8 ಸರ್‌ ಪಪ್‌ ಕ್ರಿ ha - ud SAN ಲಔ Nಹ Mw 


ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾ ವನು ಅತ್ತಂತ ದಯಾರೂಪನು. ಅವಶ್ಯ 


ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳನು ಲ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಡುವ 
ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 


ದೃಢವಿಶ್ಲಾಸವು ನನಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ 


ಕಷ್ಟಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ 


ಆಗ ಏನ DA CCA 
Nol ಟಟ ರಟ ಎ SAAN IW 


ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 


1 
L 
L 
ಟೆ 


ಮಲ pe 
ಲ  WliwO 


೨ 
CS 
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ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮನೋರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುತಾನೆ? ಪತಿದೇವ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಬಹಳವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನೋ 


“ಸಾಧ್ದಿಯೇ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಾನು ಸಂತಾನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 


ಈ 


ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಬ್ರಹನೇ 


ಲ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ಭಗವಂತನಾದ ಕೇಶವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ 
(ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ) ವ್ರತವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


G 
ಓ 
el 
ಲ 
€L 
| 
ವ 
ತ್ರ 
¢ 


ಕಕ್ಕ ಲಾ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಹಾ ಇರು (ಲ 

ಉಲ್‌ ಟ್‌ ಲ್‌ ಆ ಉಳ ಲ 

ಅರ್ಚಯೇದರವಿನ್ಹಾಕ್ಷಂ ಭಕ್ಕಾ ಪರಮಯಾನ್ವಿತಃ 11೨೫1 
ಫಾಲುನಮಾಸದ ಶುಕಪಕದಲಿ ಪಶರಮೆಯಿಂದ ದಾದಶಿಯವರೆಗೆ 
| ಗ ೌ ಎ೦ ಲ | ದವ 

ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಕೊಂಡು ಅನನ್ಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ 

ನಿ ಹಮಾರಾ ಇಂಗು 0೨ ಮ 

ಕಹಲ ರಳಲಿಬಂಲ್ಟು UU ಆಗು SN tA 6 


ಸಿನೀವಾಲ್ಮಾಂ ಮೃದಾಲಿಷ್ಠ ಸ್ನಾಯಾತೊ ಡವಿದೀರ್ಣಯಾ | 

ಯದಿ ಲಭೇತ ವೈ ಸ್ರೋತಸ್ನೇತಂ ಮನ್ತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ loll 
ಫಾಲುನಶುಕ್ಷಪ್ರಥಮೆಯ ಹಿಂದಿನ ಮಾಘಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 

ದಿನ ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಮೂತಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿರುವ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 

ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು 'ವೇಳೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು 


ನದಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಈ ಮಂತ ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನದಿಯಲಿ ಸಾನ 


5) ಊ ದ್‌್‌ 
ಮಾಡಬೇಕು. 
ತ್ಸಂ ದೇವ್ಯಾದಿವರಾಹೇಣ ರಸಾಯಾಃ ಸ್ಥಾನಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಉದ್ದ ಶಿತಾಸಿ ನಮಸ್ತ್ರುಭಂ ಪಾಪ್ಮಾನಂ ಮೇ ಪ್ರುಣಾಶಯ |1೨೭1 


“ಹೇ ಭಗವತಿ! ಭೂದೇವಿ! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಜೀವಿಸಲು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬ 
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ನಿರ್ಶಾದಿ ಐದು 


— 
ಗ) 


ಹಾಬಿ 
6 


ಕತಿ, ಮಹತ್ತು ಅಹಂಕಾರ, 


: ಪ್ರಕೃ 
ಪ) 


ಧಾ 


ಕಾರ ೨೪ ತತಗಳು ಹೀಗಿವೆ 
ಐದು ಕಮೆನಂದಿಯಗಳು. ಶಬ 


ಹಟ್‌ 


ನ 


* ಸಾಂಖ್ಯಮತದ ಪ್ರ 
ಮನಸ್ಸು, ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, 


೨ 
CS 
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ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಸ್ಮ ಯ ಧಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬ ಹಾ ಲಿ ಖೊ ನೆವ ಲ್‌ ಕಾ ಮೆ ಹಾಳೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲಿ ಬಾ || 
ಉಲ ಲಿಯು ತ) ಆಲಾ ಲಲಿ ಅಣ್ಬಂಂ( | 
ಸಪ್ತಹಸ್ತಾಯ ಯಜ್ಞಾಯ ತ್ರಯೀವಿದ್ಧಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 1೩.೧ 


ನೀನು... ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ... ಪ್ರಾಯಣೀಯ ಮತ್ತು 
ಉದಯನೀಯಗಳಂಬ ಎರಡು ಯಜ್ಞಕರ್ಮಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಸವನ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಸವನಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಾಗಿವೆ. ಗಾಯತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ನಿನ್ನ ಏಳು  ಕೈಗಳಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮಮಯವಾದ 
ವೃಷಭರೂಪವಾದ ಈ ಯಜ್ಞವು ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಲಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಿರಿಲಉದ್ಯೂಲಛುನಣಿತಿಳ ರಿ.ಂತಾಣಿಂದಿ ಕತಿರೀ ಬಲಂ II. 1 
“ಕೆ PO RED ಇರಿ me) ee ಹಾಕಾಸ್ಯಲೆ ಸ್ಯ ಹಾಕೆ NN ಸಾಸಾಫೆ'' ನನ್ನಾ ೮೮ ಖಾ ಸಾಧ 
ಉಗಿಬಲಅಿ: ಯೋರರ್ವ ಕಲವ್ಯೀಲಬಲ್ಲುಲಿ ಬು ಯಬ ಲಿ Ket 

ಆಗಿರುವೆ. ಪ್ರಳಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಸಮಸವಾದ 

ಶಕಿಗಳನ್ನೂ ಧ ಮ 


a 
KE 
a ತ 
ಗ್ರೆ 


ಯಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕ 


* ಚತ್ವಾರಿಶೃಜಗ್ಗಾ ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಕಹಾದಾ ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ ಸಪ್ಪಹಸ್ತಾಸೋ ಅಸ್ಕ । ತ್ರಿಧಾ 
ಬದ್ದೋ ವೃಷಭೋ ರೋರವೀತಿ ಮಹೋದೇವೋ ಮರ್ತ್ಯಾಗ್‌ಂ ಆವಿವೇಶ (ಶ್ರುತಿ) 
(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


ಚತ್ಥಾರಿಶೃಜಗ್ಸಾ ವೇದಾಸ್ತು ಪಾದಾಸ್ತ್ರಿಭುವನಾನಿ ಚ | ಪ್ರಾಯಣೀಯಂ ಶಿರ 


ಸ್ನೇಕಮನ್ನಚ್ಚೋದಯನೀಯಕಮ್‌ ॥ ಹುಸ್ತಾಸ್ತು ಸಪ್ಪಭನ್ನಾಂಸಿ ತೈರ್ಗೃಹ್ನನ್ತಿ ಫಲಾನಸೌ 
| ಮನಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಲ್ಲೆ ಸ್ತು ತಿಧಾ ಬದ್ಧ ಇತೀರ್ಯತೇ ॥ ಶಾಸ್ತ್ರೋ- ದ್ಲಾತೃಸ್ತುತರವೃ 
ರೌರವೀರ್ತ್ವೃತ್ವಿಜೋ ಮುಖಾತ್‌ | ವೃಷಭೋ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ವಧರ್ಮತ್ತಾದ್ದೇವಸ್ತು 
ಫಲಭಾವನಾತ್‌ ॥ (ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ) 


ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ವೇದಗಳೇ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಗಳು. ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಾತರ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸಾಯಂಸವನಗಳೇ ಮೂರು ಪಾದಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 
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ನಮೋ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾಯ ಪ್ರಾಣಾಯ ಜಗದಾತ್ಮನೇ | 
ಯೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಶರೀರಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಯೋಗಹೇತವೇ ||. ೩|| 


ಸೃಷ್ಟಿಕತನ್ಯವಾದ, ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ, ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣ 
ಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವ, ಯೋಗಸ್ತರೂಪನೂ 
ಮತ್ತು ಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಐಶ್ಚರ್ಯಸ್ತರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ, 
ಯೋಗೈೆಶ್ವರ್ಯವೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಯೋಗಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಮಸ್ತ ಆದಿದೇವಾಯ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಾಯ ತೇ ನಮಃ | 
ನಾರಾಯಣಾಯ ಹಯಹಯೇ ನರಾಯ ಹರಯೇ ನಮಃ 11೩. ೪॥| 

ಆದಿದೇವನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು. ಸಮಸಕ್ಕೂ ಸಾಕಿಭೂತ 


ಆ ರೂ) ಲು * ಹರಟಲು ಗುಲ ಲರ್‌ 


ನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನರ- ನಾರಾಯಣಖಯಷಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ದ್‌ ಹಾಗ ಶೀೊನನಿಗೆ ನಾಪಿ ತೇನ 

has hdd ef ಆಗ್‌ ಬ! | Maan ded 

ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಖಾ ಬ್ರ ನಾರಾ ನಾಲಾ ನ್ನ ಸಾಲಿ ಸಾಗಿ, ಇನಿ 6 ಲಾ ಯ್ಕರ್ಟ ಇಲ್ಲು auc "ಐ 

೧ಊ BO ಆ ಆಜ್‌ ಅಲಂ WEY ಅಲ್ವ ND MAN ಕ 

ಕೇಶವಾಯ ನಮಸುಬ್ದಂ ನಮಸ್ತೇ ಪೀತವಾಸಸೇ |5.20॥| 
ಮರಕತಮಣಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

ಸಮಸವಾದ ಸಂಪತನೂ ಸಂಪತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ 
— ಲಿ. ಲ್ನ — i 

ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ೦ದಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪೀತಾಂಬರಧರ 

ಅಾಲ್ಕಾಭಾಳ್ಗಿ ಮೌ ರಲ್ಲ ವಾಶ್ಯಾ ದಾಲ ಸಹ NS ಉಲ್ಲ ತಲ್ಲ ರಾಲಿ ಾಲಭಿಸಿ ಸಾರಾ ತಾಳು ES Sp) 

ಲು BNWT UM BV CVI | ೧೨೨ ಗುವ ಖಿಲ ಪ 
ತ್ದಂ ಸರ್ವವರದಃ ಪುಂಸಾಂ ವರೇಣ್ಕ ವರದರ್ಷಭ | 
ಅತಸ್ಯೇ ಶ್ರೇಯಸೇ ಧೀರಾಃ ಪಾದರೇಣುಮುಹಾಸತೇ 11೩ ll 


ಪ್ರಾಯಣೀಯ-ಉದಯನೀಯಗಳೇ ಎರಡು ತಲೆಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ-ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌- 
ಜಗತೀ-ಅನುಷ್ಟುಪ್‌-ಶಕ್ತಿ-ಜಗತೀ-ಉಷ್ಠಿಕ್‌ ಈ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಏಳು ಕೈಗಳು. 
ಮಂತ್ರ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಬಂಧಗಳು. ಖತ್ತಿಜರು ಸರ್ವಕ್ರಮ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವುದು, ಯಜುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದು, 
ಸಾಮಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವುದು-ಇವುಗಳೇ ಧ್ವನಿಯು. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನಾದ 


AVRO ADE ATA ಗಾಳಸಿಂ ಗೀಡಿತಳೆ oT SCAN ೨ ಲ ಮ ನಾಲ್‌ ಮಂ 
heed ena ಯಜ 1708 rAd hf Uk Cd Gad hd 


ಣಾ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥ. 
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ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸ ಸಮಸುವರಗಳನ್ನೂ ದಯವಪಾಲಿಸುವೆ. ಹಾಗೆ ಭಕರಿಗೆ 


ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ನೀನು ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಧೀರರಾದವರು (ವಿವೇಕಿ 


ದಿ ಲಿ ದ ಲ ವಾಲ ಖಾಲ ೮ ಲೆ 
ಗ ಳಾದವರು) ಅಟ್ಟು ಪ್ರೇಯಸ್ಸಿ। | ಗಿ | ಲ WWW Io’ ಆ .್ರ ಊಟ 


ಧೂಳಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತಾರೆ. 

ಅನ್ನವರ್ತನ್ನ ಯಂ ದೇವಾಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ತತ್ಪಾದಪದ್ಮಯೋಃ | 

ಸೃಹಯನ್ನ ಇವಾಮೋದಂ ಭಗವಾನ್ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಾಮ್‌ 1೩. ೭! 
ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ 

ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಲಕ್ಷಿಯೂ ನಿರಂತರವೂ ಯಾವನನ್ನು 


ಬಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಂ ನಿದಾನ ಹವಾ ಣಾ ನೋವ ವನ್‌ EAB 
ಗ್‌ ಸ್ಕಿ Nes ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ Wd NC wd nd ಟ್‌ ಊಟ್‌ 
> 


ಪ್ರಿಯಳೇ! ಅದಿತಿದೇವಿ! ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು 
ಆವಾಹಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥ 


ಹಖಾದಬೆಬಮಿಣೀಯಿಖಯಿಧುಖಿಕಾ£ ದಿಗಳಂ ದ ನೆಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಸರ್ವವ್ಕಾಪಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ 


ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿ ವಸ್ತ್ರೋಪವೀತಗಳಿಂದಲೂ ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಾತನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪಾದ್ಕಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. "ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ'-ಈ 


ನಾ ಗಾಲ ಇಕಾ ವ 7ಾಲ್ಗ ವಾ ಎ ಸಾ ಬಾನು ವಾ ಖಿ ನಿಮೆ 


ಗಿವೆ ಎ ಎ ಹಾ ಡಾ 
ಬ್ರಾರುಶಾಕ್ಷಿರಿಯಿ೦ ಅಬ್ಬು ಅಂ)ದ್ದು-ಸಂ ೧೮೮ರ { Wy ಆಲ ಅಬ್ಬು ಆಲಯ 
ದೀಪಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷವಾದ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಬೆಲ್ಲದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಪಾಯಸವನೂ ನಾಸಾ ನನ್ಗ ೧. ಶನಿಗೆ ದಧೋೇಗಾಗಿ 

AE, ಮಾಗಿ] ಹಲ್ಲ Nd! | CAN dC \d ಗಟ! U hid 
ದ್ಹಾದಶಾಕ್ಟರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ 


ನಿವೇದನೆಮಾಡಿದ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಭಕನಾದಎನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು 
ಅಥವಾ ತಾನಾದರೂ ಬುಂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಆಚಮನ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ನಿವೇದನೆ... ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 


ಶು 
ಜನಮಾಡಿಸ ಬೇಕು. ಅನಂತರ ಇಸ ಇರಾ? 


ಅ ಆ ಮಾ ಶ್ರ ಆಲ ಆಲು ಲರ ಗುಲ WD ~AODS1TO ಟು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಪ್ರಸಾದ 
ಇ ರಾಧಿ ಇಲಾ ಸಾಲ ಇ 9.ನಿಮದಇಾಂಇಿಂದ್‌ ಇ ೮K ೧ ಬಹಬಚೆರ್ಯ್ಯದಿಂದಿರಬೇಕು 
NAY NSN ಕಲ್ಲ MC td ಗ tnd Ned Ghd ಓ ಓಂ 


(ಸ್ಟೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.) ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವು ಕಳೆದು 


wel 


ಬೆಳಗಾದೂಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆಯೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಯಥೋಕವಾದ ವಿದಿಯಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಹಾಲಿನಿಂದ 


ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದಿನ. ದಿನದಂತೆಯೇ "'ಷೋಡಶೋಪ 
ಉಜಾರವೂಜಾಕಮದಿಂದ ಶೀಬಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಸಲಿಸಬೇಕು. 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಮ ಕ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಆ ಕ್‌) Neu ud ee RF Al ಔ ky ಫ್‌ ಸ್ಟಿ ಡ್‌್‌ NN 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 'ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು. ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ಹಾಲನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಈ ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲ 
ನೆಯ ದಿವಸದಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ತವೂ ಮೂಲಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮ 
ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪಯೋವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನೂ, 


9,೧೯೧2 
ಗಿ 


ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾ ಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
* ಆಂ ಪ್‌ 


ಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮ ುನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸದಾ ಅವನ ಧ್ಯಾನ 


AOR 00d ONS ಕಾ OD ಳಿ ನ 
ಆ © p) ಆಯ NUTS AeA p) Ned’ Cad Cd WU ed ಛಲ TY 


is 
ಮನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವುದೇ ವಿಧವಾದ ಕೆಟ್ಟಮಾತು 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೬ 1737 
ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲ ಇಸಾ ಬ ಧ್ರ ದಿ ಕಾಲ ನಾ ಗಾಲ ನ ಮ್ನ ಯೋಗಾದಿಗಳನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು ಹಾಹಾ) ಕದ ಖಾಸಾ ಷ್ಟ ನನ್ನು ಡಾಲಿ ಹಾರ ಬ್ಬ ಸಾ ಲ್ನ 
[15 ಖಲ್ಲ COW ಟಿ « WN YW ಸಲ ಜು “ಎಲು, ಯಟಎಿುಟಲಟಲ ಟು 
ದಿವಸ ಪೂಜಾ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಐವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪಂಚಾಮೃತಸ್ನಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹಣವಿದ್ದೂ ದೇವರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಲು ಹೋಗದೆ (ಜಿಪುಣತನವಿಲ್ಲದೆ- ವಿತ್ರಶಾಠ್ಯಮಾಡದೆ) ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಚರುವನ್ನು ಸಿದ್ದ 

ದವ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ವೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹದಿನಾರು ಪುರುಷ 


ಬೀಕು. ಮೂಕ 
ಹಾ 


ಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇಯಿಸಿದ ಚರುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


~~ 


ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಕ-ಚಜೋಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವೇ 


ದನೆಮಾಡಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ 
ವಸ್ತ-ಆಭರಣ- ಗೋವು ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಪದಾನದಿಂದ ಸರಿತೋಷ 


ಸಲ್‌ ಕಾರ್‌ ರ್ರ ದ್‌ ಶ್ತ ಗತ್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ rye fu ಗರ್ಗ್‌ ) ಪತ್‌ ವ್‌ ಸ ತ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದದ ve Ne AU 


ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು "ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶುಭ್ರವಾದ ನಗೆಯುಳ್ಳವಳೇ! ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ 
ಭಕ್ಷ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯ- 
ಯತ್ತಿಜರಿಗೂ ಪೂಜಾಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 


ಶಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಗುರುವಿಗೂ ಮತ್ತು 


ಯತ್ನಿಜರಿಗೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಚಂಡಾಲರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಅನ್ನ- 
ನ್ನಿತ್ತು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. (ಶ್ಲೋಕ 38-55) 

ದೀನರು, ಬಡವರು, ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು, ಕೈಲಾಗದವರು-ಇವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸುಪ್ರೀತನಾದನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಬಂಧದು-ಬಳಗದವರೊಡನೆಯೂ ಜ್ಞಾತಿಗಳೂಡನೆಯೂ ಕುಳಿತು 
ಶಿಷಾನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಥಮೆಯನ್ನು ಮೊದಲೊಂಡು 
ತ್ರಯೋದಶೀವರೆಗೂ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಾಟ್ಕ-ವಾದ್ಕ- 
ಸಂಗೀತಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 


1738 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಬಿ.ಬಿ ಕಾಸಾ ಇ್ಮ ಸಾಸ್ತಾಲೆ ಸಾಸ ಹ್ಮಾ ಸಾಸಾಸೆ ಹಾಹಾ ಸಾಜಾ ಲ ಲೃ. ಮಾ ಜಾನ ಲಿ ಪಾಲ ರಾ ಕ್ರ ಉ್ಳ ನನ್ನಾ ರ ಗ ಇ) ಚಾಳ ಐಸಾ ಬ್ಬ ಸಾಧ ರಲು ಫಾಧಿ 
ಲಲ Sಊಲ ಅಖವ ಅಲೂ ಲಟ BIN vV ಆಲ Nw tw USVI! 
ಸೇವೆಯನು, ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು 


ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ಪಿತಾಮಹನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪಯೋವ್ರತವಂಬ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಭಾಗ್ಯವತಿಯೇ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಈ ಪಯೋವ್ರತದ 
ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ದೇವದೇವನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆರಾಧಿಸು. ಶಾಂತಚಿತಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 


ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವಯಜ್ಞಾಖ್ಯ ಸರ್ವವತಮಿ 
ರೆಮಿದಂ 1 ಭದ್ರೇ ದಾನಂ ಚೇಶ್ರರತರ್ಪಣವ 


6೧9 
el 
CL 
ಟ್ರ 


ತಪಃಸಾರವಿ ಶರತರ್ಹಣಮ್‌ 1೬ oll 
ವ 
ತ ಏವ ನಿಯಮಾಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತ ಏವ ಚ ಯಮೋತಮಾಃ | 
ಹಾಸ ಬ 
ತಪೋ ದಾನಂ ವ್ರತಂ ಯಜ್ಞೋ ಯೇನ ತುಷ್ಕತಧೋಕ್ಷಜಃ ॥೬೧!! 


ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಈ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಯಜ್ಞವೆಂಬ ಮತ್ತು ಸರ್ವವ್ರತವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಈ ಪಯೋವ್ರತವು ಸಮಸ್ತತಪ ಸ್ಸುಗಳ ಸಾರವೂ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ದಾನವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಜೇಭಗವಂತನ: ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನೋ 
ಅದೇ ಒಳ್ಳಯ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಯಮವೂ ಆಗಿದೆ. 
(ಯಮ-ನಿಯಮಗಳ ಸಾರಭೂತವೇ ಈ ಪಯೋವು್ರತವಾಗಿದೆ.) 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಯಾವುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನೋ ಅದೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸು-ದಾನ-ವ್ರತ-ಯಜ್ಞಗಳೂ ಆಗಿವೆ. 


ಯಿಂದಲೂ ನೀನು "ಈ ವ್ರತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡು ಬಗವಂತನು. 


ಸತ್‌ ಸದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ಹ್‌ vu Ah ೩ ್‌್‌ ಯು ನಗದ್‌ ಸದ್‌ ಗಿವ್‌ ಈ heed 81 \ we 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪ ಸನ್ನನಾ ತಾನೆ ಮ 


ಗ್ರಾ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮ 
ದಲ್ಲಿ ೧೬ನೆ 


ಜೋ ಹಯ ಉೆಲ್ಯ ಮ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 11739 


ಧಿ ಕ್ಟ ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಕಲೆ ಇ ಹಾಸ ಗ ಸಾರ್ಥ ಲವ ಶ್‌ಕಾಮ್ಮಾ ಸ್ಕಾ ಇಲೆ 
ಅಷ್ಟಿಮಿಸ್ಕಿಂಭಿ ೭ನೆಯ ಆಲ್ವ 


ಭಗವಂತನು ಪ್ರತಕ್ಷನಾಗಿ ಅದಿತಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ ರದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾದಿತೀ ರಾಜನ್ಹಭರ್ತಾ ಕಶ್ಯಪೇನ ವೈ | 
ಲಿ.೦ಿ ಕಾಲೆ ಲಾರಾ ಫಲ ಎರಾ ವಾ ಘಾರ ಸ್ರಾಹ್ಮಾ ಹಾಕ ಹಾಧ ಬ ಹಾಲೆ ರೌ ಹ್ಮ Wall 
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CAAA! ಲ್ಲ NAN ರಲ ಹಣ EN 
ಉಟ : ಅಣ್ಣು ಯ ವಟ ುಲಟ೪ AON ರಲ್ಯಲಖಳಲ ಲ ಟಉಯಟಆಲು 


ವನ್ನು ಪಡೆದ ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹನ್ನರಡು ದಿವಸಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಯೋವ್ರತ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. 


ಆಕೆಯು ಬುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಲಗಾಮಿನ (ಹಗ್ಗದ) ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷಕುದುರೆ 


ಗರತಿ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ॥ Ld ಹುಳ 


ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು "ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪುರುಷೋತಮನಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದಳು. ಅದಿತಿದೇವಿಯು ಏಕಾಗವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವಾತವಾದ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಲೀನಗೊಳಿಸಿ ಪಯೋವ್ರತದ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಸುನಿಶ್ಚಲ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಅದಿತಿಯು ಮಾಡಿದ ವ್ರತದಿಂದ 
ಸಂತುಷನಾದ ಪುರುಷೋತಮನು ದೇವಮಾತೆಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಪೀತಾಂಬರವನುಟಿದನು. 


ಆ ಠಂ 
ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿದ್ದನು. ಶಂಖ- ಚಿಕ್ರ- ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ತನ್ನ 


ಕಣುಂದೆ ನಿಂತ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಅದಿತಿಯು 
ಒಡನೆಯೇ ಆದರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪರವಶಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. ಪುನಃ ಮೇಲೆದ್ದು ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉಕ್ಕಿಹರಿಯುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ರೋಮಾಂಚನ 


ವಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯದರ್ಶನದ ಆನಂದೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಅವಳ 
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ಾಲನ್ನಿ ರಾ ನ್ನ ಲಾ ಜಾನ) ಬಾಲು ವಿ ON ರಾ ಲಾ ಲಾ ರಾ ಜಾ) ಲಾ) ನ್ನ ನಿ ಲ 
ಶರೀರವು ನಡುಗತೂಡಗಿತು. ಅವಳು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದ ಸುಮ್ಮವೀ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂ, ಜಗತ್ಪತಿಯೂ, ಯಜ್ಞಪತಿಯೂ ಆದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದಿತಿಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅನಂತರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. (ಶ್ಲೋಕ 2-7) 
ಯಜ್ಞೇಶ ಯಜ್ಞಪುರುಷಾಚ್ಚುತ ತೀರ್ಥಪಾದ 


ತೀರ್ಥ ೯ಶ್ರವಃ ಶ್ರವಣಮಜಲನಾಮಧೇಯ 
ಆಹನ ಕೋಕವೃಜಿನೋಹಶಮೋದಯಾದ್ಕ 


ಸಾರಾ ತ್ಲ್‌ ತ ಇ ಸಚ್‌ ಸ್ರ ಸ್‌ ಫ್‌ ಗಾರ್‌ "ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇ. ರಲ್ಮ್‌ಜ್‌ಜ್‌ ಹ್‌ ಇಚ್‌ ಇಲ್‌ ಒಆ ರ್ಮ್‌ 


ಶಂ ನಃ ಕೃಧೀಶ ಭಗವನ್ನಸಿ ದೀನನಾಥಃ |1೮॥ 
“ಯಜ್ಞೇಶನೇ! ಯಜ್ಞಪುರುಷನೇ' ಅಚ್ಯುತನೇ! ಶ್ರೇಷ್ಠತೀರ್ಥ ವಾದ 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ! ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೇ! 
ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಂಗಳವನುಂಟುಮಾಡುವ ನಾಮಾವಳಿಗಳುಳ 
ಶು ಅ ಪ ಇ) 
ವನೇ! ಶರಣಾಗತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 


ಲಿಗಾ! AAR! RRNA! RNAS! 
Need Cad Ned No NS A Cad CACY NN Ned had Cag ಆ ಆ ಧಿಂ | ಗಲ ಲ್‌ : WI Id * 


ವೆ ನ 


ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ಎಶ್ಡಾಯ ವಶ್ವಭವನಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಾಯ 
ಸ್ವೈರಂ ಗೃಹೀತಪುರುಶಕ್ತಿಗುಣಾಯ ಭೂಮವ್ನೇ | 
ಸ್ವಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಯ ಶಶ್ಚದುಪಬೃಂಕಿತಪೂರ್ಣಬೋದಧ- 
ವ್ಯಾಹಾದಿತಾತ್ಮತಮಸೇ ಹರಯೇ ನಮಸ್ಕೇ lel 


ಜಗದ್ರೂಪನಾದ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ- -ಲಯಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಮಾಯೆಯ ಗುಣಗಳಾದ ಸತ್ತ ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಗುಣವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿತನಿರ್ಲಿಪುನಾಗಿ ಸ್ಪಸುವಾಗಿ ನಿಜಸ್ನರೂಪ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ವ್ಯಾಪಕನಾದ, ಆಡಿಗಡಿಗೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣ 
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A ಹಾಸಗೆ EN ಎ ಪಾಸಾಲ es) ನ ಸಾಸ ಸಾಲಾ ಬಾ) ಬಾ) ಬಾ) ಲ್ನ ನಾ EN ಸಾಕಾ? ಎೃ ಬಾವ NS ಉ್ನ ಪಾಧಿ 

ಎನಿದಿಂದ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಕೂೋಗಲಾಡಿಸುವ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆಯುಃ ಪರಂ ವಪುರಭೀಷ್ಟಮತುಲ್ಕಲಕ್ಷ್ಮೀ- 
ರ್ದೌ;ಭೂರಸಾಃ ಸಕಲಯೋಗಗುಣಾಸಿವರ್ಗಃ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಚ ಕೇವಲಮನನ್ನ ಭವನ್ನಿ ತುಷ್ಟಾ- 
ತಶ್ತೋ ನೃಣಾಂ ಕಿಮು ಸಹತ್ನಜಯಾದಿರಾಶೀಃ | 


ಅಂತವಿ ಲ್ಲದ ಅನಂತನೇ! ನೀಮ ಸಂತುಷನಾದಲ್ಲಿ ದೀರಾಯು 


ಇಸ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಸ್‌ ಸ್ಟ ಇಫ್‌ ಇ.” ಈ ~*~ Uy EE ye Ne ರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಷ್ಯವೂ, ಇಷ್ಟವಾದ ಶರೀರವೂ, ಅಸದೃಶವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ, ಸ್ಪರ್ಗ- 
ಮತ್ತ್ಕ-ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳೂ, ಯೋಗಗಳ ಗುಣಗಳಾದ ಅಣಮಾದ್ಯಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಿಗಳೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೂ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನವೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಶತ್ರು 


ಗಳಾದ ನೆ ಣ೧ಗಂಾಗ WT Tet Tete ವಿಷಯವಾ 


Needs Ad ಛಿ | | 


| 
| 
ಸ 
J 
ಗೆ 
ಬ 


“ದೇವಮಾತೆಯೇ! ಅದಿತಿದೇವಿ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 


ಕಾಲದಿಂದಿರುವ ಆಶಯವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲನು. ಶತ್ರುಗಳು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಪತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು ಅವರ ಸ್ಥಾನದಿಂದಲೂ 
(ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲೂ) ಒಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಬಲದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿರುವ ದಾನವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪುನಃ 


ಶಿ ಬಲ 


ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಅಂತಹ ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ನೀನು 


ಇರಬೇಕು-ಇದು ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಆಗ 


ಮಕ್ಕಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನೀನು-ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದೈತ್ಯಸ್ತೀಯರನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಇದೂ ನಿನ್ನ 
ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿ 
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ಮನ್ಶಾ ಬ್ರ ಜ್ಯಾ“ ಪಾ ೮ 


ಆದರೆ, ದೇವಿ! ಆ ಅಸುರಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ 
ಅವರು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದರೆ ಅದರಿಂದ ಸುಖವಾಗುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ, ಪರಾಕ್ರಮವು ಈಗ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಸುಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೂ ದೇವಿ! ನೀನು ಆಚರಿಸಿದ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ 


ವಾ ನಾನ್ನ ಸಾಲಿ ಸಮ್ಮ ಸಾರಾ ಸಾದ್ಯಾ ಕಾಲಿನ ಇ) ದಾಲ ಸಾಹಾ ದ ಭಾಲಿ ಲ ಇಲ್ಲಿ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಲ್ಲಾ ರಾ ಸಂ 
ಲಿಲಿ VEU CAS ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ IN. Ned AAs led Ned (ಆಗ eid UU CAS ರ್ಕ) 


© 
ಷಯದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲು ಯಾವುದಾದರೂ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಆರಾಧನೆಯು ಎಂದಿಗೂ ವೃರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಶ್ರದ್ಧಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ke '್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಉ೦ದಪಓಿ] Ref ಗು a el 8ೌ್‌ಟ್‌ ಆ ಹಸ yee! ಔಟ್‌ ಕೈ Nd wl 


ಫಲವು ಲಭಿಸಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ವಿಧಿ ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಯೋವತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅ ಮತು ಸುತಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಂಶರೂಪನಾಗಿ 


ಸಂರಕಿಸುತೇನೆ 
೦), ಇವಿ 
ಅದ ಗಾ ಕ್ಮ ಗ್ಯಾನ ಹಿ ಎ ಕೆ ಪಕಾಶ ಲಾ ಲಲ 
ರ ಲ್ಯ ಅಆ : ಇರಲಲಲ ಬಲು ಭಲ WoL WU ಬ್ಲ ಪ್ಪ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೀಕರಿಸಿ ಪಾಪರಹಿತನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಕಶ್ಯಪನ 
೨ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಶ್ಲೋಕ 11-10) 


ದೇವಿ! ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವುದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಸರ್ವಂ ಸಮೃದತೇ ದೇವಿ ದೇವಗುಹ್ಮಂ ಸುಸಂವೃತಮ್‌ ॥|೨೦॥| 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 1743 
ಣಿ ON AC ನ ಕಾ ಹಾಸ ಬಾ ಬಾ ಬಿ ಲ, ee ಎ ಲಾ ಲ ದಾ 
ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ದೀವರಹಸ್ಯ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಸಿದಿಸಿಕೊಡುತದೆ.” 

ಎ ತ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹ ಯೇ ಮಾಯವಾದನು 
ವಿವಿ ಹು OA ವ ನೌ ಹಾ ಇ ಘಾಲೊ ಗ ೯ ಕ ಇಧೆ ಹಾಸ್ನ ಪಾಸ ಲ್ನ ಕಾಕಾ ND ಷ್ನ ಉತ ಗಾರೆ ಸಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಸಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಸಾಲ 
AID LAAN ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲ adhd Nd © WV SN COU AY ಯಲ wd 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೃತಕ್ಸತ್ಮಳಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಂತೆ 


ಎರಡು ಬಿದಿರುಗಳಿಗೆ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ-ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಫ್ರಾ ಇಲಿ ಏ.೦ ೫ನ ದಿ ಭಾಲಿ ರಲಲ ಕಾಳಗಿ ಸಾಧಾರ ಗೌ RR ೧ NN 

೬೬ (ಗಲ್‌ ಉಟುಅಂಟ (ಉಂಟ ! lec ಉರಿಸಿ ಆಯ ಆ AAC 
ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಪರಮಾತನು ನೆಲೆಸಿರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಗರ್ಭಸನಾಗಿದ 
ಶೀಹರಿಯನು TNE 

ಕ್ರ) "ಆಲು hd THI IC ws ಆ 

ಆಂ ಅಲಿ 0! 10. ef ICA TVA OSS ON, DA 


| 
QL 
೪೬ 


ನಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವಾಯ ತ್ರಿಗುಣಾ 


“ಸಮಗಕೀರ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ಅನಂತವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಷ್ಠಾನನಾಗಿರುವವನೇ! ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವವನೇ! 
ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೇ! ನಿನ್ನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನ. 
ನಮಸೇ ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಯ ವೇದಗರ್ಭಾಯ ವೇಧಸೇ | 
ತ್ರಿನಾಭಾಯ ತ್ರಿಪೃಷ್ನಾಯ ಶಿಪಿವಿಷ್ಠಾಯ ವಿಷ್ಣವೇ |1೨೬॥ 


|| ೨೫] 


ಪೃಶ್ನಿ ಎಂಬುವಳಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಪದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವವನೇ! ವೇದಗಳ 
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ಮಾದಿರನ್ರೋ ಭುವನಸ್ಮ ಮಧ್ಯ- 
ಮನನಶಕಿಂ ಪುರುಷಂ ಯಮಾಹುಃ | 
ಕಾಲೋ ಭವಾನಾಕ್ಷಿಪತೀಶ ವಿಶ್ನಂ 


ಸ್ರೋತೋ ಯಥಾನಃಪತಿತಂ ಗಭೀರಮ್‌ loc ll 
ಸ್ನಾಮಿಯೇ! ಯಾವನನ್ನು ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನೆಂದು 


ದ) 
© ಗಾ ಆ ವಾದ್‌ ಉನ ಶಂ ನನೆ 0.೦%ಯಗ್ಯಾಳೆಕ ಅಕ್ಕಾ, ಸಾಲು ತಗಳ ಇಲ್ಲೆ ತಾಂ ಸರ್ಗ 
ಛೂ ಲಲ ೧ Ne ಗಭ ಓಟ (ಉಟ (ಟಗ! NII NSO ಕಠ ಆಟಯೂ, SM ಆ ್‌ 


ಅಂತಃ ಆಗಿರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಸ್ಪರೂಪನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನು 


ನೀರಿನ ಸುಳಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥ ವನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ? ಸಳದುಕೊಳ್ಳು 
y ಮಂ ಸಲೆದುಕೊ 


ಚ 


dA ಜಿ ತ 
ತಲ ಬೈ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಬ 


ಪ್ರಜಾಪತೀನಾಮಸಿ ಸಮವಿಷುಃ | 


ನ £5 
ದಿವೌಕಸಾಂ ದೇವ ದಿವಶ್ಚು,ತಾನಾಂ 
ser leeel ee ನಶಿದ ln xT ಹೆ ಎಂಬ್‌ 11 aeell 
ಹ್‌ ಇಮ್‌ ಗ್‌ೆ Cf ಊಟ್‌ Wy ಹಟ್‌ ಟ್‌ಚಟಟ್‌ ನ ಅತ್‌ ಒಟ ಹ) Hes Nel 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಚರಾಚರಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ದೇವಾಧಿದೇವನೇ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದವರಿಗೆ ನೌಕೆಯು ಆಶ್ರಯವಾಗುವಂತೆ-ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಆಶ್ರಯನಾಗು.” - 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


6 


J 
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ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಮನನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಇತ್ನಂ ಎರಿಇಸ್ತುತಕರ್ಮವೀರ್ಯಃ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವಾಮ್ಯತಭೂರದಿತ್ಕಾಮ್‌ 
ಚತುರ್ಭುಜಃ ಶಜೃಗದಾಬ್ವಚಚಕ್ರಃ 
ಪಿಶಜುವಾಸಾ ನಲಿನಾಯತೇಕ್ಷಣಃ |೧| 
“ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನಂತರ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾ-ಪದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಪೀತಾಂಬರಧರನಾಗಿ, 
ಕಮಲಾಕ್ಟನಾಗಿ ಅದಿತಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. 


eh 
ಇ ಅಂಗವ ಕರಾ ITI 7 ಕಿಲ್‌ ನಲವವ ಸ್‌ 
DN WYO ಲಿ್ಯಬಲಿಬಲ ೪೯ ಟಿ ೨೬ ಆಲು ೮। ಅಲ್‌ 


ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆತನ ಕಮಲಾಕೃತಿಯ 
ಮುಖಮಂಡಲವು ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವು ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಳೆಗಳೂ, ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಜುಬಂದಿ 
ು 

ಗಳೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವೂ, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಒಡ್ಕಾಣವೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ 

ಕಳದ ಲ್‌ ನ್‌ ತಗ0ಗ ಜಾ een ಗ ಣೆ ನಿಲಿ ಎ OHNO NT ನ್‌ 


ಲಿ 
ಆಶ್‌ ಛ್‌! vO ಶಿ ಆ ರ Seg 11 ove ol 1 Gal MS - 


ಭಗವಂತನು ಕತಿನಲ್ಲಿ 


ತೀ 


ಮಾಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮಧುವಿನಿಂದ ಆಕರ್ಷಿ ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳು ಗುಂಪು- 
ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ರಂಕಾರಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಹುತಿಗೆ 
ಹಾಸ 


5 Ryu | | AN ಭಲ (ರಿ) ದ್‌ ಇ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯು ಬೆಳಗುತ್ತಿದಿತು. ಹೀಗೆ 'ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಶ್ಯಪರ 
ಆಶ್ರಮದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದ 


[1111-5 


1746 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನಿರ್ಮಲವಾದುವು. ನದೀ-ಸರೋವರಗಳ 
ಲ್ಲಿದ ಜಲವು ಸ್ವಚ್ಛ ಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನಸ್ಸು ಆನಂದದಿಂದ ಪುಳಕಿತ 
ಬಲಿಯು. ಎಲ್ಲಿ AWN WOOT WOON SONS ಮಮSNAರಿ್ನ (1೦ 
ಕೂಡಿ ಬೆಳಗಿದುವು ಸರ್ಗ ಆಕಾಶ ಬೂಮಿ ಆಗಿಜಾಲೆಗಳು 


ಗೋವುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪರ್ವತಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತನ ಅವತಾರ 


ವ್‌ 
ದಿಂದಾಗಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡವಿ 
ಅವ್ರ 


MONA TDV ಲ WC ಟಿ ಲ್ಯ CANS ಅೂಆಲ DNT Dede S FY 
ಸರ್ವೇ ನಕ್ಷತೃತಾರಾದಾಶಕುಸ್ತಜ್ಜನ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 11೨:| 


ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರನು ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿದನು. 
ಭಾದ್ರಪದ ಶುಕ್ಲ ದ್ದಾದಶೀ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಿನ್ನುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಭಗವಂತನ ಜನ್ಮಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ರಮಮುಹೂರ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುವು. ಯಾವ ತಿಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಜನತಾಳಿದನೋ ಆ ತಿಥಿಯು ವಿಜಯದ್ದಾದಶೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ವಾಮನನು ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದನು. ಭಗವಂತನ ಅವತಾರದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ದುಂದುಭಿ, ಮೃದಂಗ, ಪಣವ, ಆನಕ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ತುತ್ತೂರಿ, ಡಕ್ಕೆ, 
ಮದಳೆ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ್ಯಗಳ. ಘೋಷದ್ದನಿಯೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದಿತು. ಅಪ್ಸರೆಯರು... ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ನರ್ತಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಗಾನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮುನಿಗಳು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಗಳು, ಪಿತ್ಸದೇವತೆಗಳು, ಅಗ್ನಿಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಸಿದ-ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರ- 
ಕಿಂಪುರುಷರು, ಯಕ್ಷ-ಚಾರಣ-ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ರಾದ ನಾಗದೇವತೆಗಳು, ದೇವತೆಗಳ ಅನುಚರರು-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೂ ಗಾಯನದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರ 
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ಪ್ರಕ ನ್ನ ಪ್ರಧಾಧ ()್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲ ಣ್ನಾ ಬಾ ಬಾನಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಸಾ ಹಾ) ಬ್ಬ ದಿ ೀರ್ತನಮಾಡುತಾ ದಿದ ಕದ್ದು ND PAD ಕಾಣಾ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸತ್ಕ್ಯಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ, ಅದಿತಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪುಷ್ಪವ್ಳಷಿ ಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


ಅದಿತಿಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಪರಮಪುರುಷಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ ಪರಮಾನಂದಭರಿತ 
ಳಾದಳು. ಕಶ್ಯಪಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯ 
ಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸಿತನಾಗಿ "ಜಯ? 
"ಭಗವಂತನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. (ಶ್ಲೋಕ 6-11) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಗವಂತನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಕ್ತನು ಮತ್ತು 


ಚಿತ್‌ಸ್ವರೂಪನು. ಅಂತಹವನು ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಅದಿತಿ-ಕಶ್ಯಪರು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ- ನಟನು ತನ್ನ ವೇಷ ವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಕುಳ್ಳಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಯು ಪರಮಾದ್ದುತ 
ವಾದುದು. 

ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನು ವಾಮನಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಯಖಷಿ-ಮುನಿಗಳು ಕಶ್ಯಪ 
ವಜಾವತಿಯನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಮನನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮವೇ 


ಳು eee ಇಟ್‌ we ee ee ಸಲ್‌ಗಟ್‌ ಶ೬೫ಟ್‌'ಪ್‌ ಗ್‌ ಹ್‌ ಔ್‌ಇರ್ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಮಿ 'ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ 8 8 Re ಬ್‌ ಊರ್‌ ಟ್‌ Ru ತ್‌್‌ ಜ್ನ 


ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಉಪನಯನ 


ನಾ ಫಾ ಹಾಸ ಕನ್ನಾ ಲ ಗಿ ಮಾರ pS ಸಾ ಜಿ ODN ಇಾರ್ಮಾಕನ್ಮಾ ಸಾಧ 
ಜಗವ ಊಪ್ರಿಳ ಖಲ್ರರಲಿಬಬಲಯುಳುಿ. [ 1೪.೨೬ ಟಟ) ಳು ಕಲ್ಲ 


ದೇವತೆಯಾದ ಸವಿತೃವೇ ವಾಮನನಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು. ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು. ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು 


ಇ = 
ಕೊಟ್ಟನು ಹ್‌ ರ್‌ು ಮೌಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಟನಮು ಪೃಥ್ಲೀದೇವಿಯು 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ವನಸ್ಸತಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನು 


ಲ ಣಂ 

ದಂಡವನ್ನೂ, ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯು ಕೌಪೀವ- ಸೂಂಟಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ 

ಕೊಟ್ಟರು ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು ವಾಮನವೇಷದಾರಿಯಾದ 

ಭಗವಂತನಿಗೆ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ವಾಮನಪ್ರಭು 
1 1 
() ( 
ಗ ಎ9) 
GHSHCT SY END 


1748 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ, ಸಪರ್ಷಿಗಳು ದರ್ಭಯನ್ನೂ 

ಸರಸ್ವತಿಯು ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ 

ವಾಮನನಿಗೆ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಕಾರವಾದನಂತರ ಯಕ್ಟರಾಜನಾದ 

ಎಂ 0೧ CON ೦ರಜಾರಾ ನಾರಾ ದೆ NE “NDA AT 
WO Ne RAS dl | ಉಲಲ್ಳ್ಬಬಿಲ ತುಲ್ಲು WMO e 13೬ ANSON ಓಲ TY 


್ಲ ಮ 
ಯುಕನಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ವಾಮನನು ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಇರಿಸಿ ಅಗ್ತಿಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸಮಿದಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


ಸಮಸವಿಧವಾದ  ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಬಲಿಯು ಭ್ರಗುವಂಶೀಯಬ್ರಾಹೂರ ಆದೇಶಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹಲವಾರು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸಮಸಶಕಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ವಾಮನನು ತಾನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದೊಂದು ಹಜ್ಜಯಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾ ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲಗಿ ಹೋದನು. ಪರೀಕ್ಷತನೀ! ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ 
ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಭೃಗುಕಚ್ಚವೆಂಬ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬೃಗುವಂಶೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಖುತ್ಹಿಜರು ಬಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಯಜ್ಞವಾಟದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಯತ್ತಿಜರು ಮತ್ತು ಜನಗಳು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಉದಯವಾಯಿತೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 12-21) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ಮುಂದೆ 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 
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ಯತ್ತಿಜರು, ಯಜಮಾನ, ಸದಸ್ಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಸೇಜರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನೋ, ಅಗ್ನಿಯೋ ಅಥವಾ 
ಸನತ್ಕುಮಾರನೋ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಭೃಗುವಂಶೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಯತ್ತಿಜರು ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವವನು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
ಕೇನ ನ್ನ ನಾನ ರ್‌ ಲ, ಇಗ *ೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು 


Ile ಮ್‌! ಅಲ ಟ್ರ ು್‌್ಟ ಲ್ಲ HN ಸ್ನ hes) \ ಗಟ್‌ fe Cd hd ಆ/ 


ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ 


9 ಮಾನ ANS ಬನ್ನ ನಿಗ್ರಿ ಯಿ ಲಾ OO ಗ್ಯ ಸಾ ಭಾಲಿ 
ಓಟು AD tad ಕಹ WN ENO ಬ್ರಹ್ಮಿಪಾಲಯಾಬ 


ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಡಿದಾರವನ್ನು 
ಸೂಂಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನೇ ಉತರಿ ೇಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊದೆದಿದನು. 


ಗ್‌ ಲ್‌. Wa) hs” ದ್‌ ವಾವ ಸ್‌ ಡ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಟೆಯಿದ್ದಿತು. ಮಾಯೆಯಿಂ ದ ಕುಳ್ಳು ಬ್ರಾಹ್ಮವಟುವಿನ 
ಇಂತಹ "ವೇಷ ನವಮ ದ೦ಸಿ ುಜ್ಞವಾ ಾಟವನು ಪವೇಶಿ ಸಿಕ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಚರ್‌ ೬. ಡ್‌ "ಡ್‌್‌ ಸ್ಕಿ ನ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ 7 ಸದ್‌ ಚ್‌ರ್‌ ಇರದ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಬ ಸ ಸಾಸ್‌ ನ ಬದ ಮುದುದ ದ್‌ | 


ನೋಡಿ, ಅವನ ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇಜರಾಗಿ, ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನರಿಯದೆ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು, ತಮ್ಮ ! ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೃಗುವಂಶೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 22-25) 


ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ 4ಗುತಿದಲೇೀ) ನಂ ಎಂಗೆ 
ಹಾಸ) 


wre A Re ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಗಿರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ ಕ್ಲ ಸಾರ್‌ RN RF wu Ne ಈ ಗಿವೆ! ಸ ಕಳ hes A Midd ದೆ 


ಇರಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. 


ದಾ ಕಳದ ಡಮ ಣೆ ಲ ಣಂ ೦೦ಸಿ ಎವಿ 
SSS De ಲೃ ಆಲ್‌ ಒಲಿ) ANG wwe IN "ಇಲಲ 


ಶ್ರೀವಾ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು 


ತನ್ನ ಯಜ್ಞವಾಟಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ 


he | 


ON Ee CD ಹಚಾ ಲ್ಸ NN ಲಿಗಾ ಬಲಿಕ 


Wd ೮/ As Need ಅ Ne’ Ne Ch kt ee i © 1 NA Ae 


ಬಲಿಯು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಟುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, ನಿಸ್ಸಂಗರಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವದಾ ರಮಿಸುವ ಆ ಮಾಮನಮೂ ಇರ್ತಿಯನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ 


ರ್‌ ರರ ಳ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ದ್‌ ಇರೌರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ನಾಗತಂ ತೇ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಂ ಕರವಾಮ ತೇ | 
ಬಹ್ಮರ್ಷಿಣಾಂ ತಪಃಸಾಕ್ಷಾನ್ಮನೇ ತ್ಹಾರ್ಯವಪುರ್ಧರಮ್‌ ೨೯1 


“ಬಾಹಣವಟುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ಪಾಗತಿ ಸುತೇನೆ ಮತು 


xd ್ರ, bed ~~ yy ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ದಾ ರ್‌ ಕಾ ನಾ ಕ್‌ ಕ್‌ ಕರ್ನಾ ರಾ ನಾ ರಾ Wd, 


ನಿನಗೆ ನಮಸಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ನಿನನು ನೋಡಿದರೆ-ೇ ಕಷಿ ೯ಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪಸೆ ಲವಣ 
` ಇ 


1150೯ ಅ) ಆಟ್‌ © ಓಗಿ ಓಟ ಒಆ (ಸಯ್‌) ಜಳ 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಅದ್ಕ ನಃ ಪಿತರಸ್ಕಪ್ತಾ ಅದ್ಕ ನಃ ಪಾವಿತಂ ಕುಲಮ್‌ | 


ಅದ್ಕ ಸ್ಲಿಷ್ಟಃ ಕ್ರತುರಯಂ ಯದ್ಧವಾನಾಗತೋ ಗೃಹಾನ್‌ lla. oll 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ 
ನಮ ಪಿತದೇವತೆಗಳು ತಪರಾದರು. ನಮ ಕುಲವು ಪವಿತ್ರವಾಯಿತು 


೧. 
ಸ್ಸ ತ್‌ Ne ಬಳಲು! ಫ್ರಲ್ರಲಳಲಲು "ಇತ್‌ I ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಹಗಲ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ ನ ಸಫಲವಾಯಿತು. 
ಅದ್ಕಾಗ್ಹಯೋ ಮೇ ಸುಹುತಾ ಯಥಾ 


ಓಿಜಾತ ಜ ತ್ಹಚ್ಛರಣಾವ ನೇಜನೆ ಃ ದ 
ಮ ೬ ದ್‌ ಲ 


ಹತಾಂಹಸೋ ವಾರ್ಭಿರಿಯಂ ಚೆ ಭೂರಹೋ 
ತಥಾ ಪುನೀತಾ ತನುಭಿಃ ಪದೈಸ್ತವ 11೩ ೧॥ 


ಬ್ರಾಹಣಕುಮಾರನೇ! ಇಂದಿಗೆ ನಾನು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 


ಲ 


ತೃಪ್ತಿಪಡಿ 


ಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತೇನೆ. ನಾನು ಆಳುತಿರುವ ಈ 


ನಾ ಲ ಇಲಲ ಭಾಲಿ ರಷ್ಟು ಅಲಾ, ಸಾ) ಧಾಳಿ ೦ಡ) ಇ ಘಾಲಿ ಸಾ 
ಆಲ ಭ್ರ ಲಲ್‌ ಲಲ ಮ್ಮ Iv Wh ಆ ್‌್‌್‌್‌್ಕ Wed e 


ಯದ್ಮದ್ದಟೋ ವಾಇಸಿ ತತ್ತತೀಚ್ಛ ಮೇ 

ತ್ಹಾಮರ್ಥಿನಂ ಬಪ್ರಸುತಾನುತರ್ಕಯೇ 
ಗಾಂ ಕಾಇಗನಂ ಗುಣವದ್ದಾಮ ಮೃಷ್ಟಂ 

ತಥಾನ್ನಪೇಯಮುತ ವಾ ವಿಪ್ರ ಕನಾಮ್‌ | 
ಗ್ರಾಮಾನ್ಸಮೃದ್ಧಾಂಸ್ತುರಗಾನ್ಗಜಾನ್ವಾ 

ನಾರಾ ಸಮೃತೀಚ್ಛ 11೩. ೨॥| 


ತ್ಮಾ PE ೯ ರ್ಮ ಹಾಸಿ ಟ್ರಾ ಸಾಧ ರ್ಯ ರಾ ನೆ ಜಾ ಬಾವ ಇ a, RD, a ಇ ಕಾಸಾ ಕನ್ನಾ 
LANA had ಲಬ ಗಹ ವ CAV OA ಎಲಿ ನನ್ನಿಂ ದಿ ಬಯಿಸುತು 
ಅವೆಲವನೂ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ ಬಹುದು 
ದೂ ಕ್ಕ) 
ಇಗ ಸದಾಂ ಸೋ ಕಾಸ ಸ್‌ 0೧ನೆ | ೧% RN ೧೩ ಮಾ 
ಶಾ ಬಾಜಿ ಸಿನಿರ ಉಳಲು : ಖಲ, ಲ್ದು ನಿಲಿ 
ಸಾಮಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ, ಕನ್ನೆ, ಸಂಪತ್ಸ 


ಮೃದವಾದ ಗ್ರಾಮಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಆನೆಗಳು, ರಥಗಳು-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
C2 Ce) 


ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ನೀನು ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ ಅಥವಾ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಇಷವಾದುದು 


ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನಳ “Me 


1752 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನ ಹಾಲಿ ಶಾಫಿ ಬಗರ್‌ A ಲಾ ಲವನ ,ಂ ೈೌ"ೌ ನಾ ಹಾಲ ಹಾಲೆ | 
ಇಟಿ OA UIA WOT ಳ್ಳ bd dC ಕಳ ಪ ಕೌ ಆಲಯ ಕಲಾಲ್‌ ಕ್ಷ 
ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್ಸೀತ್ಮ ಪ್ರತಿನನ್ನೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ llall 


ಮಹಾರಾಜ! ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಧರ್ಮಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪಫ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಾರ್ವಭೌಮನೇ! ಮೀನು ಯಾವ ಸುಮದುರವಾದ ಮಾತುಗಳ 


a LA oe Lh uh ಘಟ್‌ ಸತಗ ಸದ್‌ ಲಖಿ ಲಲ 


ನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಅದು ನಿನ್ನ ಕುಲಪರಂಪರೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ದರ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ; ಯಶಸ್ಸ ರವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವೂ ಪಫ್ರಿಯಕರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಪರಲೋಕಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಧರ್ಮದ 


ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ. ನೀನು ಭೃಗುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೇ 
ಪರಮಪ್ರಮಾಣವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ಕುಲವೃದ್ಧನಾದ, ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹ 


ನಾದ, ಪರಮಶಾಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಪರಮಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ. ನಿನ್ನ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಲ್ಲ ದೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಲೀ ಕಪಣನಾಗಲೀ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವನೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


ಗರ್‌ ಗಟ್‌ | ಸ್ರ ್‌್‌ಿ "ಫ್‌ ಗ್‌ ಔ 8 ಆರ್‌. ಯ್ಯ vee ee Re I 8 ತ್‌್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡದವನಾಗಲೀ, ಇಂತಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಂಗ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ದಾನಕೊಡಬೇಕಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದವನಾಗಲೀ, ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಭಯದಿಂದ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವ ಹೇಡಿಯಾಗಲೀ ನಿಮ್ಮವಂಶದಲ್ಲಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕುಲ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1753 


ಶಿ ಆ 13) ಶಿ ಆ 
ಲ್ಲ CAAT A NSN ARN NNO NTE ಯ ಸಿನಿ 0-0 AN md 
[Wedd WOT AWS WOUOUANMYSI! ಆತ ಪ್ರ AM ID CNOA CA Ned AH UD 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವವರೇ ಯಾರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ರಸಾತಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಮಿ ಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತಲು ಹೋದಾಗ ಹಿರಣ್ಣಾಕನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸ 
ಕ್ರ ರಿಮ್‌ ಎ ೧ 


2 ವಾಲ 
A ತ 

1 
ತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನು ಗೆದ್ದೆನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೇ 
ಪೂರ್ವಜನಾದ ಹಿರಣ್ಕಾಕ್ಸ್ಷನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಷ್ಟು 
ಅವನ ಸಹೋದರ ರಣ *ಶಿವುನಿಗೆ ತನ ತಮನನು 


SAN AN CG ಲಿಯು! I ಆ teed ಭ್‌ ಲ್ಪ 


ಜ್ಞಾ) ಶಿ ಕ್ರ 


ಹರಿ ೦ದನೆಂಬ ರ್ತೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು 


ಹಿರಣ ಕಶಿಪುವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : 


ಯತೋ ಯತೋತಹಂ ತತ್ರಾಸೌ ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಾಣಭೃತಾಮಿವ | 
ಅತೋsಹಮಸ್ಮ ಹೃದಯಂ ಪುವೇಕ್ಸ್ಷಾಮಿ ಪರಾಗ್ಲೃಶಃ lal 


“ಯಾವಾಗಲೂ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬೆನ್ನುಬಿಡದೇ ಇರುವಂತೆ- ಈ 
ರಾಕ್ಟಸನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಹೊರದೃಷ್ಟಿಯಿರುವ ಇವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರನು.” 


ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ರಾಕ್ಷನನ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಕ್ಕಾ ಹಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಪಾ ಕಾಫ ಲನ ನೌ ಲಾಲ rR ಜಾನ ರಾ ಲಿಲಿ ಅನಿ ಬಾ ಪಾಪಾ ಸಾ ಷ 
೧೦ರ ಎಟಿ! IT NAS OUND ಟ್‌ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಮ್ರ 


ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅವನ ಹೊರದ್ಭಷ್ಟಿಗೆ 


ಗ್‌ 
“ನನ ತಮನನು ಕೊಂದವನನು ಸಂಹರಿಸುವ ನಿಶಯದಿಂದ ನಾನು 


ಮಂ! ತ್‌ wd ಓ/ ಆ ಲ್ನ ಸ್‌ ಸ್‌ KE Nef ಓಟ 'ಘೇಟ್‌ 
ಮೂಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ನ ON RS SD NS ಹಾಸ ED SD ES ಗಾನಾ ಲ್ನ ಎ ಫಲದ ED ED NL RD 
೧೧್ಭ!1 NN. OW OS ಊಹ ಆಲ ಲಂ) wl! ON WU HW 
ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ ವೋ ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು 
(ಯಮಪುರಿಗೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು.) ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. (ಶ್ಲೋಕ 10-12) 


ವೈರಾನುಬನ್ನ ಏತಾವಾನಾಮೃತ್ಯೋರಿಹ ದೇಹಿನಾಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಪ್ರಭವೋ ಮನ್ನುರಹಮ್ಮಾನೋಪಬೃಂಹಿತಃ laa ll 


ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿರುವವನಲ್ಲಿ ವೈರಭಾವವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ 


ANAS dN ON OE NEN NA 
ಶ್ರ ಮುಲ್ಲ. UU NAM A ಆಲ AISA OT ahi oe SS ANS 


ವೆರವು ದೇಹದೊಡನೆಯೇ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಹೋದ ಮೇಲೆ 


ಶರು 
ವೈರವೆಲ್ಲಿ ಉಳಿದೀತು? ಕ್ರೋದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣ. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಆ 


ಹೆ ಗಂದ NE ೨ 9_೧ಇಿ ARAL, 9 oA SDE 
ಆಲ Rad KAY ಅವ್ರ ಕ್‌ ಾ್ತ hd 1 ] ಸಸ © \ ಓಟ್ಸ್‌ ಕಾರರು ಹಟ 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಹರಿಯೊಡನೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಾಂತಚಿತ್ತನಾದನು. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಮಗನಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಿರೋಚನನೂ 


b 
ಕ| 
CL 
CHUL 
GL cs 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 117೨5 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು ಒಮ್ಮುಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೀಷ 5] ಧರಿಸಿದ ದೀವತಿಗಳು ಅವನ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದರು. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೇಷದಿಂದ 


ಬಂದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ವಿರೋಚನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬಕನಾಗಿದುದರಿಂದ ಬೇಡಲು ಬಂದ ಬಾಹಣವೆ 


ಆಚರಿಸುವ ದರ್ಮಗಳವ ನಿನ ಪೂರ್ವಜರಾಶರ 
1 ॥ ಓಗಿ VE ಆಆ 


ಲ್ಸ ಆಲ ವ ನೇ 
ಯಶೋವಂತರಾದ  ದಾನವವೀರ ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮಗಳನೂ 


೦.೦೧ NR bal ಲ್ಲ ಎ ಹಾಲಿ Ve ಲ) ಅಲ್ಲ ಮಿ ಹ ಲ ನ ಲ್ಲೆ ಮೌ ಳಿ ಗಿರಾ) ಲಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಧಿ ೧೧ ಹ್ಯಾ 
WU NAM ೧೨೬೦ WU OU ಲು ಟ್ನ್‌ Sev Wwe WHO 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಉದಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ತಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ದಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ಪ್ರತಿಗ್ರಹದೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ.” (ಶ್ಲೋಕ 14-17) 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕೈಕಸ್ದಾಮಿಯಾದ, ಒಂದು ದ್ವಿ ನೆ 
ಬೇಕಾದರೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಸುಮಧುರ 
SS ED ES ಸಧಾ RD ಸಾ ಸೆ ಸ ರವ ಗೆ ಇಂತ 0೦ ನಾ ಮೆನಿ 
wo NIH ಇಟ ಟಿ NUNN ಯ! ಓಲ) Bw ಲಲ ಆಟಾ Ty 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಯಸಿರುವ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಢನೇ ಸರಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1756 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
PN ND ಎಲ ಕೆ ಮಾ ವ ಬ) ೧ ಗಕಾರ ಇರಿಸಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ)! ವ ಲ್ನ ~~ NO ಕ್ಕ ್‌್ಸ್ನಾ ಈ ಇ ಜಾ ಕಾಸಾರ 
ಲಯ AAA! UNSW NAN N್ಲಯ್ಲ AMS ಆಲ ಗುಟ್ಟು ಟು WI 
ಮೇಲೆ ಅವನು ಮತೆಲ್ಲಿಗೂ ಪುನಃ ಯಾಚಿಸಲು ಹೋಗಬಾರದು. ಇದು ನನ್ನ 
ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟಾದರೂ 
ಪಲವತಾದ ಭೂಮಿಯನು ನನಿಂದ ಪತಿಗಹಿಸು.” 
bd f ಸಿ ಕ್ರ ಸಿ ನ್ಮ ಸ್‌) Wp 
(ಶ್ಲೋಕ 18-20) 
ಲ್‌ಿ 
ಶ್ಲೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಮ ಅಜೆ ಅಮ್ಮ 5 ಕೌಲ ಹಾಣೆ ಮು ಜಾಲೆ ಮಹಯ ಗ ಹಹನ ವನ್ನ ಹಯನು 
ಯಾವನೋ ಎಷ $ ಪ್ರಷ್ಠಾ- 
ಸಿಲೋಕಾಮಜಿತೇನಿ ಯಮ್‌ | 
A) ರಿ ಎ) 
ನ ಶಕ್ಷುವನ್ನಿ ತೇ ಸರ್ವೇ 
ಜಾ ಲಸದ ಸನ್‌ 11 aall 
ಈವ್‌ ಆತ್ರ ಸಪ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಗಪ್‌ * NAN 8 
“ಮಹಾರಾಜ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ, 


ಮನುಷ್ಯನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳು 
ಎಷ್ಟಿವೆಯೋ ಅವಷ್ಟೂ ಸೇರಿ ದೊರೆತರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ 


ಆುಂಯ್ಯಣಯ್ಯ ಫ್ರಲ್ರಳಟಿಗಿ ಲಂ. 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕಮ್ಮೆರಸನುಷ್ಠ್ಟೋ ದ್ವೀಷೇನಾಪಿ ನ ಪೂರ್ಯತೇ | 
ನವವರ್ಷಸಮೇತೇನ ಸಪದ್ದೀಪವರೇಚ್ಛಯಾ ೨೨11 
ಲ್ಲ ಮೇಲೆ RA TRAN ಲಿ ಲಸ ಳ್‌ ಗಿ 
ಊಖಲಲು ರಟ್ಟ ಖೆಲಿ ಯಹಲದಿ ಜಲಬಿಎಿ ಫ್ರಲ್ರಯಯಲ ಬಂ) ಲಲ 
ಅವನಿಗೆ ಒಂ ದ್ವೀಪವನ್ನೇ ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದರೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ * ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಪದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ 
* ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳೆಂದರೆ ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರದೇಶಗಳು. ಒಂದೊಂದು ದ್ವೀಪಕ್ಕೂ ಇಂತಹ 
ರಿ ಕಾರಿ ಸಹ ಅ್ಟಾಕಾಧಿ ಸದಧ ಡೈ ಸ ತಾಣ ತಾಧೆನಿ ಕತಾ ಸ ಸ ಇರಿ ರಿಪ ಾಲಿ ಸ NN ರಿ ಸರು PAUL 
WN ede AN NE AI e Ad td CAA ಟ್ವೀಖದಿ ಒಂದತ್ತು IAT 117ರ ಟು .11 


ವೆ 
ತುರು, ಹಿರಣ್ಮಯ, ರಮ್ಯಕ, ಇಲಾವೃತ, ಹರಿ, ಕೇತುಮಾಲ, ಭದ್ರಾಶ್ವ, ಕಿನ್ನರ ಮತ್ತು 
ಭಾರತ. ನಾವು ಜಂಬೂದ್ದೀಪದ ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಸಪ್ಪದ್ದೀಪಗಳು ; 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಶಾಕದ್ದೀಪ, ಶಾಲ್ಮಲಿದ್ದೀಪ, ಕುಶದ್ದೀಪ, ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪ, ಗೋಮೇಧಕ (ಪಕ್ಷ) 
ದ್ದೀಪ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪ. ಜಮ್ಮು. ಪ್ರಕ್ಷಾಹ್ಮಯೌ ದ್ದೀಪೌ ಶಾಲ್ಮ ಲಿಶ್ಟಾಪರೋ ದ್ದಿಜ। 
ಕುಶಃ ಕ್ರೌಂಚಸಥಾ ಶಾಕಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚೈ ವ ಸಪ್ತಮಃ [ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1757 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸೆಗೆ ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಪೃಥು, 
ಗಯ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ 

ಇಲಗ ನನ್‌ ೧೦ ಅರ್ಹ್‌-ಕಾಮ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ NN ಸ್ನ 
Ne Hy tue GaN | | Ned IC ರಲಲ! ೪ hed dd ಅತ್‌ 
ಪಾರವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ 
ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ವರ್ತತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ನಾಸಂತುಷ್ಠಸಿಭಿರ್ಲೋಕೆ ರಜಿತಾತೋಪಸಾದಿತೆಃ loll 
ಮು) ಲ ಬು ಕ್ರ 


ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ದೈವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ 


ಯಾವನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗುವನೋ ಅಂತಹವನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಖ 
ಯುತಾನೆ. ಆದರೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೇ ಲ್ಲದವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 


ಕಳೆಯುತಾನೆ ಲೋಕಗ 
ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ ದುಃಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


ಲು RHUNELGY WO wUWLY ೪ (ಸಿಟಿ WY IANS WOU. 
ಲ ದ ಲಂ 1 | | fn 


ಪ್ರಂಸೋ*$ಯಂ ಸಂಸ್ಕೆತೇರ್ಹೇತು- 


ಸಣ ನಿ ನಿನನ ನಲ 
WANG DION KWON ಅಟ 


ಯದೃಚ್ಛಯೋಪಪನ್ನೇನ 
ಸಂತೋಷೋ ಮುಕ್ತಯೇ ಸೃತಃ ೨೫1 
ಅರ್ಥ-ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಮನುಷ್ಯನ ಹಲವಾರು 
ಬಗೆಯ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಮ್ಮಕವಾದ ಆಸೆಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜೀವನು ಹಲವಾರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಉತ್ತ! ಸರಲ ಟ್ರ. ಅಟಿ 
ಮುಗಿಯದೇ- ತೀರದೇ ಇರುವ ಆಸೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಬಂಧನವು 
ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಜನ್ಮಗಳನ್ನತ್ತಿದರೂ ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೈವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ದೊರಕಿದುದಕ್ಕೆ ಯಾವನು ಸಂತೋಷಪಡುವನೋ, ತೃಪ್ತಿಪಡುವನೋ- 


ಅಂತಹವನಿಗೆ ಈ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಟಸ್ಕ ತೇಜೋ ವಿಪ್ರಸ್ಮ ವರ್ಧತೇ | 


ತತ್ಪಶಾಮ್ಚ ತಸಂತೋಷಾದಮಸೇವಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ loll 
1 
(3) 
(A 
GUSTS k 


J 
EK ಕೃಶ) 


1758 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಗಳಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತೇಜಸ್ಸು ವೃದ್ಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅದೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅರ್ಥ-ಕಾಮವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಅಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ 
ಬ 


NRA ON AT ಲ್ನ ಗಿಲಾ ಲ ಎ ಇವ) ವ 
ದ್ದರೆ CAN SCY kad WI LW ಶಾಂತವಾಗಿಬಿಡುವಂತೆ- ಥೆ ಸಿ 


ನಿಂದ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಕುಂದಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 

ವರದರ್ಷಭನೇ! ನೀನು ದಾನಕೊಡುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಧನವು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ವಿತ್ತಂ ಯಾವತ್ತಯೋಜನಮ್‌' ಆದುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕೇಳಿರುವಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ನನಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡು.” 


ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಕ್‌) ಇ Sw A dd 
ಲ್ನ (ಡಿ ಇಳ ಇಳಿ ಕ ನಾ ಹಾಲ ನ್ನ ನ್ನ ಶ್‌ ಬಿ ಲಿನೆ ಗ್ರ NEN NANT 
eS HAN 7೮] ಸಿ OO Cs Ne ANA 


"ವಾಂಛಿತಂ ಪತಿಗೃಹ್ಮತಾಮ್‌' "ಬ್ರಾಹಣವಟುವೇ! ನೀನು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿರುವಷ್ಟನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮನನಿಗೆ 
ಮೂರು ಹಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಜಲಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ವಿಷುವಿಗೆ ಮೂರು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 


ಆವ್‌ ಶಾ ಪ್‌ ಚ್‌ ಕ್‌ ಇನ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್‌ ಜ್‌ dy ಇನ್‌ ಸರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾವ್‌ 


ಭೂದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲಿಯು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀತಿಜ್ಜರಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ 
ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಬಲಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


“ವರೋಚನನ ಪತನಾದ 


ಕ್‌ು he Ren 


ಬಲ Ae * ಜ್‌ 
ಸ್ವಯಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಕಶ್ಯಪನಿಂದ ಆದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


4ರ ಧಿ ಗ್ರಾ ನ ಲ್ಲಿನ ವಾ ಸ್‌ 
ಲಾಗು ಧು ರು ROTM COIUAN SST AAAS NADI IT ಕ ರ್ಯ ಸಾಧಕನಾಗಿ 


ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯಕೋಶಾದಿಗಳನ್ನೂ 
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೨ 
CS 


ತರಿ ಅಪಾರವಾದ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸು. 


ಛು ಸ್ಯ ಸರ ೧ ಅ ಷ್‌ 
೮. 4೮ UY ನಾದುವಾಗಿ SONOT ಲಿಲಿ 
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ತ) 
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oO 
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ಇಗ್ರಿಸ್ಸ ೧ನ ರ ಡು ಮೋಜು ಕಾಹ ನು ನಶ ತು ವ್‌ 
ಕೀರ್ತಿ-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತಾನೆ 

ವನು ವಿಶರೂಪನಾಗಿದಾನೆ ಪು ಮಾ ಮೆನಿ ಮಾ 
UCAS ಯಲಿ ಆಟ OW 1 ೪ ಅಲ್ಲು ಆ OMA ರ ಮಂ ANS OLAS 


ಮೂರನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇ 
ಕೂಡಬೇಕಾಗುತ್ತದಿ. ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹೀಗಿತಾನೀ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವೆ? ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪವಾದ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವನ್ನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ 
ಖಲು ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಮೂರನೆಯ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲು ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿದೆ? ಆಗ ನಿನಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಡಲಾಗದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಭಂಗದ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
ನರಕವಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನ ತದ್ದಾನಂ ಪ್ರಶಂಸನ್ತಿ ಯೇನ ವೃತ್ತಿರ್ವಿಷದೃತೇ | 


ದಾನಂ ಯಜ್ಞಸಪಃ ಕ ಲೋಕೇ ವೃತ್ತಿಮತೋ ಯತಃ lll 
ಸ್ಸ ಲ್ನ ರಾವ ನಾ ಕಾಲಿ ಸಾ ಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ದನಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಾನಿ ರಿ ಲಿಲಾ ಲಿನ ಷು 
ಯಾವ ಊಟ ರೋಟಿ ಉಲಉ ಲಬ UNV ಘಟ ಓಂ ದಂ WT TOT No 
ಯಾವುದೂ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲವೋ, ಯಾಚಕನ ಸಾನವನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಂದ 
Wh ಲಾ ೧ ರು ನ್ನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುವುದೋ, ಅಂತಹ ದಾನವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
(ದರಾ ಸಾ ನಲಿ ತ್ಯ. ನಾ NNER ಜು. NIA ON ಾರಿ ONS 
MAAS OU Rad Ch NU `ಓ (ಆಟ! I CRAIC TNO Need Ne Ned Ghd Cad Ch 
ದಾನ, ಯಜ್ಞ, ತಪಸ್ಸು, ಪರೋಪಕಾರ-ಇತ್ಯ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು 
(©) 
4 
| ತರಿ 
ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 


1760 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಪಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ನಾನಾ (ಸಾ ಸಾನೆ ಯಶಸೇಂರ್ಹಾಯ ಕಾಮಾಯ = ೧ ನಾ ಯ ಕ | 

GVW ಆ) MSA SEIT ಆ TORN ಯು ಸ್ಲಿಜ ೮೨೮ ಚಿ 1 
ಪಣ್ಣಧಾ ವಿಭಜನ್ನಿತ್ತಮಿಹಾಮುತ್ರ ಚ ಮೋದತೇ 2.211 


ಯಾವನು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪತನ್ನು ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ಸ್ಹಜನರು ಈ ಐದು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ಕೊಡುವನೋ 
ಅಂತಹವನು ಇಹ-ಪರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದವಾಗಿರುತಾನೆ. ಮಾತು 


ಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪುವುದೆಂತು?-ಎಂಬ ಧರ್ಮಸಂಕಟವೂ ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಸತ್ಕಾನೃತಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಗ್ಲೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆನು. ಕೇಳು :* 


ಫೀಕ್ಷಂ ಯನ್ನೇತ್ಕಾಹಾಮೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ | 
iy ಹಹಹಲಂ ವಿದ್ಯಾದಾತ್ಮ ವ್ಯಕ್ಷಸ್ಥ ಸೀಯತೇ I 


hd ty wd hd “ಎ ಗ್‌ ರಾ ಬ್ರ ಹಸ ಸರ್ಜನ್‌ ಕಾ ಸಕ್ತಾ 


'ಕ್ಷೇೀಿಜೀವತಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾದನೃ ತಂ 'ಮೂಲಮಾತ್ಮ ನಃ lls. € 11 


ಯಾರಿಗಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತೇನೆ. "ಓಂ'-ಎಂದು 


ಹೇಳುವುದೇ ಸತ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ “ನ' ಕೊಡುವುದಿಲ-ಎಂದು 


ಬ 
ಮೌ ನಿಲಿ ಲ್ನ ರಾಲಿ ಇತ eT A em ಸತ Sa ಲ್‌ ಳದ 2್‌ಂ 
ಇರರು ರು ರಾ ಜಾ ಅನಿತ್ಯ Ned ಓಟ CASE ಇಲ! ಆಕ್‌ ಗಾಲ he Ned Ad © A 


ಶರೀರವು ಒಂದು ವೃಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯವು ಈ ಶರೀರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವೃಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ದೇಹವೇ ಇಲ್ಬದಿದ್ದ! A 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಲು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ? ನಕಾರದ ಅ 


* ಓಮಿತಿ ಸತಂ ನೇತ್ಮ್ಸನೃತಂ ತದೇತತ್ಪುಷಂ ಫಲಂ ವಾಚೋ ಯತ್ಸತ್ಕಂ 
ಸಹೀಶ್ಚರೋ ಯಶಸ್ವೀ ಕಲ್ಮಾಣಕೀರ್ತಿರ್ಭವಿತಾ | ಪುಷ್ಪಂ ಹಿ ಫಲಂ ವಾಚಃ ಸತ್ಯಂ 
ತದೇತ್ಕೇತನ್ಮೂಲಂ ವಾಚೋ ಯದನೃತಮ್‌ | ತದ್ದಥಾ ವೃಕ್ಷ ಆವಿರ್ಮೂಲಃ ಶುಷ ತಿ! 
ಸ ಉದ್ದರ್ತತೇ ಏವಮೇವಾನೃತಂ ವದನ್ನಾವಿರ್ಮೂಲಮಾತಾನಂ ಕರೋತಿ |ಸ ಶುಷ್ಕತಿ 
ಉದ್ದರ್ತತೇ | ತಸ್ಮಾದನೃತಂ ನವದೇದ್ದಯೇ ತತ್ತೇತೇನ | 


(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 

ಪರಗ್ತಾ ವಾತದ್ರಿಕಮಕ್ಷರಂ ಯತ್ತರೋಮಿತಿ | ನ ಯತ್ಸರ್ವಮೋಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಕಾಮೇಭ್ಕ್ಯೋ ನಾಲಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅಥೈತತ್ಪೂರ್ಣಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯನ್ನೇತಿ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ನೇತಿಬ್ರೂಯಾದ್ದಾ ಪಾಪಿಕಾಸ್ಕ ಕೀರ್ತಿರ್ಜಾಯೇತ ಸ್ವೇನಂ ತತ್ತೈವ 
ಹನ್ಶ್ಯಾತ್‌। (ವೀರರಾಘವೀಯ) 


ನಳ “Me 


Y ( 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1761 


ಅನ್ಫತದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಇರುವುದು. ಮತ್ತೊಂದು ಪರಜ ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದನ್ನು 


D) ಜಾ ಎ ಇರಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಹಾ ಅಂದ್ರ ಕಾಲ ೧೩ ೧ನೆ 
© ld ND Nd ಉರಿ Ad Ghd TU” wd NI ॥ 


೨ ಸ್ಟಾರ 

ಬೇಗ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯದಲ್ಲರುವ 
ದೋಷಗಳವನೂ ಅನತದಲಿರುವ ಗುಣಗಳವನೂ ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು : 

ಕಲ್ಲು ಜ್ರ 8 Rf ಅಲ್ಪ SN US 0. ಕ್ರಿ ಹಸ ಭಗ ೪ 
"ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವವು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಪರರಿಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಡ 
ಗಿ*ರಾಸಲ ಸಲಕರ ಇಲಿ * 0೦೦ ಶಾಲೆ ಗಾಳ ಹಾಸ ಸಾಸ ಷ್ಟು ಹೆ ಕ್ಯಾ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಎ ಘಾಲ್ಲಿ "್ರಿಣ್ಮಿ ಭಾಳ ಷ್ಪು ಂ ಾಧಾಧ್ರ ಕಾ ಗ್ಯಾ್ಸಾ ಫರಾ ಹಾಸ ನ್ಸಾ ಸ್ರಾಭ ಇ ಲ್ಲ ನ್ನು 
ಪ್ರ ಭಳ.) Ww ಆಂ WoL UYU WwW ಟು ಇಲ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ದಾನಿಯು ಜೀವನಕ್ಕಿಲ್ಲದೇ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ 


ಆ ದಾನವೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದಾನಿಯು ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ 


ಕಿಂ ಶಾ ರಿ ಹೊಣುವದಾಗಿ ಹೇಛಂ ಶು. FRAT ON ಜ್‌ ಪ್‌ 


ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರ್ವ] 
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ಸ್ತ್ರೀಷು ನರ್ಮವಿವಾಹೇ ಚ ವೃತ್ತರ್ಥೇ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟೇ | 
ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ನಾನೃತಂ ಸ್ಮಾಜ್ಜುಗುಪ್ಪಿತಮ್‌ ॥ 
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1762 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ರಿ.ಸ್ಫಾರಾಕು ತರಾ ಸಾಲ) ನಿಮ್‌ ಧಾನ್ಯ 9ನ ಲ ಸ್ಥಾನ ಸಾಲಕ್ಮಾ ಧಾ ಜಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೂಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುವಾಗ, 


ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಜೀವನದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವಾಗ, ಗೋ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒತಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾರ 


ಹಾಡನ್ನ ಸಸಾರ ಸಾಧ. ನ್ನ್ನ ಲ ಲ್ನ ಲಿ ಇಸಾ ರಾ ಹ್ಹಾ) ಜಾಲ ಇ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ /ೌಸಿ 
WAS ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ¥} WY Ne 


ಡೆ] 

ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದು ನಿಂದನೀಯವಲ್ಲ.” 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಷಮಸ್ನಂಧ ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಊ ಕ 


ಬಲಿರೇವಂ ಗೃಹಪತಿಃ ಕುಲಾಚಾರ್ಯೇಣ ಭಾಷಿತಃ | 

ತೂಷ್ಟೀಂ ಭೂತ್ಹಾ ಕ್ಷಣಂ ರಾಜನ್ನುವಾಚಾವಕಿತೋ ಗುರುಮ್‌ ॥೧॥ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 

ಯಜಮಾನನಾದ ಬಲಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮವಿದ್ದು ಅನಂತರ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ 


ಇ ಧ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಜಾ ಇ ಇ ಆ ಮ್ರು ಡು ೬ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ್ಥ7್‌ 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥರ ಅರ್ಥ, 

ಹಾ we) ಇ್ನ ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಎ ಸಾಲೆ ಎ ಉರಿ ಐ ರಾಧಿ ಗಾ ಹಾ 49ನ್ನು ಭಾರ ರಿ) ಆವಿ SR 

ಲಿಂ, ಹಲ iwuT (₹% ಲ್ಯ (| ಬೆಂದಿಯಿಯಂ 31? ಅಲಲ 

ಅಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತೀರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
‘ 


* ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳೂ ಪರಮಾತನಿಗೆ ಸೇರಿದುವುಗಳು. ತನ್ನದಲ್ಲ 
ದಿರುವುದನ್ನು “ತನ್ನದು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅನೃತ ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು. ಈ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ 
ಜಗತ್ತು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : “ನಾನು-ನನ್ನದು'-ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದೇಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಮೂಲವು ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ER OO) ಲಾ ಲಾ) ಲಾ ರಾ ಲಿ ಲಾ ಮ ನಾ 
¢ Nek Ne ಟು) ಲಲಖ ಊಖಲಂಲಲ್ಲಿಂ ಅಟ ಭ್ರೂಣ ಅಲಂ! ಲ He UA 
ಬಾರಿ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜೆಮಾಡಿ, ಧನಲೋಭದಿಂದ ಜಿಪುಣನಂತೆ 


ನ ಹೃಸತ್ಯಾತ್ರರೋ$ಂಧರ್ಮ ಇತಿ ಹೋವಾಚ ಭೂರಿಯಮ್‌ 1 
ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮಲಂ ಮನ್ಯೇ ಯಖುತೇ*ಲೀಕಪರಂ ನರಮ್‌ || 


ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ : “ಸುಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಮಹತರವಾದ ಅಧರ್ಮವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು 
ಗಾರನಾದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧರಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಸುಳ್ಳುಗಾರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಧರಿಸಲಾರೆನು.” 


ನಾಹಂ ಬಿಬೇಮಿ ನಿರಯಾನಾದನಾದಸುಖಾರ್ಣವಾತ್‌ | 


ಸ್‌ Nd NN ಸರ್‌ ಇಷ್ಟ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ಇ ದ್‌ ಜಿ ಇ ಇ ಇತ್‌ ಇರ್ತಾ ಕಾರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ರ ಇ ರ  ್ಫಾರ್ಸ್ರಾ 


ನ ಸ್ಮಾನಚ್ಛವನಾನೃತ್ಕ್ಯೋರ್ಯಥಾ ವಿಪ್ರಪ್ರಲಮ್ಸನಾತ್‌ 11911 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ವಂಚಿಸುವುದು 
(oR NE ಬ ಎ ವಾನ ಭಾ ಎ ಲಿ ವಲ್‌ 
\ ಅಲಾ ೧ ಲಿ ಈ ಸುವುದು )-ಎಂಬುದನ್ನು ON U OV 


ಉಂಟಾಗುವಷ್ಟು ಭಯವು-ನನಗೆ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯವಾದ 
ನರಕಪ್ರವೇಶವಾಗುವುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ದರಿದನಾಗಿಬಿಡುವೆನೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವೆನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ, 
ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುವುದಿಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


OA NN AS SRS ಎಂಫ ಎ ಕಾ ಘಾ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. 


ಯದದ್ದಾಸೃತಿ ಲೋಕೇತಸ್ತಿ ನ್ಸಂಪರೇತಂ ಧನಾದಿಕಮ್‌ | 


ತಸ್ಕ ತ್ಕಾಗೇ ನಿಮಿತ್ತಂ ಕಿಂ ವಿಪುಸುಷ್ಕೇನ್ನ ತೇನ ಚೇತ್‌ |೬| 
ಜಾವ ಲಿಪಾನ್‌ ನ್ನ ನ ನ್ನ ಬಾ ಬಾನ ಲಾ ಗ್ರಾಸ ಇಾಲ್ಲ ಇ ನ ಗಾಲ ಎಇ ಸ್‌ 
ಇ ಯ್ರು ತಿ ಸ್ಸ ಅುಜಜ್ಯಯು “ಟಂಎಲ( ಜಟ ಅಟು ರ ನ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಧನ-ಕನಕ-ವಸ್ತು-ವಾಹನಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟೇ 


eel NA WAU I 1 IU 1 AIUD 1 dU Ad ರಿ ಓಗಿ 

ಎಂ ಬಿ 
1 \ 
) 
(AD ಮ ಎ ಹ OL 
GUSSET ELE 


1764 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದೆಂತಹ ತ್ಕಾಗ? ಅದೆಂತಹ 
ಸಂಪತು? 

ಇದಿ 
ಶ್ರೇಯಃ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಭೂತಾನಾಂ ಸಾಧವೋ ದುಸ್ಕಜಾಸುಭಿಃ 
ದಧ್ಯಜ್‌ಶಿಬಿಪಭೃತಯಃ ಕೋ ವಿಕಲ್ಲೋ ಧರಾದಿಷು 11೭.1 


ದಧೀಚಿ, ಶಿಬಿ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪುರುಷರು ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಮತ್ತು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತೆತ್ತು ಪ್ರಾಣ 
ಸಮುದಾಯ 3 ಸೇಯಸ ಮಂ ಬಮಾಡಿರುತಾದೆ ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ನಮಮುಿರರಂ hi ಅ ್‌್‌್‌ಗ್ಸು ದ್‌್‌ ದ ದ ರಜ ದ್ಯ ೌ a es | 8 


ಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ದಾನಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡ 
ದುದು ಯಾವುದಿದೆ? ಹಿಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 


ದೈತ್ಯರಾಜರು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸುವವರು ಯಾರೂ "ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು "ಗೆದ್ದಿದ್ದ 


ಲೋಕ-ಪರಲೆ ಗೀಕಗಳನ್ನು ಹಾಟ್‌ ಮುಗಿನ ಸಿತು ನ್‌) ಗಲಿಕಿಗ್‌ 


Ned UN ಹಗೆ (ಗ್‌ ಊಟ್‌ NS UNA ಹ್‌ WE ಮ್‌ ತ್ರ Che ol IAT Ned 6 Nes od Ne 1 ॥1 0 ಗಿ 0 


ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಲವು ನುಂಗಿಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಯಶಸ್ಸು ಇಂದಿಗೂ 
ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಗುರುದೇವ! ಉದಾರನೂ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುರುಷನು 


ಯಾಚಕನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವೇ 
ಸರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ತಮಂತಹ ಬ್ರಹವಿದರಾದ ಪುರುಷರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ಅದು 
ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ 
ವಟುವಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಗುರುಗಳೇ! ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳಲ್ಲ ಪಂಡಿತರಾಗಿರುವ ನೀವು ಅತ್ಯಾದರ 
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™ 


ರ್ನ ಲ ಕಾಲಿ RS RS RD NN ಹು ಈ 


ದಿಂದ ಯಾವನನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರತುಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸುವಿರೋ 
ಅಂತಹ ವರದನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಈ ವಟುವಾಗಿರಲೀ, ಅಥವಾ 
ಬೇರೆಯವನೇ ಆಗಿರಲೀ, ಇವನಿಗೆ ನಾನು ಇವನು ಬಯಸಿರುವಷ್ಟು ಭೂಮಿ 


OR ರಾ ಲ್ಲ ಸಾಸಮ್ಮಾ ಮರ್‌ ೮ ಗದ ಗಾರ ರಾ ದ ಕ್ರೋ ತಾ ಲ 
ಆಲ್‌ ದಾನವಾಗಿ MOU * AUS OS ANY ಲಲ್‌ RUC 
ಅಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಬ್ರಾಹಣವೇಷಧರನಾಗಿರುವ ಈ 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಇವನು ನನ್ನ ಶತ್ರುವೇ ಆದರೂ ನಾನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವನು ಪವಿತ್ರಕೀರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿದಲ್ಲಿ 

| ನ ಎ 
ನನಗ ಮೋಸಮಾಡಿ ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಅ ಫಾ ಲಿನ ನಾನ್ನ ಲ್ನ LC ಇಷ್ಟು ಸಾಲ ತಾವ) NS ಘಕ್ಳಾಇಲ ಇಷ್ಟು ಶಾಲ ಹಾಸಾಲ ಸಾಲಿ ಜ್ಯ 
ರಕಳಬಯುರೊಳ್ಳುಲ್ರುಬಲ್ಲಿ. ಊ ಭಟಟ) 9 ಲ COU LAAA ಹಲ್ಲೂ MAN WO 
ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಯಲ್ಲದೆ ಇವನು ಬೇರೆಯವ 
ನಾಗಿದು ನನೊಡನೆ ಯುವಕ, ಬಂದರೆ ನನಿಂದ ಕೊಲಲಟು ರಣರಂಗದಲಿ 


ಬಿದ್ದುಹೋಗುತಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮವು ಏನೇ ಆದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಣಾ ದಿ ಪಾಲಿ ಹಾಹಾ we) wd) ರ mC ದ ಷ್ಟ ಹಾಸಾಲ ND ED JED ಎ md em ON a me ee ಕೌದಿ 
೮ ೮೦!) ಅಬ್ಬ ಆ ಊರಲು 6 ೬೨೨ಎ ಲ ಮೀ ಆಎಲೆಲಂಲಿ!1 
ಕೊಡುತೇನೆ.'' ಶೋಕ 8-12) 
ಎರಿ A 6 3 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಪರೀ ಕಿತ! ಬಲಿಯ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಕನು ತಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಆದರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಆದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದು. 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸತ್ಯಸಂಧನಾದ ಸಿರಚಿತ್ತನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 
ನಿ ಸಾಲಾ ಕಾಳೆ ಗ ನ ಬ್ಬ ಬ ಬಾಣಾ) ಲ ಣಿ ಸರ | 
CdD . Rc SOT. Ges Me ಆಲ SNA ಆಆ೦೬ ರೆ ಟು ಆಲ | 
ಲ ಸಾ ರಿಂ ಸಪ್‌ ಗೆ ದ 
ಮಚ್ಛಾಸನಾತಿಗೋ ಯಸ್ಪಮಚಿರಾದ್ಧ ಶಸೇ ಶ್ರಿಯಃ 1೧೫ 


“ಮೂರನೇ! ನೀನು ಮಹಾ ಅಜ್ಞಾನಿಯು. ಆದರೂ ಮಹಾ 
ಪಂಡಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಮಹಾಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿ ನಮನ್ನು 
ಉಪೇಶ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವೆ.? 


ಈ ಕ್‌ 
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4 fe | ಜ್‌ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಮುಕಾಹಾರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂ ೦ಕೃತ 
ಲಾಗಿದ ಬ ಲಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ Darn ಸ್‌) ಹಾ ಇಇ. DORE ANAT 


ಬ ಓ/॥ “ದಿ Ne ಆಗ ಟ್‌ ಎಲಿ ವ್ಯವ ಲ೦ಿಬು AN SE A SAAS SG NC ೧೦೫ 


ದಿವೃಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚೆನ್ನದ 


ತ್ರ 
ಕಲ (ರಿ 6 ಫೆ ಕಸಾಲಿ ಕಾಲಿ ಷ್ಟು ರ್‌ ಗಿವೆ ೧೦ರ TO ರಾ ಸ ನಾ ಜಾವ ಲಿ ಸ್ಟಾ ಕಷ್ಣ ಇನಿ (ಗ್ರ 
YU ಲಿಲ್ಲ ted No Ad “TU o dV © VAN CA AAS HU YY rd Ad Ne NANA IUCN 


ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದಪದ್ದಯುಗಳವನ್ನು ಪರ 
ಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ತೊಳೆದು, ಗಂಗಾಜಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭಗವಂತನ 
ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಕಿಬಾವದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಆಗ 


ಲ ಆ ಜ್‌ ಟೆ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ-ವಿದ್ಮಾಧರ-ಸಿದ-ಚಾರಣರೂ 
ಮತು ಸಮಸದೇವತಗಳ ಇ ಬಲಿಯ ಕಾರ್ಯವನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸುತಾ 
ಹ್ಸೂ ಹ್ಸೂ 


Wd LN ಶ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಮ್‌ ಇರ್‌ ಹ ರ್‌ಗರ್‌ ಬ ದ್‌ 


ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಗಳು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮೊಳಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರ- 


ಕಿಂಪುರುಷರು ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 16-19) 
ಮನಸ್ಸಿನಾನೇನ ಕೃತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ 
ವಿದ್ದಾನದಾದದ್ರಿಪವೇ ಜಗತ್ತಯಮ್‌ |1೨೦॥ 
“ಉದಾರಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಇತರರಿಗೆ 
ಜಾಣಾ ಗಾಲ ಗ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ON RN ದ್‌ ಸಾಲಿ 
ahd U ಹಟ Neo Nee NSU kd ಅಿಲರರಿ ಜ್ಯಾ add UNS KIO Ad WE AN CC ಆಕ EE 
ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನಲ್ಲವೇ! ಇಂತಹ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲಿಯ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಯಾರು ತಾನೇ ತೋರಬಲ್ಲರು 7 


ಕ್ಲತನೇ! ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ನೆಯ “ನಡೆಯಿತು. ಅಂತವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯ “ಗುಣ 
ಮಯವಾದ ವಾಮನರೂಪವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ತೊಡಗಿತು. ಅದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಎಷ್ಟು 
ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಸ್ವರ್ಗ-ಪಾತಾಳಗಳು, ಸಮುದ್ರಗಳು, 
ತಿರ್ಯಗ್ಗಂತುಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ದೇವತೆಗಳು, ಮುನಿಗಳು-ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ಬೃಹದಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 


ರಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಭಾಸದರಿಂದ 


ತ್ನ್ನ ಮಾ ಮಾ ಲೌ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಆ ವಾ 
ಶರೀರದಲಿ ಪಂಚಬಭೂತಗಳನ ox ಪಂಚೇ 


ಹ್‌ ಓಫ್‌ ಓ ದ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಹಗ್‌ ಸಪ್‌ ಆಗಲ್‌ 'ಟ್‌್‌ಟ್‌'ಆ್‌ ಹ್‌ ಸವ್‌ & ॥ ಓಂ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸು-ಜೀವರಿಂದ ಕೂ 
ತ 


ನ 
8) 
31 
© @ 
ಣಿ 
Oa 06 


ಸೆ 

1 

81 

ಸ್ಟೆ 

»)) 
(6೨ 

(4. ರ 

ಘಿ 

ತ್ರೆ 

) 


ಆ! ಲ್ಲ ೧೨೮೬೬೦ WO * SS, 


ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ವಿಶ್ಲ್ಷರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಾಲಿನ 
13 , ಕಣಕಾಲುಗಳ 
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ಲ 1 ಇಟಿ ೧ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಬಲಿಯು ಮುರಾರಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಯತ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಗಳನ್ನೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, 
ಉದಿಯಲ್ಲ ಕಮಲಹಸ್ತಳಾದ ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ, ಕೂರಳನಲ್ಲ ಸಾಮವೀದವೀ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನರ್ಗವನ್ನೂ, ಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳನ್ನೂ, ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಯುದೇವನನ್ನೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ, ದೇವದೇವನ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವರುಣ 
ನನ್ನೂ, ಹುಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧಗಳನ್ನೂ, ರೆಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನೂ ಕೆಳತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಭ 


ಕ 
¢ 


1768 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ವನ್ನೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನನ್ನೂ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ, ಬೆನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯು 
ವನೂ ) ಸಸ್ನ್ಮಜಾತಿ 


ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಮೈಗೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ 


ಶಲ ಬಳ್ಳ ಹಾಲಿ ಖನ್ನಾ ಗುಗ್ಗು ಗಳಲಿ ಗು *ಾತಾಳಿಲಕ 


೧ ಗಿ ಲ್ಲ ಸ್ನ್ನಾ ಕ್ಮ ೧ 
ಕಟಿ ಕ್ಯ ON [ ೮ ಲ್ಲ ಓಗಿ ಓಗ A Ned 


ಇಲ್ವ) (ಸಲ್ಲ ಲ್ಪ ೪೪ ಜ| ಸ A 
ಪ 
ಬ್ರಹನನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಭವ್ಯವಾದ ವಿಶ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಅ ನ್‌ ಜ್‌ ವ ಐ A 
ನೋಡಿದನು (ಶ್ಲೋಕ 25-29) 
ಪರೀಕ್ಸಿತಮಹಾರಾಜ! ಬಲಿಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ 


ಸರ್ವಾತವಾದ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಂಡು 
ಭಯಬಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವಿದ್ದ ಶಾರ್ಜು ವೆಂಬ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸೂ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪಾಂಚೆಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವೂ, ವೇಗವುಳ್ಳ ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಗದಿಯೂ, ಅಏದ್ಯಾಧಿರಬಂಬ ಕತ್ತಿಯೂ, ಶತಚಂದ್ರಗಳ ಬತಕ್ಕುಯಿದ್ದ 
ಗುರಾಣಿಯೂ, ಎರಡು ಅಕ್ಷಯ ಬತಳಿಕೆಗಳೂ, ಭಗವಂತನ ಬಳಿ 
ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಸನಕ-ಸನಂದನರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತೋತ್ತಮರು ಲೋಕಪಾಲರೊಡನೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉರುಕ್ರಮಭಗವಂತನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ, 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಕೇಯೂರಗಳನ್ನೂ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಾಕೃತಿಯ 
ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ, ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಸುಭಮಣಿಯನ್ನೂ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಉಡಿದಾರ 
ವನ್ನೂ, ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಪೀತಾಂಬರವನ್ನುಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ಉರುಕ್ರಮನು* ತನ್ನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ 


* ಉರುಕ್ರಮ : ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನೆತಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಉರವಃ ವಿಸ್ತಾರಾಃ 
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ಲಗಾ RD ಗನ್ನು ಣಿ € ಕ್‌ ಹಾಸಲಾ 


ಎಮ್‌ ಮಾ ಹ ಎಇ ನನ A ಖು ಎ 
ಆ ಟು(1 AXVUW ಆಲಂ ರಿ ಬಲ್ಲ ಇ ಕಕ್ಕ ದಿ ಅಅಲಕ್ರಬಬಲ್ಲ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಂ ಯಿಂದ 


ಕೌ 


ಜ 
ದನು... ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡಲು ಬಲಿಗೆ 
೨ಲಿಲ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿ ಯು 


ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಕ ee EN eo ಇ ಶ್ರ 


ಯುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಮಹಲೊೋರ೯ಕ- 


ನೋಲೋಕ ತಪೋಲೋಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಬಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿತು. (ಶ್ಲೋಕ 30- 34) 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಲ. ಕಾಕಾ ಯ EE NR 
ಆಲಿ AAS AAS oe 


ಅಷಮಸ್ಸಂಧ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಸತ್ಯಂ ಸಮೀಕ್ಷಾಬ್ಬಭವೋ ನಖೇನ್ನುಭ- 
ರ್ಹತಸದಾಮದುತಿರಾವತೋ ಇಬೆ ಭ್ಯಗಾತ್‌ I 


ಇರಾ ಇರ್ಷಾ ಇ ಪ್‌ ವ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇದ್‌ ಸಾ ದಾರ್‌ ನ್‌ ಹಾ ಇರ್‌ 


ಮರೀಚಿಮಿಶ್ರಾ ಯುಷಯೋ ಬೃಹದ್ದ ತಾಃ 
ಸನನ್ನನಾದ್ಕಾ ನರದೇವ ಯೋಗಿ ನಃ all 
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ಹಾಲೆ ಎವ ನ್ಯಾ 


ಮಾಲ ಕ ಸೃ ಕಾ ಧಿ 
ಇವ ತಾರಿಗಳೂ, "ಇಟುಟ ಟುಟ “ROH 
ತನ ಚರಣಕಮಲವನು ಬಕಿಬಾವ 
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ಕ್ರಮಾಃ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಾಃ ಅಸ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಾದವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿರತಕ್ಕವನು. 
ಯಸ್ಕೋರುಷು ತ್ರಿಷು ವಿಕ್ರಮಣೇಷು | ಅಧಿಕ್ಷಯನ್ತಿ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ (ಶ್ರುತಿ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CS 
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ENN ಕಾಲ ಕಾಫ NA ಸದೆಕ್ಕಿ ಹಾಲೆ Dn — ಜಾರಿ ರಾ 
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ವೇದಾಂಗಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ಸಂಹಿತೆಗಳು- ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಪುರುಷನ 
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ಶಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ತೀರ್ಥವು 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದನಂತರ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಗಿ 


ಆಕಾಶದ ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಮಲವಾದ 


ಕೀರ್ತಿಯ ಕೀರ್ತನವು ಸಕಲರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವಂತೆ ವಿಷ್ಣು 


ಪಾದೋದ್ಭವಳಾದ ಪವಿತ್ರಗಂಗೆಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನ 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಶ್ಲೋಕ 2-4) 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭಕ್ತರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸಂಕೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಘಫನಃ ವಾಮನನೇ ಆದ ಮಹಾವಪಮು ಖಗೆ ಬಹನೇ 


VY Ne ಓಟ್‌ he AT ಅಲದ Me) ಗ್‌ ಗ್‌ 8 | ಜಲ್‌ ್ರ್‌ 


ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಪಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಅರ್ಫಜ-ಪಾದ್ಕಾಚಮ 
ನೀಯ-ಮಧುಪರ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದಿವವಾದ 


ಇತ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಡ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ved ಇಚ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇ ಜ್‌ ಇದ್‌ ದ 5್‌ 


ಗಂಧದ ಲೇಪನದಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಧೂಪ-ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಪಾನೆಯಿಂದ "ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 


ನಾಗೆ ಮಾಚಿ ವಾಗಿ 


ಜಯ- ಜಯಪಫಘೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಟ್ಯ -ವಾದ್ಕ -ಸಂಗೀ 


ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ೩ ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ಮನೋ 


ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡುತ್ತಾ 
ಬೇರಿಯ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಭಗವಂತನ ವಿಜಯೋತ್ಸವದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ 
ದನು. ಮೂರು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ವಾಮನನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರರು ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದರು. ಅವರು ತಮ್ಮತಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು : 
“ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಧೀಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮೂರು ಅಡಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಬೇಡಿದವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಎಷ್ಟುವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡಲಪೇಕ್ತಿಸ 


ದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನಾಗಿರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರನು. ಇಂತಹ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೊದಲು 
ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಕಲ 
ಸರ್ವಸ್ನವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾಮಿಯಾದರೋ ಸತ್ಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮನಿಷ್ಠಯುಳ್ಳವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಜದ 


ಮಿ ದಿ ಜಾನಿ 
ನ್ನು ಉಾ ಡಿ ON ಜಾ ಜು) ಈ ನ್ನು ಣು © ಮಾ ರಾ (ಇಲ್ಲೆ ವಾ ANON ಲ ಎ 
ಬದ್ರ! ಛು ಲ ಹ್ಮಣ ಇಟಿ ಎಲ ಆಟ ಎಲ ಇಲಲ ೬ Ww ಉಂ 


1 * 
ರಾಜನಿಗೆ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ವಧಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವೂ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಬಲಿರಾಜನಿಗೆ ಮಾಡುವ 


ಸೇವೆಯಾಗಿದೆ.” (ಶ್ಲೋಕ 5-13) 
\ \ 
p ( 
ಗ ಟ್‌ ಟ್ಟೆ 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಪರೀಕ್ಷಿ: ! ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಬಲಿಯ ಅನುಚರರಾದ ಅಸುರ 
ನಾಯಕರು "ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆದ್ದರು. ಬಲಿಯ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಾಗಲೀ ಅನುಮತಿಯನ್ನಾಗಲೀ 


ನಿಲಿಸಿ ಳಿಷಲ ಶಾಲೆ ಕಾಸರ ಇ ಸಾಜ ನ ತಾ ಛಿ ಹಣಾ ಉಂ ರಾ ಗಾನಾ ವ 
ಆ ಒದರಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಶೂಲ- ಪಟ್ಟಿಶ-« RUN “ಆಲ (ಲ ಟು) 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೂರಟೇಬಿಟ್ಟರು. 


ದೃತ್ಯಸೇನಾಪತಿಗಳು ತಮನ್ಮು ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುಭಗವಂತನ ಪಾರ್ಷದರು 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು "'ದೈತ್ಯಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರಾದ ನಂದ, ಸುನಂದ, ಜಯ, 
ವಿಜಯ, ಪ್ರಬಲ, ಬಲ, ಕುಮುದ, ಕುಮುದಾಕ್ಟ, ವಿಷ್ಠಕ್ಷೇನ, ಗರುಡ, 
ಜಯಂತ, ಶ್ರುತದೇವ, ಪುಷ್ಪದಂತ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಮತರು ರಾಕ್ಟನರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 
ಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಫವಿಕರು ಕ್ರುದ್ಧದಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಶುಕ್ರಾ ಚಾರ್ಯರ 

ಶಾಪವನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನವರನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದನು. 
(ಶ್ಲೋಕ 14-18) 


ನೇಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚ | 


a ಸ ಬಗ ಥಿ ಯ 8 ಶಾ ಕ್ಯಾ 6 ಕ್‌ 
ಹೇ ವಿಪುಚಿತೆ| ರಾಹೊ ¢ 30 ವಚೆ 
ಮಾ ಯುದ್ಧತ ನಿವರ್ತದ್ದಂ ನ ನಃ ಕಾಲೋತsಯಮರ್ಥಕೃತ್‌ || 

“ಹೇ ವಿಪ್ರಚಿತಿಯೇ! ರಾಹುವೇ! ನೇಮಿಯೇ! ನನ್ನ ಇತರ 
ಸೇನಾನಾಯಕರೇ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. "ಈ ಕಾಲವು ನಮಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿಲ್ಲ. 


ರೆ ಬ್ರ ಇಸಾ ಗ) ಫಲ ರ ಬಾ ಗ ಘೆ ಕ್ಯಾ ನಾ ನ್ನು ನ್ಮ ಕಾರ ೧೩೧ನೆ ಈ ಗಿ ಕಾ A | 
WSS WSS 94006 OOTY eA I 
ತಂ ನಾತಿವರ್ತಿತುಂ ದೈತ್ಯಾಃ ಪೌರುಷ್ಟರೀಶ್ವರಃ ಪುಮಾನ್‌ lool 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 1773 
ದೈತ್ತರೇ! ಯಾವ ಕಾಲವು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಸುಖ-ದುಃಖ 


ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಕಾಲವನ್ನು 


ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ಯೋ ನೋ ಭವಾಯ ಪ್ರಾಗಾಸೀದಭವಾಯ ದಿವೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಸ ಏವ ಭಗವಾನದ್ಕ ವರ್ತತೇ ತದ್ದಿಷರ್ಯಯಮ್‌ Ill 


ಸಾ EA ನೊ ರಸ್‌ ನ್ನ ಗು SN ತಾಸಿಓಇಗಾೆಗೀ್‌ 
ಗ © ಧ್ರ) ಲಭ) ಜಯ Is dvd ಕಿ ೬ WC MOY i Gl IT 


ಅವನತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿದನೋ ಅದೇ ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಈಗ ನಮ್ಮ 


ಅವನತಿಗೂ ದೇವತೆಗಳ ಉನ್ನತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಲ ಛು ಲ ಈ 
ವಾ ವಾ ಇನ್ನಾ ಯು 0) ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ವಾ ನಾನ್ನ ಬ್ಲಾ ಸಮ್ಮಾ ಗ್ರಾ ವಾಣಿ ಲಿ ಹಾಲಿ ೧. ಕಾಲೆ ಲ Ila all 
OUST ed ey ಆ ಲಿ © es ಆಪ ಆ wd Ul 


ಜನರು ಬಲದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಬುದ್ದಿಯಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಲುಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಮಂತ್ರ-ಔಷಧ- ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಸಾಮ-ದಾನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಕಾಲಪುರುಷನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಾರರು. 


ಭವದ್ದಿರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಹುಶೋ ಇನುಚರಾ ಹರೇಃ | 


ದೆ ವೇನರ್ದ ಸ ಏವಾದ ಯುಧಿ ಜಿತ್ನಾ ನದನ್ತಿ ನಃ || ೨೩ || 
ಲೆ ಎಲ ವಿ 

ATEN NE ಗೆಮಾನಿತಷ ಇಂಕಾ ಣಿಣೆ AC EN VON POE 

hod AAG ॥ I Cd wl | ಕ್ರ Ne | ॥ ಓ'ಆೆ ೬. 'ಆಸಿಕ್ರ/ ಸಿಟ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ TN 

ಬಾರಿ ಈ ವಿಷ್ಣುಪಾರ್ಷದರನ್ನೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ಕಾಲದ 

EN EEN EN Ne ಸಾಸ ವಾಸಾ ಸಾಕಾ ಸಾಣೆ ಗಿ ೦ 

ಬಂ 1 SSN VOX wa ಭಯ SNL) ಊಉ ಟ್ರ ಆ ಪು SUN ITY AN 


F ುಲಔಿNಲNಿಯಲಯಿSND ಇ 


ಏತಾನ್ಹಯಂ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ಯದಿ ದೈ ವಂ ಪ್ರಸೀದತಿ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷದ್ದಂ ಯೋ ನೋತರ್ಥತ್ಲಾಯ ಕಲ್ಪತೇ || ೨೮॥ 


ಮುಂದೆ ದೈವಾನುಕೂಲವು ಒದಗಿಬಂದಾಗ ಪುವಃ ಅವರನ್ನು ನಾವು 


ಜಯಿಸಿಯೇ ಜಯಿಸುತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


1114 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
No ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ muds O ON Amu om mm md ಲ್ಲ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಸ್ರಾಪಾ RD ಹಾಸ ಜ್ನ 
ಇಲ್ಲಸಿ ನಿಮಿ ಎರ್ಯಸಿದ್ರಿಗ ನುಕೂಲವಾಗುವಂತಹ ೨ಲವಎನ್ನು 
ಇ ಇ ೨೨ " 
ಫ್ರ €ಕ್ವಸು ಶಿರಿ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
SCP PS ES NE PY 
ಪಲಿಳ್ಳತಿನೀ' ಗಿ ರೃತ್ಯಿಸೀನಾನಾಯಕರು ತಿಮ್ಮಿ ರಾಜನು ಹೇಳದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ ಪರಾಜಿತರೂ ಆಗಿ 


ಉಲ ಲ { AUCH ಶ್ರಿ 


ಮೂರ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ "ಅಭಿಪಾಯ ನ್ನು ತಿಳಿದು, ಬಲಿಯು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೋಮಾಭಿಷವದ ಸೋಮಪಾನ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು 


ದಿವಸ ಲ್ಲ ee Re ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ee Ne ಊಟ್‌ ಔ wy ಆಜ ಶ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ 


ಬಂಧಿಸಿದನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ಕಿವಂತನಾದ, ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 


೧ ಸಗಳ ತರುತ ONAN OR Aದಲಮಳಂೆನೌಸಿಸಮ (ಗಾ ಮಾ 
MANO NAM ಭೂಮ್ಯ ಆಟ್‌ ಭ್ರ! Al ಊಹೂ 
ಸಮಸದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಾಹಾಕಾರವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀವಾ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸ 
ITN ೧೧೧ರ ಗಗ 9ಗರಮಾಗಿಗ್‌ಡ ೧ ಶಿಿಣಣ %ಓ.ಮಾಗಿಗ ಸೋಲೊ 
'ಸು್‌ಐಿಪ್ರ) ಹಪ anand ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ ಉಜ್ತ್ರುಣಿಲ ಜ್‌ "ದ್‌ ರ್‌ | "ಜು Kod 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

ಪದಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ಮಹ್ಮಂ ತ್ಹಯಾಸುರ | 

ದ್ಹಾಭ್ಮಾಂ ಕ್ರಾನ್ತಾ ಮಹೀ ಸರ್ವಾ ತೃತೀಯಮುಪಕಲ್ಲಯ ೨೯1 


“ರಾಕ್ಟಸೇಪ್ರರ! ನೀನು ನನಗೆ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ. ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಭೂಮಂಡಲವೂ 


* “ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ಈತನಿಗಿದ್ದ “ನನ್ನದು-ತನ್ನದು'-ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿ ಸದೆನು ಇವು ಪರೀರವನೂ ೧ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು "ನಾನು'-ಎಂಬ 


ಗಗ್‌ ದ್‌ FY 'ಚ್‌ಟ್‌ ಈ ೪ ಗರ್‌ henna] ನ್‌ ಬ್‌ ಇದನ್‌ ಗರ್‌ ಗ ಳ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇನಗನ 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕೂಡ ತೊಲಗಿಸಿ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈತನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಧೀರನಾಗಲೀ, ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಲೀ, ಮತ್ತಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಈತನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡುವೆನು'-ಎಂಬ 
ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗರುಡನು ಬಲಿಯನ್ನು ವರುಣಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಬಂಧಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧ 1775 
ಕಾ ಪಾತಾಳಗಳೂ COD NAA SA ಜು ಮಾಜಿ 
Ac “ಜಲಲ ಬಲ, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ರಹಸ ಲಲ) « ಎ! ೧ಲಲು!ಸ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಮೂರನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಸಳಾವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು. 


ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆಯೋ ಚಂದ್ರನ 
ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಿರಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿವೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಮೋಡಗಳು ಹೋಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ 
ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದಿತು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಭೂಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಶರೀರದಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಎರಡನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಈ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಅಳತೆಯಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆಯೋ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ನೀನೀಗಲೇ ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. 


ವೃಥಾ ಮನೋರಥ ಸ್ಪಸ್ಕ ದೂರೇ ಸ್ಪರ್ಗಃ ಪತತ್ಯಧಃ | 
೬. _0 ಬಿ 

ಪ್ರತಿಶ್ರುತಸ್ಥಾದಾನೇನ ಯೋ $ರ್ಥಿನಂ ವಿಪ್ರಲಮೃತೇ llaall 

ಯಾವನು ಯಾಚಕನಿಗೆ ದಾನಕೊಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ- 
ಅಂತಹವನವ ಮನೋರಹದಗಲೆಲವಣ ವರ್ಹವಾಗಿ ಕೋಗುವುವು 
ಸ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ಶ್‌ ನತ ಈ ಮ ಸವ್‌ ಹ್ಗ! ba ಕ we! ॥ Ad NI Res i ಕ್ರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಂಗದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಆಡ್ಯನೆಂಬ 
೦.೦ ೧ ನಾ ಬಾ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ವರ ಬಿನಾ ವಾ ಲಾ ನ ಇ ಸ್ಟಾ ಅನ್ನ ಎನಿ ನಿ ಲಾ ಮಾಲಿ ನಾ ಬಾನು ಸಾಬ ಷು 
WWE ಬONWHEL ಲಬ ಟಟ ೧೬೦ ಭWಲNEಖಲOಯ ANYON ON ಲಬ 
ಪ್ಪ ೂರ್ಣಗೊಳಿಸದೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೆಲವು 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


1776 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಬಲಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಿದುದು : 
ಭಗವಂತನು ಬಲಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದುದು 


ಶೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಸ್ನ ಹಾಲ್ಟೈೊ ದೆ ಸಾಗ ಕಾರ ಇರಿ ಖಾ ಲ್ಲ ಶಾಾಕ್ಕಾಗು ಹಾರ? ಗ ಭ್ರಕಾರ್ಸಾರ ಹಾಧ ಹಾಸ್ನ ಸ್ಟಾಬ ಇ ಫಳಲ 
Crd Wd / ಕ್ರ ವಲ VR IC SONS I 
ಭಿದ್ಯಮಾನೋಷಪುಭಿನ್ನಾತ್ನ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಕಾಹಾವಿಕ್ಷವಂ ವಚಃ lal 


ಆ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನು ಬಲಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಬಲಯು ದ್ವಿರ್ಯದಿಂದ ಕದಲಲಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಎದೆಗುಂದದೆ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀವಾಮನ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಆಳ್‌ ಈ ಕಳ್‌ ಓ. ಇಟ್‌ ಓಪ್‌ ತ್‌ 


ವಚೋ ವಲೀಕಂ ಸುರವರ್ಯ ಮನ್ಯತೇ | 
ತನ್ನ ಭವೇತ್ವಲಮ್ಮನಂ 
ಯಂ ಕುರು ಶಿ ಶೀರ್ಷಿ ಮೇ ನಿಜಮ್‌ 1೨ 


ಇ) -ನಾ 
ಇ ರ ಛೆ ಹಾಹಾ ಹಾಲಾ ಇಲಿ ರೆ 
ಇವ ಹಲ್ಲ! 1 ಖಲ hed 


ವ ಜಾ ಜೆ ಲ ನಾ ಬಿನ CV ಪಾಲೆ ಹಾಾಹಾನ್ಮಾ 
ಅಟ್ಟ ಕೃ) Je SHS WN Yo” 


ದಸಾಧುವಾದಾದ್ಭ ಶಮುದ್ದಿಜೇ ಯಥಾ Ils. 
ದೇವದೇವ! ನನಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯದಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 1111 


We 

ಭಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಭಯಪಡುವುದು ಕೇವಲ ಅಪಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ. 

ಪುಂಸಾಂ ಶ್ಲಾಘ,ತಮಂ ಮನ್ಯೇ ದಣ್ಣಮರ್ಹತಮಾರ್ಪಿತಮ್‌ | 

ಯಂ ನ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತಾ ಸುಹೃದಶ್ಥಾದಿಶನ್ತಿ ಹಿ lvl 
ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ಭಗವಂತನು ಕೊಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಪುರುಷರಿಗೆ 


ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅಂತಹ 
ಹಗಗುವುೂ ನೋವ್‌ ಶಾ ಮಾತಾ-ಪಿತಗಳಾಗಲೀ, ಸಹೋದರ- 


Need ಹ್ಮ ಜ್‌ ht A ತ್‌್‌ ಓಲ್‌ 'ತ್‌ಟಟ್‌ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ of Ne ಊಟ್‌ ಶ್‌ SY Iv! NN 


ತ ನೂನಮಸುರಾಣಾಂ ನಃ ಹಾರೋಕ್ಷಃ ಪರಮೋ ಗುರುಃ | 
ಯೋ ನೋಂನೇಕಮದಾನ್ಹಾನಾಂ ವಿಭ್ರಂಶಂ ಚಕ್ಷುರಾದಿಶತ್‌ 11911 

ಅನೇಕವಾದ ಧನಮದ-ಶೌಾರ್ಯಮದ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮದ 
ಗಳಿಂದ ಕುರುಡರಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನಮಗೆ-ಯಾವನು ಆ ಮದವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನೋ-ಅಂತಹ ನೀನೇ 
ಅಸುರರಾದ ನಮಗೆ ಶತ್ರುವ್ಯಾಜದಿಂದ ಪರಮಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಇದು ಸತ್ಯ. 


ಯಸ್ಮಿನ್ಹೈ ರಾನುಬನ್ನೇನ ರೂಢೇನ ವಿಬುದೇತರಾಃ | 


ಬಹವೋ ಲೇಭಿರೇ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಮು ಹೃಕಾನ್ತಯೋಗಿನಃ lel 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬು 
ತಾಕಾ | 


ಪರಮಪದದ ಪ ರ ಸಿದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ ಅಂತಹ ಸಿದ್ದಿ 


113]-5 Wi 
No a 
Ce LEK 


1778 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ತೇನಾಹಂ ನಿಗೃಹೀತೋಇ&ಸ್ಮಿ ಭವತಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಣಾ | 
ಬದ್ಗಶ್ವ ವಾರುಣೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಾತಿವ್ರೀಡೇ ನ ಚ ವಥೇ |೭| 


ಇಂತಹ ಅಪಾರಮಹಿಮೆಯೂ ಅನಂತವಾದ ಲೀಲೆಯೂ ಯಾವ 
ನಲ್ಲಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷಪರಮಾತನಿಂದ ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


ಕ್ಸ್‌. 
ನಂದೆ ಪಾದ NE ವಾ ONT AAPA ಆದಿಗೆ ದಿ ಗ7ಳ್ಳಿ ಸಾಗ 
ಹಾಟ Ned No ಓಟ್‌ 


“ಬ್‌ ಜ್‌ ASN CSAS AA IOS YN ಆಗಲ್‌ ಗಟ್‌ NC ಈ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ನಾಚಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ ; ವೃಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಿತಾಮಹೋ ಮೇ ಭವದೀಯಸಂಮತಃ | 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಆವಿಷ್ಟತ ಸಾಧುವಾದ: | 


ಸಂಪ್ರಾಪಿತಸ್ತ; ರಮಃ ಸ್ವಪಿತ್ರಾ |೮| 
ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಜಗತ್ತ್ಪಸಿದವಾಗಿದ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಹಿರಣ ಕಶಿಪುವು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ದ್ವೇಷದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಾದ 
ಶಿಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಅವನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಕಿಮಾತ್ಮನಾನೇನ ಜಹಾತಿ ಯೋತನತಃ 
ಕಿಂ ರಿಕ್ಕಹಾರೈಃ ಃ ಸ್ವಜನಾಖದಸ್ಯುಭಿಃ | 
ಕಿಂ ಜಾಯಯಾ ಸಂಸ್ಪತಿಹೇತುಭೂತಯಾ 


ಕ ದರ್‌ ರಜ ಜಾ ಕ್‌ ಸ್‌ iy ಜ್‌ ಜ್‌ ಇದರ ಜಾ 


ಮರ್ತಸ್ಕ್ಯ ಗೇಹೈಃ ಕಿಮಿಹಾಯುಷೋ ವ್ಯಯಃ [| 
ನಮ್ಮ ತಾತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿದ್ದಿತು. 


CCE ಇರಿಸಿ ಇರಿ ಘಾನ ಕಾದೆ ಸ ಲರ ಇಲಾ ಕಣ್ಣ ರಾಳ 
ಎಂದಾದರೊಂದು WO ರಳಬಬಬ್ಬು ಹೋಗುವ ಲುಟು ಟಟ UW 
ಆಅಿ 


ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ? ಇಂತಹ ನಶ್ಚರವಾದ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ 
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ಗಿದೆ? ಇವೆಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಆಯುಷ್ಯದ ವ್ಯಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೂರತು 
ಇವು ಲಗ್‌ ಳಾ ೧ ತಕಿ.ರ್ಕಕಾಾದಗಟ 06). ಂ0ಇತಸಾಹಾಣನಾ ದನಗಿಷ ಇ ಇಕಿಸಣಲ 
ಗ! ॥ ಭಿ ud Ned wd CN ಕಡ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಲ we Ad © 


% 
ಭ್ರ 
ಶ್ರ 
(ಆ, 
el 
fot 


ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಪಿತಾಮಹನು ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 


೦ 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಹೆದರಿ, ತನ್ನ 
ಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೇ ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ನಿಲ, 


ಎ೩೬ SS RS SD ND SS ES ED 
ಬಿಟ್ಟನು. ANUS UMS IV ಕರ ಓಎ HW 


ಯಮನಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ ಈ 
ದಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಷ 


ದಯಾಳುವಾಗಿರು ೧ನ ಭಾಲಿ ಎಲ್ಲ 
wed AAS © TU IE | INA Cad Nuss) wd, Cd 


ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ ವಾದ ನ್ನ ಬಳಿಗೇ 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಆ ಬಲಿಯು ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ-ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಆಗಮಿಸಿ 
ದನು. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಉನ್ನತನಾಗಿದ್ದ, ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾಗಿದ್ದ. ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ "ತನ್ನ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಲಿಯು ನೋಡಿದನು. ವರುಣನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಲಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಸತ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಂಬನಿತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೇವಲ 
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1780 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು, ಸುನಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತರಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪುಲಕಿತನಾಗಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
(ಶ್ಲೋಕ 10-15) 
ತ್ಹಯೈ ವ ದತಂ ಪರಮೈ ನೃಮೂರ್ಜಿತಂ 
ಹೃತಂ ತದೇವಾದ್ದ "ತಥ ವ ಶೋಭನಮ್‌ | 
ಮನ್ಯೇ ಮಹಾನದ್ಕ ಕೃತೋ ಹನುಗಹೋ 
'ಎಬ್ರಂಶಿತೋ ಯಚಿ ಚ್ಛಿಯ ಆತ್ಮಮೋಹನಾತ್‌ lal 


ಭಗವಂತ! ಈ ಬಲಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಇಂದ್ರಪದವಿ ಯನ್ನು 

ಹಾಲೆ ಸಬಾ ಲ್ಲ ಗಿ ಹಾಸಾಲ ಕಾಲ ಸ್ನ ರ್ಟ ಇಲಿ ೧೦ ಹ್ಮ ಹಾಸಲಾ ಗ್ರ) ಸಾ ಲು ನ್ನ ಲಿ ಲು ಇಸಾ ಇ 

ಆಲ ಟಲ CANAAN ಈಗ Ned AN ಗಲ ಲರ” ಆಟ ಪ್ರಯ 
ರಿಸುತಿ ವನೂ ನೀನೇ. ಈಗ ಇವನ ಸಂಪತನು ಅಪಹರಿ. 


ಯಯಾ ಹಿ ವಿದ್ದಾನಪಿ ಮುಹ್ಮತೇ ಯತ- 
ಸತ್ಯೋ ವಿಚಷ್ಟೇ ಗತಿಮಾತ್ಮನೋ ಯಥಾ 1 
ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇ ಜಗದೀಶ್ವರಾಯ ವೈ 
ನ ನ್ಞಾರಾಯಣಾಯಾಖಿಲಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಣೇ |1೧೭|| 


ಐಶ್ವರ್ಯಮದವು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನಾದರೂ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧನಮದವಿರುವಾಗ ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆತ್ಯೋದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂತಹ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು. ಮಹೋಪಕಾರಮಾಡುವ, ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿರಾಜ 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 1181 

ನ್ನ ಹಾಲಿ ಬಾ ಲಿ ಡಾ) ಬಿವಿ ಮಾಡು ಎ ನಿ ೦೦ ಬಿ 0 
7 ಸಾಕೀ 

ಹ © 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ವಾ ಮನಮೂರ್ತಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಅಷ್ಟರ ಲ್ಲಿ ಬಲಿಯ 
ಇರು AEN EOE ES ರ ಸಭಾಂ EN ಸಳಗಣ ೧೧ರ ಕಾಣಾಣ್‌ಗ್ರ್‌ಲ ಫಳ 
ಖಿಲ "ಲಿಂ ಅಟಟಎಿಲ್ಲು WVU ಊಟಟುಂಲಉಉ Wo ITV 


ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವ 
ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಗೆ 


ವಾದಾಃ ||೨೦!| 


“ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಆಟಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ- -ಲಯಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪಡೆದ ಕೆಲವು 
ಬುದ್ಧಿಹೀನರು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ತಮ್ಮದೇ ಎಂದೂ ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ತಾವೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತಮದೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ ಜನರು ನಿನಗೆ ಯಾವುದನ್ನು "ತಾನೇ 


1939. 


ಸಮರ್ಪಿಸುವರು? * 
* "ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ. ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅಪಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸೆನು. ಮೂರನೆಯ ಕಾಲನ್ನು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಡು'- 


ಎಂದು ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದ್ದೂ, "ನಾನು-ನನ್ನದು'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ. 
ಪರಮಾತ್ಮದತ್ತವಾದ ದೇಹಕ್ಕಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವೆಲ್ಲಿಬಂತು? ದೇವದತ್ತವಾದ ಶರೀರ 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


1782 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ವಿಂಧ್ಯಾವಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಬ್ರಹ್ನಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಭೂತಭಾವನ ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗನ್ಮಯ (| 
ಮುಣಕ್ಕೆನಂ ಹೃತಸರ್ವಸ್ವಂ ನಾಯಮರ್ಹತಿ ನಿಗ್ರಹಮ್‌ |೨೧॥| 
“ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಲಹತಕ್ಕವನೇ! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆ 
ಯನೇ! ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಪಂಚಸ್ತರೂಪನೇ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ಕೃತ್ಸಾ ತೇ5ನೇನ ದತ್ತಾ ಭೂರ್ಲೋಕಾಃ ಕರ್ಮಾರ್ಜಿತಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ನಿವೇದಿತಂ ಚೆ ಸರ್ವಸ್ತಮಾತ್ಮಾವಿಕ್ಷವಯಾ ಧಿಯಾ || ೨೨॥| 


ಇವನು ಸಮಗ್ರವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಅತ್ಯವನ್ನೇ ಶರೀರವನ್ನ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ 


' ದೂರ್ವಾಜ್ಯುರೈ ರಪಿ ವಿಧಾಯ ಸತೀಂ ಸಹರ್ಯಾಮ್‌ | 
ಅಪ್ಪೃತಮಾಂ ಗತಿಮಸೌ ಭಜತೇ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ 
ದಾಶ್ಚಾನವಿಕ್ಷವಮನಾಃ ಕಥಮಾರ್ತಿಮೃಚ್ಛೇತ್‌ ||೨೩॥! 


ವಬಮವೇ! ANN ದಾವ ಮ ಪುವಹವಯ: ಲೋಜಬ 


ಗತ್‌) ಆಆಆ ಪವ . ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಡ್‌್‌ iad ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಸವದ ಗ Cui 
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ವನ್ನು ನನ್ನದು-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು "ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಡು'-ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದೂ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಲ್ಲವೇ? ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದೇ ಆಗಿರುವಾಗ ಕೊಡುವುದೇನಿದೆ? 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇನಿದೆ? "ನನ್ನದು ತಲೆ' "ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಈ 
ಬಲಿಯು ಬುದ್ಧಿಹೀನನೂ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಹಂಭಾವವು 
ಇನ ತನಿಲಗುವಂತೆ ನಾಣಿ ಅನದೀನಾವದ ೧ಪ ವಾವ ವರುಣಪಾಶದಿಂದಲೂ 


Cue ಸ್ಮ 'ಟ್‌ ಟ್‌ ಶೇಟ್‌ RN ಊಟ್‌ ಉಸ್‌ weed ಜ್‌ ಓಟ್‌ಡಟ್‌ a he Ne ಸಿಟ್‌ ಗಾಲ Ne ಬ್‌ ಸರ್‌ಆಲ್‌ ಸಲ್‌ ಹ್‌ ಸಲೆ, ee ee ಕೈ ಸ್‌ Nf ಶ್‌ ಹಾಟ್‌ ಶ್‌ಗೇಟ್‌ 


ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸು'-ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 1783 
ಅಂತಹವನೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲ ಸಿಮರ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಬಲಿಯು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ದುಃಖಕೆ ಬಾಗಿಯಾಗುತಾನವೆ?' 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಮನುಗೃಹ್ನಾಮಿ ತದ್ದಿಶೋ ವಿಧುನೋಮ್ಯಹಮ್‌ | 
ಯನ್ನದಃ ಪುರುಷಃ ಸ್ತಬ್ಚೋ ಲೋಕಂ ಮಾಂ ಚಾವಮನೃತೇ ॥೨೪॥ 


ಗ ನಂದ ಗಣಗ ಇಳಿಸಿ 00೪ ಯಿ TN €೨೧೫೧ೆಂಕ್ಕಇಾ್‌ 

Ad, dN CWE AAI OU NS Ghee \ Nd YE UNE 

ವೆನೋ ಅಂತಹವನ ಸರ್ವಸ್ಥವನ್ನೂ ಮೊದಲು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ 

ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಧನಮದದಿಂದ ಅಧಿಕಾರಮದದಿಂದ 

ಮರೆದುಹೋಗುವನೋ ಆಗ ಅವನು ನನನೂ. ಲೋಕವನೂ (ಜನರನೂಗ 

ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ A ಔಟ್‌ ಟ್‌ ಇ 'ಚ್‌'ಟ್‌ ಓಲ್‌ ಜ್ರ ತ್‌್‌ ಇ, ಘಟ್‌ ಕಳ್‌ ಇಸ್‌ ನ್‌ ಹಗ್‌ ಯ. ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಸಳ್‌ NY 

ತಿರಸ್ಮಾರಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ 

ಯದಾ ಕದಾಚಿಜ್ಜೀವಾತ್ಮಾ ಸಂಸರನ್ನಿಜಕರ್ಮಭಃ | 

ನಾನಾಂಯೆ ೋನಿಷನೀಶೆ PRS RR eS RSS SS RS NR I! <eall 

ಅಲಲ ತನಿಷ್ಠನೀಶೋ$ಯಂ Cakes Se NOIR GS” 11.೨.೮711 


ಜೀವನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಹಲವಾರು ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನಾಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಸಾಯುತ್ತಾ, ಅಸ್ಪತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೋ ಒಮ್ಮೆ ಪುರುಷಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. 


aaa A 2025220. ೭. ರ್‌ 


ಜನ ಕರ್ಮವಯಯೋರೂತ3 ಪವಿದ್ಕೆ ಶರ್ಯದನಾದಿಬೀಿಃ | 


bu ಕರ್ಟ್‌ ರತ್‌ ಕರ್‌ ರ್‌ SN ಲವ್‌ ಇರ್‌ ೬ Nola yey: 


ಪ್ರಿ 


ಯದಸ್ಮ ನ ಭವೇತ್ರಮಸ್ತತ್ರಾಯಂ ಮದನುಗ್ರಹಃ 11೨೬॥| 


ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದನಂತರ ಅವನು ಕುಲೀನತೆ, 
ಯಾವನ, ರೂಪ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮದಮತ್ತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹವನು ನನ್ನ Wu ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಮಾನಸ್ತಮ್ಮನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಜನ್ಮಾದೀನಾಂ ಸಮನ್ನತಃ 


b 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1784 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಕುಲೀನತೆ-ವಿದ್ಕ-ಸ ಸಂಪತ್ತು ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಅಹಂಕಾರ- 
ಜಡತೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾದರೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿ 


ಬಂಧಕಗಳಾದರೂ ನನಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದವರು ಧನ-ವಿದ್ಕೆ-ಕುಲ-ಸಂಪತ್ತು 


CR ಇ ದಿಗ ದಡ ಬ ಘಾಲ ದ NN 
“Dew ೪೦೦ ವಿಮೋಹಿತರಾ] ಏಲ್ಲ. 


ಠಿ 

ತ್ಯ-ದಾನವವಂಶಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವ ಈ ಬಲಿಯು 
ಆ Bo ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಧಾರಣರಿಂದ 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯನ್ನು ಈತನು ಜಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವನು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನ ಗುರುವಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನೇ ಇವನನ್ನು 
ಗದರಿಸಿದನು. ಶಾಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಸತ್ಯವ್ರತನಾದ ಇವನು 
ಸತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂತಲೇ ಇವನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೂ ಇವನು ತನ್ನ ಸನಾರ್ಗವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾವರ್ಣಿಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಇವನು ನನ್ನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನಾಗುತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾನಸಿಕರೋಗಗಳಾಗಲೀ, ಶಾರೀರಿಕರೋಗಗಳಾಗಲೀ, 
ಬಳಲಿಕೆಯಾಗಲೀ, ಸೋಮಾರಿತನವಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಅವಮಾನವೂ ಆ4ಈತಿ-ಬಾಧೆಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ 
ವಿಶ್ವ್ಷಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಬಲಿಯು 


ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತಾನೆ.”-ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು ಬಲಿಗೆ 


ಹೇಳುತಾನೆ : (ಶ್ಲೋಕ 28-32) 
ಇನ್ಫಸೇನ ಮಹಾರಾಜ ಯಾಹಿ ಭೋ ಭದ್ರಮಸ್ತು ತೇ | 
ಸುತಲಂ ಸ್ಪರ್ಗಿಬಃ ಪ್ರಾರ್ಥಂ ಜ್ಞಾತಿಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 11೭.೩1 


“ಇಂದ್ರಸೇನನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಬ 
ARNOT ಸಾಧ ತತ ಸಸ 0ಳೆ K೧ಹಮೆ ಇ ನಿನ ವ ಶತ ರ್‌ು ನಹಿ 
A Gd wid Cd 


[ ಲ CMU ಜಲಾ CN Che 


ನೆಲೆಸು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


೨ 
CS 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 1785 
ಹಾಚಿ ee ede ನಾಲ ಬಾ NN NO RL RN Oe ed | | 
೧) ಶ್ರ Ww ಉಳು AOC EL OS ರಯ ಅಲಿಯ ॥ 
ತ್ದ ಚ್ಚಾಸನಾತಿಗಾನ್ಸೆ, ತ್ಕಾಂಶ್ಲಕ್ರಂ ಮೇ ಸೂದಯಿಷತಿ lll 


ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕಪಾಲಕರು ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲಾರರು. ಉಳಿದವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮೀರಿ ನಡೆಯುವ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ರಕ್ಷಿಷ್ಟೇ ಸರ್ವತೋಇ*ಹಂ ತ್ಹಾ 
ಹ ಣಾ 


ಲ ಲಿ ಪ್ರಾಲೆ್ಯಾ 
AIT ಇಲ್ಲಾ ಅಳ 


೦೫, 
ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 


೩ WR 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವೆ. 
ತತ್ರ ದಾನವದೈತಾನಾಂ ಸಜ್ಗಾತ್ರೇ ಭಾವ ಆಸುರಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮದನುಭಾವಂ ವೆ ಸದ್ಯ ಕುಣ್ಣೋ ವಿನಂಕ್ಚತಿ lls. tll 


ದಾನವ-ದೆತರ ನಂಬ 


ಗತ್‌ ದ್‌ ಸೈ ತ್‌ ಪಗ್‌ ಬ್ರ ಶ್‌ Ne ಟ್‌ 


ಶ್ಶಿ 
ಸುತಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1786 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಾಸ ನಾಲಿ ದದ ಗಾತಾ ರಾಣ ಇಲ್ಲಗಳ AE ಗಳ್‌ 
ಆಯ್ತು ಗು A CAN WAM 


ಬಲಿಯು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದು 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹಳುತಾರೆ : 
ಇತ್ತುಕವನಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾತನಂ 


ಜ್‌ ಜಹಾ ಸಾಧ್ಯಾ ON ೧ ದ್‌್‌ ಪಾಷ ದ 
ಮಹಾನುಭಾವ ೦೭.೮ ನಲ ಕಪ 1 


ಬದ್ಗಾಣ್ಲಲಿರ್ಬಾಷ್ನಕಲಾಕುಲೇ ಕಣೋ. 


ಜಭೌಕುದ ಮ N ಗದದಯಾ (WoW ಈ IK 1 
ಲ್ಲ) ೧ Nn 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ 
ಸಾಧುಸಮತನಾದ, ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ದೃತ್ಯರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದುಹೋದುವು. ಪ್ರೇಮದ 
ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಅವನ ಕಂಠವು ಬಿಗಿಯಿತು. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಗದ್ದದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಬಲಿಯು ಶ್ರೀಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


2೬ 
ಎ 
| 


೦ ನಿ ಹಾಸ ಶಾ ಕ್ಯಾ ಇಲ್ಲೆ ಷು. ಸಾ| ಹಾಲೆ ಸಾ! ಹಾರ ಇ ಲಾಲ ಬಾಲ 
Ned ಆಲಿ EDV ಆಲಿ ಛ್‌ ಕೃತಃ ಅವ ಆಅ ಅಲಲಿ 


ಪ್ರಪನ್ನ ಭಕಾರ್ಥವಿಧೌ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಲೋಕಪಾಲೆ ಸದನುಗ್ರಹೋತಮರೈ- 


Or ಮ * 
ಕಾ ್ಯಾು ಇ NL | ಕಾಯ ಜಾಲ ನು ಎ ಬರಾಲಾ ಮೌ ನ ಲಲ್ಲಿ 
ನಿಜಕ್ಕೂ MAO ಅಶಫಿರ್ಯಲಐ ಎ. ಯು ಟುಟ DAN TOTO ಅಟ) ಲೆ! 
ನಮೋನಮಃ” 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವರುಣ 

\ 

() 

4 

RN 

A END 
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EN ರಾ) AON ವಾ ಷ್ಟು EN ಲಾ ಕೌ ಕ್ಮ ಸಾಲೆ ED ಲ್ನ ಈ ದ ತಾಕಾ ಸಾಸ ED ಸ್ನ 
ಬಲಲರು (ಟು CM NCSU eee ಅ್ರಜಂಟ ಜಿಲ್ಲ ಆಂ ಲ್ಲ 
ರುದ್ರನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸುತಲಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಫ್ರಜೀಶಿಸಿದಿಯಿ ರೂಗಿ ಲೀ ಗಿಬಿ೦ತಿಮಿ ಬ೮ಲಯ೦ಂಬ ಸಗ ಸ ರತ್ತು 
ೂಂಡು | ಕೊಟನು. ಅದಿತಿ ಆಶಯ ೯ಗೊಳಿಸಿ 
ವ $ ನ್ವಿಜಗಿತ್ತನ್ನೂ 
ಕ್‌ಾಸಸಮಾ ಉರ್‌ ತನ್‌ ನೆಣ ರುೂಗಮಾಗದು OANSI ಧನವರೂಂಣಂಿಸ್‌ 
le NY Cd ಆಗ್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ 1 wed do ಅ hd Medd Jad ef Ne ated No C&G Cd 
ಪಾಶದಿಂದ ಮುಕನಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಗವಂತನ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹ 
ನ ಬಾ ಹಾಕಾ ಶಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ ಇದಿ ರಾ ರಾವು ಬಾವು rN ೧ pe ಹಾ ವ ರಾವು ಜಾನು ನ್ನ ಹಾವ ಕ್‌ ಗಿ ಯ್ಯ 
ಎಎ  ಉದಿಬುರೊೂ೦ಯಿದಿಯ್ನೂ ಉರಲಗಿೀನಿಲಿ೧ಲರಿ ಬ್ರುಯಿಲ್ಲ ಯ ಉಲ 
ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು : (ಶ್ಲೋಕ 3-5) 

ನೇಮಂ ಎರಿ 


ಲಿ ಕಾಕಾ ಛಿ ದ್ಯ ಹಾಲ ಸಾಧ ಕಡಿ ಲ ಸಾದ್‌ ಲ 11, I 

ರಿ ಲಳ ಉಟ್ಟು ಅ ಉೀಅಂಲ್ಛ್ರಾೀ lc ll 

“ಎಂತಹ ಅಚರಿ! ವಿಶ್ವವಂದ್ಯರಾದ ಬ್ರಹಭವ-ಇವರೇ ಮೊದ 
ಚ ವ ಪಿ ಗ ಕ 


ಪರಮದಯಾಳುವಾದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ 


ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನಾದೆ. ದ್ಹಾರಪಾಲಕನಾದೆ. ಇಂತಹ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಬ್ರಹವಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿಯಾಗಲೀ, 
ರುದ್ರನಾಗಲೀ ಪಡೆದುಕೊಳಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? | 
ಯತ್ನಾದಪದ್ದಮಕರನ್ನನಿಷೇವಣೇನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಶರಣದಾಶ್ನುವತೇ ವಿಭೂತೀಃ | 
ಕಸ್ಮಾದ್ದಯಂ ಕುಸೃತಯಃ ಖಲಯೋನಯಸೇ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದೃಷ್ಟಿಪದವೀಂ ಭವತಃ ಪ್ರಣೀತಾಃ 1೭ | 


ಳ್‌ ದ್‌್‌ 6 1 Ee! ONE ಇಳೆ ಘಾತ 
ಲು ಶಾ ವ್ರ WAN 


ಕಾ 
೭೦೮/1 NN ಆಹ್‌ ಗಲ್‌ CN ಳ್‌) * Kee as ಆಆ © tid Nd ಛ್ರ/ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1188 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
OA ಹಾ ಐ.ಬಿ ಸಾರೆ ಸಾ ರ್ಗ ಪಾಸಾಘ ಹಾಸಲಾ ಕಾಫ ಐ ಬು 43ರ ಇಸ್ಟ ಪಾಫ ಇಣಾಇಲಿ ಇಣಾಲೆ ಸ್ಯ ಹಾ PD ಎೃ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಾವಾದರೋ ಜನದಿಂದಲೇ 
ಖಲರು ; ಕುಮಾರ್ಗಿಗಳು. ಇಂತಹ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ 


ಮ್‌ ನಾಲಾ ಬ್ರ ಅತ್ಯಾ ಷು ಮೆನಿ ವಾ NOR ದ ರನ ರ್ನ 
Ut kd YM ಿಲO್ಯ್ಬಿಹು AH ಓಟ. | | SECA ಆಟ್‌ : “ಇರು WV GMT 


ಗಹದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ದ್ಲಾರಪಾಲಕನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲವೇ! 


ಚಿತ್ರಂ ತವೇಶಿತಮಹೋಇಂಮಿತಯೋಗಮಾಯಾ- 
ಲೀಲಾವಿಸೃಷ್ಟಭುವನಸ್ಕ ವಿಶಾರದಸ್ಕ | 

ಸರ್ವಾತ್ಮನಃ ಸಮದೃಶೋ ವಿಷಮಃ ಸ್ಹ್ಚಭಾವೋ 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಯದಸಿ ಕಲ್ಲತರುಸ್ತಭಾವಃ |1೮|| 


ಸಾಮಿಯೇ! ಅಪಾರವಾದ ಯೋಗಮಾಾಯೆಯಿಂದ ನೀಮ 


pe dd ಇನ್‌ ಇವ. ಇರ್‌. ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ್ರಾತ್‌ ಇ ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಬ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇ ಇ ಘ್‌ ಇ. ಇ ರಾಷ್‌ 


ತ್ರಿಭವನಗಳನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ರಚಿಸಿರುವೆ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 


ನ RE SRE ಲಸ KK ಗ್‌ pa 


“ಜಲಲ ಕ್ವಿ ಕೈ ಫೇ © tod Ne ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ Nd UY NS ಆಗ್‌ wd Nee 1. (ಗಟ್‌ ಕ ಆಆ ಪ್ರೌ Nes’ ॥ Ne ಆಟ್‌ Cu Gd 
(J > ದ್‌್‌ “ದಿ ಸ್ರ ಲ) * ಶ್ಶಿ 


ಸಂಕಲ್ಪವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಕಲ್ಪತರು 
ಸ್ನಭಾವದವನಾಗಿರುವೆ. ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವೆ. 
ಕಲ ಲತರುವು ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 


ವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ಆದರೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೈಷಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 


೪ ೧ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ವತ್ಸ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಭದ್ರಂ ತೇ ಪ್ರಯಾಹಿ ಸುತಲಾಲಯಮ್‌ | 
ಮೋದಮಾನಃ ಸ್ವಪೌತ್ರೇಣ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಸುಖಮಾವಹ [fell 
ನಿತ್ತಂ ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಗದಾಪಾಣಿಮವಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಮದ್ದರ್ಶನಮಹಾಹ್ಲಾದಧ್ವಸಕರ್ಮನಿಬನನ! 11೧೦॥ 
"ವತ್ಸ! , ಪ್ರಹ್ಲಾದ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನು ಕೂಡ 
ಗೆ ಸ ೧೨ ನೌ Ka ನ್ನ ಧಾ ONAN ರಿ 
“ಅಲಿಯ ಕಕ್ಕೆ ees * ಆಲ ಲ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ Gad Ne AN © CY 
ಆನಂದದಿಂದಿರು. ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- ತಿ-ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕನಾಗು. ಗದಾಧರ 
1 \ 
1) 9) 
(೧೦ _ oh 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


ಅ ವಾ ಕಾಳಿ ಮಲುಗುವ 
ಉಲ 


್ಸ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪರಮಾ ನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ನೀನು 
ಲವಿದಮಾದ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವೆ.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕಿತನೇ! ನಮಸಿದೆತನೆನಗಳಿಗೂ ಸಾಮಿಯಾಗಿದ. ವಿಶುದ 
ಜು ES ಲ್ರ ಶು ಬ 
ಬುದಿಯವನಾದ ಪಹಾದನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಗವಂತನ 


ಓರ ಓಟ ಒಟ Cad CAE LA ಅಲ್ಲ ತ್‌್‌ ಎ ಆಗ್‌ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ನೃೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂ ೦ಡು ನಮಸ್ಸಿರಿಸಿ, ಭಗವಂತನ 


ಇರರ ಡೆ ದನ ರ ಬಲಿಯೊಡ 


Che ಆ ಲ್‌ Wns ಓಟ್‌ ANd ಓಲ ಈ ಆ ಓಲ್‌ 


ಲ್ಲಿ 

ಶಿಸಿ ಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬಹವಾದಿಗಳಾದ 

ಸುತಿಜರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
, (ಕ 


Gl, El 6 
rR a 
31 ಹ 
OE 
49 1 
ಶು 


ಯತ್ನತ್ಕರ್ಮಸು ವೈಹಷಮೃಂ ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಂ ಸಮಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೪॥ 


ಲ್ರ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎಚ್ಛಿತ್ತಿಯಾಗದಂತೆ.. ನೀವು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸಿರಿ. `ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೇನಾದರೂ ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳುಂಟಾದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ 


ಕೇವಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.” 
ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಅತೆ 


೯ ಫ್ವರ 
ಯಜ್ನೇಶೋ ಯೆಜಪುರುಷ ಷಃ ಸರ್ವಭಾವೇ ನ ಪೂಜಿತ. 11೧೫: 
ಮನ್ತತಸ್ಪನ್ರತಶ್ಚಿದುಂ ದೇಶಕಾಲಾರ್ಹವಸುತಃ | 
ಸರ್ವಂ ಕರೋತಿ ನಿಶ್ಚಿದಂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತವ lal 
ತಥಾಪಿ ವದತೋ ಭೂಮನರಿಷಾ ಮೃನುಶಾಸನಮ್‌ | 
ಏತಚ್ಛ್ರೇಯಃ ಪರಂ ಪುಂಸಾಂ ಯತ್ಪವಾಜ್ಞಾನುಪಾಲನಮ್‌ lal 
RS NS SS ES SS STS SS ND (ಗ ಭಾಳ NS DDR 
ಚೆ ಲತ ಬೆ ಅಲ್ಲ ei VeNE | 15Oಲ್ಲ ಓಂ” ಕ್ರ್‌ ಲ ಫಿ NCI NN 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಯಜೇಶರನೂ ಯಜಪರುಷನೂ ಆದ ನಿನನು ಆರಾದಿಸಿರು 
ಇ? ವ ೧೦೧ ್‌ - ಇ ‘ 
\ 
9) 
QA 
| END 


1190 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ON CN ಲಾಲಾ ರಾ ದಿ ಭಾಧ್ಯಲ ಕರ ಕಾಳ ನಿ ಲ ಶಾಧಿ ನಿ 
ವನೋ ಅಂತಹವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಲ್ಲ ನ್ಯೂನಾತಿರೀಕಗಳು ಹೀಗಿ ತಾನೀ 


ಗಳೂ- ಅಚ್ಚುತಾಯನಮಃ- ಅನಂತಾಯನಮಃ - ಗೋವಿಂದಾಯನಮಃ- 

ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಅಮೋಘವಾದ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ದಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರ 

ವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಮಹಾತನೇ! ಹಾ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ಂ ನ ದ್ನ Wk 


ರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಭಗವಂತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳೂಡನೆ ಯಜಮಾನನಿಲ್ಲದೇ ವಿಚ್ಚಿತ್ತಿ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ರಾವಸಾಬ ಡಾ NAAR A 
ಹೂರಿಸಿ ಉಟ ರಬುಲಟಿಬಯಿ. ಇ CEI ಆ 


ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
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ಪಡದು ಶ್ರೀವಾಮನಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಮಾಡಿಕೂಂಡು ಲೋಕ 


ಸೇರಿ ದೇವೇಂದನು ಉಪೇಂ Ki ಭುಜಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 


ಕಾಳ ಲಿ ಸಾ ಶಾಸ ಇದ್ರಿ 
ರಅಿವಿಯಿ ರಂಯಂ ಸಂಪತ್ತಿ 


ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವ ವಿದ 2 
ಜಿಲಗಿರ್ದ * ಬ ky ಲಲ ೨ ಕುಂಖೀ ರಸ್ವಾಮಿಯೂ 9 ಭ್ರಗುವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮು ಗ ಐ ಪಿತ ದೇವತೆಗ Ue ್ರಿ ಸಿದರೂ ಕಿ ದೇವತೆಗ ಲಿ ಶಿ 


ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾ RD ಜ್ನ ಹಾಸ್ಟಾಕಾನ್ನ್ಮಾ ೧.೧ BN ೦ ಘಾಲಿ ರಸ ಇಲಿ ಬ ಇಲ ತ್ಮಾ A ಷ್ಟ 
vf I ಲ್ಪ US WAN ಮೀಜು ಶ್ಲಾಳಸುತಾ 


ತೆರಳಿದರು. ಕುರುನಂದನನೇ! ಕೇಳಿದವರ ಸಮಸ್ಕ 
ಸ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅದ್ಬುತವಾದ ಈ 


ಪಾರಂ ಮಹಿಮ್ಮ್ನ ಉರುವಿಕ್ರಮತೋ ಗೃಣಾನೋ 


[| 


ಯಃ ಹಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ಸ ರಜಾಂಸಿ ಮತ್ತಃ | 


é 


ಕಿಂ ಜಾಯಮಾನ ಉತ ಜಾತ ಉಪೈತಿ ಮರ್ತ, 
ಇತ್ಮಾಹ ಮನ್ತದಗೃಷಿಃ ಪುರುಷಸ್ಕ ಯಸ್ಯ |1೨೯॥| 
ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳು ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಯಾವನು 
ಕಾಣಲಿಚ್ಛಿಸುವನೋ ಅಂತಹವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿಯನ್ನು 
ಎಣಸಬಲ್ಲನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಎಣಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡವರು ಇದುವರೆಗೂ 
ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಈಗ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ 


671೫.23 
ಲ ಸನ್ನ ಲ್ನ CR ಥಿ ಗಾ ಗ ್ಸಾ ಲ ನ ಮ್ನ ನ್ನ ನ್ನು ನ 
YW ವೇದೋಪಬ್ಬಂಹಿತವಾದ ಲರ್ಯಊ ಲ್ನ Wಬುಲಿಲ್ರಿ 
ದ್ರಷ್ಟಾರರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವೇ 
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ಮಣ ಮ ಮಾ ಮ = ಧಮಮ ಮ || 


ಯ ಇದಂ ದೇವದೇವಸ್ಕ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ 
ಅವತಾರಾನುಚರಿತಂ ಶೃಣ್ನನ್ಯಾತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌ lla oll 


ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಕರ್ಮಣೀದಂ ದೈವೇ ಪಿತ್ಕೇಂಥ ಮಾನುಷೇ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರಾನುಕೀತ್ತೇತ ತತ್ತೇಹಾಂ ಸುಕೃತಂ ವಿದುಃ 11೩ ೧॥ 


ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯಾದ, ಅದ್ಬುತಕರ್ಮ 


ನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಈ ವಾಮನಾವತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ 


ಅಂತಹವನು ವೌ (೧ ಶಾಸ ಣಿ ಸಸ ದೆ ನಿ“ 


Nees ಓಗಿ Wd Cw ಪ್ರೀ tot ಟ್‌ ಲ ಓಟ್‌ | Ne A ME ಬಿಡ ನ Ad Nd ಓಟ್‌ ಛಾ 


ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪಿತ್ಸಸಂಬಂಧವಾದ, ಮನುಷ್ಯಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಡೆಯುವಾಗ ಈ ವಾಮನಾವತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕರ್ಮವು ನುಷುವಾಗಿ ಮಾಣಲಟದಾ 


ಗನ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಇರರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಇಫ್‌ ೪ ಇಸ್ರಾ AND ed! [| ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ದೃ ಕಚ್‌ ಬಕ್ರ್‌ ರ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹರೇರದ್ದುತಕರ್ಮಣಃ | 


ನಳ “Me 


ಅವತಾರಕಥಾಮಾದ್ದಾಂ 'ಮಾಯಾಮತ್ತ ನಿಡಮನಮ್‌ ||೧॥ 
“ಪೂಜರೇ! ಭಗವಂತನ ಕರ್ಮಗಳು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುವುಃ (ಛು 
ಅವನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ  ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ಸಾವತಾರಮಾಡಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ನಾನು ಬಗವಂತನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅವತಾರವಾದ ಈ ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಭಗವಂತನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ತಮಸ್ಸಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
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ಮೀನಿನ ರೂಪವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಿದನು? ಪು ಜ್ಯರೇ! 
ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕನಾದ ಉತ್ತಮಶ್ಲೋಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಈ ಮತಾ ವತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಯಹಾವವತಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
ನಿ 5) ಖ್‌ ೌಿ Wl 


ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಶುಕಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಹೀ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಸುಕಮುನಿಗಳು ಮತ್ತಾವತಾರವನೆತಿ ಮಹಾವಿಷುವು 


8 ॥ ಇ) ಉರ್‌ ಹಗ್‌ ಶ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ 8 8 ಓ ಟ್‌ ಆ ಜ್‌ಸ್ಫ್ಪ್ರೂಲ್‌ ರ ಹ್‌ ್ಥ್ಥ್ಪ ಕಂ et a ಲ ಲ್‌ 


ಮಾಡಿದ ಅದ್ಬುತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಭಗವಂತನು ಗೋ-ಬ್ರಾಹಣರ, ದೇವತೆ 
ಗಳ, ಸಾಧುಗಳ, ವೇದಗಳ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 


| ಕ್ಮ ಎಂ ನೆ ಅಂ 
ಪ್ರಭುವು ಚನಾಗಿ ಸಸಾರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ರ್ನ (ನ್ನ ಸ್ಸ ಇ ಇನ್ನಾ ಹಾಲಿ ೧ ಸ ಕಮ್ಮ ಲು ಕಾಫ ಾ್ಕಾ ಗಳಾದ | ರನನ ೧ಡಿ ಘಾ ಶಾಲ 
LAN ಲ| ಆಲು * ಆಟ್‌ 11/|೮೦/|! Teo ಓಕೆ ರಿಜಸಿಯೋ। ೬/೮೦! IT wh 


ಅವನು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವನು ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಕಡೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹಗಲು 


ಮುಗಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಬ ಹಸರಿನ ನೃಮಿತ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಲಯವಾಯಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲಿ ಭು ಲೆ ವ್‌ ಮೆ ರ್‌ ೧ನೆ ೧ಂಷಗಲ ೧ 


SNe GN dN a EE ಲೆ CE Ro 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. ಹಗಲು ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿಯು 


ಸ್‌ 


೦ಭವಾದ ಕಾರಣ ಬ್ರಹಮ ನಿದ್ರಾಪರವಶನಾದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಗ್‌ 


ಪ್ರಾರ 
ವೇದಗಳು Sh ಮುಖದಿಂದ ಹೊರ) ೦ದುವು. ೦7 he 


I ೃ ಟಿಸ್‌ ಸಪ್‌ ಟ್‌ ಸ ತೆ © We ww wa Ne | | ಸಪ್‌ ಡ್‌್‌ ಗೈ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೃತ್ಯನು ಯೋಗಬಲ 
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ಫ್‌ =~ ಹಾಣಿ ಮ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಶಾಾಭ A ಎಸ್ಮಾ ದಾಳ € ೌ ಹ ಧಾ ಹಾಣೆ ED ES ಲ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ ಲ್ಸ ಲಿ 
ದಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೂರಟ ಎಲ್ಲ ವೀದಗ ಅಪಹರಿಸಿ 


ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಹಯಗ್ರೀವನು 


ಇ 


ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ವೇದಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದ 


ಗಾರ ಷ್ಪ ಷ್ಟು. ಕಾಲೆ ಗಾಣ್ಮಕ್ಪ:. ರ್ಯ ಲಿ ಕಕ್ಕ _ಬ ಇಲ ಇಲಿ 4ನ್ನು ದ್ರಿ. ಘಾ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಏ.೧ ಸಮಯದಲಿ 
ಇ 


ಗಾ ಕ ನಹ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಯೀ ಲ್ರೀಹರಿಯು ಲ್ಯ ಖುನಾಗಿ ಅಪತರಿಸಿಹನು. ೬) 


ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಉದಾರಿಯಾದ, ನಾರಾಯಣಪರಾಯಣನಾದ 
ರಾಜರ್ಷಿಯು ಕೇವಲ ನೀರನ್ನೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹ ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ಪ್ರಸ ಸಕ ಶ್ಲೇತವರಾಹ ಮಹಾಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧದೇವನೆಂಬ ಹಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೇ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಈ ಮನ್ಹಂತರದ ಮನುವನ್ನಾ! ಯೂ 
ಮಾಡಿರುತಾನೆ. (ಶ್ಲೋಕ 4-11) 

ಒಮ್ಮೆ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಕೃತಮಾಲಾ ಎಂಬ ನದಿಯ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೇವ-ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮೀನೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ದ್ರಾವಿಡದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಆ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಡನೆ 
ಒಂದ ಮೀನನ್ನು ನದಿಯ ಎೀರಿನಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ೀರಿಗೆ ಬಟ್ಟೂಡನಿಯೀ 
ಆ ಮೀನು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು : 


ಸ್‌ಗಡಟ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇ AR 


ಮಾಡುವ ಮೀನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದ ಮೀನು 
ಫಿ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದೀನ ವತ್ಸಲನಾಗಿ ವೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಶಾಲೆ (ಗಿ ಇಲಿ ಬಾವ ತ್ಮಾ ಲ) ಅಾಲ್ಲ ಲ್ನ ಕಿ ಇದಾ ವಾಲ po 
[1೮ ಹಲ್ಲ ಅಲ ವ ಹ್ಹ ನೀ ದ 


ಫಿ 
[©) 
ಮೀನುಗಳು ತಿಂದುಹಾಕುತವೆ. ಆ ಭಯದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅತಂತ 


ವ್‌ ಬ್‌ 


ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಯಗ್ರಸಳಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪುನಃ ನದಿಗೇಕೆ 


ಸುಲಿಯಿರಿ ಹಾಲಿ ಹಲ ಗಿ ಕ್‌ 
NOUN ಲ್ಪ RAMAN Ad ಕಿ ಲಲ 


ಮೀನಿನ "ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುವುದು ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 


(೧೨ 
d3 
3 
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(೨ 
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2 
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ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 11705 


ಲು ಠಿ ಶು 
ತುಂಬಿದ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನಂತರ ಆ ಮೀನು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ದೊಡದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದು-ಮುಂದಾಗಲೂ 
ಸದರದ ಅಲುಗಾಡುವದಕೂ, ಅದಕೆ ಸಾದವಾಗುತಿರಲಿಲ. ಆ 

ಅಂ ರಲಅಂಆ ಆಲ. ಅಸ ಾಪಉರ್ಯೂ ದ್ಯ ಸಿಲಯ್ಯಿಬಲ ಬತ್ತ ಅಲ್ಪ. ಆಸ 
ಮೀನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು : (ಶ್ಲೋಕ 21-17) 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟುಕೊಂಡಾ 
ದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಾನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಡು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡು. 


ಸತ, ವ್ರತನು ಮೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅದು 
ದಪ್ಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಕಡಾಯಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಮೀನನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮೀನು 


ಮೂರು ಮೊಳಗಳಷು, ವ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಪುನಃ ಅದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿತು: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕಡಾಯಿ ಸುಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿರ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಪ್‌ Ay rv ee we 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಸರೋವರವೂ ನಾನು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಸಾಕಾಗುವು 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 
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“ವೀರಾಧಿವೀರನೇ! ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ತಿಮಿ- 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನುಂಗಿಹಾಕುತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಡ.” ಮತ್ಸ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಹಮುಗ್ಗನಾದ 
ಸತ್ಯವ್ರತರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : | 


“ಮತ್ಸ್ಯದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸು 


ಶರುವ ನೀನು ಯಾರು? (ಶ್ಲೋಕ 18-25) 
ಸೈವಂವೀರ್ಯೋ ಜಲಚರೋ ದೃಷ್ಟೋತಸ್ಮಾಭಿಃ ಶ್ರುತೋತಪಿ ಚ | 
AIC N\ eS SO ಆಅಲ್ಲ ಅಲಲ ಕ್‌ ಟಂ = em I 


ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಕೇವಲ ಎರಡು ದಿವಸಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಈ ಸರೋವರವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಅಮೋಘಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜಲಚರವನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ 
ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ ; ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೂನಂ ತ್ವಂ ಭಗವಾನ್ಸಾಕ್ಷಾದ್ದರಿರ್ನಾರಾಯಣೋತವ್ಯಯಃ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಧತ್ಪೇ ರೂಪಂ ಜಲೌಕಸಾಮ್‌ 11೨೭! 


ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ. ನೀನು ಶಾಶತನಾದ. ಬಕಜನರ ಪಾಪಗಳನ್ನು 


ಕರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಶಾಲ್‌ ಶಶ 5 ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಕ್ರ vu ರ್‌ ಮಾ ಗ್‌ 


(\ ೦), 
LN ನ ಅಭಂರಿ ಆಧಿ OO ನಾ ನ ಎ ಬಾನ ಇನ ಗ್ರ ಕಾಕಾ ನಿ ನಂ ಗಿರ ಗೌ ನಿವಾ ನ 
tes { | Cad Yeoutivil WO DOU OU US 1”) ಎ. ರ €/| RANA SSI Wi Gai ಟು) 
ಹಾಹಾಹಾ) 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆ 


೨ 
CS 
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ನಮಸೇ ಪುರುಷಶೇಷ ಸಿತುತತಪುಯೇಶರ 1 
೨ ್ರ್ರು ವಮನ ಛ ಬಿಎ ವಿ ವ 


ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಃ ಪ್ರಪನ್ನಾನಾಂ ಮುಖ್ಯೋ ಹ್ಮಾತ್ಮಗತಿರ್ಮಿಭೋ ॥॥ 


=) 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಥಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದವನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' ವಿಭುವೇ! ಭಕ್ತರಾಗಿಯೂ ಶರಣಾಗತ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮಗೆ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನಾಗಿಯೂ, 
ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆಯಲ್ಲವೇ? N 


ಸ್ಪಾಮಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಲೀಲಾವತಾರಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲಟಿವೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಈ 


ಜು ಲು 
ದ ನಾ ಗಳ ಅದಾಗ ಇಳದು ಕು ಲಲಿ NAOT DONT ಮೋ 
ಅಹಿ ಹಲ್ಲ US NAS CS WS UNNI tod TU NAN NA UN YM ACY ್‌ 


ಮಹಾ ಬವೇತರ್ವನುಹತಿಯಾತ ನಃ | 
) ಪ ಈ) | 
ಯಥೇತರೇಷಾಂ ಹೃಥಗಾತ್ನನಾಂ ಸತಾ- 


ಮದೀದೃಶೋ ಯದ್ದಪುರದ್ದುತಂ ಹಿ ನಃ lla. oll 


ಭಗವಂತ! ಇತರ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನಮನು ಅನುಗಹಿಸಿರುವೆ. ಅರವಿಂದಾಕ್ಟನೇ! ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಶಿತ್ಛೆಷಿ 


ಕ್ರಿ ಲೈ ಯ ಇ ಗ ವುದ EE dd ಲ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಮಿತ್ರನಾಗಿಯೂ, ಆತಸ್ನರೂಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ 
ಮಿ ಇನೆ ನರ್‌ ಳಿ SNE ನಗಳ ರ ಗಾ ೧೧೫7 
A \ Rad A Ko dud ಸ್ರಿಳಲಬಲ್ರು ಕ್ಲ [SATE ASC NU kA he 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಬೇಕು. 'ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯಸ ಧರ್ಮಸ ತ್ರಾಯತೇ ಹತೋ ಭಯಾತ್‌' | 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಬಹುದು. 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು ಅಲ್ಪ ಫಲಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. 'ಅನ್ನವತ್ತು 
ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಧವತ್ಸಲ್ಲ್ದಮೇಧಸಾಮ್‌'॥ ( ಗೀತಾ) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1798 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾದ, ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮತರೂಪ ವನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದನು. ತನ್ನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಿಯವ್ರತನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದನು : 


“ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾ ಪ್ರಿಯವ್ರತಮಹಾರಾಜನೇ! 
ಮ್ನ UN ON ON ಜಾ ನೌ ೧ ಗನ ನಿಲಿ ಹಾವ ಬ ಗಾಲ ಕ್ರ ಇಕಾ ಇಪ ನ ನಾ 
“WW Y WT NU ಕಗ ಮ್ಲ ಬ. ಉಲಿ ರಳು ಲೆ ಟಲಯ ಲಧಯಿಲಯ.  ೦೬೬ಲಟು 
ಲೋಕಗಳ ೂ ಪ್ರಲಯಸಮು ಪ್ರದಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನಂತರ ನನ್ನಿಂದ 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ : ಕಾಮೈಸ್ಸೆಸ್ಸೆಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಮನ್ನೇಟನ್ಮ ದೇವತಾಃ | ಕಾಮ್ಯಫಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ಇತರ ದೇವತೆ ಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಬ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ಪ್ರ ಲ 4 ೧ಣಡಲಾರರು. ಲ್‌ ಥ್‌ 


ಲ ಳು dN Ad ಓಲ್‌ ॥1 IO he FS Ad Ne Fe ಹಲ್‌ ಸ್‌ ಗೆ ಊಟ್‌ಗಟ್‌ hed TF Ae gy ed 


ತಾತ್ಕಾಲಿಕಫಲ- ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮತ್ಸಮೂರ್ತಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು 
ಮಾಯವಾದನು. ಹೃಷೀಕೇಶನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ನಿರೀಕ್ಬಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. (ಶ್ಲೋಕ 31-30) 
ಆಸ್ಲೀರ್ಯ ದರ್ಭಾನ್ಹಾಕೂ ಲಾನ್ರಾಜರ್ಷಿಃ ಹ ಪ್ರಾಗುದಜ್ಮುಖಃ 
ನಿಷಸಾ ರೇಃ ಪಾದೌ ಚಿನ್ನಯನ್ನತ್ಸರೂಪಿ 11೪ oll 


9) 
ಅನಂತರ ಮಳಗರೆಯುತಿರುವ ಮಹಾಮೇಘಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣ-ಕೃಣಕ್ಕೂ 
ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ಮೀರಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಭಗವಂತನ 


ಸ ೦ 
ಆದೇಶವನೇ ಸರಿಸಿಕೊಳುತಿದ ಸತ್ತವತನು, ನೌಕೆಯೊಂದು ತನ ಬಳಿಗೆ 
ವ] ಆ ಳಂ” ದಿ ೨ ಪಿ 


* ಆಸೀದತೀತಕಲ್ಲಾನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ನೈ ಮಿತಿಕೋ ಲಯಃ (ಶ್ಲೋಕ 7-24) ಎಂಬ 
ವಚನದಿಂದ ಇದು ಮಹಾಪ್ರಲಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಮಹಾಪ್ರಲಯ 
ಪಂಚಭೂತಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಠಿ 
ಯಾವದ್ದಾ ಕ್ಮೀನಿಶಾಪ್ರಭೋ (ಶ್ಲೋಕ 37-24) ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಬ್ರಹಮ 
ತಿಲಿಮಬರುತದೆ. ಈ ಕಾರಣಗಲಿಂದ ಇದು $ 


ಹ್‌ ಕ್‌ ಈ ಸ್‌ ಈ ಹಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹಿ ಘ್‌ 8 ಓ ರ್‌ 


ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೆನಂದಿನಪ್ರಲಯವೇ?-ಎಂದು ಪ್ರ 
ದೈನಂದಿನಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಲಯಸೂಚಕಗಳಾದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವು ಆಗಬೇಕು. 
ಅದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಪ್ತಮೇಹನಿತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ನಿಮಂಕ್ಷ್ಮತಿ (ಶ್ಲೋಕ 32-24) 


(£1 
KE 
2 
i 
3: 
G 
ತ್ತಿ 
ಲ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


1800 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ND ED ಹಾಸಾಧ ಎ ನ ಷ್ಟ PS RT PR anh ಇವಾ ಫಾಲಿ ಇ) ಸಾಗ ಸ್ನ ಕರ ಕಾ ಗಳನ ಫಾ 
ಆಷ್ಟು ಆರತಿಯ) WEIN ಟು ಅಸ್ಟು! ಉಟಲ್ಪ ಆ! ೮'ಊಲ್ಲ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಆ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ರಾಜನ ನಿಷ್ಠಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ಹರಿಯನ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನು 


ವನು.” 


 ಧ್ಯಾನಮಾಡು. ಅವನೇ ನಮನ್ನು ಈ 
ತ್ತು ಪರಮಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 


ಲ್ಪ ೧ 
ಒಂದೇ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೀನೊಂದು. ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹಿಂದೆಯೇ ಶೀಬಗವಂತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತವತನು 


ಆಲ ಓರ GV Sl lv Od TYAS ವ್ಯಾಲಿ 
ವಾಸುಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಡಗಿಗೂ-ಮೀನಿನ 
PANN ONAN ಧು ೌಢ ERR ೧, NOONE ಕಾಗಿ 
NIU il MOU ed | rhs ಆಳ ಅಧಾ ಗ ad | ANUS ಪ್ದ ಗಾಲಾ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 41-45) 


\ ee) 


ಇ ಳಾ 


ರ್ವಿಮುಕಿದೋ ನಃ ಪರಮೋ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ ॥೪೬॥ 
“ಪ್ರಭುವೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗಳ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವು ಅನಾದಿ 





ಮ್ಮ್‌ ಕ್ಕು ed ಎ ಕಾರಿ md mm, ಕಲ! ಅ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಂತ ಅಕಸಾತಾಗಿ ಲಯವು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು 
ದೈನಂದಿನಪ್ರಲಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಸ್ತತನು (ಸತ್ಯವ್ರತನು) 
ಭೂರೂಪವಾದ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂಚರಿಸಿದನೆಂಬುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಮತು 


ಹ 


A SS RS TD ಧಾ ಸಜೆ. 


ಚಾಕ್ಸುತ ಮನ್ವ ತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಅಕಸಾತಾಗಿ ಪ್ರಲಯವಾದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ | ಪ್ರಲಯ ನ 
ತೋರಿಸಿದಂ ಸ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

(ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾ) 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1801 


ಜನೋಇ*ಬುಧೋಇ*ಯಂ ನಿಜಕರ್ಮಬನ್ನನಃ 
ಸುಖೇಚ್ಛೆಯಾ ಕರ್ಮ ಸಮೀಹತೇ ಸುಖಮ್‌ | 
ಯತ್ನೇವಯಾ' ತಾಂ ವಿಧುನೋತ್ಸಸನ್ಮತಿಂ 
ಗನ್ನಿಂ ಸ ಭಿನ್ಮಾದೃದಯಂ ಸ ನೋ ಗುರುಃ || ೭|| 
ಈ ಜೀವನು ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನ ಸೇವೆ ಯಿಂದ 


ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೋ ಅವನೇ ನನ್ನ 
ಪರಮಗುರುವು. ಅವನೇ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ ಗಂಟನ್ನು 


ಬೇದಿಸುತಾನೆ. 


ಭಜೇತ ವರ್ಣಂ ನಿಜಮೇಷ ಸೋ 

ಭೂಯಾತ್ಸ ಈಶಃ ಪರಮೋ ಗುರೋರ್ಗುರುಃ: ಲಗ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ  ಕಾಯಿಸುವುದರಿಂದ (ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದರಿಂದ) 
ಹೊಳೆಯನು ನೀಗಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಶುದವಾಗುವುವೋ 


Ww ತ್‌ು AL ad ನ್‌್‌ ್‌್‌ ಗ್‌ 'ಆಸಿಕ್ರ/ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜೀವನು ತನ್ನ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನ 


ರೂಪವಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಪರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. (ಆತಹಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು.) ಸರ್ವಶಕ್ತ 


ನಾದ, ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಗುರುಜನರಿಗೂ ಪರಮ 


ಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಶನಾದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗುರುವಾಗು. 


* ರುದ್ರರೋದನ ಎ ರಜತ - ಬೆಳ್ಳಿ, ಯದರೋರೀತ್ತದ್ರುದ್ರಸ್ಮ ರುದ್ರತ್ನಂ 
ಯದಶ್ವ ಶೀಯತ ತದ್ರಜತಗ್‌ಂ ಹಿರಣ್ಯಮಭವತ್‌ (ಯಾಜುಷಶ್ರುತಿಃ) 


1802 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇವತೆಗಳಿರುವರೋ, ಎಷ್ಟು ಗುರುಜನಗಳಿರು 
ವರೋ, ಎಷ್ಟು ಸಾಧುಪುರುಷರಿರುವರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕೃಪೆದೋರಿದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೃಪೆಯೂ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯ ಹತ್ತು ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಟಿಯಾಗ ಲಾರದು. 
ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


ಅಚಕು ರನ್ನಸ | ಯಥಾಗ್ರ "ಸೇ ಕತ್ರ- 


NM ಆ ಆ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಐ ಹ “ಈ hd 


ಸಧಾ ಜನಸಾ ವಿದುಹಷೋಬುಧೋ ಗುರುಃ | 


ಕಣ್ಣಲ್ಲ] ದವನಿಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲದವನೇ ಎರಿ ನಡೆಸುವವನಾದರೆ ಎಷ್ಟು 


ಓಟ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇ ಪ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ಫ್ಯಾ ತ್ತ ಕಾ 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದೋ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶ 


ಅಜಾನಿಗಳ ವಿಷಯದಲಿ ಏಣ AR MOO ಗುತದೆ ಜ್ರ ಹಾಗ ತಾಕಾ 
UU ಟ್‌ ಜ್‌ ಪ್ರಯೋ ಜಬ! Med A WoC 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾಗದೆ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಯು ಅಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ  ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಸ್ವತಃಸಿದವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಆರ್ಗ್‌ ದ್‌್‌ Konda ಬು FV ಹ ೯ ಸಪ್‌ ಹಗರ್‌ Iw ಕ್‌) 5 ol PR WFNS 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಆತ್ಮತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸಿರುವ. ನಾವು ಗುರುವಾಗಿ 
ಲಾಳಿ ಲ್ಯಾ 
WU LOONEY We 


ಜನೋ ಜನಸ್ಕಾದಿಶತೇ$ಸತೀಂ ಮತಿಂ 
ಯಯಾ ಪ್ರಪದ್ದೇತ ದುರತ್ಕಯಂ ತಮಃ | 


೫ ಸ್ವಯಂ ತರಿತುಮಕ್ಷಮಃ ಪರಾನ್ನಿಸಾರಯೇತ್ಮಥಂ ದೂರೇ ತಂ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 
ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಧೀರಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಯೇತ್‌ ॥ (ಗುರುಗೀತೆ) 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1803 
ಹಾಡೆ ಇ ಹಾಲ್‌ ನಾ ಖನ್ನ ನ ರಿಕ್ಷಾ ಹಾಲೆ ಾಭ್ನ ಸಾಧ್ಯ ನ್ನ ಬ್ರಾ ಬಾವನ್ನ ಫ್ಯಾನು ನಾನ್ನು 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಂ SOR VG Vo: ಒಲ ಕಹ ಈ 


ಪ್ರಪದತೇ ಯೇ ನ ಜನೋ ನಿಜಂ ಪದಮ್‌  1೫೧॥ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲಾಗದವರೇ ಗುರುಗಳೆಂಬ ಸೋಗು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಜ್ಜಜನಕ್ಕೆ ಅಪಾರವಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ 
ದುಷ್ಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನಾದರೋ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ 
ಅಮೋಘವಾದ ಆತತತ್ರವನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುವೆ. 


ತ್ದಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಸುಪೃತ್ತಿಯೇಶ್ವರೋ 


ತ್ಮಾ ಗುರುಜಾ್ಲನಮಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಿಃ | 

ತಥಾಪಿ ಟೋಕೋ ನ ಭವನ್ನಮನಧೀ- 
ರ್ಜಾನಾತಿ ಸನಂ ಹೃದಿ ಬದಕಾಮಃ 1191೨॥| 
ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಜನರಿಗೂ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ. ಒಡೆಯನಾಗಿರುವೆ ಆತಸ್ತರೂಪನಾಗಿರುವೆ. 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ಜಾನಸರೂಪ 

ಹಿ ಕ್ಮ "ಆ ಆತ್ರ ಆ ಸ್ಸ ಮೆ 

ನಾಗಿರುವೆ. ಜನರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಹಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುವವ 
ಹಾಕಾ ಯ ಗಾಲ ಇ ವಿ ಲಿನ್‌ ಕಾನ ಹ್ಮೂ ಹ ಲಿ ಕ್‌ ಲಿಡಿಯಾ (ರಕ ಉ 9 ತಾಲ ಇ ಹಾಲ 
೧೮! IASC se Ned KAO [eS 1” ASICS ud dl NAAN ಅಲ Ud 


PS NS 7 7 


ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವೆಯೆಂಬುದೂ ಅವರಿಗೆ 


ತಂ ತ್ಹಾಮಹಂ ದೇವವರಂ ವರೇಣ್ಕಂ 
ಪ್ರಪದ್ಧ್ದ ಈಶಂ ಪ್ರತಿಬೋಧನಾಯ | 
ಛಿನ್ನರ್ಥದೀಷೈರ್ಭಗವನ್ನಚೋಭ- 


ವಿ 


ಪಾರಾ ೮ ನಾನ್‌ ಹಾಲಿ ರ್ರ Il. ಈ Il 
ತುಟಿ ಪಿಸ್‌ ಹೃದಯಾನ್ನಿವೃಣು ಸ್ತ ೮೬೫೪೦ 18070೬81 


4 
(೧೨ 
0್ರಿ 
ತ್ವ 
ತ್ರಿ 


ಮತ್ಸಮೂರ್ತಿಯೇ! ನಾನಾದರೋ ತತ್ನೋಪದೇಶಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದೇವೋತ್ತಮನೂ, ನಿಯಾಮಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮೊರೆ 
ಹೋಗುವೆನು. ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಚನಗಳಿಂದ 


1504 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಲ್ಲ ಬುವಾ ಕ್ರ ಕೃ ದಾದ ಧ್ಯ ತಾಲ ಷ್ಟ ಕಾಣಲ್ಲ ವಾ ವಾ ನಿ ಕಾಲಿ ರಾ ನಿ ಲಾ ಲ ನಂ ಇ ಪಾಳಿ ಲಳ್ಳ ಕಾಲ ಷ್ಟು ಘಾಲ್ಲಿ 
ಲ್ಯಾ ಪ ಪೂ! ಛುುಭರಲಟುಂ2 ಆ ಆಲಊ ಲಲ (NUN ಅವ್ರಟ 
ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು.” 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಲ್ಯ 9 _ ಖಕ್‌ಳಿ ಜಾಸ್‌ ನಿಲಿ ಭಾಲಿ 7 ೪. ರ ನಿ ಹಾ ಇ, ಹಾಕಾ ಬಾ ಲ ಎ ಇ ತಾನ ಸಾಧ ಸ್ಸ?) 
ಆ) ಕಣಣ ' CON! ಲೃಟ ರ ಗುಡಿ ಟಲಲಎಯು (ಬ) OY ಆಗು ಟಟ್ರ ಲ್ಲಿ 
ಕೀಡಿಸುತಿದ ಮತ್ತರೂಪಿಯಾದ, ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ, ಭಗವಂತನು 
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ರ RR 
ಗೊಂಡ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಆ ವೇದಗಳನ್ನು 


ಸತವತರಾಜನಾದರೋ ಇಳಿದ ಕಸವತ ನ್ಟ 


Ned TN Wee Ad ಆ ರ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಅಪರೋಕ್ಪಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ, ಈ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ತತಮನುವಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದ 
ಕಯ ನು (ಸೋಕ ೨4-58) 
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ಸತ್ಯಪ್ರತಸ್ಥ ರಾಜರ್ಷರ್ಮಾಯಾಮತ್ನಸ್ಥ ಶಾ 
ವಲ್‌ ಹ್‌ 


ಸಂವಾದಂ ಮಹದಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಮುಚ್ಚೇತ ಕಿಲ್ಲಿಷಾತ್‌ |1೫೯॥| 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೂ ಮಾಯಾಮತ್ಸ್ಯಸ್ನರೂಪವನ್ನು 


ಇರಿದ 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಈ ಆಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸ್ಸ ಸಿದ್ಧನಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ Il& oll 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


Wm 


ಅವನು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತಮವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ಪುಲಯಹಪಯಸಿ ಧಾತುಃ ಸುಪಶಕೇರ್ಮುಖೇಭ್ದಃ 
ಶ್ರುತಿಗಣಮಪನೀತಂ ಪ್ರತ್ಕುಹಾದತ್ತ ಹತ್ತಾ | 

ದಿತಿಜಮಕಥಯದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತೃಪ್ರತಾನಾಂ 
ತಮಹಮಖಿಲಹೇತುಂ ಜಿಹ್ಮಮೀನಂ ನತೋತಸ್ಥಿ ॥೬೧॥ 

ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ 


ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಲುಪ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮುಖದಿಂದ ತು ತವಾದ ವೇದಗಳನ್ನು 'ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ರಾಕಸನಮು 


ದಿಂದ ರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ re UU ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ॥ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ ಗ್ಗ iy 


ಯನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುವನೋ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದಿಸುತವೆ. 
ತಾನೆ 


ರು ೨ ಓಪ್‌ ಲ್‌ಿ ॥ 
00 EES, ನಿ NN ANNO, PANE 
usd) ಆಲ ಗರ್ಲ ಗ ಓಟ (ಗು) ೦) ೬ ಓ)| ಇಯ “ಆಜ ್‌ಕ್ರೀ" ! AAMAS IN ಆಆ Nx ded 
ಅದೇ ಭಗವಂತನು ಸತ್ಯವ್ರತನಿಗೂ ಮತ್ತು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಸಪರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹತತ್ತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ 


ವ್‌ ಣಲಕಾರಣನಾದ ಅಲಿಸ್‌ ದ ನಕಾ್‌|ಗ ರ್ತಗಿಳೂವೂ ರಾವಾ 
ದ್‌್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಹಟ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಕೈ ಭೂ ed Ne Ne Ne ಊಟ್‌ MST AS A ಮ್ರ ಗಳ Cd Ce 
೨೨ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಸ್ಕಂಧದ ೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೆ ಫವಸ್ವತಮನುವಿ ಎನ ಮಗನಾದ ಸುದುಮ್ನರಾಜನ ಕಥ 
ವಿಷುರಾತನು ಹೇ ಮತಾನೆ 
ಣಿ ಇ 
ಕಸಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಣಾ ನ್ನ ಸರ್ವಾಣಿ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ನಾ me | 
MOC ಟರ! CGY ಅಲ್‌ ಟಲ್‌ ಆಗೀ) TY ರ A ಕ 
ವೀರ್ಯಾಣ್ಯನನವೀರ್ಯಸ್ಕ ಹರೇಸ್ಪತ್ರ ಕೃತಾನಿ ಚಿ llAll 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮನ್ನಂತರಗಳ ಮತ್ತು 


ಆ ಮನ್ನಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅನಂತವೀರ್ಯನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನಾನು ಕೇಳಿ ಧನ್ಯ ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಕಡೆಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡದೇಶದರಸನಾದ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯಾದ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಪಾರವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 'ಪಡೆದುಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಪುನಃ 
ಸತ್ಯವ್ರತನೇ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತನ ಮಗನಾದ ಮನುವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಇಕ್ಸಾ _ಕುವೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಾಜರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರುವಿರಿ. ಈಗ ತಾವು ಅವರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಂಶಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದು ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾನುಭಾವರ ಸಚ್ಚ್ಛರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನ 





ಹಾ 
ಮಾಡಿರಿ.” 
ಸೂತಪುರಾಣಿಕರು ಶೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಯಷಿಪುಂಗವರೇ! ಬ್ರಹ್ಮಿಷರಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಸದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಹಾಧರ್ಮಿಷ್ನರಾದ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : (ಶ್ಲೋಕ 2-6) 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಾನವೋ ವಂಶಃ ಪ್ರಾಚುರ್ಯೇಣ 
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ಷಾ ಪ್ಲಾಘೆ ಪಾಣಿ ಹಾಡಿ ಹವೆ ಹಾ ವೌ ಫಾಲಿ ದ್ರಿ ಕಕ 8 
; Y ) ರಪಿ 1೭ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಮನುವಂಶದವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಲಿ.೦ಿರಾಲ ಭಿ ೦.೦ ನ ಲ ಜಾ ಬವ ಜಾಲ್ಲೆ ನಷೆ ನು Ce ಮೌನಿ ಹಾಸಿ ಲ್ನ ಡಲ 

ಅಟಟ OS ಉಟಟಟಎಂಟು ಊಟ ಪ್ರಿ ಶೆ ಯಾ ಲ(1 CNTY WOW 


ಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ಷಾತಿಸೂಕ್ಷವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತು 
ಮಹಾ-ಮಹಾಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಯಾವ; ಆತ್ಮಸರೂಪವಾಗಿರುವನೋ 
ಅಂತಹ ಪುರುಷನೊಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿದನು. ಕಲ್ಲಾಂತರ 
ರೆ ಸಂ ಇ 


ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ 
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ಭಗವನ್ಕಿಮಿದಂ ಜಾತಂ ಕರ್ಮ ವೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಮ್‌ | 
ಣ್‌ ಣ್‌ ದ 
ವಿಷರ್ಯಯಮಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಮೆ ವಂ ಸ್ಕಾದೃಹ್ಮವಿಕ್ರಿಯಾ || 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ನೀವು ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತಹವರು 


ಈ 
ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿತಲ್ಲವೇ! ಅದು 


ಹೇಗಾಯಿತು? ಕಷ್ಟ ; ಕಷ್ಟ. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹವಾದಿಗಳೇ ಮಾಡಿಸಿರುವ ಈ 
ವೈದಿಕಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಬಾರದಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 1809 
ಯೂಯಂ ಮನವಿದೋ ಯುಕ್ತಾಸಹಸಾ ದಗ್ಗಕೆ ಲಿಷಾಃ 
ಕುತಃ ಸಂಕಲ್ಪವೈ ಷಮೃಮನೃತಂ ವಿಬುಧೇಷ್ಟಿವ ||೧೮॥| 


ನೀವಾದರೋ ಮಂತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪೂರ್ಣರಾಗಿರುವಿರಿ. ಯಾವ 
ಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಯಾವ ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು 
ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀವು 
ಜತೀಂದ್ರಿಯರಾಗಿರುಎರಿ. ನೀವು ಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಳದುಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿರುವಂತೆ (ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಸುಳ್ಳಾದಂತೆ) 
ಮಹಾವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು?” 


a) 
6, 
Ob 


ಹಾಗ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಮನುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನ್‌ meek fet atone seal ಗಾಗಗು  ಹಾತ್ಮಿದಾಗೂ Slee eu ಇನಿದಾಗಿ 
Le ಶ್ಶಿ ಆ ರ್‌) ಅಲ್ರಿಲಲ್ಯೂಆಲಟು ಗುಳು ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಗ ವ್‌ ದ್‌! | 
ಹೋತ್ಸವು ಶ್ರದ್ದಾದೇವಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಯ ೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಯನ್ನು 
00 Oe ಸೆ ದಾ ಲಿಪ್‌ ಲಂ ಪ್‌ ತಾಲ ರ ನಿ 
Ne WT A ಊಟ ಆಲ ಟು ಬುಲಿ ರ್ರಿ ಬ್ಲ WTA WUTC | 
ಹೇಳಿದರು 


“ವೈವಸ್ವತ! ಮಾಡಿಸಿದ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಆದದ್ದು ಅಥವಾ 
ವಏಪರೀತವಾದದ್ದು ನಿನ್ನ ಹೋತ್ಸವು ತಪ್ಪುಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ನಡದ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಆದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಪುತ್ರವಂತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಹವರೀಕಿತನೇ।! ಮಹಾಯಶೋಮವಂತರಾದ ವರಮವೂಾಜರಾದ 


ಸ ಘ್‌ 6 eee ef he ಓಪ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ ಗ್‌ ಬಂ NF ಸಾಫ್‌ ಲ್‌ ಔಟ್‌ಗಿಷ್‌ ಖುಖ್ರಂಜ 


© 
ವಸಿಷ್ಠರು ರವಿಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು, ಇಲೆಯನ್ನು 
ನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದೇ ಕಾಮನೆಯಿಂದ 
ಆದಿಪುರುಷನಾದ, ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಸ್‌  ಂ 


[115]-5 


1810 ಶೀಮದಾಗವತ 
ed 1 ಹಾಸಗೆ ಕಾಸಾ ಎ OO ಸಸಾಜಾರ ಕಾಸಾರ ಎ a ON ಹಾಸ) A NN ~~ my) ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಜಾನ್‌' ಹಾಸಾಫೆ ಹಾಪ್ತಾಸಾಸ್ಟಾ ಸಾಸ ed) ಕಾ ಕಾಸಾ ಸಾಲೆ ಕಾಸಾಲ 
ಮಾಡಿದ ವಸಿಷ್ಠರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋ ದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಸರ್ವೀಶ್ಚರ 


ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರವಿ 
ಕುಮಾರನ ಮಗಳಾದ ಇಲೆಯು ಪುರುಷತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುದ್ದುಮ್ಮನೆಂಬ 
ವ ತ್ಮ ಶಿ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದಳಾದಳು (ಶೋಕ 19-22) 
C2 ಗ್‌ 
ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ 
PA ನ್‌ A ಇ ಎಎ ನರಿ 


ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಸುಂದರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 


ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವೀರನಾದ 
ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ಜಿಂಕೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಹಳ 


ದೂರದವರೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 


ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸುದ್ಕು )ಮ್ಹಮ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ವನವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 


ಪಿಸು ED NERD ಪಿ ಎ Sed ಎಂ 
ಮೂ] ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ಶತ್ರುಹಂತಕ ನಾದ ಸುದ್ಕುಮ್ನನು ಅಲ! 


ಸ್ತೀತ್ವವು ಉಂಟಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ಗಂಡುಕುದುರೆಯೂ ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆ ಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿತು. ಕೇವಲ 


ರಾಜಕುಮಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದವ ರೆಲ್ಲರೂ ಹಂಗಸರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ತಮಲ್ಲಾದ ಈ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಅರಿತು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ಪೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುವು.” 


(ಶ್ಲೋಕ 23-27) 


ಕ | ದೇಶಃ ಕೇನ ವಾ ಭಗವನ್ಸತಃ । 
ಪ್ರಶ್ನಮೇನಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ lll 


೪೪೦ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧ 1811 
00 ನರಾ ಮಗೆ ART AN RAT 0 ದಗ ನೋತ 
ಊಟ ಲ್ವ ಆಲ) ಲ! ಬಮ! ಖಲ೪H ಬಲಲ ಟು ಆ ಭ್ರ ಲಲ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ದಯಮಾಡಿ ತಾವು ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿರಿ.” 

ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 

ಹಾಗ 

Como! oN ಳನ್ನೂ RL ಯದಲ್ಲಿ 
KOO OH Ww : ಆಂ ಟ್ಟ ಆಟ್ರಾ ಲಲ AMORA fe ಅಳಿ ಬಲು 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ವನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ 
ಸರಮುಾ೧ಸುಗಗ) ಸ್‌ಗಿಷದನೆ ಇಗನ್‌ೆ ಜಿ ನಕಾಡ ಕಾನ್‌ಸಲಾಗಿಗ್‌ 
AN eA WN Ch UY AC SNE at) ಸ ಸ. "ಕತ 


ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು, ಖುಷಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ. 
ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಒಡನೆಯೇ ಅವಳು ಶ್ರೀಶಂಕರನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ 


ಎದ್ದು ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀಶಂಕರನು 
ಉಮಾದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಂದ 
ಲಘ ದ ಭಾಳ್ಗೆಷ್ಟ ನ್ಮ ಹಾಲೆ ಭಾಲಿ ಕಾಜಲ ರಾ ಳಾ ಲನ ಲಾರಾ "ಇಸ ಾದಿಕು ಗಿಣ್ರಿ_ಇಿ ಸೃಕ್ಕಿ 
CoA | ಲಲ ಲ ಅಉಳ್ರಲಹ ಹಲ್ಲ SN (ಈ KA e ಹಲ್ಲ ಆ 23° 1) 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ಸತ್‌) "ಲ್ನ ಕ್‌ eh ವ್‌ ಈ 
ಸ್ಥಾನಂ ಯಃ ಪ್ರವಿಶೇದೇತತ್ಸ ವೈ ಯೋಪಿದ್ಧವೇದಿತಿ lls. ೨1! 
“ಈ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಅವನು ಒಡನೆಯೇ 
ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ.” 


ಲ ಪ್ರ 
ಮ್‌ ಬಾ) ಕನ್ನಿ ವು ಲ) ನ ಗ್ರಾ ಭಾಲಿ ee PAVE =) ಬಲ್ಲ NA ಸಾರಿ 
ಲ! Gas Nd dN CT ST Uk Ried Hl N Rad ANG ಆ NAA NAGS MANS SHC 
ಅರಣ್ಣದಿಂದ ಅರಣ್ಣಕೆ ಸಂಚರಿಸುತಿದಳು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪ 
ಶಿ ಲರ ಯ ಸ ಸ್‌ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತಿದ, ಹಲವಾರು ಸೀಯರಿಂದ ಪರಿವತಳಾಗಿದ 

ದ "ಯಿ ಲಿ ಲ 1 
ಸೀರತ್ನವನ್ನು ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬುಧನು ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಈ ಲ ಇಂ 
ನೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿ 
ಇಲಾ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಬಳ ಗಿದ ಕ ರಾಳ ್ಮಾ ಲಿ ಸ್ಸ ಗಾಲ ಸು ಬ್ರ ಭಾಲಿ ಕಾಭಷ್ಟ ಉರ್‌ ೧೦ ಗಾ ಯ್ಸಿ 
ಆಲ AS ಕೊಳ TOON CAN ANS ACW + UM Ned Ch NYO Ns AY [ | 


ಲ) 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ, ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಇಲಾ 


೨ 
CS 


1812 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಊಟ ಲು 


ಬುದನಿಗೆ ಇಲಾದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರೂರವಸನೆಂಓ 


ಕ್ರ: ಇರ್‌ ಸ್‌ ರರ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ರ ಕ ಸಾ ೬ ಸರ್ಜಾ ಇದ್‌ ಜ್ರ ಅಕ್‌ ಮ್‌ ಜಿ LA ಷ್‌ ಸ್‌ 


ಣಿ 
ಛಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ಸು ನು ಸ್ಲೀಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದನು.  ಸುದ್ಭುಮ್ನನಮು ಸ್ರೀಯೇ' ಆಗಿ ಆತನ 
ಸ್ನಭಾವ- ಗುಣಗಳು ಹೆಂಗಸರದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದ 
ನಂಬುದು ಅವನ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸುದ್ಯುಮ್ನನೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾಜಕುಮಾರನ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ 
ಕುಲಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ರಾಜಕುಮಾರನಾದ 
ಸುದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುರುಷತ್ತವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ವಸಿಷ್ಠರ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀಶಂಕರನು ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 


ಬ್ಲ ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 33-38) 


ಮಾಸಂ ಪುಮಾನ್ಸ ಭವಿತಾ ಮಾಸಂ ಸ್ತ್ರೀ ತವ ಗೋತ್ರಜಃ | 
ಇತ್ನಂ ವೃವಸ್ಥಯಾ ಕಾಮಂ ಸುದ್ಕುಮ್ನೋ$*ವತು ಮೇದಿನೀಮ್‌ ॥ 


ಬ ಛು 
ವಸಿಷ್ಟ ಸುದ್ಕು ಮನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಗಂಡಸಾಗಿರುತಾನೆ. 
ತೊಂದು ೧7 team Te SKE AREER ATT A 


we fl 1 eh Ne ॥ IGT IN No ಲ್‌ ಾ hd Nef | IF VG Mat I ಸ್‌ ದ್‌ ಸ 'ಘೌಲ್‌ 


ಸಗೋತದವಳೆಂದು ಪರಿಗ ಸಲ್ಲ ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ 


ವ ೧ ಶಿಷ್ನ 
ಪೋಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ.” 
ಶ್ಲ 
9೪ ನಿಕ ಶಂ ಾ್‌ 7ಳ್ಳ ಇಲಿ CONE ೦೦ ತಾಗ್ಗಾಸಿ ದು ರ ಶ್ನೆ ೧೦ ಸ್‌ 
hd Nl 1 Naa Ned CL DASA AS ಆಲ y Nee GA EAN CO Ned Ne Cdl DA 
ದಿಂದಲೂ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ತನಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಪುರುಷತ್ತವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವ್ಯವಸಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
\ 
ಕ್ಯ 
| ದು 
೧. -ಇತ್ಯಾರಿಖ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 1813 
PSS NS ED RED ED ಷ್ಟ ೧) ತ್ಮಾ ಕಾಸಾರ ಉಮ್ಮ ಪಾಣಾರ ಇಸಾಗೆ ಇ A Ou ಸಾ ಲ ಇಷ PAD JD ಹಾಗ ಷ್ಟ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಳತೂಡಗಿದನು ದರ ಪ್ರಜಗಳು ಅವನನ್ನು 


ಸುದ್ಯುಮನ್ನಿಗೆ ಉತ್ಕಲ್ಪ.. ಗಯ ಮತ್ತು ವಿಮಲ-ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧರ್ಮವತ್ಸಲರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ * ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕ್ಕೆ 
ರಾಜರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ 
ವೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಗರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು 
ಹಂಗಸಾಗಿದ್ದಾಗ ಬುಧನಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುರೂರವಸರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಎಲ್ರ ಳೀ ಯೀ ಎ. Me 3 ಟೀ 


ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧ ೧ನಯ ಅ ಅಧ್ಕಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೈವಸ್ವತಮನುವಿನ ಕರೂಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ವಂಶವರ್ಣನೆ 

ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಏವಂ ಗತೇ$ಥ ಸುದ್ಯುಮ್ನೇ ಮನುರ್ಮವಸ್ವತಃ ಸುತೇ | 
ಪುತ್ರಕಾಮಸ್ಪಪಸೇಷೇ ಯಮುನಾಯಾಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ loll 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧನಾದ ಸುದ್ಯುಮ್ನನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವೈವಸ್ಥತಮನುವು ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ NNN yy NNN hd hd hd ಶಾ ಶ್ರ “ೌ್ಷ 8 


ಮಾಡಿದನು. 


ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರ್ಯಂತವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ee) 


* ದಕ್ಷಿಣಾಪಥ : ನರ್ಮದಾನದಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಭಾರತದೇಶದ ಭಾಗ. 


ರ್ಮ ಪಾಟಿ ಫ್‌ ಭಗ ಕ್ಕ ಹಾಹಾ ಕಾಾ್ಞಾಯಷ್ನೂ ಹಾಹಾಜಾಲಿ ಹಾಲೆ ~~ ಸ 


AS NS SS NN ಹಾಧಿ ಸ್ಮ ಎ R ಹ್ಯಾ ನ್‌ ಹಾಸಾಲೆ ಎ 
ಉತಿರಾಖಧಿರಾಜಬಿೀಣಂೇ ಬಭೂವುಃ -ಎಂದೂ ಪಾಠವಿದೆ. ಆಟ ವೈಟಿಲಿಯಲು ಉತ್ತರಿದಿಲ್ಲರುವಿ 


ಜು ot ) 
ಗ 
1814 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
) i ( 
ಅನಂತರ ವೈವಸ್ತತಮನುವು ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ, ದೇವ 


ಬ | 
ಮೊದಲಾದ ಹತುಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 

ಮನುವಿನ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಪೃಷಧ್ರ. 
ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಪೃಷಧ್ರನನ್ನು ದನಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು ನಿಯಮಿಸಿ ದರು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಪೃಷಧ್ರನು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಳೆಯು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಲಿಯೊಂದು ದನಗಳ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೆ ನುಗ್ಗಿತು. ಮಲಗಿದ್ದ ಹಸುಗಳು ಭಯದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಹುಲಿಯು ಒಂದು ಹಸುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಹಸುವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಭಯಗೊಂಡು “ಅಂಬಾ'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚತೊಡಗಿತು. ಹಸುವು 
ಅರಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಷದ್ರನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಮೋಡಕವಿದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಬೆಳಕು ಕೂಡ 
ಕಾಣದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಪೃಷದ್ರನಿಗೆ ಹಸು ಯಾವುದು? ಹುಲಿ 
ಯಾವುದು?-ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ರುಳಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಹುಲಿಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹಸುವಿನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಪೃಷಧ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹಸುವಿನ ತಲೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಹುಲಿಯ ಕಿವಿಯೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ಹುಲಿಯು ಕೂಡ ದಾರಿಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಹುಲಿಯನ್ನೇ ಕೊಂದೆನೆಂದು ಶತ್ರುದಮನನಾದ ಪೃಷದ್ರನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಾನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದು 
ಹಸುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯೆಂಬುದು ಪೃಷದ್ರನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದನು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪೃಷದ್ರನು ಆ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಕುಲಾಚಾರ್ಯರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತರು : (ಶ್ಲೋಕ 2-8) 


ನ ಕ್ಷತ್ರಬನ್ನುಃ ಶೂದಸಂ ಕರ್ಮಣಾ ಭವಿತಾಮುನಾ lel 


ದೇವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಶಿ ಕ 
| 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ 1815 
“ಪೃಷಧ್ರನೇ! ನೀನು ಈ ಗೋವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಬಾಳುವೆ.” 


ಗುರುಗಳ ಈ ಶಾಪವನ್ನು ಪೃಷಧ್ರನು ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ನೈಷ್ಠಿಕ 
ಬ್ರಹಚಿರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತೆಷಿಯಾಗಿ, 
ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾದ, 
ಸರ್ವಾತನಾದ, ವಾಸುದೇವಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಭಾವವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದನು 

ಪೃಷಧ್ರನು ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾರ ಗೊಡವೆಗೂ ಹೋಗು 
ಲಾದ ಯಾರೆ ರ್‌ ೧ ಸೇರು ಗಗನ ಯಾವದೇ ರಾಳ ದಾಲ 
ಆ ಸಗ © ಓಲ UY Ad Cd ANd © 14೬ ಟ್‌ ಆಂ ಲೆ ಲ್ಲ ಗೇಟ ಲ Cag Wd ೬ ಆ ಆಲಿ td 


ಈ WL 


ಹಾ 
ನಿಂದ ದವು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾವ ವಸುವನೂ 
ರ ದೆವೇಚೆಯಿಂದ Re ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದಿತೆ ಗೀ ಅಷ 


ಮನುವಿನ ಕಿರಿಯಮಗ ಕವಿ ಎಂಬುವನು ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಕೃಹನಾಗಿದ್ದನು. ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೇ 
ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 


೨ 
CS 


1816 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಲಾ ರ ನ) ಹಾಲಿ ಲಾ ss ಲ್ನ ಹಾಸನ 0 ನಿ ಇ ಇರ ಇ ಬಡ ಕಾಲಿ ತ್ಮ ಅ ~~) ಲ ಎ ಹಾಸ ಜಾ) 
ಪರಮಾತೃವನ್ನೀ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕಿಶೋರಾವಸ್ಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದ 


ಮನುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಕರೂಷ ಎಂಬುವನಿಂದ ಕಾರೂಷ 


ರೆಂಬ ಕೃತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭಕ್ತರೂ ಆಗಿದ್ದ 


ಕಾರೂಷಕ್ಟತ್ರಿಯರು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದೇಶಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮನುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ದೃಷ್ಟನಿಂದ ಧಾರ್ಷ-ಎಂಬ ಹುನರಿನ 


ಕಶತಿಯರು ಕರ್‌ಿ687ಳ್ಸ್ಳಗ್ಸ್‌್‌ ಗಿ ಉಣೊ ದ್‌ ರ ಗೇರಿ 


Needy Nee Ne bed ಹ್‌ © Nu hd Ned ಲ ಕಿ Qa und 1 17 ೬/0 


ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದರು. 


ಮನುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ನೃಗ-ಎಂದು. ನೃಗನ ಮಗ ಸುಮತಿ. 
ಸುಮತಿಯ ಮಗ ಭೂತಜ್ಮೋತಿ ಭು ಇತಜೆ ೧೯ೀತಿಯ ಮಗ 


es ಆಗ್‌ ಓಪ್‌ ಇಟ್‌ ಗಡಗಳ 8 8 ರ Au ಅ Md A fee Nerf 


ವಸು-ಎಂಬುವನು. ವಸುವಿನ ಮಗ ಪ್ರತೀಕ. ಓಘವಂತನು ಪ್ರತೀಕನ 


ಜಾ ಇ ಡಲ ಮಾಲಿ ಇ BR A A ಐಂ ಲೌ 
ಆ! ೧೦. WU ಆಟ ರಲ ell CONMWY ಬು ಟುಟ Nol 1d. 
ದು 


QW 
ಓಘವಂತನಿಗೆ ಓಘವತೀ-ಎಂಬ ಕನೈೆಯೂ ಇದ್ದಳು. ದರ್ಶನನೆಂಬುವ 


ನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. 
ಮನುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ನರಿಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಚಿತ್ರಸೇನನೆಂಬ 


ST ಭಾಳ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಉಳು SDS ನಿ PS ED SS ಎಷ್ಟೂ ಎದಗ A 
ಆ! ಲಪ. ಖುಕ್ಸಬಂಬಿಬಲು ಆವ್ರಗುಓಲದ ಆಖ! ಯಕ್ಚನಿಗೆ ಆಟಂ ' 


6೮) 
ನೆಂಬ ಮಗನಿದನು. 'ಕೂರ್ಚನೆಂಬುವನು ಮೀಡ್ದಂತನ ಮಗನು. ಕೂರ್ಚ 


ನಿಗೆ ಇಂದ್ರಸೇನನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು... ವೀತಿಹೋತ್ರನು ಇಂದ್ರಸೇನನ 
ಹ ದ ಉಂ ಇಂದಿಗೆ We TN 
ಲ| ICs AL | ಗಡು ಟ್‌ Gases | ಲ್‌ UN UN 


ಮಗನಿದ್ದನು. ದೇವದತ್ತನಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನ ಅಗ್ನಿ 
ವೇಶ ಲು ಕಾ ತ್‌ ಅಿ। ದೇವವೇ ಆ ದನು. ಮುಂದೆ ಅಃ ವೇಶ ಬಣ 


ದ 


ಕಾನೀನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಮಹರ್ಷಿ ಜಾತೂಕರ್ಣ- ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 


* ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ "ದಕ್ಷ'-ಎಂದಿದೆ. ' ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ "ಕೂರ್ಚ'-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಬದಲಾಗಿ ಶರ್ವ-ಎಂದೂ  "ಪೂರ್ಣ'-ಎಂದೂ ಇದೆ. ಕೆಲವು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 


"ಅಗ್ಲಿವೇಶ'-ಎಂದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೨ 1817 


ಷ್ಟಿ ಸ್ನ ಹಾಸಾರೆ RR ಇಹನಾಗಿ ಹಾಸನ “ಷ್ಟು ಈ ಸಾಧಾಸ್ಮಾ 


ಹಾ ಡಾ ನೌ 
ಟುಟ NY ಘ್ರಗುಲ್ಬಾಳಲ (1 ಯ ಬಲ್ರಲ್ಧ್ಮೂಂ ಊಊ 


ಗೋತ್ರವು ಇವನಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾಯಿತು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ನರಿಷ್ಕಂತನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 


ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ನಾನು ದಿಷ್ಟನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
(ಶ್ಲೋಕ 15-22) 


ನಾಭಾಗನೆಂಬುವನು ದಿಷ್ಟನ ಮಗನು. ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನಾಭಾಗನು 


NEN ದ್ಯ ಇಸಾ ೪ಂಗ ಗಳಗಳ, ವಾ ಲ್ಲ ನಾ ಳ್ಳ ಇಲಿ ಶಲ ತನ 
ತ 


“Und Cd | Ne Nes Nd ಲಿ/ Ghd \ Ned Ad © hd ಓಲ TI ICs ೨ Ned JN Ch 


ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೈಶ್ಯನಾದನು. ಭಲಂದನನೆಂಬುವನು ನಾಭಾಗನ 
ಪುತ್ರನು. ಭಲಂದನನಿಗೆ ವತ್ಸಪ್ರೀತಿ-ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ವತ್ಸಪ್ರೀತಿಯ ಮಗ 
ಹಾಂಶು. ಪಾಂಶುವಿನ ಮಗ ಪ್ರಮತಿ. ; ಪ್ರಮ. ತಿಗೆ ಖನಿತ್ರ ಡಂ ಮಗನಿದ್ದನು. 


ರಕ್‌ ಸ್‌ ಅ ಆ) ಸಿದ್‌ ಓರ್‌ 'ರ್‌ಗಟ್‌ ಬ ತ್‌ eee ॥8 8 ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸ್‌ ೌರ್‌ಗಜ್‌್‌ eee 8 


ಖನಿತ್ರನ ಮಗ ಚಾಕ್ಷುಷ. ಚಾಕ್ಬ್ಷುಷನ ಮಗ ವಿವಿಂಶತಿ. ರಂಭನೆಂಬುವನು 


NNN ಲ ಡಲ ವಲ ಶ್‌ ಲಿಸಾ ಲ ಡಾಲಿ NN ee ಬ NE 
ಆಟ) ಲ wf 1c. tA WC ಆ. | ಜಮ RN ಬಹಳ 


ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಖನಿನೇತ್ರನ ಮಗ ಕ ಧಮ ಕರಂಧಮನ ಮಗ 


0 


ಚಕವರ್ತಿಯಾಗಿದನು ಅಂಗಿ ಸಳ ನ್ನೂ ca ER AS ಗಂಗ ಗಿಗಾ? 


had hd Need F ॥ “ಬ್‌ WNC wees ॥ ICG ಕ eG Nd GN Nd FG ಓಟ್‌ 


ಸಂವರ್ತನು ಮರುತನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದನು. ಮರುತ್ತನ 
ಯಜ್ಞದಂತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಯಜ್ಞವೂ' ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ವಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ತ್ಹಾಸೀದೃತ್ಕಿಂಚಿಚ್ಛಾಸ ಶೋಭನಮ್‌ 1೨೭1 

ಅಮಾದ್ಕದಿನ್ನಃ ಸೋಮೇನ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿದಿದ್ಯಜಾತಯಸಃ | 

ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಾರೋ ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಃ ಸಭಾಸದಃ ||೨೮]| 
ಆತನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ _ಸಮಸ್ತವಾತ್ರೆಗಳೂ 


ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನಮಾಡಿ ” ''ಮತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮರುದಣಗಳು- ಮಾಡಿದ 
ಅಡಿಗೆಯನು ಬಡಿಸುವವರಾಗಿದರು. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು "ಟ್ರ ಯಜಕೆ ಸಬಾ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಆ ಇವ್‌ವ್‌ "ರ ಜ್‌ ವ್‌ 


1818 ಶೀಮದಾಗವತ 

ಸಂಪನ್ನವಾಯಿತು. ಮರುತ್ತನಿಗೆ ದಮನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು ದಮನ ಮಗ 

ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ. ಸುದೃತಿಯು ರಾಜ್ಯವರ್ಥನನ ಪುತ್ರನು. ಸುದ್ಧತಿಯ ಮಗನು 

ನರ-ಎಂಬುವನು. ನರನ ಮಗ ಕೇವಲ. ಕೇವಲನ ಮಗ ಬಂಧುಮಂತ. 
೦ಧುಮಂತನ ಮಗ ವೇಗವ ು೦ ಧು 


ವರಿಸಿದಳು. ತೃಣಬಿಂದುವಿಗೆ ಅಲಂಬುಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪುತ್ರರೂ 


ead Ne ಯ್‌ ರ್ಯಲಿ ಕ. A OOO ಭಾಲಿ ತಾಳ ಷು ಕ ದು ಗಾ ಗೀಗೇಶಪ 
ಲಕಕ Cad Ww Ad YAMA ಆಲ ಗುಟ್ಟು ಕ Ad UNI Ne 


ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ (ಪುಲಸ್ಕನಿಂದ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಇಡವಿಡೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಪಾಲನಾದ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಮಗನನ್ಹಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ತೃಣಬಿಂದುಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅವನ 


ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲ, ಶೂನ್ಯ ಬಂಧು ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರಕೇತು-ಎಂಬ 
ವಮೂಮಷಮವರು ಮುಳು ಹಮಟಿಕಾದು. ಇಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ ನಿಶಾಂನು 


re of Re ಇಫ್‌ ದು ಶ್‌ ಇಫ್‌ i ದ್‌ * ಅ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಬಿ ತದ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ತರ್‌ 


ವಂಶವರ್ಧಕನಾದನು ಮತ್ತು ವಿಶಾಲೀ-ಎಂಬ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲನ ಮಗ ಹೇಮಚಂದ್ರ. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಮಗ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಮಗ ಸಂಯಮ. ಸಂಯಮನಿಗೆ ಕೃಶಾಶ್ಚ ಮತ್ತು 


ದೇವಜರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಕೃಶಾಶ್ವನ ಮಗ ಸೋಮದತ್ತ. 
ಸೋಮದತ್ತನು ಹಲವಾರು ಅಶ್ಲ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಯೋಗೇಶ್ವರರಾದ ಸಂತರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗ ಸುಮತಿ. 


ಸುಮತಿಯ ಮಗ ಜನಮೇಜಯ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತೃಣಬಿಂದುವಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿದ ವಿಶಾಲವಂಶೀಯ ರಾಜರು. (ಶ್ಲೋಕ 29-36) 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಇಲವಿಲಾ-ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. 


ಜು ot ) 
1) Ks 
1 
| 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1819 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಚೈವನ-ಸುಕನ್ನೆಯರ ಚರಿತ್ರೆ: ಶರ್ಯಾತಿರಾಜನ 
ವಂಶವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ನು ಂ 
ಶ್ಲ ಗೆ ಸಾ ಕಾ © ಬಾ ಇನ್ನಾ ಅ ಜಾರ ಹಾಲ ನಾ ಬ್ರ SR ಗ, ಪ್ರಾಣನ್ಮಾ ನಾ RR ಹ್‌ ಗಿಇೃಗಿಳ್ಳೆ ಕಾ ಹಾಲೆ | 
ಆ ಲಲ SUMO WY WORT ಆತು “5 ddI ಆಟ | 
ಯೋ ವಾ ಅಜೆರಸಾಂ ಸತ್ರೇ ದ್ದಿತೀಯಮಹ ಊಚಿವಾನ್‌ loll 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಮನುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶರ್ಯಾ 
ತಿಯು ಐೀದ-ಐಬೀದಾರ್ಥಿಗಿಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಗಿರಸನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ರ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಕರ್ಮಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 


೧) 
₹.( 
6) 2 
ಲಂ 
ತ್ರಿ 
ಲ್ಪ 


ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸುಕನ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೆ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಮಗಳೊಡನೆ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಮಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಚ್ಯವನ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೋದನು. ಸುಕನ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ರಿದಳು. ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಕನ್ಕೆಯು 
ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳಂತೆ ಮಿನುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಬೆಳಕನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಆ ಬಾಲೆಯು ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಿನುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಎರಡು ಬೆಳಕುಗಳನ್ನೂ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ತಿವಿದಳು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಮಲ-ಮೂತ್ರವಿಸರ್ಜನೆಯು ಆ 
ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಇದನ್ನು 


ನೋಡಿ ವಿಸಿತನಾಗಿ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 2-5) 
“ಸೈನಿಕರೇ! ನೀವೇನಾದರೂ ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಕಾರ್‌ ಇ 6 ಸ್ಸ ಟ್‌ LT ೬. ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ RN 


ಅನುಚಿತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿರುವಿರಾ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಈ ಆಶ್ರಮ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಸರೆ ಸಾ ವ್ಯ ನಿ 


ಹುತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಚೃವನಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಶರ್ಯಾತಿಯು ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ 


ಸ್ಪಲ್ಪ-ಸ್ವಲವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು.  ಚೈವನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶರ್ಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸುಕನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಚೃವನನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಾಗಿ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೊದಗಿದ್ದ ಸಂ ಸಂಕಟವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೂಂದಿದ್ದ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಮಹರ್ಷಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಸುಕನ್ಕೆಯು ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಚ್ಯವನನನ್ನು ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಅಪ್ರಮತ್ತಳಾಗಿದ್ದು ಮಹರ್ಷಿಯ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸುಕನ್ಯೆಯು ಚ್ಯವನನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದಳು. 


py ಪ್ಪ ಳೆ 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳದನಂತರ ಒಮ್ಮೆ ಅಶ್ಲಿನೀ 

ದೇವತೆಗಳು ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಚೃವನನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಚೃವನ 
ಅ ಫ್ರಾ ಲು ಶ್ರಿ 

ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಶ್ಲಿನೀಕುಮಾರರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
WN CR ಸ ಮ AA 
WOW e ಲಗ : “ಆಟಂ Wola MY) ಉಳ We ಟವೀ., 
ದಯಪಾಲಿಸಿರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು, ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ನಿಮಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮನಿ ಲ್‌ೆ ನೂ ಹಾಂ TE 
OL DSS UA Ye Gade hd A ಸೇ 9 U/ Cre ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ Ne thd ಓಟ hehe! ಓಗ Ne ಆಗ Cd 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1821 


NO ಘನ ಜಣನು ಷ್ಠ ದಿ a ಇತಾದಿ ಘಾ ಸಾರಿ ಸಾಸ ———ಎ PR N್ದ ಕ್ಯಾ ಕಾಲಿ ಎ.ಬಿ ವವು < 
ಯೈಬಳಿಲಖಲಂರ್ಯ್ನ ಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಶಿ ಲೇ ಕಾ ನ ಓಟ 


"ಬಾಢಂ' "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಇದು ಸಿದ್ದರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಪವಿತ್ರಕುಂಡವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು. ತ 


ಚವನಮಹಷರಿಯ ದೇಹವ ಮುಖಿನಿಂದ 


3 Madu ಆ ್ರ ಆಲ್‌ ke ಪ್ರಿ | | ಶು * 
ಮೂಳ- ನರಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಶರೀರದಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಕ್ಕಿದ ಚರ್ಮ 
PND ಬ್ರ ಗ್ಯ ್ಯ ಕಾ ಅರ DR ಪಾಲ ನ ಲ್ದಾವೆ ಸ ನಾ OO ಲ ಲಾ ಲಿ ಜಾನಾ) ನ ಎ SE ರ ಹಸಾಹಾಲ 

ಉಲ. ಬಲ ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ ಲಾಲ ಲೂ ಇಇ ರಂ 


ಕ್‌ © 
ಹಣು-ಹಣು ಮುದುಕನಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಚವನನನು ನೋಡ ಯಾರಿಗೂ 


ಎಂ ಆಟ BN ಲ್ಯ ¢ ಗ ಲಳ! ಭಲ 


೧ ಣಿ 
ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಮದೆಯರಿಗಂತೂ ಅವನು ಬಹಳ ವಿಕಾರ ವಾಗಿಯೇ 


ದ್‌್‌ "ನ ದರಸಸರೋವರದಲಿ ಮುಳು ಇ) 
ಕುಳ NE ್ಸ ಗಿ [`ಓ 


ೇವತೆಗಳೇ 'ಚೃವನನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಸಿದರಸ 
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ಸಮಾನರೂಪ-ಸಾಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುವಕಡರಾ 


ಒಟ ಓದ್ರಿ Noy ಜೌ! We ಸಚ್‌ ಶ್‌ ಸದ್‌ವ್‌ ದ್‌ ಹ Ww ಸಿವ್‌್‌ಗತಗೌ್‌ ತ್‌್‌ 
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ಗಿನಿ ನಲ್ಲಿ 


ಖಾಲ ಬಿಗೆ ರಿ NN ಲ ಇಲ್ಲು. ರ್‌ ವಾ ಗಾ ಲಾವ) (0% ದಿ 
td UW Ww 


td TU ನ ರಯ್ಯ ಅಲಲ ಗ ಪ ಕ್‌ಜ್‌ಲ 


ಸುಕನೈಗೆ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಚ್ಯವನಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಮಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಒಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ್ದ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಚ್ಯವನನನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1822 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಆದರೆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸುಕನ್ಕೆಯು ವೃದ್ಧನಾದ ಚೈವನನೊಡನೆ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯಸಮಾನವರ್ಚಸ್ಕನಾದ ಯುವಕನೊಡನೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಸುಕನೈಯು ತಂದೆಯ 


ಬಾ ನ್ನ ಜಾನ ರ ಕಾಲ ಧಾಲಿ ೧0) ಕಳ್ಲಿ ಇರಾ EO ರಾಲಿ ಎಂಕ ಕು ರಾ ಜಾ ಧೀ ಎಸಕ ಹಾಲ ಡಾಲಿ (೧೦) ಭಿ 
ww ಓ) ಓಟ! Il! ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಲು ಟಟ ಲಲ ಲು ಓ.! 17011 


ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಮಗಳ ನಡತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಅಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : (ಶ್ಲೋಕ 13-19) 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ತೇ ಕಿಮಿದಂ ಪತಿಸ್ತಯಾ 
ಪ್ರಲಮ್ಮಿತೋ ಲೋಕನಮಸ್ಕತೋ ಮುನಿಃ 1 


ಯತ್ತಂ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಮಸತ್ಯಸಮ್ಮ ತಂ 
“ಎಹಾಯ ಜಾರಂ ಭಜಸೇ*ಮುಮದ್ದಗಮ್‌ || ೨೦1 


“ಎಲ್ಫೆ ದುಷ್ಪಳೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ? 


ಗಿ ಯಮೋಕನಮಸ ಇ ಹಾ ಸ್ಟಾ ಜಾನ ನು ಎ ಬಾವ ೦9. ಇ ಇಲಿ ಶ್ಚ ಕಾರ ಹಾಸ 
ಲಗಿ ಯ) ,ಆ(ಿ ಲ ಟು) Gad AIAC MANS CN CAA CAS ಲಕಿ 


ಹಲಗಿ ೃ ನಾ ನಡಿ ಕುಲದೂಪಷಣಂ ಲ್ಸ 
SUAS BY EO NCIY ಪ್ರ 


ಬಿಭರ್ಪಿ ಜಾರಂ ಯದಪತ್ರಪಾ ಕುಲಂ 


ಫ್ರಿ 
ಣ್‌ ಳಿಲ್‌ ಸೊಕು ಕುರು ನಂ 11 ೧೧.![| 
2ಎಿಶ್ಚ ಓರ್ತಿಶ್ಚ ನಿಬುಸ್ಮಿಧಿಸಿಯಿಃ 20 


ನೀನು ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಇಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? 
ನಿನ್ನ ಈ ವ್ಯವಹಾರವು ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು ದಾಗಿದೆ. 


(ಔ ನಾಲೆ ಇ ಷಾ ವಾವ ಸಾತ್‌ ವ ಜವ ಲಿ 


ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಖು೦ಡಿನನ್ಲೀ ಸೇವಿಸುತಿರುವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ಪತಿಯ ಕುಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕುಲವನ್ನೂ ಘೋರವಾದ 
ನರಕಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ.”' 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1823 
Oc ಎರು ಎಂ ಯು ಇಯ SD ಎ ಎಂ ಹಫ್ತಾಲೆ ಎಂ ಸ ಫೆ ED ಷು ಹಾಸಯ A rN ND ND 
ಶುಚಿಸ್ಸಿತಿಯಾದ ಸುಕನೈಯು ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ತಂದೆಯಾದ ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 


“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಚೈವನಮಹರ್ಷಿಯು ಇವನೇ 
ಆಗಿದಾನೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಚ್ಯವನನು ಯೌವನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯಥಾವತಾಗಿ ತಂದೆಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು. ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡ ಶರ್ಯಾತಿಯು ಸುಕನ್ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ಶರ್ಯಾತಿಯ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ ಚೈವನನು ರ ರಾಜನಿಂದ ಸೋಮ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ ಇ ಇಂ ಇ ಇರ ಸರ್‌ ಹ್‌ ಸಮಾನ್‌ ಖೈ ಇನ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಜಾ ೯ ಚ ದಾ ನ್‌ ಇರರ 


ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. " ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಸೋಮಪಾನಕ್ಕೆ 
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ಅಬಿಸುವಂತಾಯಿತು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ಶರ್ಯಾತಿಗೆ ಉತ್ಪಾನಬರ್ಜಿ, ಆನರ್ತ ಮತ್ತು 
ಭೂರಿಸೇನ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಆನರ್ತನಿಗೆ ರೇವತನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. ರೇವತನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಸ್ತಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಶ್ಲೋಕ 22-28) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1824 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ರೇವತನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಶಸ್ತಲಿ ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆ 


ಆನರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ರೇವತನಿಗೆ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯನ ಹಸರು ಕಕುದ್ದೀ. ಕಕುದ್ದಿಯು ತನ್ನ 


NN ಅರಾ ದ್‌್‌ ೦೦ನೇ 0.೦ ad ಖಾಲ ನ 
ಮಗ ಳಾದ ರೇವತಿಯನ್ನು ರಟುುಿರಿಲಲರಿ.ಖಿ UT ಆಲಂ ಲಲ 0) 


CA 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬ್ರಹನವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದಿತು. ಆದುದರಿಂದ  ಕಕುದಿಗೆ ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದೊಡ 


ತ್ಮಾ ಧಿ ಷ್ಮೃ್ರಥ್ರಾ ಎ ಹಾದಿ ಹಾ 


ನೆಯೇ ಬಹನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾದವಾಗಲಿಲ "ಲ ಹೊತು 
ಣಿ ಅಲ ತಲಿ ಉಲಿ ನೀ ಡಲು ಬ್ರ 


ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದನಂತರ ಕಕುದ್ದಿಯು 


ಬ್ರಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು. 
ಕಕುದ್ದಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹಮ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
(ಶ್ಲೋಕ 29-31) 
ಅಹೋ ರಾಜನ್ನಿರುದ್ದಾಸ್ಟೇ ಕಾಲೇನ ಹೃದಿ ಯೇ ಕೃತಾಃ | 
ತತ್ಪುತ್ರಪೌತ್ರನಪ್ತ ನಾಂ ಗೋತ್ರಾಣಿ ಚ ನ ಶೃಣ್ಮಹೇ lla ll 


ಕಾಲೋಭಿಯಾತಸ್ತಿಣವಚತುರ್ಯುಗವಕಲ್ಲಿತಃ | 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 


ರಾಜಕುಮಾರರು ನಿನ್ನ ಕನ್ಮಗೆ ಅನುರೂಪರಾದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 


ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉತಮರೆಂದು ಕೇಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 


SN 


೧ ಸ್ಟಾ NS ಇಾಲ ಳಿ ಬಹ ಬಿವಿ ನಾ ಗಾಲ ಅನಿ ಗ ಸಾ ಕಾ ಜಾಲ ಗ ಧಿ ಫಿ ಬ್ಲ ವಾ ಗಾ ಫು ಲಾ ದ್ನ 
ಆಟ ಛಿ) ಲ Nd NY ಉಲ ಆ ಭ್‌ ದಾ AKT! Hk ಪಶರಾಗಿ 
ಹೋಗಿದಾರೆ. ಆ ಮಾತವಲ. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮಕ್ಷಳು-ಮರಿ 


ಶ್ರ 
, ಈಗ ಅವರ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾವು 
ಫಾ 


ಮೋನ್‌ NN SNAPE ANA ಉಣೆ ಜಾಲ ವಲಾ ನಾಸಾ ಎಸ್‌ ನೌ) 
el EN YSNTO 


ರರ ಟ್‌? ಲಲ್‌ ಯ] I! ಓಗಟಆ'ಆ್‌ಓಗಟ್‌ಲ(ಿ/॥ 10 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಚತುರ್ಯುಗಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ 
ಮನುಷ್ಠಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವನಾದ 


ಶೀಹರಿಯ ಪವ `ಓ ಇತನಾದ, ವುಡಾಬಲಿಷನಾದ ಬಲರಾಮನು 


ಕ್ರ) ಕಂದನ ವ್‌ ಸಿರ್‌ ತ್‌ ಓನ್‌ ್ಸ್‌್‌ಿ। ಬ ಹಲವ Whe Re ಲ wre Ne RF es ಸ್ಥ 'ಫ್‌ಟ್‌ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕನ್ನಾರತ್ತವನ್ನು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಲರಾಮ 


ಈ ಕ್‌ 


| 1 ಆಖ ahd © Cd Ad Need 
ಬ್ಯ QC ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೩ 1825 
ನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧಾರಕನೂ ಮತ್ತು ನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆಗಿ, ನಾಮಶ್ರವಣ ಮತ್ತು ಕೀರ್ತನಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನಾಗಿರುವ 
ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶವಾದ ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಅವತರಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತನಾದ ಕಕುದ್ದಿಯು ಬ್ರಿಹದೇವನಿಗೆ 
ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನ ವಂಶಜರೆಲ್ಲರೂ 


F are RT 


ರಾಕ್ಷನಿರ ಭಯದಿಂದಾಗಿ. ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದರು. ಪಟ್ಟಣವು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಕುದ್ದಿಯು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ರೇವತಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಲು 
ನರ-ನಾರಾಯಣಾಶ್ರಮದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವ ಬದರಿಕಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. * 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ಕಕುದ್ದಿಯು ಬ್ರಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಕಕುದ್ದಿಯು ಬ್ರಹನನ್ನು 


ರ್‌ು ವ್‌ ಲಿನ್‌ 0 ಲತ ಗಿ ೧ ಬಗಿನೆ ಅಾಧಿರುರಾಳ ಹಿ ದರೆ ನಗ್‌ SEAN 
NVWTT NWT se ಆ ಬಟ್ಟ QIN Tl HHO ಇಂಕ್‌ ಓಟ) ಓಕ ed CM IO 


ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟು? ಮನುಷ್ಯನ 365 ದಿವಸಗಳು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ. ಮನುಷ್ಯನ 360 ವರ್ಷಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷ. 
ಈ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 12,000 ದೇವವರ್ಷಗಳು ಅಥವಾ 43,20,000 ಮಾನುಷವರ್ಷಗಳು ಒಂದು 
ಚತುರ್ಯುಗ. ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲ-ಇವೀ ಚತುರ್ಯುಗಗಳು. 1,000 
ಚತುರ್ಯುಗಗಳು ಎ ದೇವವರ್ಷಗಳು 1,20,00,000 ಅಥವಾ ಮಾನುಷವರ್ಷಗಳು 4, 


ಲ್ಕ್ಗ್ಳಿ ೮ ಕರ್‌7ಳ್ಳಿ0ಿ ಸ ತ. ವಾಸು 1 ANN ರಿಷ ಗಗ 7ನೆ 
ಆಆ) ಆಲ್‌! I Ad Ne rhe Adsl Ne hed 4, UUUY ಓಟ hed ANd C | 11 IC 


ಬ್ರಹನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ. ಈ ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1826 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪಾಲ್ಸಿ ಜಾಲ ಸಾಲಾ ಎ, ನಾ ತಾ ಶಾಲ OA ಬರಾಕಾ ಗಳ್‌ 
ಉಳಖಗ್ಬುಲಿಲು ಇಟು ಅುಲ್ಯಟಿುು 


ನಾಭಾಗ ಮತ್ತು ಅಂಬರೀಷರ ಕಥೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ನಾಭಾಗೋ ನಭಗಾಹತ್ಫಂ ಯಂ ತತಂ ಭ್ರಾತರಃ ಕವಿಮ್‌ | 
ಯವಿಷಂ ವ್ಯಭಜನ್ಹಾಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಮಾಗತಮ್‌ loll 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಮನುವಿನ ಮಗನಾದ ನಭಗನಿಗೆ ನಾಭಾಗನೆಂಬ 
ಕಿರಿಯಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಬ್ರಹಚರ್ಯವ್ರತ 
ದಿಂದಿದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು 
ಬರುವ “ವೇಳೆಗೆ ನಭಗನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ತಂದೆಯು ಮಾತ್ರ ನಾಭಾಗನ ಭಾಗದ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ 


ಉಳಿದಿದ್ದನು. ನಾ ಬಾಗನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತನ ಅಣಂದಿರನು ಕೇಳಿದನು: 


"ಸತ್‌ ಗಣೀವರರೇ! ಳಿ ಲ್ಸ LONER N  N ಗಢ ಯು € 97ಷ್ಪ್‌ 
0೪ ಉಣ್ಣು ಉಲ! ಗ್ಬುಖಖೀಲ್ಲಗ ಖಲಲ್ರಲಯ್ಲ 
€6 
ವಿರಿ?” ಸಹೋದರರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು. “ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ 


ಜರ ೀ ಸಾರಾ ಪೌ ಕಿಕಿ 


ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟದ್ದೀಐ. 

ನಾಬಾಗನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಆಸಿಯ ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆವೆಂದು ನನ್ನ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹೇಳಿದರು.” 


“ನಾಭಾಗ! ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬೇಡ. ತಂದೆಯು 


ಲ ಸಾಲಿಷ AUR ಸಾ ಶಾಲಿ ವಾ ಾಳ್ಗ ಲ ವಲ್ಲ ಯ ಸ್ರಿ © © 
AMY Rd ಮಗನಿಗೂ ಆಸ್ತಿಯ ಭಾಗವಾಗ ಲಕಿ) ೮9 ಲ. VUE AK 
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೧6 "ಸೆಕೆಂಡುಗಳು. ಮಾನುಷವರ್ಷದ 27 ತುರ್ಯುಗಗಳು 'ಅಥವಾ 11. 66, 40,000 
ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾಲದ 19 ನಿಮಿಷ 26 * ಸೆಕೆಂಡುಗಳಿಗೆ ಸಮ. 


5 





ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1827 
ಕಾಸಾ ವಾ ಬಾ ಜಾ ಬಾವ Am Emde ರ) ಹಾಲ ಈ ಬ ಶಾಸಾರ ಎ ಹಾಸಾಫೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಹಾ) ed ಹಾಸ ಹಸ ಎ 
ಆ. ೭ಟಎಲ ಟು ರ ಟಲಟು ಆಟ) YY ಸುಟ್ಟು) (ಸಟ ಟುಟ ಜಾಟ್‌ ಪ್ರೀ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ವಿದ್ದಾಂಸರೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. ಅವರು ಎಷ್ಟೇ 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಆರನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಂಕುಕವಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿ ಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ವಿದ್ದಾಂ ಸರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎರಡು “ಸೂಕ ಳನ್ನು 

ವ | 0 

ಉಪದೇಶಿಸು. ಆ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು 
ಇನ ಘಾಲಾ ಇದ್ದಿ ಲ ನ ಇಗ ರಿ ಭಾಲಿ ದಾ ನಿ ಜಾ ಶಾ ಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಸ್ನ (ಗ್ರ ಶಾಲ ನಾನ ಫಾಲ್‌ 
te 1 ಆಲ್‌ NS AU ದ A 1 ANION I MRA ON ರ ANd thd Ned 
ಯಜ್ಞಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆದುದ 


“ವಿಪ್ರೋತಮನೇ! "ಮಮೇದಂ ವಾಸ್ತುಕಂ ವಸು' ಈ 
ಉಪ) ಅಾಣಾಭ ಷ್ಟ ್ಬಾ ಲ್ಲಿನ ಇಲಾದ ಭಾಲಿ NS ND TD ND ಸಾಸಾಲ ಇಲ್ಲಾಖ ನಿ ಮಿ ನಿಗಿ ಲಲ್‌ 
ರುಜ್ನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳ ಉಳಟಖಎಯೋ ಅವಎಲ್ಲವೂ 
ಶಿವಚಿ 


ನಪ್ರಮಾಣದಂತೆ ನನಗೆ ಸೇರಿದುವುಗಳಾಗಿವೆ. ಶ್ಯ 
ಒಡನೆಯೇ ಮನುವಿನ ಮೊಮಗನಾದ ನಾಭಾಗನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ 4 


“ಮಮೇದಮೃಷಿಭಿರ್ದತಂ-ಈ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಅಂಗಿರಸ 
NN ಳ್‌ MO 9 ೨) 
ANG CAI IT wld ೬ ಕಲುಲ ್‌ 
“ಸ್ಮಾನ್ನೌ ತೇ ಪಿತರಿ ಪ್ರಶ್ನಃ -ಈ ನಮ್ಮವಿವಾದವು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
* ಯಜ್ಞಶೇಷವೆಲ್ಲವೂ ರುದ್ರನದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : 
'ಉಚ್ಛೇಷಣ ಭಾಗೋ ವೈ ರುದಃ' -ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುದು ರುದ್ರನ 
ಭಾಗವೆನಿಸುವುದು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


1828 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

SSD ಫಿ A) ಲ್‌ ಲಿ md I A) ಅಾಲಿಷ್ಟಿ ಇಲ್ದಾ ಸಾಲ ಎ 
MANS ಕಳಶ ಇವಿ ಲ್ವ } UU — UNS DSSS SINS 
ಹೇಳಿದನು 


ಯಜ್ಞವಾಸ್ತುಗತಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಛಿಷ್ಟ ಮೃಷಯಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 
ಚಕುರ್ವಿಭಾಗಂ ರುದ್ರಾಯ ಸ ದೇವಃ ಸರ್ವಮಹರ್ಹತಿ 11೮1 


ಪತ! ಒಮ್ಮೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಜಮಾಡುತಿದಾಗ 


ಸೇರತಕ್ಕುವಗಳೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ 


ಅಪು! 5 VL 


ರುದ್ರನಿಗೆ 
ರುದ್ರದೇವನೇ ಅಂಗಿರಸನ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸಮಸ್ತವಾದ 


ತಂದೆಯ ಮಾತನು ಕೇಳುತಲೇ ನಾಭಾಗನು ಕಾಲಪುರುಷ 


ಶ್ರ ನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳೂ 
ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುವನು. 
ನನ್ನದಲ್ಲದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನನ್ನದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಯು ಧಿಖಖೆಲಿ£ CA WON Uta (ಓಲೆ MAM 


BA 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ 


ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟವಾದ ನಿನಗೆ ಸನಾತನಬ್ರಹ್ಮ 


ಲ 

ತತದ ಜಾನವನು ಉಪದೇಶಿಸುತೇನೆ. ಈ ಯಾಗಬೂಮಿಯಲಿ 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1829 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸತ್ಯಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ರುದ್ರದೇವನು 
ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಭಾಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನು. 


ಯ ಏತತ್ಸಂಸ್ಮರೇತ್ಛಾತಃ ಸಾಯಂ ಚ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 


ಕವಿರ್ಭವತಿ ಮನ್ವಜ್ಞೋ ಗತಿಂ ಚೈವ ತಥಾತ್ಮನಃ llA೨1l 
ಯಾವ ಮೆನುಷನು ಪಾತಕಾಲ-ಸಾಯಂ ೦ಕಾಲುಗಳಲಿ ಏಕಾಗ್ರಚೆತ್ತ 


he ಆ ತ್‌್‌ ಆಲ ಯ್ನು we ಆ) ಸ್‌ OR ಊರ್‌ “ಲಿಲಿ SS UD 


ನಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸರಿಸುವನೋ ಅವನು ಕವಿ 


ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಮಂತ್ರಜ್ಞವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ಪರಮಭಾಗವತೋತಮನು, 


ಉದಾರಿಯು, ಧಮಾ ೯ತ್ಮು. ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲ್ಲಡದಿರುವ 
ಅಪತಿಹತವಾದ ಬಹಶಾಪವು ಕೂಡ ಅಂಬರೀಷನನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ 
ಭು ಮ್‌ ದು ೩ ಆ 
ಮುಟಲಿಲ್ಲ.” 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನು 
ರಾ ಫಿ 
ಜಗ್‌ ಲಲ 


ಭಗವನ್‌ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ರಾಜರ್ಷೇಸಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 

ನ ಪ್ರಾಭೂದ್ಯತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮ ದಣೋ ದುರತ್ಕಯಃ lal 
“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನು ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ರಾಜರ್ಷಿ ಅಂಬರೀಷನ 

ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರುದನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, 

ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವು ಕೂಡ ಮಹಾಭಕನಾದ 


PN ಸಿಯ ಗಾ) ಗಾಲ ದಾ ನಾ ಬಾಲ ON a ಇಾನ್ಮಾ ಸಾಸಾಲ ON ಸಾಲ ಇ ಹಾಸಾಲ 
ಅಂಬಟೀಕಜದಿ ಆ Nd ಲು ಆ (ಎಲು ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ 


ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ! ಅದ್ಬುತ! ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ! ಅಂತಹ 


ಹ ವೌ ವಿ ಬ ಎಲ ಜಿ 


ಮಹಾನುಭಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಅಂಬರೀಷನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿ 


1830 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
dd UN a OE md AN eed EN Nm ಸದಾ ಕಾಣೆ ಎ 
ಲ NS ರಲಟರಿಊ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಅವನು 


ಒಡೆಯನಾಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ವೆಚಮಾಡಿದರೂ ಮುಗಿ ಯದಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಯ ದ ವೈಭವವನ್ನೂ ಅ ಅಂಬರೀಷನು. ಹೊಂದಿದ್ದನು. 


ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕನಸಿನಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಯಾವ ವೈಭವದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸಂಪತಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅಹಂಕಾರ- 


ಖ್ಯ 


ಮ ಕಾರಗಳನ್ನು ೦ದುವನೋ ಅಂತಹ ವೈಭವವೂ ಒಂದು ದಿನ 


ಹಾನ್ಸ್‌ ನಾನಾ ಪಾಗಿ ನ್ನ ನ ಜಾನಿ PE * (| ೦ ಎಡ 9ನ್ನು ಘಾ ಸಾಲ ಷ್ನ (ಇಲ ಪಾಲೆ ಸಾಸ ಬ್ಬ ಸಾಸಾಧ ಹಾಸ್ನ ಪಾಸಾಲ 
ರಾಶವೆಂಗುತ್ರುದಿಂಬು ದನ್ನು VOW OTe ಅಟಲ್‌ ಆ! NAY DVO 
ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಾದರವಿದ್ದಿತು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 
ಅ೨ದ ವ ೧ ಅಂಬರೀಷನು ಕ್‌ ಇಗಿದಿಗವಗಿಡಗ ಲತ ನಸ 
Ne Ne ಕ ಸ್‌ ಕ್‌ ಲ tes Nef GA Nod NCA Ch eA Fe ed od Cd Ne NN ಜು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೋಗವೈಭವಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಒಂದು 
ಸ್ನಾನ ಲ್ಲಿ ವ ರಾನಾ PONS a Wo AN 
MOU! “ಆುಲಿಲಂಲಿ!1 BU (WNT 12-1/) 
ಸ ವೈ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣಪದಾರವಿನ್ನಯೋ- 
ರ್ವಚಾಂಸಿ ವೈಕುಣ್ಮಗುಣಾನುವರ್ಣನೇ 
ಕರೌ ಹರೇರ್ಮನಿರಮಾರ್ಜನಾದಿಷು 
ಶ್ರುತಿಂ ಚಕಾರಾಚ್ಛುತಸತಥೋದಯೇ 11೧೮॥ 
ಪರಮಭಾಗವತನಾದ ಅಂಬರೀಷನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ 
೧೨ 


ಮಾತುಗಳಲ್ಲವೂ ವೈಕುಂಠನ ಅನಂತಗುಣಗಳ ವರ್ಣ ನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವೃಚರಿತ್ರೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಆಡುತಿರಲಿಲ. ಕೆಗಳನು ಶೀಹರಿಯ ಮಂದಿರಗಳನು ಗುಡಿಸಲು ಮತು 


ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಈ wl 8 ಓಟ Ae ಹ್‌ ಸ ಇ. ಓಟ್‌ Na ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಸಿದ್‌ ॥ Mae] 
ಂ ನಿ ಗ್ರ] ಜ್‌ ಮು 


ತೊಳೆಯಲು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದನು. ಅಚ್ಯುತನ ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತನಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1831 


ತ್ತುಲಸ್ಕಾ ರಸನಾಂ ತದರ್ಪಿತೇ ell 


ಮುಕುಂದನ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಭಗವದ್ಧಕ್ಷರಾದ ಸಾಧುಗಳ 
ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚರ್ಮವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿ 
ಟ್ವಿದ್ದನು. ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ತುಳಸಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಲು ಮೂಗನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರಸಾದಸೇಎನೆಗಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಪಾದೌ ಹರೇಃ ಕ್ಷೇತ್ರಪದಾನುಸರ್ಹಣೇ 

ಅಕೋ ಶುಪೀಶೇಶ ಪದಾಭಿವನನೇ I 


ಕಾಮಂ ಚ ದಾಸ್ಯೇ ನತು ಕಾಮಕಾಮ್ಮಯಾ 
ಯಥೋತಮಶೋಕಜನಾಶ್ರಯಾ ರತಿಃ ||೨೦॥| 
ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಂಬರೀಷನ ಪಾದಗಳು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. ಹೃಷೀಕೇಶನ ದಿವ್ಯಪಾದ ಗಳನ್ನು 
ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿರಸ್ಸು ಮೀಸಲಾಗಿ ಇಡಬಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಭಗವಂತನ 
ದಾಸ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಮುಖ್ಯಕಾಮನೆಯಾಗಿ ದ್ದಿತು. ಆ ದಾಸ್ಯವೂ 


Fe ಕಾ 5 ವ್ರ fe ವ್ರ ಶ್ಹೌ 
೮)ತ್ರಾಮಿರೇ ೯೦ಖುಳ್ಳ್‌ ಉಗಿಬದ್ಬಿರೆರಯ್ನು ಅಬಿ ಬೀಯ ಅಶ್ರಿಯುಸಿರ್ಬಘಿ 
ಶ್ರೀಕಷನ ಭಕರಲಿ ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಪೀತಿಯಿದಿತು 
ಕ್‌) ವ್‌ ಲ್ಸ Ne Nef od ಊಟ್‌ NACI 1 Nes Wi TSN Kd Gd ಕುಲ * 


ಹೀಗೆ ಅಂಬರೀಷನು ತನ್ನ ಸಕಲಕರ್ಮಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞ 


ಪುರುಷನಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ ಭಗವಂತನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1832 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ರಾ ಬಾನಿ ಕ್ರಾ ee ಸಾಸ ಸಾಜಾ ಗಾವ ಲ್ನ ಸಾಜಾ ಹಾರ ಸ್ನ ಪಾಸಾಘ ಬಾ ಸರ್ವಾತನೆಂದೂ an ಲ ದ್ರಿ 
ಭಗವಂತನನ್ಸೀ ಸರ್ವಸ್ತರೂಪನಿಂದೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಣಂದೂ ಭಾಷಸಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಗ್ಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಶಾಸ 
ಮಾಡುತಿದನ 


ಅಂಬರೀಷನು ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿದ್ದ ಮರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ, ಅಸಿತ, ಗೌತಮ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಖುತ್ತಿಜರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಹುದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವಾಂಗಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಹಲವಾರು 


ಅಶ್ಲ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾದ  ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಅಂಬರೀಷನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ಸದಸ್ಯರೂ ಖತ್ತಿಜರೂ ಮತ್ತು ಜನಗಳೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ರೆಪ್ಪೆಯಾಡದಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಸಮಾನರೂಪರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದರು. ಅಂಬರೀಷನ ಪ್ರಜೆಗಳು, 
ಮಹಾತ್ಮರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತಮಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಭಾವದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅನಂತಾನಂತಗುಣಗಳನ್ನು 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಭಗವದಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಸಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಪರ್ಗಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂಬರೀಷನ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಿತ್ಯ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸಿದರಿಗೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟೆ ಪ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮಾನಂದದ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ತುಚ್ಚವಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪಸ್ಸಿ 


ನಿಂದಲ ೧, ಸ್ನಧರ್ಮವಾದ ಪಜಾಪಾಲನೆಯಿಂದಲ fe ಶ್ರೀಹರಿ ಯ ನ್ನು 


ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹರಿಯಲ್ಲಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆ 


ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಅಂಬರೀಷನು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಂಗಗಳನ್ನೂ 
ದೂರೀಕರಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಗಳು, ಪತ್ನೀ -ಪುತ್ರ: -ಬಂಧುಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವ್‌ ಇ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ವಾದ ಆನೆಗಳು, ರಹ-ಕುದುರೆ-ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಅಕ್ಷಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳು, 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1833 


ಅಂಬರೀಷನ ಅನನ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಮಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ರಾಜನ  ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ-ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ, ಭೃತ್ಯರಿಗೆ ರಕ್ಷಕವಾಗಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಿದನು. ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಕೂಡ ರಾಜನಂತೆಯೇ 
ಧರ್ಮಶೀಲಳಾಗಿಯೂ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣ 


ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


೧ A 


ಲ” 
ಆರಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ದಾದಶೀಪ್ರ ಧಾನವಾದ ಏಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು 
ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡನು ವತವ ಫೂರ್ಣವಾದನಂತರ ಕಾರ್ತಿಕ 


ಚ್‌ ಹ ಯಿ ದ್‌್‌ ಜಿ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ mye Fy ಈ ತರ ಕ್‌ ಸ ತ್‌ ರ ಸ್‌ ಸ ey ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾಸದಲ್ಲ ರಾಜನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಮಹಾಭಿಷೇಕವಿಧಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾದ ಪರಿಕರ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ಪಂಚಾಮೃತವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ) ಶ್ರೀಕೇಶವನನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಚಿಸಿ ಕೇಶವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ವಸ್ತಾಭರಣ- 
ಚಂದನಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಿದ್ದಾರ್ಥರಾದ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅರ್ಥ -ಖಲಯಲ್ಕಿ ದಿಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ರುಚಿಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ಗುಣವತರವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಆರು 


ಟಿ OETA OREM ದಾನವಾಗಿಕೊ!& € ಗ ಉಂ ಗಳೇ 


Ned I AL (Ro ಮ ಆ! 1 IEC IY ಂಟ್ಟನು. I MOAI 106 


ದ! 
ಕೊಂಬುಗಳು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಕಾಲುಗಳು ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದಲೂ 





ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 

ಹೊದ್ದಿಸಿ ರರು. ಅವಲ್ಲವೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೆಯ 

ನಾ ನ ಅನ ಎ ಲ್ಲಿ ಜಾನ 1 ಇನ್ನಾ ಲ್ನಿ ನ ನ್ನ ಲ್ಲ ಧಿ ಲಾ ಮ್‌ ಲಾ ಲಿ ನ ಎ SN ನ ನ ಣು ಕನ್ನಿ 

್ರಳಲಲಬಲಬ ಲ wolf pee) * ಉತ್ರ ಹಸು] vol 'ದುವು. ಸುಂದರವಾಗಿ 

ದ್ದುವು. ಕರುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿದ್ದುವು . , ಹಸುಗಳೊಡನೆ ಹಾಲುಕರೆಯುವ 
\ 
ಗ ( 
(೧೦ 9) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


1834 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಹಾಸ ಸಾ) ಪ್ರಶ್ನಾ ನಾ ್ನ್ನಾ ಕಾನಾ ಗ್ರ ನ) ಮ್ನ Ny ಸಾಕಾ ್ನಾ ಲ್ನ ಪ್ರಾಧಿ ನಾ ಬಾ ಲ್ನ OT ಗ ಹಾಥ ಷ್ಟ ee me) ಸಾಜ್ಲಾಕಾ 
ಉಲಿ! ಕಲ್ಲ Wo ROW ಆಲ ಆಆ!) ಓ೬ಎಲಲಯಉಖಲಿ!1 ರಲಲ “ಇ ರಯ 
ಸುಂದರವಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಕಾಮನೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಅನುಜ್ಞಯನ್ನು ಪಡದು 
ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು ವತದ ಪಾರಣೆಗೆ ಸಿದನಾಗುತಿದನು 

ಗ್‌ ೦ — 0 


ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಪಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವರಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥರಾದ *ದುರ್ವಾಸರು ಅತಿಥಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತು ಅವರಿಗೆ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿ 
ಸಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಬರೀಷನು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದುರ್ವಾಸರು ರಾಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಬ್ರಹವಸ್ತುವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶುಭಾವಹವಾದ ಯಮುನಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. ರಾಜನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರತ 
ನಿಯಮದಂತೆ ದ್ದಾದಶಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪಾರಣೆಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ದುರ್ವಾಸರು ಬಂದ ವೇಳೆಗೆ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಆ ಅರ್ಥಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿ 
ದುರ್ವಾಸರು ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸಂಕಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 

ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು : 
(ಶ್ಲೋಕ 28-38) 


* ದುರ್ವಾಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ದುಷ್ಟಾನಿ ವಾಸಾಂಸಿ ಯಸ್ಕ'-ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳು 


ಮಾ x ಹಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಹಾಹಾ ತಾ ಕಾ ಹಾ! NS ES ಎಲಾ ಹಾಥ ಧಿ ಎ ರಾ 
St Uri  ಒಿಲಂ ಬು. ಬಲಯಲ Nv YY HHL 


ಬಟ್ಟೆಗಳ ಶುಚಿತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡದೆ ಕೊಳಕುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಉಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


pe 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 1835 
ಯತ್ನತ್ಹಾ ಸಾಧು ಮೇ ಭೂಯಾ- 
ದಧರ್ಮೊೋ ವಾ ನ ಮಾಂ ಸ್ಪಶೇತ್‌ 11೩ ೯॥ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ದೋಷವಿದೆ. ದ್ರಾದಶಿಯು 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಪಾರಣೆಮಾಡದಿದ್ದರೂ ದೋಷವಿದೆ. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ಅಧರ್ಮವು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ?-ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯವಾದ 
ನಂತರ ರಾಜನೇ  ಬ್ರಾಹ್ಮೂರಿಗೆ ತನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ನಾಥ ಕರಿಷ್ಟೇ ವ್ರತಪಾರಣಮ್‌ | 
ಪ್ರಾ ಹಿ 
ಶಿ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ! ನೀರನ್ನು ಪ್ರಾಶನಮಾಡುವುದು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಭೋಜನಮಾಡದೇ ಇದ್ದಂತೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದಿ-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತ ನಾನು ಕೇವಲ ಜಲಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ 
ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಂಬರೀಷನು ಬ್ರಾಹಣರ ಅನುಮತಿಯನು ಪಡೆದು 
ಜಲಪ್ರಾಶನಮಾಡಿ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಆ ಸುತನ ನೇ ಧಾನಮಾಡುತಾ 


"ಶೈ *““ 


ವಾ ಹಾಕಾ? ಎ ಹಾಲ್ಗೆ ತ್ಮಾ ಬಕಾ ಲ ವಾಲಿ ವಾ ಗೆ ಜಣಾನಿ | 
WD ASN ey C4 WIT) WU OI OO Il 
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ಇಳಿಕ ಮಧ ಗರಮೂಾ ದಾ ಕಾಸಾ ದಗ ದಣಿ 
ಬಲ್ಲಿರಿ (ಯು ಉHಗAಿ ಖಜರ್ಲ್ನ ನಿ AM NON 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ರಾಜನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಬಿವಾದನ ಮಾಡುತಲೇ 


ಜ್‌ ಇನ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಇ ಇ ಇ ಟ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇ ಸ್ಯಾ ಷ್‌ 


ದುರ್ವಾಸರಿಗೆ ರಾಜನು ಜಲಪ್ರಾಶನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾರಣೆಯನ್ನು 
ಫಲ ದ್ನಿ ಲಿಗಾ NAIA ಲಲಿ ೧ಂಗಿರಿಇ ಇ ಅಳ fale De 


ANA | Ne Ad WAU Ad ಆಗ್ರ ಆಜಾ ನ್‌ ಯಿತು. Nu ಬಗ್‌ Ned ANY 


ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದಿತು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ದುವು. ಇದಲ್ಲದೇ 


ಅವರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದರು. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ವಏಿನಮವನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಂಯಬರೀಷರಾಜನಿಗೆ ಡುತ ದ ದಿ೦ದ ಅನದು 


ಡಗರ್‌ ಹ್ಮ ಆ) ಸಿ ಫ್‌ ಡ್‌ 8 ಸ್ಕಿ ಷ್‌ ಹ್‌ ಊರ್‌ ಇರ್‌ಗಜ್‌್‌್‌ ಸಾಸ್‌ ಘ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ರಗ ಇದ್‌ ಗ್‌ ತ್‌ ಹ್‌! | ಇದ್‌ ರ್‌ A ಲ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ ಇಸ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ಗಿರ್‌ 


ಹೇಳಿದರು : 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1836 ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 


CCD 


ಏನನ್ಯಾಯ! ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮದಿಸಿರುವ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಭಕನಲ್ಲದ, ತಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ರಾಜನ 


ಗಿ ್‌ಿ 

ಧರ್ಮೋಲ್ಲಂಘನೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಇವನ 
೧೦ ೫ಾಲ ಸಾರ ಎ ಸಾಧ RR ಸಾಸ ಇ ಹಾಹಾ) ಖಾಸಾ ರಾ ಪಾಸಾದ ಕ್ರಾ ಇ ನಾ ಗ್ರ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಹಾಲ ಸಾಲ ಬಾಭಿ 
ಅರಮನೆಗೆ | ಬಐಂದಿನು. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡಲು dU WAS cv 1 


ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದನು. ಆದರೆ ಅತಿಧಿಯಾದ ನನಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 


ದ್ರಾ 


ಮಾಡಿಸದೆಯೇ ಇವನು ಭೋಜನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ 


ಕ್‌ ನಿಷ ನಷೆ Ne Sb FANT TET 
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ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. (ಶ್ಲೋಕ 41-45) 


ರೋಷದಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮ ಜಟೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೂದಲನ್ನು ಕಿತ್ರರು. ಅಂಬರೀಷನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಮಾಟದ ಭೂತವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ ಭೂತವು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗ-ಧಗಿಸು 
ತ್ರಿದಿತು. ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದ ಪಾದಗಳ ಸಂಘಟ್ಟನದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶೂನ್ಯದೇವತೆಯು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು 
ನಿಂತ ಜಾಗದಿಂದ ಕದಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಮಪುರುಷನಾದ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ಸೇವಕನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಈ ಮೊದಲೇ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಅಂಬರೀಷನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದನು. 
ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವ ಘಟಸರ್ಪವನ್ನು ದಾವಾಗ್ತಿಯು ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ದುರ್ವಾಸರು ಅಂಬರೀಷನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ್ದ ಶೂನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ತಾವು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಶೂನ್ಯದೇವತೆಯು ಭಸ್ಮವಾದುದನ್ನೂ, ಇದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಠಲವಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆ ಚಕ್ರವು ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ದುರ್ವಾಸರು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 
ಎತ್ತರವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ-ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಚಕ್ರವು ದುರ್ವಾಸರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಹಕೂೋದಿರೂ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಟಿದ್ದಿ 
ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಅವರ ಬೆನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನವರತವಾಗಿ 
ಹಿಂಬಾಲಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕಾಣದೆ ಯಾರ ರಕಣೆಯನಾದರೂ ಪಡೆಯ ಬೇಕೆಂಬ 


NN 
ಳು ರಾಣಾಬ het ಓೂ' ಆಧರ ಸಿಗ ಟ್‌ Cd ಬಟಟ hoes dN ಸ್‌ ff 


ಧಾವಂತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು : 


“ಬ್ರಹ್ಮದೇವ! ಸ್ವಯಂಭುವನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡು.' (ಶ್ಲೋಕ 46-52) 


ಬ್ರಹ್ನಮ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಸ್ಥಾನಂ ಮದೀಯಂ ಸಹವಿಶ್ಚಮೇತ- 
ತ್ಕೀಡಾವಸಾನೇ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಸಂಜ್ಞೇ | 
ಫ 


ವ ನಾ ರಿ ಯಶ್‌ ಧಾ 
ಜಲವು ಲ ಅಂ. ಸಲಹಟಕT 


ಕಾಲಾತ್ಮನೋ ಯಸ್ಯ ತಿರೋಭವಿಷೃತಿ Ilsa ll 
ಅಹಂ ಭವೋ ದಕ್ಷಭೃಗುಪ್ರಧಾನಾಃ 
ಪ್ರಜೇಶಭೂತೇಶಸುರೇಶಮುಖ್ಯಾ | 
ಸರ್ವೇ ವಯಂ ಯನ್ನಿಯಮಂ ಪ್ರಪನ್ನಾ 
ಮೂದಧ್ಯರ್ಷಿತಂ ಲೋಕಹಿತಂ ವಹಾಮಃ soll 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಎರಡು ಪರಾರ್ಧಮಿತವಾದ 


ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದೋ ಆಗ ಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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೨ 
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1838 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


a 


ರೂಪವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿ ಕೇವಲ ಹುಬ್ಬನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ 
ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಸ ಸ್ಥಾನವಾಗಲೀ, 
ಈ ವಿಶ್ವವಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಾನು, ಶಂಕರನು, ಭೃಗು-ದಕ್ಷ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ 
ಫ್ರುಜಾಪತಿಗಳು, ಭೂತೀಶರು, ಸುರೀಶಮುಖ್ಯರು-ಇವಿರಿಲ್ಲರೂ ಬಿಗವಾನ್‌ 
ವಾಸುದೇವನೇ ಮಾಡಿರುವ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 'ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅಂವ 


ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ  ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಂತಹ 


ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ದ್ರೋಹವಸಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೀಯಲು ನನಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ? 


ಬ್ರಹ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದ ಬೇಗೆಯು 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸರು ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾದ 
ಶಿವನಿಗೆ ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 

“ಪಾರ್ವತೀಪತಿಯೇ! ಪರಮೇಶ್ವರ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರದಿಂದ 


ರಕಿಸು.” 
[ವ 


ರುದ್ರನು ಹೇಳುತಾನೆ : 

ವಯಂ ನ ತಾತ ಪ್ರಭವಾಮ ಭೂಮ್ನಿ 
ಯಸ್ಮಿನರೇ5ನ್ಯೇಂಷ್ಮಜಜೀವಕೋಶಾಃ | 

ಭವನಿ ಕಾಲೇ ನ ಭವನಿ ಹೀದೃಶಾಃ 
ಸಹಸ್ರಶೋ ಯತ್ರ ವಯಂ ಭ್ರಮಾಮಃ 11೫೬1 


“ದುರ್ವಾಸನೇ! ಯಾವ ಅಪಾರಮಹಿಮನಾದ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ 


ಈ. 


ನ್‌ ಶಂ ಲಿ ಕದ “ನಂ ಉನಾ ಲಿನ ಲನ ಎವಾ ಷ್ಟ. ಬ0.ಂಇಳಿಂಿದು 
OANA NI Kee ಕೂ) WN Cdk ಅಖಿಲ Nu ENA © ಲ Nu’ EA © 


ಹಾಂಡಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಲೀನವಾಗುತ್ತಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೪ 18309 


ನಾನಾಗಲೀ, ಸನತ್ಯುಮಾರ-ನಾರದ-ಬ್ರಹರಾಗಲೀ, ಕಪಿಲ- 
ಅಪಾಂತರತಮ-ದೇವಲರಾಗಲೀ, ಧರ್ಮ-ಆಸುರಿ-ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರರಾಗಲೀ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅರಿಯೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಆವೃತ 


ವೆ ರ್ಟ ಎಲಿ ಹಾಲಿ ಇ, 0090S NO ಪಶ್ಯ ನ 


wa . ಲ್‌ YS ಆಲ ಟ್‌ ಆಆ ಟಪ್‌ ಆ ಆಧಿ WN 
ನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸುದರ್ಶನಚಕವಾಗಿದೆ. “ಇದರ ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ 
PD ಹಬ ಸಾಲೆ RD SED ಸನ್ನ Auda mE md ಹಾ ಹಾಸಿ ED ಲ್ನ ಜಯ ND ಎ 


ವೀ SY ES TD) 
ಪ್ರಲಯ ೧೮೦ ೮ ಗು೦ಎನುಟುಲ( ಆ. UW WLUW ಈ ನಿಮಯ ್ಲಿ ೧೨೭%) 


ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ಶರಣುಹೋಗು. ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 


ಶ್ರೀಶಂಕರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅತ ಒ೦ತನಿರಾಶರಾದ ದುರ್ವಾಸರು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುವ ವೃಕುಂಠ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. 


ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದುರ್ವಾಸರು 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು... ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದರು. “ಅಚ್ಯುತ! ಅನಂತ! 
ಸತುರುಷರಿಗೆ ಬೇಕಾದವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಲೋಕರಕ್ಷಕನೇ! ಅಪರಾಧಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು-ಕಾಪಾಡು''-ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿಬೇಡಿದರು. “ನಿನ್ನ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡರಿಯದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡು. ನಿನ್ನ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ 


೨೨ ರ್ಯಕಾಳಿಲಿಗೆ ೫ ರನ್‌ ನ್ನ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ಗಾಳ ಷು 0 ಕ್‌ ಮಹಾನುಬಾವನು ವೂ 


oN dl ITY WMA Ned As Cad Ned * ಅಂ ಆಟ) UN EC OU CAC 
ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” (ಶ್ಲೋಕ 57-62) 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಅಹಂ ಭಕ್ತಪರಾಧೀನೋ ಹೈಸ್ತತನ್ನ ಇವ ದ್ವಿಜ | 
ಫ್ರಿ ಹದು ಮಿ 
ಸಾಧುಭಿಗನಿಸಹೈದಯೋ ಭಕ್ತರ್ಭಕಜನಪಿಯಃ Ileal 
\ \ 
1) (9) 
(೧೧ ಎ) 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


1840 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸ್ಹಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಸಾಧುಗಳಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಿತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ 

ನಾಹಮಾತ್ಕಾನಮಾಶಾಸೇ ಮದ್ಭ್ಮಕಃ ಸಾಧುಭಿರ್ವಿನಾ । 

ಶ್ರಿಯಂ ಚಾತನಿಿಕೀಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯೇಷಾಂ ಗತಿರಹಂ ಪರಾ lle ೪॥| 


ಬ್ರಾಹಣೋತಮನೇ' ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಪರಮಾಶ್ರಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಮಸಾಧುಗಳಾದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೇ 
ಇರಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ, ನನ್ನ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ನಾನು ಬಯಸು ವುದಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗಿಂತಲೂ ಭಕ್ತರೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಪ್ರಿಯರು. 
ಯೇ ದಾರಾಗಾರಪುತ್ರಾಪ್ಲಾನ್ಹಾಣಾನ್ನಿತಮಿಮಂ ಪರಮ್‌ | 
ಹಿತ್ವಾ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಯಾತಾಃ ಕಥಂ ತಾಂಸ್ಕಕ್ಕುಮುತ್ಸಹೇ | 

ಯಾವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರ-ಗ್ರಹ-ಗುರುಜನರು-ಪ್ರಾಣ- 
ದನ-ಇಹಲೋಕ-ಪರಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪರಮಾ 
ಶ್ರಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವರೋ ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಪರಿತ್ಕಜಿಸಲಿ? 


ನಾ ಬಲಿ ಲ್ನ ದಿದ ಗಳ್ನಾ ಹಾರ ಾಪ ನೀಲಾ ಲಂ ನಾ ಹಾಢೆ ಹಾರಲ್ರ ಕಾಸ ಹಾರಲ್ನ ಾವಾನ me 0 | 
೨/0. ದಿ ಅಆ” Ud Sd © Ved We NEW TIT NV | 
ವಶೀಕುರ್ವನ್ನಿ ಮಾಂ ಭಕ್ಕಾ ಸತ್ಸ್ವಿಯಃ ಸತ್ತತಿಂ ಯಥಾ lls sll 


ಸತೀಸಾದ್ದಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ತದಿಂದ ಸದಾ 
ರಿಯಾದ ತನ ಪತಿಯನು ವಶ ವಲೋಣಇಂಲದೇ ರೀತಿಯಲಿ 


ವೇಶ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರುವ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾದ ಸಾಧುಗಳು 


ಭಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. 
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೨ 
CS 
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ತಾರೆ. ನನ 

mm 

ಾಾಾ ಮ (ಲ ಅಲಾಲ ಾಾ್ನಾ ಜಾನ) ಸಾ ಬಾವು RAO ನಾಲು ತಗ ಹಳ್ಳ ನು ಎ ಹರ ಸಾನ 
ಲಂ ಮಿಲಿ Io WW Gd ೧೪೮ ಲ್ಫ್ಳು ವಿಧವಾದ ಮೋಕ್ಷ 'ಳದ್ನು [eS IO) 


ಅವರು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ವಸುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಸಾಧವೋ ಹೃದಯಂ ಮಹಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಹೃದಯಂ ತ್ರಹಮ್‌ | 


ಮದನೃತ್ಯೇ ನ ಜಾನನ್ತಿ ನಾಹಂ ತೇಭ್ಕೋ ಮನಾಗಪಿ lle ೮॥ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ! ಸಾಧುಗಳೇ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಸರೂಪರಾ! ರುತಾರೆ. ನಾದುಗಳಿಗೆ ದೇ ನಾನೇ ಹೃದಯಸ ಸ್ಪರ ರೂಪವಾ;] AS ರುತೇನೆ. 
ಇ ಹಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರ ಪರಿಚ ಯವೂ ಇರುವುದಿ ಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಹಾಲ ಸಾ ಪಾಲೆ ನ್ನ ನಾನ ಬ್ರಿ ಇರ ಇ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯ ಭಾಲಿ ಕಾಲ NCEA ನ ಲ್ನ QO ರಾ ನ್ನ 
ef Mo ಉಲ್ಲ ಹಿ ರ್ರ ವ್ಹಿ ಆಟ್‌ ಭ್ರ AANA NAG Uk WIA ೬ ಶಭ ಲಲ 
ಗೊತಿಲ್ಲ. 
ಹಾ ಛಿದಿ 
೨7ಗಗ ೧ ನಿಷ ವೊ! ರ್ಸ್‌ ವಂ AT ತಪನಿಕೊಳಲು ೮.7 
Nee Red Ned ಜ್‌ WSN | ಸ್‌ ಫಿ ದ್‌ ಓ CSM ಕ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್‌ ಗಟ್‌ ಆ ಶ್‌ ed Ne ಓಟ್‌ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ ; ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಅಯಂ ಹ್ಯಾತ್ಕಾಭಿಚಾರಸ್ಯೇ ಯತಸಂ ಯಾತು ವೈ ಭವಾನ್‌ | 
ಸಾಧುಷು ಪ್ರಹಿತಂ ತೇಜಃ ಪ್ರಹರ್ತುಃ ಕುರುತೇ5ಔವಮ್‌ ll, 
ಯಾವನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದು ಬಗೆದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮಹಾತವಾಗಿರುವುದೋ ಅವನ ಬಳಿಗೇ ನೀನು ಪುನಃ ಹೋಗು 
ಸತುರುಷರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆಭಿಚಾರಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಬ ಬ ಬಜ) $ ಸು ನು 


ವನಿಗೇ ಅಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತದೆ. 


ಇ 


ವ ಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳು ಪರಮಕಲ್ಮಾಣವನ್ನೇನೋ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





1842 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಉದ್ಭತನಾಗಿ ಸಾ ಸಾಧು-ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವದವ ನಾದರೆ 
ಅದೇ ವಿದೆ ಬು ಅಯಸ್ಸು ಆಲೆ ಅಣ! ಉಂಉಟಿ(ಅಂಎಿಲಿಯ ಉಲ ಶೆ 
ಕೊಡುತವೆ. 


ಸರ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಈ 


ಬ್ರಹ್ಮ ೦ಸ್ತದಚ್ಛೆ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಾಭಾಗತನಯಂ ನೃಷಮ್‌ | 
ಕ್ಷಮಾಪಯ "ಮಹಾಭಾಗಂ ತತಃ ಶಾನಿರ್ಭವಿಷತಿ 1೭೧1! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಾಭಾಗನ ಮಗನಾದ ಅಂಬರೀಷನ 


ಬಳಿಗೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಮಹಾಬಾಗನಾದ 
ಆ ರಾಜನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು. ನಿನಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಲಭಿಸುತದೆ.” 


SS NS ಇ ಘಾಾಶ್ಯಾ, ಡಾಲ್ಲಿ ಕಾಸಾಲ ಸಲಾ 
ಹಿ ಲ್ಲ ಲC ಲಲ ಆಆ “ಗ್ಯ ಆ ಟ್‌ te | 1ಓ?/ ಧು) NU FA) Nad 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗಿಯಿತು 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದುರ್ವಾಸರು ದುಃಖದಿಂದ ಹಾರಾದುದು 

ಯುನಿಕ್‌ ನೆಂ ಗ ಸಾಣೆ 
ಆಆ UA NB 
ಏವಂ ಭಗವತಾದಿಷ್ಟೋ ದುರ್ವಾಸಾಶ್ನಕ್ರತಾಪಿತಃ | 
ಅಮೃರೀಷಮುಖಪಾವೃತ್ಯ ತತ್ಪಾದೌ ದುಃಖಿತೋತಗ್ರಹೀತ್‌ loll 
ಇಸದಿಂಕಿತವೋ! ನನಗೆ ಶೀಬಗವಂತನಿಂದ ನಂಬ 
ಕ್‌ ಈ ef Al I ಬಳ! Nef Ne ಊಟ್‌ ಸ ಟ್‌ ೬ Cw ಒರ್‌ (ಶುಲ ಕ್ರ 


ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ ತಾಪದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು, 
ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತರಾಗಿ ಅವನ 
ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 


ದುರ್ವಾಸಮರಹರ್ಷಿಗಳ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು. ಅಂಬದೀಷ 


Jen CON Re NE ಶ್ರಿ ತ್‌ ಸಪ್‌ ಗರ್‌ ಪ್ರ ಗಿವ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರಗ 


ಮಹಾರಾಜನು ಕಡುನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು, ದಯಾರಸದಿಂದ ಕರಗಿದ ಹೃದಯ 


ERR A ಧ್ಲ್ರ್ರದಾಶ ನ್ಯ ಕುಳತ oD ER ಮದ ಗ್‌ 
ಖಳನಾಗಿ 1 NAAN Ne 1S CASE hd he thd TC ಲಿಂಫ್‌ ef Nod NA ಓಟ. 1 | 
ಲ) ಲಿ 1 

ಸೋತಮಾಡಿದನು : 

ಹ 

\ 

A೦ 
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J 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1843 
ಅಂಬರೀಷನು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ತ್ನಮಗ್ಗಿರ್ಭಗವಾನ್ಸೂರ್ಯಸಂ ಸೋಮೋ ಜ್ಯೋತಿಹಾಂಶತಿಃ | 
ತ್ಹಮಾಪಸಂ ಕ್ಲಿತಿರ್ವೋಮ ವಾಯುರ್ಮಾತ್ರೇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಚ 1೩. || 
ಹ ಬಿ 
"“ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವೇ! ಚಕ್ರಾಧಿದೇವತೆಯೇ! ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ ನಕ್ಪತ್ರಗಳ ಒಡೆಯ 


ಸುದರ್ಶನ ನಮಸುಬಭ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾರಾಚ್ಛುತಪ್ರಿಯ | 
ಸರ್ವಾಸ್ರಘಾತಿನ್ದಿಪ್ರಾಯ ಸ್ಪಸ್ಲಿ ಭೂಯಾ ಇಡಸ್ಪತೇ lvl 


ಓ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಾಧಿದೇವತೆಯೇ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರ 
ಅರೆಕಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೇ! ಅಚ್ಯುತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವನೇ! 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ತ-ಶಸ್ತಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೇ! ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೇ! ದಯಮಾಡಿ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ತ್ದಂ ಧರ್ಮಸಮೃತಂ ಸತ್ಯಂ ತಂ ಯಜ್ಞೋತಖಿಲಯಜ್ನ್ಞಯಕ್‌ | 
ತ್ದಂ ಲೋಕಪಾಲಃ। | ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ತಂ ತ ತೇಜಃ ಪೌರುಷಂ ಪರಮ್‌ 


ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾ ಣಾ ಲಿ ಫಾಲಿ ಇ ಬಾವಿ ದ ನ್‌ ಕಾ ಅ ದ ೧ ಲಿ 
ಓಲ VOT WA WY se ಸಮಸವಾದ ಆಟಾ "oY ೮೬೧) | IA 


ಲಿ 
ಕ ವೂ ನೀನೇ. ಸಮಸ್ವಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನು ನೀನು. ಸರ್ವಾತ 


ಇಂಧ 


ನಮಃ ಸುನಾಭಾಖಿಲಧರ್ಮಸೇತವೇ 
ಹೃಧರ್ಮಶೀಲಾಸುರಧೂಮಕೇತವೇ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಶಗೋಪಾಯ ಎಶುದ್ಧವರ್ಚಸೇ 
ಮನೋಜವಾಯಾದ್ದುತಕರ್ಮಣೇ ಗೃಣೇ |೬| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೇ! ಅಧರ್ಮಶೀಲರಾದ ಅಸುರರಿಗೆ 


ಅಗ್ನಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನೇ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಕನೇ! ವಿಶುದ್ಧ 


ಹಾಡನ್ನ ಪಾಷಾ ವ್‌ ಲಿ ರ್ಟ ಘಾಲಿ ವೋ | ಹಾ ಎ ಸಾಲ ಲ್ಲಿ ನಿ ಮಾ ರ ಸಾನ ಫಾಸಾಲ್ಲಿು ಸಾಲಿ ಧಾ 
ಇಟ ಟು ASNT ಗ ಆಟ ಕೂಡಿರುವವನೇ! ಅಹಿ 1} ಗುಂ ಲಲಿ ಲಟ) RAAT! 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೇ! ಅದ್ಬುತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ತೃತೇಜಸಾ ಧರ್ಮಮಯೇನ ಸಂಹೃತಂ 
ತಮಃ ಪ್ರಕಾಶಶ್ಚ ಧೃತೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ದುರತ್ಕಯಸ್ತೇ ಮಹಿಮಾ ಗಿರಾಂ ಹತೇ 
ತ್ಲದ್ರೂಪಮೇತತ್ಸದಸತ್ತರಾವರಮ್‌ |೭| 


ವೇದವಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಮಯವಾದ 


OO NS ES NS JS NS NS ES ವಾಲಿ ಇಂ RS A RS JS, 
ಈ ಬೈರಿ ಅಂಬಿ ILO 00 ಲಬ! ಅಟ ಲು ಟ್‌ ೮0 ಯಲು ಲ ಟ) 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 
ಪಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಸದಸದ್ರೂಪವಾದ 
ಉಚ-ನೀಚದಬಾವನೆಗಳಿಂದ ETE NAC ಹಾ TE ದ ಮರಣಾ) 
೬ CAN ಆಟ AE dC 175 wld ಓ ಆ UU id Noo Wid NN SEA ಅಲ ಲ ಬ್ರ ಆಲ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ 
ಯದಾ ವಿಸೃಷ್ಟಸ್ತಮನಇ್ನನೇನ ವೆ | 
ಬಲಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋಇಜಿತ ಶೈತ್ತದಾನವಮ್‌ | 
ಬಾಹೂದರೋರ್ವಚೆೆ, ,ಶಿರೋಧರಾ ಣಿ 
ಹ ಸ್ರಂ ಪ್ರಧನೇ ಎರಾಜಸೆ |೮| 


ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರಾಧಿದೇವ 
ತೆಯೇ! ಅಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾದ, ಪರಾತ್ಚರನಾದ ಪರಮಾತನಿಂದ ನೀನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ  ದೈತ್ಯ-ದಾನವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಶತ್ರುಗಳ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಶಿರಸ್ಸು 


ಗಳನ್ನೂ ಅನವರತವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತೊಳ-ತೊಳಗಿ 
ಬೆಳಗುವೆ. 


“ು 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1845 


ಶಿ ಖಲ 
ವಿದೇಶಿ ಭದ್ರಂ ತದನುಗ್ರಹೋ ಹಿ ನಃ al 
ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ! ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವನು 
fo RD ಪಾಣಾರ ಲಂ ಭ್ಯ ಲಾ ಉನ & ನ್‌್‌ A SD ಸ್ರ ಇ ವಿವಿ ವಲಿ ಲ A RS NR 
ಲ್ಪ Volt WWW ಲವ A) ಇಲ TI) ಪ ತಿ KN 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ದುಷ್ಟರ 


ದಯಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಭಾಗ್ಯೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
© 

ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿ ಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಇದೇ ನಮಗೆ 
ಇಗ ಕಾವ್‌ಸಿಗಗ ನಾವಾ ಛಿ ಗಾ 

Wd AAS EC hed Dd dE Id 9 

ರಾಲಿ ಭಾರವು ಎವಾ ಗ ಉಂ ರಾ ಲಿ | 

ಆಟ ಗ ಆಂಫ ಆಲ್ಜು ಊಲ ಬಲಂ Ve ೪ ಆ ಕಟ ತ I 

ಕುಲಂ ನೋ ವಿಪ್ರದೈವಂ ಚೇದ್ದಿಜೋ ಭವತು ವಿಜ್ವರಃ |॥೧೦॥ 


; ಸ ವಂಶೀಯರೆಲ್ಲ ಕೇ ತಮ್ಮ 
QO EE ಲಾ ಗೂ ಹೆ ಇ೦ಡಿ ಕಳಸ ಹಲ್ಲ ಗಲ್‌ ೮ ಶ್‌ ಗ್ಗ ನ್‌ಂ 
UN 5 1 ಲರ © AS Ad © ಗಟ್‌ Ne ag) eA Cod Av CAST had No Ne 3 


ದುರ್ವಾಸಮುನಿಗಳು ಈಗಲೇ ತಾಪದಿಂದ ರಹಿತರಾಗಲಿ. 


ಯದಿ ನೋ ಭಗವಾನ್ವೀತ ಏಕಃ ಸರ್ವಗುಣಾಶ್ರಯಃ | 

ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಭಾವೇನ ದ್ವಿಜೋ ಭವತು ವಿಜ್ನರಃ lanl 
ಸಮಸಗುಣಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವ, ದಯಾ 

ಮಯನಾದ ಪರಮಾತನನ್ನು ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತಭಾವ 


ವ್‌ 


Vm NTN ಬ Ea Ya he Tad ಇ ಣಿ =“ 9 ಣೆ 
td 'ಆಗ ಆಗ ರ ಕ ಕಾಲ ಲ್ಲ | ಓರ hd NA Rag ಆಗ ಲ ML ANI ॥ 
ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ತಾಪವಿಲ್ಲದವರಾಃ Wee 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ದುರ್ವಾಸಮುನಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿತಾಪ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1846 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಫಿ ಭಾ ಓಡಿ ಸಾರವ ಧಿ ಘಾಟ ಹಾ) ಎ ಸ್ರಾಸಾ ED ನಾಸಾ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಇ) ಹಾಲ ಕಾಸಾ ಸಸರ ಷ್ಟ "ಬಲಲದ ಬ ಗಿ ಕ್ಕಿ Po ND SS ED ಷ್ಟ 0 nA 
( ಕರಗಬಲ್ಲ “ಎಲಿ ಸ್ರ ಕಾಯ್ದ ಆಟಂ ಟು ಯುಂ ಲಿಲಿ ಟುಲ ಉಲ ಎ. (ಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ 


“ಆಹಾ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನನ್ಯಭಕ್ತರ ಮಹತ್ತವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಿಂದು 


ರಾವ ರಾ ರಾ ಲನ 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. ೧೮೮೦೬ ಉಲ! 


ನನಗೆ ಶುಭವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಯಾರು ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮಭಾವದಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸಾಧುಪುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಇರುವ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಿದೆ? ಆ ಮಹಾತದು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 


ನಾ ಹಾವ) (ಗ್ರ ಣಾ ಲ್ಲ ಉನ ಣಾ 42) ೮ ಇಲಿ ರಾ ಲ್ಲಿ ಛಂ Ma ಘಾ 
ವಸ್ತುವು CBIR UO) WY ಬಗ 'ವಂತನ NK ww 1 ಅವರು ಸಮಸವನ್ನೂ 


ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಶುಭನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಪರಿಶುದವಾಗು ವನೋ ಅಂತಹ 
ತೀರ್ಹಪಾದನಾದ ಶೀಬಗವಂತನ ಚರಣಕಮಲದಾಸ ರಾದ ಬಕರಿಗೆ ಯಾ; 


ಉಲ್‌ ಓಲ್‌ ಓ. ಗ್‌ ಆ dC dS od hes hed 'ಎ೦ಲಿಅಂಣ tA ಓಂ (/ 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಉಳಿದಿರುತ್ತವೆ? 


ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ.” 


ಇಸಿ ಿಸಿ ಇ! ಧಾ ಹಾಸನ (ಕಾ ನಾ ಧಾನ ಮ್ನ ಜಾ) ಘಾಲಿ ಜಲ್ಲಾ ಕಾಲ ಗಿ ಪರರ ಯ 
WN : adhd UIUC NAKA he kad HC WOW 


ರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನಂತರ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಾಗಿಯೇ 
ಕಾದಿದನು. ಭೋಜನಮಾಡಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ವಾಸರು ಬಂದು 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಃ ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನಂ ೦ತರ ರಾಜನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಂಬರೀಷನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಅತಿಥಿಗೆ 
ಬಡಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬಡಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 


ಪಾ 9 ROA 
tad ಆಆಆ ಗವ್‌ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೫ 1847 
ನ್ನ ನಾ ಕಾ ಬಾನಿ ಲ್ಲ ಪ್ರ ಲ್ಸ ಜಾ) ಸಾ ್ಬ್ಬ ಹಾಮಾಧ ಬಾನ್ಲ ಬಾ ಲ್ರ್ನಿ ಬಿಗೆ ಆದರವಣರ್ವಕವಾಗಿ 
ಆಲ NY ಅಲೂ ಖಲ ಹ್ಗ WVU SUL LowucvifY WHHL SರNರT ರಲ 
"ಭುಜ್ಯತಾಂ'” “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಬಹುದು'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. (ಶ್ಲೋಕ 12-19) 


ಪ್ರೀತೋತಸ್ತನುಗೃಹೀತೋತಸ್ಥಿ ತವ ಭಾಗವತಸ್ಕ ವೈ | 
ದರ್ಶನಸರ್ಶನಾಲಾಪೆ ರಾತಿಥೇನಾತ್ಮಮೇಧಸಾ |1೨೦॥ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪರಮಭಕನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದ 


ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ಇ ON ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ ನರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇತ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರದ ( ಸಾರ್‌ ಸ್ಟ ಇ ಮ ಇರಲ್‌ ಇರ್ತಾರ್ಹ್‌ ಕ ತ್‌ ಜ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ಚ್‌ ತ್‌್‌ 


ರಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪರಮಾತನ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಆತಿಥೃದಿಂದಲೂ ನಾನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಸನ್ನ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಅನುಗೃಹೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಕರ್ಮಾವದಾತಮೇತತೇ ಗಾಂತುನಿ ಸೇೇಸಿಯೋ ಮುಹುಃ | 


ಇರ್‌ ಳಳ SN NY ಸ್‌ ಇರ್‌ AN ಚ್‌ ಸ್ವ ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ 


ದು "ವ್ರ 


ಕೀರ್ತಿಂ ಪರಮಪುಣ್ಳಾಂ ಚ ಕೀರ್ತಯ ಷೃತಿ ಭೂರಿಯಮ್‌ ॥೨೧॥ 
ಈ ನಿನ್ನ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲರುವ 


ದೇವಾಂಗನೆಯರು ಪದೇ-ಪದೇ ಗಾನಮಾಡುತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಜನರೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.” 

ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಪತ್ತ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹಿ ಹೀಗೆ ದುರ್ವಾಸರು (6 ತ್ಯಂತಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂಬರೀಷ 


ಮಹಾರಾಜನ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯವನು 


ಲ್‌ 


ಜಾ ಜಾಲ ಇಲ ರ್‌ಂ ವಾಗಿ ಸಾಕಣ ವಾಗುವ ೧೪ನೆ ನಿಪ 
ಯಲು ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮ ದಿಂದಲೀ MEUM ಲ) ಸಿಲದ್ಯಿಲಲಃ ಓಲ) CAIN AION CO 


ಎನ್ನು ಕುರಿತು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ದುರ್ವಾಸರು 
ಅಖಂಡಬ್ರಹಾಂಡವನ್ನೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಒಂದು ವರ್ಷವೇ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅಂಬರೀಷನು ದುರ್ವಾಸರ ಪುನರಾಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೇವಲ 


“ು 
CS 


1848 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ರ್ಟ ಭಾಳ ಕಾಲಿ ಕಾಷ್ಟ ಸಮ್ಮ ಜಕ್ಕ ಹಾಸ yw ee) ಹಾಸ ಮ್ನ ಕಲ ಫಾ) ನ ಎ ನ್ನ ಮಾನು ಗಾನಾ ಬಾ) 
ನೀರನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಒಂದು ವರ್ಷ ವನ್ನು ಕಳೆದನು. ದುರ್ವಾಸ 





ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆತನು ಭಕ್ತಿಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠಯಿಂದಾಗಿ 
ಬಹಲೋಕದ ವಪರ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಸಮಸಭೋಗಪ್ರದವಾದ ಲೋಕ 


ಲ್‌ ಛ್‌ MAA ್‌ ಲ ಜ್‌ CA shade 


ಗಳನ್ನೂ ನರಕಲೋಕಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಂಬರೀಷಮಹಾ 
ರಾಜನು ತನಗೆ ಸಮಾನಗುಣಶೀ ಲರಾಗಿದ್ದ ಮಕಲಿಗೆ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ೫ ರಹಿತಿ 


ಸಾಲ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥಿ ತದ್‌ A 5 ಔ Frere ಶ್‌ A! Rf Nf ಸ್‌ ud ಹ್‌ ಶ್ತ ನ ದಗ: ಸಟಟ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಎಂಫ ಚ್‌ 


೦೨ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧೀರನಾದ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜ 
ಶ್ರೀಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿಸಿ 
ಗುಣತ್ರಯಗಳ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಹೊಂದಿದನು. (ಶ್ಲೋಕ 22-26) 
ಇತ್ಯೇತತ್ತುಣಮಾಖ್ಕಾನಮಮೃದೀಷಸ್ಕ ಭೂಪತೇಃ | 
ಸಂಕೀರ್ತ ುನನುಧದ್ಯಾಯನಕೋ ಭಗವತೋ ಭವೇತ್‌ |1೨೭!| 


ಸಂಕೀರ್ತ ನಮಾಡುವಷರೂ 
೨ಗುತಾ ಣು ಅವಿ 


ಲಲ, 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 1849 


ಒ ನ್ಲೇಣಳೆಕು EN 
ಎಂ ಲ್ಯ 


ಇಕ್ಸಾ. ಎಕುವಂಶದ ವರ್ಣನೆ : ಮಾಂಧಾತ ಮತ್ತು ಸೌಭರೀ 
ಯಷಿಗಳ ಕಥೆ 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ವಿರೂಹಃ ಕೇತುಮಾಣ್ಯಮನ್ನರಮ್ಮಲೀಷ ಷಸುತಾಸಯಃ | 


ಬ ಬ 


NS NS ಆನು ಸಾ ಸಾಸ Te Hla ll 
SSS NESS SOR ಇದೆ ಆಆಆ ತತುತ್ರಸು wd \ ೬. ಆಲಿ 88೬ 411 
ಉಲ ವ ಕಿ ೨ ಊ ಹೆ. ಕಿ 


ಪರೀಕ್ಬ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿರೂಪ, ಕೇತು 
ಮಂತ ಮತ್ತು ಶಂಭು-ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ 
ವಿರೂಪನಿಗೆ ಪೃಷದಶ್ಚನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ರಥೀತರನು ಪೃಷದಶ್ಚನ ಮಗ 


1) 
ರಥೀತರನಿಗೆ ಮಕಛಳಾಗಲಿಲ. ವಂಶಾಜಿವದಿಗಾಗಿ ರರಥಿ 


de 
ಇತ್‌ ಇ ಇ ಇನ್‌ ಸ್ಯ ಇಟ್‌ ಹ 7 ನಾ ಸ್‌ ೬ ಲ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ರು” ಹ. ಳ್‌ | | ತ್‌ ಇ ಷ್‌ 


Drs 
ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಥಿ 


| 
CANT ಸ ಲನ ನಿದ ಮೆನ್‌ ಗೆ PR el) 
NVI 1 ಸುಲ) ಓ tad \ ಆಗ್‌ Cd oN Nd kd Gad 


ಬ್ರ ರ್ಚಸಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಫ್‌ 
ಇವರು ಯದ್ಯಪಿ ಕೃತ್ರಿಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದರೂ ಅಂಗಿರಸ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾರಣ “ಂಗಿರಸರೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ರಥೀತರನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜರಾದುದರಿಂದ ರಥೀತರಪ್ರವರರೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಇವರು 
ತ್ರಿ ಯತ್ವನಹಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇವರಿಗೆ 
ಗೋತ್ರದ ಸಂಬಂಧವಿದಿತು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಒಮ್ಮ ಮನುವು ಸೀನಿದಾಗ ಅವನ ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಮಕಳಾದರು ವಿಕುಕ್ಕಿ ಮಿ ಮತು ದಂ ಡಕತಂಬುವರು ಇಕಾ ಕುವಿನ 


kd Ne UN ಈ ಇರ್‌ ಇರ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಲ ಕಸ್ಯ ್ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ hd ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ರಿದ” Fy 


AN A 


QW 
ೇೀತರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ಷೆ ಣಳ್ಳ 


ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು. ಆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ 
ಪುತ್ರರು ಆರ್ಯಾವರ್ತದ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ವಿಕುಕ್ಷಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣೋ 


1850 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಬಾ ಲಾವ ಪ್ರಾಸಾದ ಉ ಇಚ ಪಾರ ಲ ಇಲ್ಲ ಕಾಸಾ ಷ್ಟು ಮ ಸಾಸ ಸಾಲ ವ ಸಾಸ ಏಗ ೦0) ED ಬಾ) ನ) ಸ ಇಸಾ ಸ್ನ ದ್ನ ಇಸಾ ಎ ಸಾಲ! ರಿ ಇನಿ 
SHLeuNOo 1೪ EY ರಂಜು ಅಟಟ NE WONT ಟಟ CATT 
೨ QL ಊರ ಂ ಗ್ರ 
ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 

6. 


ಒಮ್ಮೆ ಇಕ್ಟಾಕುವು ಅಷ್ಟಕಾಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಕುಕ್ಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿಕುಕ್ಬಿಯೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ, ಶ್ರಾದ್ದಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು 


NS ದ RS ಲು. 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


ಎಕುಕ್ಸಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ANN CDA PE AAT RT ಲನ 


ಓಲ. tid Ch © NOY “ಲಿ ANS UNI dd ರುಲಿವರುಂರು ಖಲ್ಯಂ। Iv CAs 


ಕೊಂದನು. ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ ದನು. 


ಬಾಲಿ ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ಇದ. ಲಿಲಿ ನಾವ ಇ ಬಲಿ 6 0 ENO ಅಾಲ 
0ONeuY WoUWI ULL ITV VUYO WESSON Voc ಅಲ್ರರಿಲ್ಯ! ! ಇಟ್ಟಾಗ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬಾರದೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾಧವಿಲ್ಲದೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹಸಿವನ್ನು 
ಅೇಲಸಿರಲ್ಬಲುಕರಿN ಅಲಲ ಆಲ? ಬಲ್ಬು ಉಲ್ರ () ಕ್ಲ ಬಲಲ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಹಸಿವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಉಳಿದುದನ್ನು ತಂದು 
ಹಾ 

ತನ್ನ ತಂದೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವು, ಮಾಂಸವು 
ಸೌದಯೊ ಅಗ ವ ನಿಮ 9 ಎಂಎಂ ಗ sel BASE raSesa 2S 
KE A I ದ್ರ! Nee gy ಆಟ್‌ ೬ pS bie dS 8 'ಟೆ Ne ef | hed! 1 ಳೆ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮಾಂಸವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವನ ಗುರುಗಳು ಅದು 


ದೊಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಗುರುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತನ್ನ "ಮಗನು ಏನು "ಮಾಡಿದ ನೆಂಬುದನ್ನು 
ಅವನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು ವಿಧಿ- -ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಹಾಗೆ 
ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಮಗನನ್ನು ದೇಶದಿಂದಲೇ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರೊಡನೆ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವು 
ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

(ಶ್ಲೋಕ 2-10) 


ತಂದೆಯು ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕ 
ಹೋಗಿದ್ದ ವಿಕುಕ್ಸಿಯು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 1851 
dO OS ಚ್ಟ ಬ್ಬ ಫಾಸಾಗ ಸಾಧ್ನ ರ್ಮ ಅಬ ದ್ರಿ ಕಾಣಾ ಟು A RD ಲ್ನ ಸಾ ಗ್ರ 0 ಶಾಲಿ ಲಿಲಿ PR ನಾ ಲ್ನ 
ವಹಿಸಿಕೂಂಡನು. ವಏಕುಕ್ಟೆಯು ಹಲವಾ ಸ] 


ವಕುಕ್ಷಿಗೆ ಪುರಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನಿದನು. ಪುರಂಜಯನನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಇಂದ್ರವಾಹನೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಕಕುತ್ನನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪುರಂಜಯನಿಗೆ ಈ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಗಳು 
ಬಂದುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ಸತ್ಯಯುಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ದಾನವರಿಗೂ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಾನವರಿಂದ' ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ 


ಇರ್‌ ಇರಾ ರ್ಟ yr ಇಾರ್ಪ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾರ್ಷಾ ಇರಾಕ್‌ ರ್ಯ ಸಫಾ ರ್ಯಾ ಇರ್ಣಾ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇ. ಇಸರ್ಯಾಇರಡ್‌ ನರಾರ್ಹ ಇಷ ಔ Ld ನಿ 


ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಂಜಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಕಾಲಿ ಗ್ರ ಎಲ ಘ್‌ ೧. ದ್ನ ಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ನ್ನ ರತಿ ಲ್ನ ನ್ನು ಲ್ಲ ಸಾಲಿ ಅನಿ ಎ ಡಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಓಟ ೬ Gad Nd © CA Cid wd Cdl 1 dC AIC ASE [ hy Cag) dE rd Nd ಓಂ © Ch wd CY Gad hv U td Cd 


ಯುದಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪುರಂಜಯನು ಹೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು 


ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯದೇವನಾದ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ, 
ಪಬಭುವಾದ ಭಗವಂತನ ಮಾತನು ಗೌರವಿಸುತಾ ಇಂದನು ಪುರಂಜಯ 


wie ಸವದ ದ್‌ ಊ್‌ಟಟ್‌ eff Ne a hf ಜ್‌ ಇದ್‌ ತೆ I ಆಗು ಅಲ್ವ ಕ್‌ ಆಟ್‌) \ wef 


ಗೆ ವಾಹನವಾಗಲು ಒಪ್ಪಿ, ದೊಡ್ಡ ಎತ್ತಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುರಂಜಯನಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿದನು. ವಷುವಿ ುನ ದಿವತೇಜಸಿನಿಂದಲೂ 


೧೨. 7 ನಿ oo 
ನಾ ಗಿದ್ದ. ಪುರಂಜಯನು ಕವಚವ 


ಣಿ 

ಲ್ಲ ಶಿ 

ಇಷ್ಟಾ ಗಾಲಿ ಬಾಣಗಳನೂ 9 ಲ್‌ NN ನಿನನ ಲಂ 9, 00) ಇಲ್ಲಿ 
ಲಿರು ಲಲ! ಬಲ್ಲ ರಬ $Y CRAIC WG 


ಶಿರ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ ಪುರಂಜಯನು ದಾನವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸೋತಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳನೂ ಜೊತೆಯಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ದು ದ್‌್‌ ಲ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಓ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ 8 WwW Md] ಕ್‌ ೫'ದೆ. ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ದದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ಗದಗ್‌ 


ಪುರಂಜಯನು ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಯಿಂದ ದಾನವರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ 
ದನು. ಪುರಂಜಯನಿಗೂ ದಾನವಶಿರೋಮಣಿಗಳಿಗೂ ರೋಮಾಂಚಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ಜಾ ಇ್ಟ್‌ವ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಷ್‌ ್‌್‌ ) ಜ್‌ ಸ್‌ dd ಆವ್‌ ಲ್‌ 


ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಮುಖರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪುರಂಜಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ. 
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ತಿದನು. ಅವನ ಬಾಣವರ್ಷವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಜ್‌ 
ಅಗಿವರ್ಷವೇ ಆಗಿದಿತು. ಪುರಂಜಯನನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾ 
= 


5 New ee ಈ 


ಪ ಕ 
ಇಗಗಣ% ೧ಿಗೂವ AT ಸಂಹರಿಸಲಹುತಿದ ಕಾಲ ಅಳಿದುಳಿದವರು 


“ಏರ BW UN 
ಭಯಭೀತರಾಗಿ ಯುದವನ್ನು ಜಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಜಾ 


ಹಾಸ)! 

ಯು 
$NA ಗಿ ನ ದಾ ದಾದಾ 
GA KAS Ad © ೬ tad Ad * ಹೀಗಿ ಖುಟಲಿಉಟುು 


ಅವರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಅವರ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ದೃತ್ಯರ ಪುರವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ 'ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಜರ್ಷಿಗೆ ಪುರಂಜಯನೆಂಬ 


ತ ಒತ್ತ TE ಗ್‌ 


ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ ಇಂದಮಹ- ಎಂಬ ಅನರ್ಹನಾಮವನೂ 


ಇರರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಟ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಕ ಡ್‌ ದ್‌ ಜಗ ಸದುದ ದದ ಜು ಮುದುದ ಮದು ಡು | 


ಪುರಂಜಯನು "ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಹೋರಿಯ ಹಿಳಿಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ “ಕಕುತ್ಸ್ನ'-ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪುರಂಜಯನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಪುರಂಜಯನು ಇಂದ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಕಕುತ್ಸ್ಚ 
ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದನು. (ಶ್ಲೋಕ 11- 19) 


ಅನೇನಸನೆಂಬುವನು ಪುರಂಜಯನ ಪುತ್ರ. ಅನೇನಸನ ಮಗ ಪೃಥು 
ಎಂಬುವನು. ಪುಹುವಿಗೆ ವಿಶರಂದಿ ಎಂಬ ಮಗನಿದನು. ಚಂದ್ರನ 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗರಗರ ಗಟ್‌ ಸ್ಮ ಗೌರ್‌ ಈ ಲಹಬ! ಶ್ತ ಪ್‌ ರಗ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ 


ನ ಘಾ ೧00 ೦, 
ಧ್ರ ಓ/೮/ AAG MOU 


ಕ್ಸ ಜಿ ಕಾಲಿ ಸರಿ. ಲಿ ನಾ ನ್ನ ಕಾ ಛಿ ನಾ ನ್ನ NTN ಬ್ರಿ ಭಾಲಿ ಕಾರ ಷು 

UH ಆ) ಆಲ ಆಗೂ ಉ೦ಬಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆ ಗ್‌ CUNT ಗಟ ಲ 

ಶಾಬಸ್ತನಿಗೆ ಬೃಹದಶ್ಚನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಬೃಹದಶ್ಚನ ಮಗ ಕುವಲ 
ಯಾಶ್ಚ. ಕುವಲಯಾಶ್ನನು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಕುವಲ 
ಯಾಶನು ಉತಂಕಮಹರ್ಷಿಗೆ ಹಿಯವನುಂಟುಮಾಡುವದಕಾಗಿ ಇವ 
AM Ned ಅ೦೮ ಆಲೂರ {1 1 ಗುಳ 
ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪರಿ ತನಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುಂದು 


ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದುಂಧುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 1853 


ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ದೃಡಾಶ್ಹನಿಗೆ 


ಢಾಶ್ಟನಿಗೆ 
ವಿಸಿಲ್‌ ಗ NNO ಉಲಿವ ಗ ನಾನ್‌ ಉರಾನ್‌ 
hd NG id ll Cds Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ No Gd fl | ಕಿಟ ಓಟ್‌ ಓ CUS ಟಓೂಾ್‌ is ಓಟ್‌ Gk ಉಂ (ಟಾ ಓಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಚ್‌ 
ಪ * ಹ" ಪ 
ಮಗ ಕೃಶಾಶ್ಚ. ಕೃಶಾಶ್ಚನ ಮಗ ಸೇನಜಿತ್‌. ಸೇನಜಿತನ ಮಗ ಯುವನಾಶ್ಚ 
ಮಾ ವಾ ನ ಲ್‌ ಶಫಿ ಬಾ ದರ ನಿ ಅಳಿದ ಗ ಸಂತಾನ ಉರ ಇ ಫಾಲಿ ೨ Oy ON ಭಾಲಿ 
UO CCI ರರು ಹ 1 ಬ್ಲ 111 ೬/ ಆಲ ಲಲ \e rd ತೈಲ ಅಕಿ ಅಲ 


ಯುವವನಾಶ್ಚನು ತನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ಪತ್ನಿಯರೂಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ ಶಾಂತಮನಸ್ಕರಾದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮೇಲೆ 'ದಯೆತೋರಿ ಸಂತಾವಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ, 
ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಐಂದ್ರೀ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಯುವನಾಶನಿಂದ 
ಮಾಡಿಸಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯುವನಾಶನಿಗೆ ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆ 


red eT YU ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ರ್‌ ರಗಡ್‌ ಸ್ಥ SS ಗರ್‌ ರ್‌ ಇವರ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ 


ಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮಲಗಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಖಯಷಿಗಳು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ನೀರನ್ನೇ ಯುವನಾಶ್ನನು ಕುಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಖುಷಿಗಳು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರು. ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಲಶವನ್ನು 


ನೋಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
ಕಸ ಕರ್ಮೇದಂ "ಪೀತಂ ಪುಂಸವನಂ ಜಲಮ್‌'-“ಯಾವನೋ 
ನ್ಷಕರವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರು?” ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಜನೇ ಈ 


ರುವನಂದ ದು ತಿಳಿದನಂತರ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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೦ತಲೂ ದೈವಬಲವೇ ಅತ್ತಂತ ಬಲಿಷವಾದುದು. ಸ 
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1854 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಯಬ್ರಯಿಖಲ್ನು ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾಗಲಿದ (WEA AY 
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್ರ 
ಹೊರಬಂದಿತು. ಅದು ಅಳುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 


"ಕಂ ಧಾಸ್ಕತಿ ಕುಮಾರೋ$ಯಂ ಸನಂ ರೋರೂಯತೇ 
ಭೃಶಮ್‌ ॥ ಈ ಮಗುವು ಮೊಲೆಹಾಲಿಗಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದನ 


ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಿಶುವು ಯಾರ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಅಳುವುದನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ?” 

ಯಜ್ಞಫತಿಯಾದ ಇಂದ್ರದೇವನು "ಮಾಂ ಧಾತಾ' "ಈ ಶಿಶುವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಕುಡಿಯುತ್ತದೆ'-ಎಂದು ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿ, 
"ವತ್ಸ! ಮಾ ರೋದೀಃ' "ಅಳಬೇಡ, ಮಗು!'-ಎಂದು ಶಿಶುವನ್ನು 
ಸಮಾದಾನಗೊಳಿಸುತಾ ಅಮತಮಯವಾದ ತನ ತೋರುಬೆರಳನೇ 
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ನಾಶ್ಚನ ಮಗನು ಬಂದನೆಂದರೆ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗು 
ಮುಂದೆ ತ್ರಸದ್ದಸ್ಯುವು "ಮಾಂಧಾತಾ'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಗಿ ಬ ಇಮಂಡಲವನ್ನಾಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಚ್ಚುತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ಸ್ನ ಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ, ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತ ರೂಪನಾದ 
ಇಂದಿ ಗಿಗಾ ತ dc Suwa ವರಮಾತನನು ಂಗಾಗ್ಕಾತಿ ಗಳ್‌ ಬಗವಂತನಿಂದ 


ಆತ ಆಟ ಲಕ್‌ ಕಿ (ಅಲ ಗ್‌ ಆಸ ಅ ್ರ್ರಲೆಗನ್ನು Nee ಓಟ್‌ (ಗ YS ಗಟ್‌ Ce ಈ ಆಆ Ike 


ಬೇರೆಯಾದುದು ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಜ್ಞಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಮಂತ್ರವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳು, ಯಜಮಾನ, ಖುತ್ವಿಜರು, 
ಧರ್ಮ, ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ-ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತನ ಸ್ವರೂಪ ಗಳೇ 


ಆಗಿವೆ. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವ ಉದಯಾಚಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
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A ವಿದಿ ಸಾಜಾ ಹಾಲಿ ಹಾ ಐಬಿ ಇಾಜಾಲ್ಟ್ಟಾ ಲ್ಸ ಇ) RD ಸಾಲಿ ಭಾಲಿ ಉ್ಮ ಸಾಲ ಆ ಕಾರೆ ಸಭಾ ಗ ಸ್ಞಾಕಸ್ಸ್ಮ ಪ್ರಾ EL RED 


ಸೂರ್ಯನು es ುನಹೂಂದುವ ನಲು! ಜಲಲ I 
ಮಾಂಧಾತನ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದಿತು. ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ 
ಬಿಂದುಮತಿಯು ಮಾಂಧಾತನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಬಿಂದುಮತಿಯ 


ಳಿಲ್‌ ಸಹ ಇಲ್ದ ಹದ AO Ao 
NAF hed ಅಬಲ೦%ಬಂತಿಯಿ ಆಲ್‌ ಹಳ Need Ned GA Ned ಇ 


ಷ ಮತು 
ಮುಚುಕುಂದ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪುರುಕುತ್ಸನೇ 


“ಮಹರ್ಷಿಯೇ! ಕೃತ್ರಿಯಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ನನ್ನ ಯಾವಳಾದರೂ 
ಕನೈೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿ ಸ್ಹಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದರೆ 


ನೀನವಳನ್ನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ.” (ಶ್ಲೋಕ 30-40) 
ರಾಜನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೌಭರಿಯಷಿಯು ರಾಜನ 
ಮನೋಗತವಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. “ಈ 


ಮಹರ್ಷಿ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕೂದಲು ನರೆತಿದೆ. ಚರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ 


ಸುಕ್ಕಿಹೋಗಿದೆ. ತಲೆಯು ನಡುಗುತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಹಣ್ಣು- ಹಣ್ಣು 
ಮುದುಕನನು ಯಾವ ಕನೆಯು ತಾನೇ ಮದುವೆಯಾದಾಳು?)' '_ಎಂದು 


ಈ ಕತತ eed ಛ್‌ hdd he dN ಭಾಗ್‌ ದ್‌್‌ ತಟ್‌ ಸದದ ವ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ 


ಭಾವಿಸಿ ರಾಜನು ಈ ವಿಧವಾದ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು ಈ ರಾಜ 


(೫ ಪ್‌ 
ನಿಗೆ ನನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವಕನ್ಯೆ ಯರೂ ಮೋಹ 


ಗೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅತ್ಯಂತಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಾನು ಧಾರಣೆಮಾಡು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1856 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾಲೆ ND ವರಾಹ ಹಾಹಾ ಇಲಿ 


ದ ಸೌ ದರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅಲಿ 


ನ 
ಚಿ 
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ನೆ ನಗುತ ಗಿಗಾ ದಣಿ7ಗಾಕಾಗ್ಮ NNO 6-2 
WU 1 Need Ned CAN ಲ್‌ ಲ ಅಲ್ಲಮ 111 ಛಿ ಲ ICG eo ed) 
ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳೂ, ಸುಂದರ 
ವಾದ ಆಸನಗಳೂ, ವಸ್ತಗಳೂ, ಒಡವೆ-ವಸುಗಳೂ, ಸ್ನಾನಗ್ಗಹಗಳೂ, 

ವಿ ೨೦ ಜ್ನ ಲ 

ಅನುಲೇಪನಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಗಂಧಗಳೂ, ರುಚಿಯಾದ ಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ, ಪಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದವಾಗಿರು 
೮) ಜಾಲ ವಲ್ಲ ಜಂ ಇ ಸಿ OR XT ಸಾಲಿ ಹ ಲೋ ಲ ಲ ಪಾ ಸಾ 
ಪ್ರಜ... ಗ. ಜಲು ಸಿ೦೦ ಸಲಹಿ ಅಲ್ಲು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 1857 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ 


ಆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ- 


ಗಿ) ಸ ವಿ 
= ಶಾಲ ಾ ಾಲ್ಗ mS RD RE, ಕ್‌ ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸಾರಾ ಕ್ಮ 0೦ ಹಾಲ ಹಾ! ದ್ನ pA ಜಾವ PN ಹಣಾ) ಪಸಾಪ್ರಾವನ್ಕಾ 
UNM hd NAAN Oಲ್ಲ ಊಹಿಸಿ hus’ ಧ್ರ Cd ಅ ಟೀ ್‌ಲ್ಲ wd 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದರು. ಅರಮನೆಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಉಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಲ-ಕಲನಿನಾದಮಾಡ ಶಿದುವು. ದುಂಬಿಗಳು 
ರುಂಕರಿಸುತಿದುವು. ಏಳು ದ್ದೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಚಕ್ಕವರ್ತಿ 
| ಕ್‌ ದ್‌ ದಿ f\ ಆ.) 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾಂಧಾತನು- ಸಂಭರೀಮುನಿಯು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ 
ಎನೀ ಎ ಪು ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಹೆಣು ಸಾರಾ ಹಾಲಿ ಪ್ಲ ಹಾಲ ಇ ಣಾ ನೌ PD RS ರ್ಟ ಇಾಲಷ್ಮ ಬಿ ಚಾಲ 
ಓಲ ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ಅಲ್ಲ och ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲ ಅಮಿಜಖಸುತ್ತರ್ದು 
ಸುಖವನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಸಾರ್ವಭೌಮಸಂಪ ತ್ರಿ ನಿಂದ 


ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಮಾಂಧಾತನ ಗರ್ವವು ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಸಂಭರೀಮುನಿಯು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತುಪ್ಪದ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಹಾಲ ಸಾಲಿ ಸ ಕ್ಲೆ ಥಿ ಎಷ ಲ್ಸ ರಾನಾ ಧ್ನ ಲಘ ತ್ಮಾ ಗ ಕಾಸಾ ತ್ಮಾ ್ಸಗಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಇ್ರಾಲ ಇ ಲಾಮ ಶಾಲೆ ಲಿ ವಾರ 
20೦೬. ೮11 ೧೨ DU [|] ಕಾಮೋಪಬೋ? ANSI 1೮ 


೮) 

ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೌಭರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ವಿಷಯಸುಖಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಅಸಂತೋಷವೇ ಆಗತೊಡಗಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಯಗ್ವೇದಾಚಾರ್ಯನು ಸ್ವಸಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಯಮುನಾನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ತಪ ಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮೀನುಗಳ 
ಕಾಮಕೇಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಆಕರ್ಷಿತವಾದುದು ಆತನ ಸರಣೆಗೆ 
ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಷಯಗಳ ತಪಿಗಾಗಿ ತನ ತಪಸಿ 


ಲಿಂ ಲ ವ 
PD ಕ್ಕ ಎ ON © ನಿದಾನ ರಾ ನ ಷ್ಟ oN ದ್ರಿ, ಛ್ರಿ ಇ ಕಾ ಶಾ ಇ OL 9 ಗಿ 
ಬಲ ಬಲಲ ಆ ನಿಲಯೋಬುಮಯ್ಟು ಅಲ್ಲದ ಆಲ ಟ್‌ ಅಲಂ 11 
ಉದ್ದರಿಸಿದನು (ಶ್ಲೋಕ 41-40) 


ಅಹೋ ಇಮಂ ಪಶೃತ ಮೇ ವಿನಾಶಂ 
ತಪ ಪಸ್ಟಿನಃ ಸಚ್ಛರಿತವುತಸ್ಮ 


[118]-5 
Y 
() 
Ao 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


1858 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಅನರ್ಜಲೇ ವಾರಿಚರಪುಸೆಜಾ- 
ತ್ರಚ್ಛ್ಯಾವಿ ವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಿರಂ ಧೃತಂ ಯತ್‌ lls oll 


“ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಹಣೆಬರಹವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ! ನಾನು ದೊಡ್ಡ 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವುತಾನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೋಡಿರಿ! ನನ್ನ ಅಧಃಪತನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾನು 
ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಬ್ರಹತ್ರೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಆದರ ನೀರಿನಲ್ಲ ಖಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ಸದಂಪತಿಗಳ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬ್ರಹತೇಜಸ್ಸಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಸಜ್ಗಂ ತೃಜೇತ ಮಿಥುನವುತಿನಾಂ ಮುಮುಕ್ಸುಃ 
ಸವಾ ೯ತ್ಮನಾ ನ ವಿಸಜೇದಶಿರಿನಿ ಯಾಣಿ | 


ಇಲ Ly ede dA ಹ ತ್‌ ಸಿರ್‌ಇರ್‌ತ್‌ ಟ್‌ ಹ ಜ್‌ 


ಎಕತರನಹಸಿ" ಚಿತ್ತಮನನ್ತ ಈಶೇ 


J 


ಇ ಉಬಿ ಲ ಸಾಲ ಹಾಲೆ ಕಾಸ © = ನಾ ಲ್ನ ಬಾನೆ ಲ್ನ ಜಂ ಸಕ್‌೧ಐಎಂ I 
OS SS SN ONS ಆಟಾ RW IK OA GS Il 
ಜ ವ್ರ 4 ಆ) n 
-ಅ್‌ RNS ತಪ ND) ಎ RS ES SS ರಾಳ DAE 
ಊಖಲಗದ್ಸ "ಲ್ಪ ತ ಬಬ ಊಉ ಆಹಖಿಟಖಲಉಲ್ರುಅ ಸಲು ಬುಟಿಸುಲಿಟು(ಸ೪' 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಮುಮುಕ್ಟ್ಷುಗಳು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ನಾ ಲ್‌ಿ ಲ್ಲಿ ರಾರ ಗ್ರ ವಿ೧ ಇನ್ನಾ ಸ್ನಾನ ರಾ ನಾ ಥೆ ಗ್ರಾ ರ್‌ ನ್ಮ ತಾಲಿ 
CVV UAH AGI Iv ಲ್ಲ! | eS TUCWTIOCN. ಲಲ! NA WOUBT 171೮1 |) 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಲೀನಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿದ್ದರೆ 
ಬಗವಂತನಲಿ ಅನನ ಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ. ನಿಷಾವಂತರಾದ ಸಾದು-ಸತುರುತಷ 
ಲ್ಲ ಒಯ್ಯಲು! 1೮ ಆಟ) ೦೨೬ಲ್ಬ HUH ಗುಲ NUS 
ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಏಕಸ್ತಪಸ್ತಹಮಥಾಮ್ನಸಿ ಮತ್ಸನಬ್ಗಾ- 


SS ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾತೆ ಸಾ 


ತ್ತಣ್ಗಾಶದಾಸಮುತ ಪಣಸಹಸ್ಪಸರ್ಗಃ | 
ನಾನಂ ವ್ರಜಾಮ್ಕುಭಯಕೃತ್ಮಮನೋರಥಾನಾಂ 
ಮಾಯಾಗುಣ ಸೈ ಹ್ಣತಮತಿರಿಷಯೇ$ರ್ಥಭಾವಃ 110.೨1 





ನಾನು ಹಿಂದೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಮೀನುಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ಐವತ್ತು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


PN 
ಇರ್‌ ಷ್‌ 


(9, QC 
CS EK 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1850 
meme ನ ಜಾ ಹಾ) ಇ ಇಸಾ ಕಾಸಾ CN ಲಾ ನ ವ ಇ್ಟ mm me ON ee ಹಾಲೆ (ಗ ಹ) ಹಾ ಲ್ಟ.  ಹಾಜಾರ ಖಾಸಾ ಐಾಸಾರಿ ಖಾಲ ಇ 
ಮಿ ರ್ಯ ಆಯ ಊWಬಲಲೊಬಲಟೂೀW ಎ ಊಟ ಗುಲ) ಯರ. WES WON 
ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಭಾವವನ್ನು ಇಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ಮೋಕಸಾದನೆಯ ಅಂತವನೂ ಕಾಣುತಿಲ. ಸೀಬೋಗಾದಿ ಮನೋರದಥದ 
ಕ್ತ | ಎರಿ ರದಿ ವಿ ಕ [\ 


ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ ಸೌಭರೀಮುನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ 


C0 ೧ ಸಶಿ. ೧೦ ಲ್‌ 
ಹ್ಹಿ ೧.) wd CAs ೨ WATS Ne IAS OO Rnd 


eee 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪತಿಯೇ ಸರ್ವಸ್ನವೆಂದು 


3 


ಪಸ ಮಾಡುತಾ ಶರೀರವನ್ನು 


OO NA ಬನ್‌ ರಾರ ಹಾ ಲನ ಹಾಲ ಛಿ ಶ್ಯಾನ ಮನ್ನಿ ನಾನೆ 
Uy! NAA ON ಓಟ್ಟು ಆಆ ಆತರ VA ೨) GAA Cd NAN WOU ಆತ್‌ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ-ಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ 
NO ಲ್ಲಾ) ಮಾಲಾ 
OMNI Ve VO— ewCoancr VM UANX Uv Vol HOW WW 


(ಶ್ಲೋಕ 53-55) 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಶಂಕು ಮತ್ತು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರ ಕಥೆ 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಮಾನ್ನಾತುಃ ಪುತ್ರಪ್ರವರೋ ಯೋತಮ್ಮರೀಷಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಪಿತಾಮಹೇನ ಪ್ರವೃತೋ ಯೌವನಾಶ್ಚಶ್ಚ ತತ್ಸುತಃ |1೧॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಮಾಂಧಾತನ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1860 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 

ನಿ ಜಾಲಿ OAS eed ವಿಷಂ ಫಿ ED RN ED ES ED 
೧೮೮೨ ಅ್ರಜಜ್ಚು ಅಟ ಆಅ ಟುಟ ಟು ಆಯು See) ನ ಜ್‌ 
ಅಂಬರೀಷನನ್ನು ಅಜ್ಜನಾದ (ಮಾಂಧಾತನ ತಂದೆಯಾದ) ಯು ವನಾಶ್ಚನು 
ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


ಅಂಬರೀಷನ ಮಗನು ಯೌವನಾಶ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 


ನಾದನು. ಯೌವನಾಶ್ಚನ ಮಗ ಹಾರೀತನು. ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 


ಅಂಬರೀಷ, ಯೌವನಾಶ್ನ, ಹಾರೀತ ಈ ಮೂವರೂ ಅವಾಂತರಗೋತ್ರಗಳ 
ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!  ಮಾಂಧಾತೃವಿನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನಾದ ಪುರುಕುತ್ಸನ 
ವಂಶಾನುವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು ; ಕೇಳು : 


ನರ್ಮದಾ ಎಂಬುವಳು ನಾಗಕನ್ಯೆ. ಅವಳ ಸಹೋದರರು ಅವಳನ್ನು 


ಹದ ಲ್‌ ENN ಕಾಲ ಸಇಘಗ ಸಕಾಲ ರಾಗ 7 ಗ್‌ ವಾ್‌ ಘಳ್ಗ ರ್‌ು ಲ ವಾನ್ಸ್‌ ಶಾಸ ಸಾರದ ಸುಕಿಯ 
ಖ್ರಟರುಫೃಂಣ!ಟ ಲಲ ಆಟ. Wd Ad OUD HANS oe Of Wo ಲಲ) WORT 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನರ್ಮದೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. 
NO AEN dN ed mm) ಕಾಣಾಫೆ ಸ್ಹ ಹಾಲೆ ಇ್ಮ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಲು wd ಕಾಲ ah ಹಾರಿ 
ಆಜ್ಯ ರು ~ ಉಣ್ಣಲು ಉಳು ರುಖ ಲಲಿ!1(1%'(1 
ಇಪಟಳವನುಂಟುವ ಡುತ್ತಿದ್ದ, ವ ಧಿಸ ಮಿ ಯೊ ೋೀಗ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ 


ಳ್‌ ಳೆ ಬಿನಾ ಲು ಇನಿ ಜಾ ರಗ €5 ರಾಳ 
wi ಹ ಸಿ ಲಲಲಬಲಲಲಿ ಊಳಲು \ ನಿರಿಗಿಳ೦ಬ 


ದು 
ಭಯವಿರದೆಂಬ ವರವನ್ನು ಪುರುಕುತ್ಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಪುರುಕುತ್ಸರಾಜನ 


x bY bY bY po x 


ಮಗ ತ್ರಸದಸ್ಯು.* ತ್ರಸದಸ್ಕುವಿನ ಮಗ ಅನರಣ್ಯ. ಅನರಣ್ಯನ ಮಗ 


ಕ್ರ) 5 ಶಿ 

ee Vel ಅರುಣನೆಂ ಬವನು ಹರ್ಯಶನ ಇರು COTE  ಸುಳ್ಗಸಿ?್ಸ 

hd Ne ಓ. ಇ” Ne NC ಭ/ ಸ್‌ Re ಜಗ್‌ ಕಸಾ Ne ಓ psd ೮) ಹ್‌ Nef ಕ್ಕೆ ಓಂ Cd te’ | ॥ 

ತ್ರಿಬಂಧನ. ತ್ರಿಬಂಧನನ ಮಗ ಸತ್ಯ ವ್ರತ. ಸತ್ಯ ವಿತಮ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ 

ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು ಯದ್ಯಪಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮತು 

ಗುರುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂಡಾಲನಾಗಿದರೂ ವಿಶ್ಲಾಮಿತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 

ಎ ಕ 

ಅವನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು 

ಮ್‌ ಗಿನಿ] ದಿಸೆ. ಇಂಡ ೧೦೮ ನಿ ಗ್ರಿಮ್‌ ನ್ನ 0.೦ ಾಲನಾಲ ಮೇಂಿಮೆ ಎಲಾಲ 

ಜ್‌ ್‌್‌ಲಂ ಅಲ Se ad Hi OT 1೮| | ov ICA ಅಟ್ಟ MAN TRY td 

mT) 
ರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ತ್ರಿಶಂಕುವನ್ನು ಆಕಾಶ 
* ಶ್ರಸದಸ್ಯು ಪೌರಕುತ್ತ್ಯಃ (ಶ್ರುತಿ) 

1 1 
\ 1 
@) (€) 
ಕೆ ಕ್ಯ 
(AD _ QA 
CS 3... ಇ DBAS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1861 


ಹಾಫ್‌ ಸಾ ದಷ್ಟ ಥಾ ಈಕಿ ಇಷ್ಟಾ ಹಾಜಾಲೆ ಫ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಣೆ ಛಾ ರ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಸ್ಮ ಬಿಸಿದನು. ಅವನು ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. * ತ್ರಿಶಂಕುವಿನ ಮಗ ಹರಿಶಂದ್ರ. ಹರಿಶಂದ್ರನ ಸ 
ಗ ಬ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಹಲವಾರು 
ಜಾಲಿ ಲ ಗಳ ಲಲ TT 1 ಲಲ್‌ ನಗ. ನ್‌ಸಿಷಲಿಗ್‌ಲೌಆಾ ಆದದ? 
WAAC IIT UIT ಆಲ ಲ ಅಟ್‌ * Med I MSA ಆ US 


ಅವನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. ನಾರದರ ಉತ ] 

ವರುಣದೇವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : "ಪುತ್ರೋ ಮೇ ಜಾಯತಾಂ 
ಪ್ರಬೋ! ಯದಿ ವೀರೋ ಮಹಾರಾಜ ತೇ ನೈವ ತ್ವಾಂ ಯಜೇ | 
ಪ್ರಭುವೇ! ನನಗೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ 


* ತ್ರಿಶಂಕುಗೂಟಗಳಂತೆ ದುಃಖಹೇತುಗಳಾದ ಮೂರು ದೋಷಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿಶಂಕುವೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಪಿತುಶ್ಚಾ ಪರಿತೋಷೇಣ ಗುರೋ 
ರ್ದೋಗ್ದಿ « ವಧೇನ ಚ | ಅಪ್ರೋಕ್ಷಿತೋಪಯೋಗಾಚ್ಚ ತ್ರಿವಿಧಸ್ತೇ ವೃತಿಕ್ರಮಃ | 


ಶಂಕುವು ಒಬ್ಬ ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಇವನ 


ಶ್ರಿ 

ತ್ರಿ ವಿವಾಹವಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ನವನ 
ತಂ ೨ ಬಂದವನು. "ನೀನು ಚಂಡಾಲರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದು '-ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಶ್ವಪಾಕರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶಂಕುವು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರಲು ರಾಜನು ಸರಿಯಾದ 
ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಜ್ಯವು ಅರಾಜಕವಾಯಿತು. 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ತತ್ತರಿಸಿದರು. ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸಿದಾಗ 
ವಸಿಷ್ಠರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮತ್ಛಿಯಿತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ತ್ರಿಶಂಕುವು 


ಐ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರನ್ನು ಆಕಶಯಿ “ದನು ಮಿ ಕರ ದೇನುವನು. ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸವನು 


ಸ್‌ ಸರಿಯ. ಗುಳ್ಳ ಕ ರ | hed ಓ/್‌ a ಹ್‌ ಅಗಳೀಯ್ಲ 


ಸತ್‌, = 
ತಿಂದನು. ತಂದೆಗೆ ಸಮತವಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು ಒಂದು. ಆಚಾರ್ಯರ 
ಧೇನುವನ್ನು ಕೊಂದುದು ಒಂದು. ಅದರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸದೇ ಹಸಿಯಾಗಿಯೇ 
ತಿಂದುದು ಒಂದು. ಈ ಮೂರು ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಪತಿತನಾದ ಇವನಿಗೆ 
ಶ್ರಿಶಂಕು-ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
1 ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಂದ ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಞದಕ್ಷಿ ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುವ ನೆಪದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದಲೇ ಒಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ರ ದಕ್ಕಾಗಿ. ಹರಿಶಂದನ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷರು ಕೋಪಗೊಂಡು ವಿಶಾಮಿತರನು 

ರ ತ್‌ ಬ ಎ ನ ಗತ್‌, 1 
ಉೀರುಕೋಳಿಯಾಗುವಂತೆ ಹಾಲೆ 0 ಈ, ಸಾಾಸಾಲೆ ED ಎ ಇದಕೆ ಹಾಸ ON ಕೌ ON ON ಕಾಲೆ“ ಸ್ಟ 
ಲ ಬಲಯಲ! Yul ಲುಜಲಖಿಸಟಟು). “Rd ಧ್ರ ಊ್ರಅಟಖಲ 1 ಲಿ ಲ್ವ ಪ್ರ 
ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಕೊಕ್ಷರೆಯಾಗುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶಾಪದಿಂದ 


ಪಕ್ಷಿಜನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1862 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ವರುಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ವರುಣದೇವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ರೋಹಿತನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಗುವ ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವರುಣನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ! ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀನೀಗಲೇ ವರುಣಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡು.” 


“ವರುಣದೇವ! ಯಜ್ಞಫಶುವಾಗಲಿರುವ ಈ ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹತ್ತು 
ದಿವಸಗಳು ತುಂಬಿದರೆ ಇವನು ಯಜಪಶುವಾಗಲು ಯೊ ಗೃವಾಗುತಾನೆ.” 
ಹಾಸ 


ರ್‌ ಗನ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ vue ಸ, 'ಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಿರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಡ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 5 we NF 


“ವರುಣದೇವ! ಈ ವಿಷಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೇ? ಯಜ್ಞಫಶು ವಿಗೆ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿರಬೇಕು. ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಪಶುಗಳೇ ಯಜ್ಞದ ಪಶುಗಳಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರೋಹಿತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 


A SS SD NDR ಹ ೨೨ (ud ಎಂಭ ಸಾ ಗೌ 


ನಾನು ವರುಣಯಾಗವನ್ನು ಬಲಿಯ. (ಎಲ್ಲರ 2-11) 


ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವರುಣನು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ! ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈಗಲಾದರೂ 
ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು.” 


“ವರುಣದೇವ! ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದನಂತರ ಪಶುವು ಯಜ್ಞ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೋಹಿತನ ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಲಿ.” 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೭ 1863 


ಹಾಡೆ ಎ ಚ್ಯಾ ಡಿ A ೧ 


ರೋಹಿತನ ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದುಹೋದನಂತರ ವರುಣನು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ! ರೋಹಿತನ ಹಾಲುಹಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗಿವೆ. 
ಈಗಲಾದರೂ ವರುಣಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು.” 


“ವರುಣದೇವ! ಹಲ್ಲುಗಳಿಲ್ಲದ ವಶುಗಳಮ ಸಬುಜಪಶುಧ 


ಧೂ ಲರ ೮ ಒಲ ಸ್ಟ ಲ್ಲ! I 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ರೋಹಿತನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಲಿ.” 


ರೋಹಿತನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದನಂತರ 
ವರುಣನು ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ! ರೋಹಿತನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಹಲ್ಲುಗಳೂ 
ಹುಟಿ 3ಕೊಂಡಿವೆ. ಈಗಲಾದರೂ ವರುಣಾಯ ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ಇ ಇರಾ ಜಾತ್‌ ಇರ್‌ ಇವ ಇ ಆವ್‌ ವ್‌ ಕ್ರ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ 


ಸಬಾಲಕನು ಕವಚವನು ತೊಡಲು ನಸಮರ್ಹ 


ರದು ನ್‌! ಸಟ ಸದ್‌ ಗವ್‌ ಊರ್‌ ಸಿಪ್‌ r ಗರು 


ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೋಹಿತ 


i ರಂಜಂಯ್ಲ Aid UNS WNT ಉಲ್ರಲ್ರಅಲ। Ke, 

ನಿ! ೦ ಕಫ ಕಾರ ಯ್ದ ET ND A ಇದ್ದ ಇ 

ಲಿ ಈ: CONT 1 Ne ಅ್ರಪುಳಲ್ಯ aNd ON oka tad AMY SH 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲನಲ್ಲದ ಕುಂಟುನೆಪಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬ ಮೋ ಯಾ ಎವ ಭಟ್ಟ ತು ಬು ಮ ಮಿಮಿ A 
ರಲ ಊಂ ಅರಳಿಯ ANIC: ಅಖವಿಣು ಹೀಳಬ೦Sಯೀ ಮಂಡುತೂ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ವರುಣಯಾಗದ ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು 
ಆ ವೇಳಗೆ ರೋಹಿತನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಫಶುವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ವರುಣಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲ ನೆಂಬ ವಿಷಯವು 


ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಆತ 


ಗಳನು ಹಿಡಿಮ ಅರಣೆ ಹೊರಟುಹೋದನು ಹೇನು ಗೇ 


I 1ರ Ad ಗ್‌ whee ಜೇ ಓಗರ ಆ ಉಹೋವದಿನು. ೬ ಸ್‌ ತ್ರ wed NS IS 


ನಂತರ ರೋಹಿತನಿಗೆ-ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ 
ವರುಣನು ಆತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿರುವನೆಂಬ ಮತ್ತು ಇದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಹೋದರರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ರೋಹಿತನು ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
1864 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 


ದನು. ಆದರೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು 
ರೋಹಿತನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ರೋಹಿತನೇ! ಯಜ್ಞಪಶುವಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದರೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ; ಪುಣ್ಯವೂ ದೊರೆಯು 


ವದು.” (ಶ್ಲೋಕ 12-18) 
ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ರೋಹಿತನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆ 


ವೇಳಗೆ ಪುನಃ ಇಂದ್ರನು ಅಡ್ಡವಾದನು. ಹೀಗೆ ಐದು ಬಾರಿಯೂ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ರೋಪಹಿತನನು ವದಬಾಹಣ 


ಗುದ ನ «ಡ್‌, ರ ರ್‌ ಲು ಲಂ *್‌.ಆ೬್ರ- 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ತಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆರನೆಯ 


ಣನ ಕಿ ಎಂ NNN ENE ELAS RLANTIA ESS ROA 


ed Fo hd GO NA TUN hd ಶಟ್‌ Co ಹೇಳ್ದ WANS IN COVA 1 dhs © Nel IN dG 


ಅವನಿಗೆ ನಗರಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ರೋಹಿತನು ಆರು ವರ್ಷ ಗಳ ಕಾಲ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಏಳನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 'ರೋಹಿತನು ಅಜೀಗರ್ತನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಅವನ ನಡುಮಗನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಪನನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದನು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ರೋಹಿತನು ನೇರವಾಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞಫಶುವಾಗಿ ಕರೆ 
ತಂದಿದ್ದ ಶುನಃ ಶೇಪನನ್ನು ತಂದೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ” ಯಶೋವಂತ 
ನಾದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತಚಾರಿತ್ರ ನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಪುರುಷಮೇಧದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವರುಣನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 


ಮಹೋದರರೋಗದಿಂದ ಮುಕನಾದನು. 
ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಹೋತ್ಪವಾಗಿದ್ದನು. ಪರಮ 


ಸಂಯಮಿಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯೇ 'ಅಧ್ವರ್ಯವಾಗಿದ್ದನು. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಬ್ರಹ 


0 


ಲಾಸ CAN A ನವೆ ಜಾವಾ ನಿಗಾ ಲ್ಸ 
ಲಯ ಎಲ್ಯ ಹಿ ಗುಲ! ಲಿಲಿ ಕಲ್ಲು! 


1 
ನು. “ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಯ್ಞದಧಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಇಂದ್ರನು 


6 ೧೧7 ೬೨) 
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1೦೦ ರಲಲ. 


ಟ್‌ 
ಪನೂ ಯೂಪಸಂಭದ ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಿ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ 


ಇಂಧ 


ಪರೀಕಿತನೇ! ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶುನಃಶೇಪನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ 


ಛೆ 
cl 
೧ 
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ರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ದೃಢವಾದ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 


ಓಂ ಪ್ರ ್‌್‌್‌್‌್‌ ರ್ರ್‌ “ನೊ ದಿ 


Cu 
ದನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ವಿಶ್ನಾ ಮಿತ ತ್ರನು 
ಕಾ ತವಾದ ವಾಮಮಾರ್ಗ ದ್‌್‌ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಗ್‌ 


ಹೌವನಿಯಾಂಃ 10 Wad VY YRS AAN ANAC e 


ಹರಿಶಂದ್ರಮಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ 


ಕಡೆಗೆ ವಿಶ್ವಾಮಿ ತನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ಮನಸನ್ನು 
ದ್ರಿ 


ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಜಲತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲತತ್ತವನ್ನು 


ತೇಜಸತದಲ್ಲಿಯೂ, ತೇಜಸತ್ತವನ್ನು ವಾಯುತತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, 


«₹ 
KC 


ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪರಮಾ 
ನಂದಮಯವಾದ ಸ್ಹ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನು. (ಶ್ಲೋಕ 19-27) 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದಲಿ ನವಮಸಂದದ ೭ನೆಯ ಅದಾಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರಾಫ್‌ ಇರ್‌ ೯ ನ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಶ್ರ ರ್‌ I RN 


Re) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಗರನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಹರಿತೋ ರೋಹಿತಸುತಶ್ಚಮಸ್ಥಸ್ಮಾದ್ದಿನಿರ್ಮಿತಾ | 
ಚಮ್ಪಾಪುರೀ ಸುದೇವೋ5ತೋ ವಿಜಯೋ ಯಸ್ಕ ಚಾತ್ಮಜಃ 1! 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ರೋಹಿತನಿಗೆ ಹರಿತನೆಂಬ 


ಜು ot ) 
1) 
] 
1866 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
) i ( 
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ಮ] 
ನಿರ್ಮ ಸಿದವನು. ಚೆಂಪನ ಮಗ 


ಭರುಕನಿಗೆ ವೃಕನೆಂಬ ಮಗನಿದನು. ವೃಕನ ಮಗ ಬಾಹುಕ. 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಹುಕನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಬಾಹುಕನು 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳದನಂತರ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಬಾಹುಕನು ಮರಣಹೊಂದಿದನು. ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯೂ ಅವನೊಡನೆ ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದಳಾದಳು. ಮಹರ್ಷಿಯಾದ 
ಔರ್ವನಿಗೆ ಬಾಹುಕನ ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬ ವಿಷಯವು 
ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಔರ್ವನು ಅವಳು ಸಹಗಮನ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ತಡೆದನು. ಬಾಹುಕನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯ ಸವತಿಯರಿಗೆ 
ಈ ವಷಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು ಅಸೂಯಿಯಿಂದಾಗಿ ಅನ್ನದಲ್ಲ 
ವಿಷವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಬಾಹುಕನ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ದೈವವಶಾತ್‌ ಸವತಿಯರ ಸಂಕಲ್ಪವು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿಷವು ಗರ್ಭದ ಮೇಲೆ 
ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಗರ (ವಿಷ) ದೊಡನೆಯೇ ಶಿಶುವು 
ಹುಟ್ಟಿ-ಸಗರ (ವಿಷದೊಡನೆ ಇರುವವನು) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅದು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. ಸಗರನು ಮುಂದೆ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ರಾಜನಾದನು. ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆದನು. ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ಸಾಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಸಗರನು ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ಓರ್ವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ತಾಲಜಂಘ, ಯವನ, ಶಶ, 
ಹೃಹಯ ಮತ್ತು ಬರ್ಬರಜಾತೀಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ರೂಪ ವನ್ನು 
ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಗರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೆಲವರು ತಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳನ್ನೂ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಕೌಪೀನ 
ಧಾರಿಗಳಾದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೆಳ ವಸ್ತಗಳಿದ್ದರೂ ಮೇಲು ವಸ್ತಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
(ಹೊದೆಯಲು ವಸ್ತಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ) ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಗರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
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ON mm wed we wen) ಸಾ ENO ಹಾಸಾರ ಅಾರ ಎ 8 A ವ ಬಾ ಹಾಸಾರೆ ಎ ನಾ ಮಾ ಸಲಾ 
w DYNO ಆಲಯ! ಅ ONTOS ಲೂಟಿ NAIfNIVeY ಆಟ್ರಾ ೀಟಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿದನಂತರ ಔರ್ವಮಹರ್ಷಿಗಳ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವವೇದಾತ್ಮನೂ ದೇವಾತ್ಮನ ಆದ, ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ, 
ಸರ್ವಶಕನಾದ ಶೀಹರಿಯನು ಆರಾದಿಸಿದನು. (ಶೋಕ 2-7) 
= ಗ್‌ೆ) ವ I ಸಿ \ ಮ ತೆ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರು ಶಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಸಗರನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲಿಸಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಆ 


ಹಾ ES RL NUN PANS TN, ALD PNP ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸೃ ನ್ನ ಸಾ ಇ ಇಾಾಲ ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಇಲ್ರೀ ಆಉಯಂಂಟನಯಉಲ್ಯುಂು.- es) “ಪಿಯ ಲ್ಲಿ 


ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಸುಮತಿಯ ಗರ್ಭಸಂಭೂತರಾಗಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 


ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೂ ಸಗರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕುದುರೆಗಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಅಡ್ಡಾಡಿದರು. ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವು ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು 
ಗರ್ವಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಅಗೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ 


ಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರು ಭೂಮಂಡಲದ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧಾಶ್ಚವು 


AS 


ಇರುವುದನು ಕಂಡರು. ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 


“ಕುದುರೇ ಕಳ್ಳ! ಇಲ್ಲೇ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ. ಈ 
ಪಾಪಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ. ಹಿಡಿಯಿರಿ ಇವನನ್ನು”-ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಣ್ತೆರೆದರು. 
ಇಂದ್ರನ. ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಪಿಲರಂತಹ. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕಳ್ಳರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಹೋದರು. ಇಂತಹ ವ್ಯತಿಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ 
ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಭಸವಾಗಿಹೋದರು. (ಶ್ಲೋಕ 8-12) 


ನ ಸಾಧುವಾದೋ ಮುನಿಕೋಪಭರ್ಜಿತಾ 
ನೃಹೇನ್ಸ್ಪ ಪುತ್ರಾ ಇತಿ ಸತಧಾಮನಿ | 


(To ೮೭೫) 
] |] 
1868 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 
) ( 
ಕಥಂ ತಮೋ ರೋಷಮಯಂ ವಿಭಾವೃತೇ 
ಜಗತ್ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಿ ಖೇ ರಜೋ ಭುವಃ 11೧೩ 


ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳು ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಯ ಕ್ರೋಧಾಗ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಭಸವಾಗಿಹೋದರೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಪಿಲರಾದರೋ 
ಶುದ್ಧಸತ್ತಗುಣಕ್ಕೆ ಪರಮಾಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶರೀರವು ಪ್ರಪಂಚ ವನ್ನೇ 
ಪವಿತ್ರೀಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ತಮೋಭೂತವಾದ 
ಕ್ರೋಧವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಲು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧೂಳಿನೊಡನೆ ಆಕಾಶದ ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ 
ಇರುತ್ತದೆಯೇ? 


ಯಸ್ನೇರಿತಾ ಸಾಂಖ್ಯಮಯೀ ದೃಢೇಹ ನೌ- 


ರ್ಯಯಾ ಮುಮುಕ್ಸುಸ್ತರತೇ ದುರತ್ಕಯಮ್‌ 1 
ಬೆದಾರ್ಣವಂ ಮತುಹಹಂ ವಿಹಶಿತಃ 


ಗಹ ನಂ ಹ್‌ ತ್‌ ಆ ಆಆ ಟ್ಸ್‌ಪೆ ಗಪ್‌ ಉಂ 


ಸರಾತ ಭೂತಸ್ಯ ಕಥಂ ಪೃಥಜ್ಞಾತಿಃ 11೧೮ 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರವು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ತರವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಕಪಿಲಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಮುಮುಕ್ಸಗಳಿಗೆ ಸಿದಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರು ತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು 
ಶಕ್ಕವಿದೆ. ಕಪಿಲರು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅವತಾರವೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದಬಾವವಿರಲು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಸುಮತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಗರನ ಅರುವತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳೂ ಹೀಗೆ ಹತರಾದರು. ಸಗರನಿಗೆ ಕೇಶಿನೀ ಎಂಬ ಪತ್ನಿ 
ಯಿದ್ದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಗರನಿಗೆ ಅಸಮಂಜಸನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅಸಮಂಜಸನ ಮಗ ಅಂಶುಮಂತ. ಇವನು ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿ ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ನಾದನು. ಸಗರನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನಂತರವೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮದ ಸರಣೆಯಿದ್ದಿತು. ಸಂಸಾರಬಂಧ ಧನದಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಬಂಧನ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ವಿಶೇಷವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಒಡಿದನು. 


ಉಲಿ ಲ್ಲ ಖಲಿ WON 

ಬಳಗದವರಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಿದನು. 

ಹುಚನಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುತಿದನು. ಆಡುತಿದ ಬಾಲಕರನ್ನು ಎತಿಕೊಂಡು 
ಚ ಖಯ ಎಂ. ಎ ಇಂ 

ಹೋಗಿ ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪಜೆಗಳು 
ನಿ ೨೧೦ಎ ಸ್‌, 

ಬಹಳವಾಗಿ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡರು. ಇವನ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 

೦.೦ ಇಲ 4ನ ಫಾಫೆ್ಣ ನ್ಯ (0 * ಶಾ ಭಿ ಲಾ ನಾನಾ ಳಿ 

ಛಿ) | | ಲ್ಯ ಲ! Ne ನೌ ಲಲಿ! 1 ಆಲ ಅ ಗು ಆಲಿ ಗುರಯ ಟು ಲು) 


ವಾಮೋಹುವನು ತೊರೆದು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದನು. ಅಸಮಂಜಸನು 
ತಂಡೆಯ ಆಜೆಯಂತೆ ಅರಣಕೆ ಹೊರಡುವುದರಲಿದಾಗ ಡನ್‌ ಳಿ ಯೋಗ 
Wis 
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ಬ ಅರಣ ಕೈ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ತ 
ಮಕ್ಕಳ ಎರೂ  ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಯೋಧಾ ವಾಸಿ ಗಳಲ್ಲ] 


NN ಇಗಿಕಾದಾ ಕಾಣಾ ಹಾರಲು ಆಯಿತು. ಗಿರಾ 
ಟುರೆಲ(1 Af Ic) ಊಉಲಳ್ಳಅಲ್ಲಊಲಲ್ರಲ ಇರು ಲಿ!1 


ರ ಹಗ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೂರಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂದಿರುಗದಿರಲು 


ು 

ಮ ನಿನ್‌ ODN CONN ಲ್ಲಿ EO ರ್‌ ಸಹ ತಾಯಿ ಯ್ಯ 
ಯೂದ. ಅಜಯ ಅಗಿದ್ದು ಖಂರ್ಗಿ ಎಂಣ್ಲೀ ಆಯಿಸಿಲಿನಿ ಮು೦ಬ ಯಗ) 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರ ಭಸ್ಮಠಾಶಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿ ಅಲ್ಲ ಕುಳ ಲ್ಪ ಅೂರಿರ್ರಖಣಿಲಿಉ ಕಸ್ಯ ಗ ಉಜಲು) 
ಕಪಿಲಮುನಿಯನಮು ವೆ ಇಂಗ್ಲಾ ಖಉಹಾಗಂASನಾಗಿ ಹನಿಗೆ ನಿನಕರ ನ್‌್‌ 
ಷ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಚ್‌ಟ್‌ಟಟ್‌ಗಟ್‌ ಸ ಇಟ್‌ ಸಿದ್‌ bw we wf A wf NB dd wie | | a Nee ॥8 Neer were ಸಚ್‌ ಗಗೆದ್‌'ದ್‌ ಸ್‌ ತ ಲೆತ್ಲು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು : 


(ಶ್ಲೋಕ 15-21) 


ಈ ಕ್‌ 


ಕ್ಮ 
ಹಾಕಿದ ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿ 
ಮ್ಮ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1870 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಿರ್ಗಿ ಸ್ಫಿಷ್ಟಾ ವಯಮುಪ್ರ ಅಶೌಃ || ೨.೨!| 

“ಕಪಿಲದೇವ! ನೀನು ಅಜನವಾದ ಬ್ರಹನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿರಲಿ ; ಸಮಾಧಿಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಯೋಗವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಾವಾದರೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸು-ಶರೀರ-ಬುದ್ದಿಗಳಿಂದ 


ಷ್ಟವಾದ ದೇವ-ಮನುಷ್ಯ -ತಿರ್ಯಗಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ನಮನ್ನು 


ಸ್ತ ಮಾಡಿದವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಆಗಲೀ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಯೇ 


೩ ಬ್‌ 


ಆಗಲೀ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ನಾವು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿನ್ನ ನಿಜಸ್ನರೂಪವನ್ನು 


ತಿಳಿದೇವು? 


ಯೇ ದೇಹಭಾಜಸ್ತಿಗುಣಪ್ರಧಾನಾ 
ಇಳೆ ನಾ ನ ವತ ಕಾಣು ವಾಲೆ 


24 

| Nyc ನಿಲಯ ದ್ಯ ಆಕ naa 
ಯನ್ನಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಚೇತಸಸೇ 
ವಿದುಃ ಸ್ಪಸಂ ಸಂ ನ ಬಹಿಃಪ್ರಕಾಶಾಃ loa ll 

ನ ಶರೀರದಾರಿಗಳೆಲರೂ ನತಗುಣ. ರಜೋ 


ಪ್‌ ಬಂ ರ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ kd ನ್‌್‌ ಇರಾ ಇರ್ತಾ "ಸಾರ್‌ F ' ದ್‌ ಆ ದ್‌ ಪ್ರಿ RR 


ಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ್ರತ್‌ 
ಮತು ಸಪ- ಸುಷುಪ್ಪಾಃ ವಾವಸೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವೋ) ಗುಣಮಣಗಯವಾದ ವಾರಾ 
ಹಾ 


RAW Fe le ಸ್‌ A ಗರ್‌ 8 8 ಕೈ NN ತಟ್‌ ಆ ಜಟ್‌ Nfs A es ಆ 


ಗಳನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ “ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತಮೋಮಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಜೀವಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಿರ್ಮುಖರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವರೇ ಹೊರತು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರು ಅಂತರ್ಮುಖರಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶಂ ತಾಮಣಂ ಜಾನದನಂ ಸಬಾವ- 


3 ವ, 
SRS 
ಶಿ 


ಇರ್‌ ದು ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ವೃತಿ ಆ ಜರ್‌ ೬ ಚರ್‌ 


ವ 
ಪ್ರದ್ಧಸೆಮಾಯಾಗುಣಭೇದಮೋಹೈಃ 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೮ 1871 
ಸನನ್ನನಾದ್ಮೆರ್ಮುನಿಭಿರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ 
ಕಥಂ ಹಿ ಮೂಢಃ ಹರಿಭಾವಯಾಮಿ |1೨೮೪॥ 


ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಾಯೆಯ 
ಸತ್ನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಭೇದಭಾವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಗುಣಾತೀತರಾದ 
ಸನಕ-ಸನಂದನಾದಿ ಮುನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರಿ. ಮೂಢನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಿತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಗಿ ವಶನಾಗಿರುವ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲಿ? 


ಪ್ರಶಾನ್ತಮಾಯಾಗುಣಕರ್ಮಲಜ್ಜ- 
ಮನಾಮರೂಪಂ ಸದಸದಿಮುಕಮ್‌ | 


ಚತತ ಸ ಲ್‌ ಆ ಈರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ | ಡ್‌ ddd ಗತಗರ್‌ 


COTTA oN PA ಳುಳವ ಜು ಉ್ರಾಳಆಲಂ ಊಟ 11../೮0)81 
ಎವಾ EAS ಕು ಇಷ್ಟ ಚಾ ನ ANT AAD A 
SDN ಆಲಿ ಪಟಲ WY [Meco ಆವು ಜದ ಸ 


M > 

ಣಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮ ಗಳಿಂದ 

ಉಂಟಾಗುವ ಶರೀರಗಳೂ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವನಿಗೆ 
ಇಲ 


ಹಾಕಾ ಲ ಎ ಬಾಣಾ ಕಲ್ಲ ನೌ ಗ್ರ ಲ್ಲ ನಾ ನಾ ನ್ಯ ಗ್ರ ಕಳ್ಳಾ ಕ್ಮ ಲು ನ ಎ OV 
Ae UNS WIHT NAN NOW WI ಲೀ ಲ್ಲವೋ, ಲಖಂಬಿಯಿ ಪುಣಾ ಪುಣ್ಯ 


ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅಜ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವನೋ (ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 


(b 


ವತರಿಸಿ ವ ವ 
dN Ne ಟೆ Ns hd Ch ಆ ಗ್ರ EY ಹ್‌ dE Cl 1 dS hdd 

ತ್ತೇನೆ. 

ತ್ಹನ್ಮಾಯಾರಚಿತೇ ಲೋಕೇ ವಸ್ತುಬುದ್ಧಾ ಗೃಹಾದಿಷು | 

ಭ್ರಮನ್ನಿ ಕಾಮಲೋಭೇರ್ಹಾಮೋಹವಿಭ್ರಾನಚೇತಸಃ || ೨೬|| 


ಕಂ 
ನಿನ್ನ ಮಾಯಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲ ಕಾಮ- 


ೀಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿರುವ 
ರು ೨ ವ ತ್ತು ಮನೆ-ಮಠರಗಳೇ ಶಾಶತವಾದುವಿಗಲೊಬ 


ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಕರ್‌ ರ ಕ ದು ಅ೦ಬ 


ಳದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲ ಅಲೆಯುತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1872 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾರೆ ಸೆ ಲ್ಬ ಗ 


ಅದ್ಕ ನಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ ಓನ್ಯಾಮಕರ್ಮೇನ್ಸಿ ಯಾಶಯಃ | 


ಮೋಹಪಾಶೋ ದೃಢಶ್ಲಿನ್ನೋ ಭಗವಂಸವ ದರ್ಶನಾತ್‌ lll 


ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮನಾಗಿರುವವನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ಇಂದು ನಿನ್ನ 


ದಿವ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ (ಕಾಮ-ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತವಾಗಿರುವ) ಮೋಹಪಾಶವು ದೃಢವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.” 


ರರೀಕ್ಬಿತ! ಹೀಗೆ ಅಂಶುಮಂತನು ಕಪಿಲಮುನಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 


ನಿದ ಇನ್ನ ಜಾಲ್ಯಾ ದ್ರು ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಸಾ ನ 7 ಇರಾ ಕದಾ ವಾ ಫಾಸ್ಸ ಹಂ, ಲಿಮುನಿಯು 
CO Cah © tid td Cd No Ned ಗ್‌ ತಾ Cu WANG CY AAAS 


ಅಂಶುಮಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಅನುಗಹಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಗರಿ 


lL 


“ವತ್ಸ! ಈ ಕುದುರೆಯು ನಿನ್ನ ತಾತನ ಯಜ್ಞಫಶುವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 


ನೀನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
8ಕಪಂದಿರ ಉದಾರವ ಕೇವಲ ಗಂಗಾಜಲ ಎಳಿ 


ಜಾಗಾ ಶಾಲ 
ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರ Nd W ಲಲ ಕೇಖವಿಲಿ | 11 YN WS SAN ಗ 


ವಾಗುವುದು. ಇವರು ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅನ್ಯ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಪಿಲಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಶುಮಂತನು 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಸಗರನು ಆ ಯಜ್ಞಫಶುವಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯಜಶೇಷವನು ಪರಿಸಮಾಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೧೦ ಎ ಇಂ 
ರಿಸಿ ea Tat ಸಮು ಳಿ ಧ್ರ ಗಾಳಿ ಗ ಗಾ ಎ ಇಂಕು ಎ. ಕಾಲಿ ಲ್ನ ಗಾಸ್ಗ ಕಾಲ ಎನ್ನ 
0 “11 ಆರ WIT HUH Vow Y Servi ಅಲಲ್ಯೂಲಳಲಲಿಬಂಯ್ಲು 


ದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನೂ ಸಗರನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು 
(ನೌ ಜನಪ ೧೦೧೨೧1 
ASS 4.) J1) 
ee 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 1873 


ಭಗೀರಥನ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಗಂಗಾವತರಣ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರ. 


ಹನ್ನಾ (ಲ್ಯ ಲ್ಯ ಹಾಲ ಒ ಹ್ಯಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಳೆ ಇ, ಹಾಡ್ದಾಸ್ಸ್‌ಗ ಹರಿ ಹಚು ಹಾ ಗನ ನಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಂ Wl ll 
OO ಓ್‌ hide ಉಲ್‌ ಆಳಲ್ಲ ಪಂ OU A odd 88 41 
ಗಿ A ‘ foe! ಸಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಇ ಹಾಜಾಲೆ ಇ ಪಾಲಿ ಭಿ ನನ್ನು ಸಾದ ಕಾಫ 


ಎ ೨೦೫ 
ಆಶಯದಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಫಲನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಲು ಮೃತ್ಯು ವಶನಾದನು. 


ಅಂಶುಮಂತನ ಮಗ ದಿಲೀಪ. ಅವನೂ ಕೂಡ ಗಂಗಾವತರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವನೂ ಸಫಲನಾಗದೆ ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನೈದಿ 
ದನು. ದಿಲೀಪನ ಮಗ ಭಗೀರಥ. ಅವನೂ ಸುಘೋರವಾದ ಮಹಾ 


ಇರ್‌ ಈ ಸಾಟ್‌ ಇಚ್‌ 8 ರ್‌ ಬಜ್‌ ಅ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ರರ ಇದ್‌ ರ್‌ ಸರ್‌ ದದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ 


ನನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


ಶಿ 


ಗಂಗೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭಗೀರಥನು ವಿನಮ್ರನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಗಂಗಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


“ತಾಯೇ! ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸು.” 


ಇಳಾ ೧ ಕಾಳಗ ಗಾ ದದ 
ರಿದ್ದಾರೆ ಹಾಗೇನಾದ ಓಲ ಉಣಿ 


ನವಿಲ ತ oe ನೊಗ ಘಾ ನೌ ರಶ್ಯಾ ಕಾಳು ತ ಘದಲ್ಲತಿ ವಾ ಗಾ 
ಇಯು ಜ್‌ Md vd ಈ Ghee (ಅಆ GA, ಬಿ ಬಳ ಲ ತವದ Geis Ne Ree ಜ್‌ ್ರ Ghd © Wd 


ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಡುತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳದು 
[110]-5 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


1874 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಇ ಬಾ ಬೆ RR ne ಸಾಲಿ ನೌ ಜಿ we ನ 6) ರ ON ಲಾವ ಲ್‌ ED ಎ CE md oem eee ON 

ರಲಲ ಟು ಉಲ! ee SON ASA — ಕಹಬ ಲ್ಲ ೧೬೭೧೨ LNW woof 

ಚಿಂತಿಸು.” (ಶ್ಲೋಕ 2-5) 

ಲ್‌ಿ 

ಭಗೀರಥನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ಹ್ಹಾಣಾಸ್ಮಾ ಘಾಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಕ್ಮಾ ವ್ರ ವನ್ನ ಛಿ ಕಾಲಲಿ ವಾ ೧ ರಿ ವಾ ನೆ ನಾನಾ ಹಾರ ಕಾಲಾ೦ಿ 

ಲಲ ಅತುಲ ಮ ಜೀ ಆಲ್ಲಿ ಆಅ ಟ್ರೂ ಲ hed OA ಆ ಆಲಿ! ಆಗಲಿ. | 

ಹರನ್ನಘಂ ತೇ*ಜಸಜ್ಪ್ಸಾತ್ರೇಷ್ಟಾಸ್ಕೇ ಹೃಘಭಿದ್ದರಿಃ Hell 
“ತಾಯೇ! ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತಾ.ಗಮಾಡಿರುವ,. ಶಾಂತರಾದ. ಬಹ 

$ 9 > ಫಿ 

ನಿಷ್ಠರಾದ, ಲೋಕಪಾವನರಾದ ಸಾಧು- -ಸಂನ್ಯಾ ಸಿಗಳು ಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 

ನಿನ್ನ ಪಾಪವ ಎನ್ನು ತೊಳೆದುಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರ ಹೃದಯ 

ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಅಘರೂಪನಾದ ಅಘಾಸುರನ ಹಂತಕನಾದ, ಪಾಪನಾಶಕನಾದ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವದಾ ನೆಲೆಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆತಸ್ಥರೂಪನಾಗಿರುವ ರುದ್ರದೇವನು ನಿನ್ನ 


ಆಆ ಆ ಕಹಿ ಳಳಲು ಅಲ! A/T sh 


ವೇಗವನ್ನು ಧರಿಸುತಾನೆ. ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೂ ಆ ರುದ್ರದೇವನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ.” 


CA 
ಒಲಿಸಿ ರುದ ಹಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಹಸಿರ್‌ “ಧು ದಾರ ತುಂ ಕಾಲ ಕ್ಕಾ ನಿ ನಾನ ಕಾಲಿ ಇ PT NO ರಾಕಾ ಲ್ಲ 
ae Ne Nef Nef ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಷ್‌ Coo ಹಾಗ UN ಊಟ CIE id 
ಪರಶಿವನು ಅತ್ವ ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆ ಸಿದನು. 
ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೈಷಿಯಾದ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಗೀರಥನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಯನ್ನು 
CHA AEA, ಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೋ ರ್ಗರೆಯುತಾ ₹_₹ fs ಗ್‌ 
Nee ಸ್‌ [ NNN NY ಆಕಾಶದ ule Neo NA ಆ ಆಗ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಪ್ರಿ de 


ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪಾವನವಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಭಗೀರಥನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡು 
ವಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಿವನ ಜಟಾಜೂಟದಿಂದ ಹರಿದು 
ಬಂದ ಆ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾದ ಶರೀರಗಳಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 1875 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ಭಗೀರಥನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಕಟಿಕಡೆಗೆ ಭಸೀಭೂತರಾಗಿದ ಸಗರನ ಅರುವತು ಸಾವಿರ ಮಕ್ತಳನ್ಸೂ ತನ 
ಲ ದಿ ೨೦ ಪ ಜಿ 


ತನೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗಾಜಲವು ಸಗರನ ಮಕ್ಕಳ 
ಹದಲೇ ಅವರೆಲರೂ ಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದ ಮೇಲೆ 


ಸಂತ್‌ Nd ಛ್ರ/ ಬ್ರ! IG 1 ಹಕೂೋೂದಿರಿಂದಿ PRS) 


ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು 
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ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲು ಅತಿಕಷ್ಟವಾದ ಸತ್ವಾದಿ 
ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತತ್ಕ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ... ಅಂತಹ ಪರಮಪುರುಷಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಿಂದ 
ಹೊರಟು ಪವಿತ್ರಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವಳೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? 


ಇಸದೀಂಸಿತ! ಮು೧ದೆ ಸಾನು ಗೀ ಧ್‌ 
NO ಆ 


ಉಟ ಬ್ರ. ಛು had OO CIE CN sl 1 


ದ ಪನ ಮಗ ಆಅಚಯುತಾಯು. ಖಯುತುಪರ್ಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಕಿಂನಿಮಿತ್ತೋ ಗುರೋಃ ಶಾಪಃ ಸೌದಾಸಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏತದ್ದೇದಿತುಮಿಚ್ಚಾಮಃ ಕಥ್ಮತಾಂ ನ ರಹೋ ಯದಿ lll 


“ಪೂಜ್ಯರೇ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಏಕೆ 


ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕಿಸಿದೇವೆ. ಆ 
ಸಮಾಚಾರವ ಹೇಳಬಾರದ ರಹಸ ವಾಗಿಲದಿದರೆ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಲಿರಿ.'' 


wd © 


“ಮಹಾರಾಜ! ವಸಿಷ್ಠರು ಸೌದಾಸನಿಗೆ ಏಕೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನು 
ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಮ್ಮೆ ಸೌದಾಸನು ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲವನು ಕಾಲಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಸಹೋದರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನೆಂಬ ಕೃತಜ್ಞತೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ ಬದಲಾಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಂದ ಸಾದಾಸನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ 


ಮಾಡಲು ಆತನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಸೌದಾಸನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವಂಚನೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆ ರಾಕ್ಟಸನು ಸೌದಾನನ ಪಾಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


| 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 1877 


RD PD 


ಒಂದು ದಿನ ರಾಜಗುರುಗಳಾದ ವಸಿ ಸಃ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅಡಿಗೆಯವನ ವೇಷದಲಿದ ರಾಕಸನು ಮಹರ್ಷಿ 
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ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


೨ 
CS 


1878 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲ. ನೀನು 


೨) 


ಸತೀ-ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಮದಯಂತಿಯ. ಪತಿಯಾಗಿರುವೆ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾ ವಂಶದ 
ವೀರನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹವನು ಅದರ್ಮಕಾರ್ಯ 


ಹಾಸ ಸವನ್ನಾ ವ ಇ (1 


ಜರ ಇ ಲ ನ ಎ Pa Ee ಕಾಫ ಗ್ರಾ ನಾನು 
ರಮ್ಮ ಆಲ ಆಖ ಆ MANS ಆ oe NOC ಸಂತಾನದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನ 


ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪತಿಯ 
ಮನುಷ್ಯನ ಈ ದೇಹವ ದರ್ಮಾರ್ಯ-ಕಾವ 


DN — ಕಾಲೆ ನ್ಯ 


ಥಃ 
ಇವನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥದ ಸಾಧನೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನ ವಧೆಯಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ : 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದರೋ ವಿದ್ವಾಂಸನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸೌಶೀಲ್ಯದಿಂದಲೂ, 

aR ಕಾಫ್‌ ಲಡ್ರ ರ್‌ ಗ ಛಕಾ ಹಾ) ಕ್ಕ ಕಾಸಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲಾ ಛು ಭಾಶಾ ವಿ ಜ್‌ ಕಾ 

ಕಟಿ! col IT wud ಜಲಜ ೮11 ಛ್‌ RUC ಲಿ) ಈ ಈ 

ಷೋತ್ತಮಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳ ಯೂ ಇ ಇರುವ ಅಂತರಾತ್ಮನೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುತಾನೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಆ ಪರ ಮಾತನು 

ಸಮಸಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನಾದರೂ ಸತ್ತ- ರಾಜಸ-ತಾಮಸ 
ಿ ಕ 


ಗುಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾತೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆ. ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ತಂದೆಯಾದವನು ಪುತ್ರನನ್ನೇ ವಧಿಸುವಂತೆ 
ರಾಜನಾಗಿರುವ ನೀನು ಶ್ರೇಷಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. 


ಹಾಹಾ 

ಊ & 
R ಗರ್‌ RAR DE ಮಮ್‌ ವಾ ಹ 

ಯಬಿಲ ಗೋವಿಧಿಗಿ ಸಿಬರಿಲಂನಿಬಿಲಂಬಿ ಬಿಲ್ಲ ಉಳಿಯ ಬದಿಯು 


| 5 ಆ ಶೆ 
ನೀಮ ಸಮುಚಿತವಾದುದೆಂದು ಹೇಗೆ ಬಾವಿಸುವೆ? ವಾನಿಷು, 
ಶ್ರ 


ಜ್ಯಾ ರಾ ದಾ ಶ್ರ ದಾ ದ್‌ ಬಲರ fd ಇಷ ಕಾ ದಾ ನ್‌ ದ್‌ ಕ ಕ್‌ ಧೃ 


ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನೀನು ಇವನನ್ನು 


ಲ | ಕ್ಸ ಇತ 
ಮೊದಲು ನನನೇ ತಿಂದುಬಿಡು. ಜೀವವಿಲದಿರುವ ಶರೀರದಂತೆ ನಾನು 
ಬಹ ಉಲ್ಲ್ನು ಅಲಿಬುಲ ಯೀ ಮಳಲಿ YE ಅಟ(ಆಟು೦ಿಅ ಇಲಯ 


ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆನು.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 1879 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪತ್ನಿಯು ಕರುಣಾಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ. ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅನಾಥಳಂತೆ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ಸೌದಾಸ ಶಾಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದುದರಿಂದ 
OA ಜಾ ಲ್ಲ ಅ ನಿ ಇಲ್ಲಿ ON ಪಾ ಲಾಳ ನಳಿನಿ (ಗೌ ಕ ತು ಗಂ ವಷ 
ಬಲ್ರಲ್ಮೂ ಅಹಿ ಅಟ ೧೨11 Sul MoU ಇ ಹುಲಿಯು ಆಟ ಗು ಶ್ಚ 
ಷಾ) ನಗದ್‌ 9 
ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು 
ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಲಿದ್ದ ಪತಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೂಪದಲ್ಲದ್ದ ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಗೌ ಳಂ ಗ ಲಿಗಾ ಗ್ಮಿ ಲಾ ವೆ 02 DPN NNER ANAT 
Adee ಳ್‌ ಕ್ಷ Se ಅ [| Nea Nee hd O Hs ಆಗ್‌ ೮/ oe No 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯಲಾಗದ ಕೋಪವೂ ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯು 
ಈಂಜಣಗಿ ಶಲಖಲಬಲ್ಲಲಿ' ತ ರ 4.೨೪) 
ಯಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಭಕ್ಷಿತಃ ಪಾಪ ಕಾಮಾರ್ತಾಯಾಃ ಶತಿಸ್ತಯಾ | 
ತವಾಪಿ ತುರಾಧಾನಾದಕೃತಪೆಜ್ದ ದರ್ಶಿತಃ llasl| 
“ಪಾಪಿಷ್ಠನೇ! ಮೂರನೇ! ಕಾಮಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವು ಪೂರೆಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಪತಿಯನು ಬಕಿಸಿದೆಯಾದ 


ಗತ್‌ ಇಗ ಗಗ್‌ ಆಣಿ ಕೆ ಕ ಕೆ Qa § ಕ್ರ! 
ಕಾರ ೇನು ಗರ್ಭಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನಗೆ 


ಕೋರ್ಟ ಶಾಲೆಗ ಕಾಲ ನಿ ಸೋಲ ಸೃಷು ಹ್ಯಸಿ ದಿ ಜಾ ೨೨ 
ಆ ಅ. ಟು) ೬ Gad ND AAAS ಲಲಯಉಗುರುಲಸ ಸ ಉಟ 
ಲ್‌" ೪) 

ಹೀಗಿ ಪತಿಲೋಕಪರಾಯಣೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಯು ಮಿತ್ರಸಹನಿಗೆ 
ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಪತಿಯ ಅಸ್ಲಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅದರ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಧಗ-ಧಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಧುಮುಕಿ 
ಹಾಸ) (ಸ್ತಿ ಸ್ನ ಇಲ) ಜ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಟಾಲ ಖಾ ಖಾ) ಸಾಕಾರ TD DS ತ್ನು NS ಇಷ್ಟು ಹಾಧಾಧ ES ಸಂ ಸಾರಾಲ ಕಾಸಾ ಬ) ಗಿ ಹಾ ಇಲ ಇ ಸಾಧ ED ್ಬ್ನ 
WNDU OULU ೧೦ಎ! ಆ VUNMOUY ಊಯಟಾರ ು/ WEY NSM ಅಲಲ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಸೌದಾಸನು ಬ್ರಾಹಣಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಮದಯಂತಿಯೊಡನೆ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಮದಯಂತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಶಾಪವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು ತಡೆದಳು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಸ್ತ್ರೀಸುಖವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ರಾಜನು ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಸಂತಾನಹೀನನಾದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1880 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ವಸಿಷರು ಮದಯಂತಿಗೆ 


ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿ ಸಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಆದರೂ ಪ್ರಸವಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ 
ನ ಇ ಘಾ ಇಲ ಇ ಘಾಲಿ ನ ಹಾಲ ಭ್ರ ಸಾರ ಘಾಲೊ ಕಲಸಿ ಸಾರಾ ೦.೧ ಲಲಿ ನಾ ವ 
NUMAN ಬಗಲ ಅಜ್‌ ್‌ ಧಿ. ಆರ್ಟ ಭವ CN 


ಒಡನೆಯೇ ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕಂದ ಕುಟ್ಟಿದನಂತರವೇ ಶಿಶುವು 
ಹುಟ್ಟಿದಕಾರಣ ಶಿಶುವಿಗೆ ಅಶನ ಕ ನೆಂದೆ 'ರಿಟರ 


ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸ್ಲೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೂಲಕನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ರಕಿಸಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೂಲಕ 
ನಾರೀಕವಚ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದರು. ಭೂಮಂಡಲವು 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದ ರಹಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲ ದ್ದಾಗ ಸೀಯರ ರಕಣೆಯಿಂದ 


೧ ಸ*ಘಾಲಸ ಡಿ ಇಧೆ ಕ್ಮ ಲಾಲ UN a ಸಲಾ ಇಲ) ಬಗ್ಗಿ ಸ್ನಾತಾ ಇ ಸಾಧ ಷು ಕೆಲ ಗ್ರ 
ಬದಹುಕಕೂಂಡ ಆ ಅಂಲಪ್ರಕ್ರರು ಲ್‌ ಓಲ 


ಮೂಲಪುರುಷನೂ ಆದನು. ಮೂಲಕನ ಮಗ ದಶರಥ. ದಶರ 


ನ್ದ ಆಯುಷ್ಯವು ಕೇವಲ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ € ಖಟ್ಟಾಂ ೦ಗನು ರಾಜದಾನಿಗೆ 
ಬಂದಿಯ ಏಕಾಂತದಲಿ ಕುಳಿತು ಮನಸನು ಪರಮಾತನಲಿ 


೨ ಯು ಲ ಈ ೀೌ 
ದೌ ಕಾಲರ ೦ ರ್ಪಾಳಇಾಲ್ಲಷ್ಣ OO ಇಲ ರಾ ಘಾಯ್‌ ವಾಸಾ ಘಾ ನ ANSE ANN 
NANCY MOT NWCA OEM SS OV ಅಖಿಲ ಅಲ್ಲ ede [a8 ಈ) 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು 


ನ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲಾತ್ಟಾಣಾಃ ಕುಲದೈವಾನ್ನ ಚಾತ್ಮಜಾಃ | 
ನ ಶ್ರಿಯೋ ನ ಮಹೀ ರಾಜ್ಯಂ ನ ದಾರಾಶ್ಚಾತಿವಲ್ಲಭಾಃ ||ಲ೩|| 


“ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರಿಯವಾದುವಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಹಂಸ ಡೆಗಿಸಾ ನ ೇಹರಿಗಿ೦ತೇಲ sek ರಾಗಲೀ, ಗಾ ಪತಾಗಲೀ, 


ಸಿಗ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಒಫ್‌ Ne ಇಲ್‌ ಜರ್‌ಗಜಟ್‌ ಕ್‌) ತ್‌್‌ ದ್‌ Ne ಸ್‌ Ne ಇಫ್‌ ಹ್‌ ಆ ಸ ಕ್‌ ಜ್‌ ನ ಹಟ ಕರು 


ಭೂಮಿಯಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ, ಪತ್ನಿಯರಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚುಪ್ರಿಯರಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ 1881 
ಫೆ ಣಾ ಣನ ಅವಾ ರಿ md Om ನ ಭಾಳ ಸಾಲ ಇ ಸಾಧ. “ನಾನ್‌ | 
೧ ಲ್ಯ ಅಂ STN 8 ಕ್ಯೂಂ ಲವ WoW ON ರ್ರ್‌ “1 
ನಾಪಶೃಮುತ್ತಮಶ್ಲೋಕಾದನೃತ್ಶಿಣನ ವಸ್ತಹಮ್‌ ||ಲ೮೪॥| 


ಕ 3 

ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಅಧರ್ಮದ ಕಡೆಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಯಾದ 

ಯಾವುದೇ ವಸುವನ್ನೂ ನಾನರಿಯೆನು. 

ದೇವೈಃ ಕಾಮವರೋ ದತ್ತೋ ಮಹಂ ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರೈಃ | 

ನ ವೃಣೇ ತಮಹಂ ಕಾಮಂ ಭೂತಭಾವನಭಾವನಃ llvsll 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರರಾದ ದೇವತೆಗಳೇನೋ ನನಗೆ 

ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಮುಂದಾದರು. ಆದರೆ ನಾನು 

ಭೋಗಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಜೀವನಪ್ರದನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


ಧಾ ಲ ಮು 
Ne NYU | Herd * 


e¢ 
ತ್ರ 
( 


ಧಿಯೋ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸ್ವಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಎನ್ನ] fj ೦ ಶಶ್ಚದಾತ್ಮಾನಂ ಕಿಮುತಾಪರೇ lv ll 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ 'ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ತಮ್ಮ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವ, ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತಸ್ರರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯರೆಂದಮೇಲೆ ಬೇರೆಯವರ ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ಕ್‌ ಭ್ರ ಮು ಛು 
Rm Oe A ಇ) ಎಂಬ ಧಾಲಿ TPT 
WIT RN ಅಲಅಿಲ್ಪ Dew oY ್ರುಳುಟ್ಯು Iv ell 
ಆದುದರಿಂದ ಈಶರನ ಮಾಯಾಕಲಿತಗಳಾದ ಆಕಾಶದಲಿ 


ಅದು ರ ನಾ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗಂಧರ್ವನಗರಿಗಳಂತಿರುವ ಸತವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 


ಕಳಿ ಗಸಿ ಪಪೂ ಲಾ ರ್ಸ್‌ ಇಲಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಉ್ರರ್ಟ್ರಅ ಟಗ RNC OU GUA WITHA NAN ಬ 


ವಾಗಿರುವ ನಾನು-ನನ್ನದೆಂಬ ಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆದು, ವಿಶ್ನಕತನ್ಯವಾದ 


1882 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ea ೀಬಗವಲಂತನ a me ಎಲಾ ಸಾಲ ಎ. aN ಇ ಸರಿ ಎಲ್ಯ ವ ಜಾ ಬವ ಎ ON ಈ ಹಾಲ ಹಾಘಿ *್ಮ ಡಿ 0 and ಹಾದಿ 

Nw! RIE CII UNUM AN ಆಹಂಯಯ್ಬು ಪ್ಪ ಆಟಿ! ಡಲ ಇ) 4 wv 
9೨ 

ಶರಣುಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ನಾರಾಯಣಮಯವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಖಟ್ವಾಂಗನು ಹೀಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇಹಾಭಿಮಾನರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿತ್ಮಜಿಸಿ 
ಸ್ಪಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನು. 

ಪರಮಭಕರು ಯಾವನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರೋ ಆ ಸರೂಪವವ ಸಾಕಾತ್‌ ಪರಬಹವೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು 


ಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ವಾ ಕೌ ಯು ಟ್ರ ಕ್‌ 


ಸೂಕ್ಷಕ್ರಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ ವಾದುದು. ಶೂನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆದರೆ 


ಅದು ಶೂನ್ಯವಲ್ಲ. ಪರಮಸತ್ಯವಾದುದು. ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹಸ್ತರೂಪದಲ್ಲ 


ಖಟ್ಟಾಂಗನು ಸೇರಿಹೋದನು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಷಾ 


ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೯ ೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಲೀಲಾವರ್ಣನೆಗಳು 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಖಟ್ಟಾಜನ್ಗದ್ದೀರ್ಥಬಾಹುಶ್ಚ ರಘುಸಸ್ಮಾತೃಥುಶ್ರವಾಃ | 

ಅಜಸತೋ ಮಹಾರಾಜಸಸ್ಮಾದಶರಥೋಇ*ಭವತ್‌ lll 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಖಟ್ಟಾಂಗನ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 

ಯಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ಮುಂದೆ ಅವನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತೇನೆ. 
ಖಟ್ಟಾಂಗನ ಮಗ ದೀರ್ಫಬಾಹು. ದೀರ್ಫಬಾಹುವಿನ ಮಗ 

ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ರಘು. ರಘುವಿನ ಮಗ ಅಜ. ಅಜನ ಮಗ 

ದಶರಥಮಹಾರಾಜ. 


ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹಪರಮಾತನಾದ 


ಆ 


ಣಂ ಹ ಗಾರ್‌ ಗ ಇ oT ee ರ್‌ಂ, ರಾ ಇ 

AN ಗ ಲ್‌ hes ತ ಸರ್‌ ಸೆ {IT wh ME ಸ್ವ © Ras | ರ dS \ed © Qa 

ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರು ನರಂ ಬ ಸಂ ನೆಯಿಂದ ದಶರಥರಾಜನ ಮಗನಾಗಿ 
1 1 
( 
(೧೦ _ Qf) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೦ 1883 
dC Om O ಣಾ ನಿ ಣನ ವಲಾ ಮಾನು ಹಾಸ ಹಾಜಾಧ ಫು ಧ್ರ ಕಾಸಾ ಜಾವ (ಗ್ರ ದಾನಾ ಜಾವ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತತ್ತದರ್ಶಿಗಳಾದ 


ಗುರ್ವರ್ಥೇ ತಕರಾಜ್ಕ್ಯೋ ವ್ಯಚರದನುವನಂ 
ಪದ್ಮಪದ್ಧಾ ಕಿ ಹ್ರಿಯಾಯಾಃ 

ಪಾಣಿಸ್ಪರ್ಶಾಕ್ಷಮಾಭ್ಕಾಂ ಮೃಜಿತಪಥರುಜೋ 
ಯೋ ಹರೀನ್ದಾ ನುಜಾಭ್ಮಾಮ್‌ 

ವೈ ರೂಪ್ಯಾಚ್ಸೂರ್ಪಣಖ್ಯಾ ಹ್ರಿಯವಿರಹರುಷಾ 
ರೋಪಿತಭೂವಿಜೃಮ- 

ತ್ರಸಾ ಿಬ್ಲಿರ್ಬದ್ದಸೇತುಃ ಖಲದವದಹನಃ 
ಕೋಸಲೇನ್ಹೋಇವತಾನ್ನಃ lvl 


ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಜಾನಕಿಯ ಕರಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೂ ಸಹಿಸದಷ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಕಮಲಗಳು ಸುಕೋಮಲವಾಗಿದುವ. ಹನುಮ-ಲಕ್ಷಣರು 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ಪಾದಪದಗಳಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಸೇವೆಯಿಂದ 


ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 


ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ ಸೀತೆಯ 


ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸೀತಾ ವಿಯೋಗದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕುದನಾದ ಶ್ರೀರಾ ನ ಹುಬ್ಬುಗಳ »ು  ಗಂಟಿಕಿದುವು. 


ENE Ts Ne ಹಗ್‌ ನ್‌್‌ ಟ್ರಾ 


ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮುದ್ರರಾಜನೂ ಭಯಗೊಂದಡನು. 


ನಮ 
ಹಾಸನ 
Ey 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸರನ್ನು-ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ-ಭಸ್ಮ 


ww WM 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


1884 ಶೀಮದಾಗವತ 

ಲಕಣನ ಸಮಕದಲಿಯೇ ಮಾರೀಚನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕಸಶೇಷರನು 
[ನ್‌ ಹ ೧ ಲ ರುಸ್‌ ವ್ಠು 

ಸಂಹರಿಸಿದನು 


ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ "ಮಹಾನೀರರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶೈವಧನುಸ್ಸು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ ವೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸ್ವಯಂವರಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು-ಆನೆಮರಿಯೊಂದು ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವಂತೆ- 
ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆದೊಡನೆಯೇ ಧನುಸ್ಸು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮುರಿದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಸಾನವನ್ನಿತ್ತು ಸಮಾನಿಸಿದನೋ ಆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಸೀತೆಯಾಗಿ ಜನಕನ 


ಇಾಧಿ ಆ i 


ಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಗುಣ, ಶೀಲ, ವಯಸ್ಸು, ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ರೂಪಗಳಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಬಮ್ಮಸನು 


ಸ್‌ ಹಾಡ್‌ ಸಿ ಸ್‌ ಗ್‌ Gare Cy ed dW ಯ್‌ hd dd ಗ್‌ 


el 
ಡೆ 
೨ 
ಲ 


ಸದಿರುಗುತ್ತಿವಾಗ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ, ಇಪ್ಪತೊಂದುಬಾರಿ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಪರಶು ರಾಮನ ಗರ್ವವನ್ನು 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸತ ೈವನ್ನಾಗಿಸಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿ A ರಿಗ್‌ ONO em Oe CUD ce AEN Kak 
hed © hod id Ch ಅ Ad ಗ ASN [ 1 ಅಧೀನನಾಗಿ | hd © Ad ಲೋಹ 
ನಾದರೂ ದಶರಥನು ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಟ್ರಲ್ಪ ತಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ವಿಮುಕ್ತಿಗೆ ಇಳಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯವಾದ ರಾಜವನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, 

ಕು ಸಳ್‌) ಜಿ \ ಪ? \ 

ಪ್ರಿಯರನ್ನೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ಕನಿ ೨ನ ಇರ ಾ7ಳರ್ಯಾತಾಳೆ SRN 
AUCH oe AN ಸಟುಟ ಟು ಆ SOUT 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ-ಮುಕ್ತ 





ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 1885 
ಸಂಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ತೊರೆದು ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳ'ದಿಣಿ೦ತಿರಿ ಶ್ರೀರಾಮಿಯಿ ಖಟುಖ್ರಮೋಯಟಿತಳಾಂಗಿ ಅಗಿಮಿಸು ಸೀತಾರೀಟ 
ಯನೇ ಮುನುಗಿದ ಅಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊ ದ್ದ 


ಅವಳನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಶೂರ್ವಣಖೆಯ ಮುಖ್ಯಬ ೦ಧು 


ಜ್‌ A AiO WI ಉಳಸಿದನು. Wh OC CAOWNT ೮೮೦ಂಟು 


ಗಳಾದ ಖರ-ತ್ರಿಶಿರ-ದೂಷಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ 


ಈ) 


ಶಾ್ಮಾ್‌ರ ಬಾ ರಾ 4ನ ಲಿ, ನ್ನ ಭರಿ) ನಾನ ನಾಲಿ 00 ಲಾ ಭಾಸಾಲ 
ರಾಕ್ಷಸಿರನ್ನೂ ~~ oS ೨ A Ie ad Gad ahd Kd ON Ned Ne NO, UU 


ಕೋದಂಡವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. (ಶ್ಲೋಕ 5-9) 


9 
ಈ 
ol 
ಲ 


ಸೀತಾದೇವಿಯ ರೂಪಲಾವಣ ಗಳನ್ನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ 


9 
WE ahd TU ಓಟ್‌ ಸ್‌ CIE tid Ch ಅ ಸೀತಿಯಿನ್ನು 6 ಆಯಿಯ ಉಲ Cd Ged A 


೭0. ೫ © 
; ಗ 
| 

GL 

) ಟ್ಟ ಛ್‌ 
6 ಗ 
ಈ 
, €L 
11 
೪ 
ಲ್ಲ 
a 
ತಿ 
( 
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1 


ಇನಿ ಕಾರಕ ವಾ NEN ಹಂಜ ಗೆ ಗಿನ ನಾನ ಮೆ ಸಾರಾ ಯ 
CHOU UL NU ಜ್‌ ಲ ಟ್‌ gO» ಅಲ್ಲು ಅಟ್‌ ಲ| | 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗಿಗಳಾದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಇದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
(3) 
ಬೆ 
OP ಜ್‌ | 
Ce ಒ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1886 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು, ಜಭಗವತ್ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಕಬಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಹ್ಯಾ ಲ್ಸ ಧಿ ಸ್ನ ಲ ಗ್ರಾ ರಾ ಲಾ ಲಾಭ ಾನ್ಲ ವಾ ಲ್ಲಿ ಮೆ ಕ್ಯ ಜಾ ಫು. 
“೨1೦60 ಎಲಲಿ ವಾನರರನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೂಂಡು ಲ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಾನರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮೇಶರಿಂದ 


ನ್‌ 


ಅರ್ಚಿಸಲ್ಲಡುವ ಪಾದಪದಗಳುಳ್ಳ ಮಾನುಷವೇಷಧರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 

ದ್‌ ಪ್ರಿ ತ್ತೆ Ch A ಆಟ್‌ NSA ed ಆಲ್‌ CIE ಗಟ್‌ ANNA ಟಕ್‌ 
ಕಪಿಗಳ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದಾ 
ಎಡ ಎರಿ ಲ ಎ ವ — 


e 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಆಗದಿರಲು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರೋಧದ ಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಘಾ ಚ ಘಾ ಘಾಲ್ಲಿ ್ರ್ರಿ್ಮಿ ಇಾಾರ್ಮಾ ಸಾಧ ಉಮ್ಮ ಭಾಶಾ ನಾನ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಭಾಳ“ 
WIC ಬಲಲ eld ಆಸ್ರ ಪಾತದಿಂದಾಗಿ 1 ಉಂಟ್‌ ಕ 
ಮೊಸಳೆ-ಮತ್ಸ್ಯ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಭ್ರಾಂತವಾದುವು. 


ಸಮುದ್ರದ ಗರ್ಜನೆಯೂ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಸಿಮುದರಾಜನು 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅರ್ಪ -ಪಾದಾದಿಗಿಳನ್ನು ಹೊತು 


ಸ್‌ ಹತ್‌ “$ Md Me bie 


ಕೊಂಡು ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕ ಆಗಮಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಮಿಯೇ! ಅನಂತನೇ! ನಾವು ಮೂರ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯೆವು. ನೀನು ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ 


ಸ್ಥಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸಗುಣ 


ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಸತ್ತಗುಣವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಜೋಗುಣವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮೋಗುಣವನ್ನು 


ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ದಾಗ ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ರುದ್ರಗಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ೀರಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನನು 


ಬ್ಯ ಕ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ನ್‌ "ಮ್ಮ ್‌ನ್ನು 


) ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಮೂರು ಲೋಕ 


ಅಸ್‌ 7 ಗಣೀಛಾಡಿಸುತಿ ಎನು KA ಇಲ್ಲಿದ ಇಲ್ಲಿ ಹು ae Sn Se ಗಾನ ಮ್‌ 


Nee Ad ಆಗ್‌ Ke had AA ರಲು) CE td ಜರಾ ಆರಿ (ಲ್ಲ 


ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೋ. ವೀರನೇ! ನನ್ನ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 1887 


ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಶಸ್ಸು 
ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವ ನರಪತಿಗಳು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ 4 ಶ್‌ 

ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ದೊಡ-ದೊಡ್ಡ ವಾನರರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಗಳನ್ನು ಕೀಳುವಾಗ "ಅವುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ತರ-ತರನೆ ನಡುಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವಾನರರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ವಿಭೀಷಣನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಸುಗ್ರೀವ-ನೀಲ-ಹನುಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರೊಡನೆಯೂ ವಾನರರ ಅಪಾರವಾದ 
ಸೃನ್ಯದೂಡನೆಯೂ ಈ ಮೊದಲೇ ಹನುಮಂತನಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಾ 
ವಿಹಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೂ, ಕಣಜಗಳನ್ನೂ ಬಾಗಿಲುಗಳನೂ, ಮಹಾದಾರ 


ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ೯ ನ್‌ ಬ್ಮ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ ಇರ್‌.“ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ Mudd ರ್‌ ರ್‌ ॥_ hdd ದ 


ಗಳನ್ನೂ, ಸಭಾಭವನಗಳನ್ನೂ, ಮೊಗಸಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡು 
ಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜ 
ಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಚೌಕಗಳನ್ನೂ ಧ್ರಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಆನೆಯಿಂದ ವಿಧ್ವಸವಾದ 
ಸರೋವರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದ ಉಪ ಪಟಳವನ್ನು 


ನೋಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ನಿಕುಂಭಾ ಕುಂಭ, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, 
ದುರ್ಮುಖ, ಸುರಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಅತಿಕಾಯ, ವಿಕಂಪನ- 


ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಪುತ್ರನಾದ 


ಮೇಘನಾದನನ್ನೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನೂ ಯುದಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


en Ye EBA adie ವ್ಸ ಕತ್ತಿ ತ್ರಿಶೂಲ. ಹದನುಸು 


ಜ್‌ ಗು 
ಪ್ರಾಸ, ಯಷ್ಟಿ, ಶಕ್ತಿ, ಬಾಣ, ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ನ- 


1888 ಶ್ರೀಮದ್ಲಾಗವತ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, 


ಹನುಮಂತ, ಗಂದಮಾದನ, ನೀಲ, ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ, ಪನಸ- 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ ರಾಕ್ಷ; ಸೈನಿಕರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


ರಾಸ್‌ ಲ್ನ ಣ್ಣ ಶಾಸ್ಸ ವ ಎ ವಾಲ ಧಾ ಶ್‌ ದ್ರಿ 7ನೆ ANNE 0-0 SA 
ICM ಆಯ ಛಾ ಆಟ ಆ ಆಲಯ ಲಲ ಛಲ kd Ne) i ID 


ಹಾ 22271 ವಿ ನ ಎನ ಪಾತಿ ಸ ತಾ ಅಜ್ಜ ಹಾ ಗ ಎ್ಹಂ“»ಉ  ಘೌಟ್ನಾ ಗೌ ವವ 


ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದರು ಬ ಮತ್ತು ರಾಕಸಸಿನಿಕರ 
ಇ 


ಸ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಂಗಳಮಯಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


ಲಕಾ ಸ ದ ಜಾ ರ್ನ ಕನ್ನ ಹಾಸ ಇ ಸ ಹಾರ ನಿನ್ನಾ ಯ 


ಣಟಂ೦ದಬಾಗಿ ಅಮಿಂ] 'ಳನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣ 


ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಿನಾಶವೆಂಬುದು. ಮೊದಲೇ 
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“ನೀಚರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕದಿಯುವ ನಾಯಿಯಂತೆ- 
ನಾನು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ತಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹ ನಿಂದ್ಯನೂ ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವನೂ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ನಿದ್ದಾನೆ? ಮೀರಿನಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಕಾಲಪುರುಷನು ಅವುಗಳ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಜುಗುಫ್ಪಿತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನಾನೀಗಲೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಜೋಡಿ 
ಸಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೦ 1880 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನ ವಕ್ಸಃಸ್ತಳವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾವಣೇ ೇಶ್ಲರನು ತನ್ನ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವನ್ನು 


ಕಕ್ಕುತ್ತಾ-ಪುಣ್ಯಫಲವು.. ಮುಗಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ನೀವ ನಾ ಲಾ ರ್ನ ಗಾನ ಕೆಳಕೆ ಗಿಡಭಾಲ ಕಾಲ 00 ಲಾಲ 
ಆ. T ವವನಂತ-ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಿಂದ ಭಧ ಬ ಆಲ್‌ Ne) OMAN WY 


ರಾವಣನ ಪರಿಜನ-ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ- ಅಯೋ! ಅಯೋ!'-ಎಂದು 


ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಸಕಲವಾದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದೆ. 
ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಎಷ್ಟು ತೇಜಸ್ಪಿನೀ ಎಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ ಅವಳ 
ಪ್ರಭಾವವು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನಾಗಲೀ ನೀನು ಯೋಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗಿ ಇಂತಹ ದುರ್ದಶಯುಂಟಾಯಿತು. ನಮಗೂ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸಕುಲಕ್ಕೂ ಸದಾ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಲನಂದನನೇ! 
ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಈ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಅಪಹರಣದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಲಂಕೆಯು 
ಅನಾಥವಾಯಿತು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿಧವೆಯರಾದೆವು. ನಿನ್ನ ದೇಹವು ರಣಹದ್ದೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ನಿನ್ನ ಆತ್ಮವು 
ನರಕಭಾಜನವಾಗಿದೆ."' 


[1201-5 


(9, QC 
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1890 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


el 
©, 
"ಶಿ 
₹೮೦ 
‘a 
§ 
2 
(ಕ್ಕಿ 
ಗಾ 
aL 


ಶರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಭೀಷಣನು 
ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ನಜನರಿಗೂ, ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೂ 
ಪಿತ್ವಮೇಧವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅಂತೆ ಹ್ಲಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಶಿ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶೋಕವನದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಟು 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಜಾನಕಿಯು 
೧ಬಿ 2) ಘಾರಲೃಿ ಸ್ಯ ಗಾ ಲ ಇರಿ ಇಸ್ಟ ಲ್ನಿ ವಾ ನ ON ್ಯಕ್ಳ ನ ಬಜ ಇಲ ಇ ಡಸ ವ ©. ್ಮಾಣಭಲ್ಬ ಮ್ನ ಇರಾ ಪಾಸಾದ 
ಆ ವರ WE Vol INV ಅತ್ಸಂತ WN ಟು ಟಟ yy UW OM UNWTILHW 
೦ ಶಿ ಲ" Re ಸತ್‌, 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹೃದಯವು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ, 
ಕೃಪಾರಸದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ 
Ne ee PAV ದಾದ ತಳ್ಳ ಮ ಕಾಲ್ನ ನಾನ್‌ ಆನಂದದಿಂದಲ ಕಾ 
AN Dou Ww UN ಉಟ ಟು) ಬು ಹಾಬಿ ಕ ಯ ಬ ಬ ್ಲ YS 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಬಂಕಾರಾಜದ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಅಯ ೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಹೊರಡಲನುವಾದನು 


ಸವದ ದ್‌ ಸವ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಘಟ್‌ ನಗ್‌ ಆ ಊ್‌ಟಟ್‌ ಸ ನ್‌ ಈ 


ದೇವಿಯನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅನಂತರ 
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ನನಾದ ಹನುಮಂತನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಪಿಮುಖ್ಯರೂಡ 
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ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಗಾನ 


ಖ್ರಸಂ ಜಿ ಅಜ೦ಿಉಯಟತಿಆಲ( ಗಿಲಂನಿಖಂಲಯಿಲ್ರಬರು. ಅತಿಲಂಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಕಾತರನಾಗಿದ್ದ ನರತನು 
ಗೋಮೂತದಿಂದ ಬೇಯಿಸಿದ ಯವೆಯ ಗಂಜಿಯನು ಮಾತವೇ 


I ಹ ಕ ಟ್‌, ಬಗರ್‌ ಸಪ್‌ ಸಪ್‌ ee A FY Nee Nef ॥ Ne we ೨ eo No ಊಹ್‌ ಸ ೬ಹ್‌ಗಟಟ್‌ ಓ 


| ಗ್‌ೆ 
ಸೇವಿಸುತಿದನು. ಅಣ್ಣನಂತೆಯೇ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನೇ  ಉಡುತ್ತಿದನು. 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ನೆಲದಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು 
ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಮಕಾರುಣಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಳವಳಗೊಂಡನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦ 1891 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆನಂದಭರಿತನಾದ ಭರತನು, ಪುರವಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಭಗವಂತನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ 


ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಾಳ-ಮೇಳಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು 
ಹೋದನು. 

ನಂದೀಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಮಂಗಳಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾದ್ಯಘೋಷಣಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೇದ 
ವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೇದಘೋಷದ 
ಧ್ವನಿಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಪತಾಕೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥಗಳೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಜೀನುಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೃನಿಕರೂ ಭರತನನ್ನು 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾರಾಂಗನೆ 


ಯರೂ ಪದಾತಿಗಳಾದ ಸೇವಕರೂ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭರತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರೇಮದ ಉದೇಗದಿಂದಾಗಿ 


we | ತ್ಲ he A oh a A ಆಆ) ಇ. ಗರ್‌ ೬ ್‌್‌ತ್‌ ಕ್‌ ಜಸಿ ಸ್‌ | 


ರಾಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾ ರವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪೂಜನೀಯರಾದ ್ಹಗುರು-ಹಿರಿಯರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತಿದ 


ರಿ 
ಜಾರಿದಾಗ ಸದಾ ದಧ 0ತೆ7ಗ್ಳಗೆ ಗಾ ೧ ರಭಾಲ ಸಿ ON ಲಾ ಗಾ ಫಿ ಎಂಪಿ ಮ ಹೇ 


OS Ghd NS Gad Ad IOV hes Ae WANS Wd A Wad TU id ಲ್ವ ಒಸಿ ಲ ಬಲ್‌ ಆಟ ಆಆ) Chef tf 
0 ೬೨) ಪ್ರ ಕ) eo ಕ್ರ) 


ಕಾಲಾನಂತರ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯಗಳನ್ನು ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳ 


೨೦) 


ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಾಮನ ಮು ೦ದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


wee NN ಈ ಕ ಜಡ್‌ ಲ್‌ ರ್‌ಜ್‌ಟ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಮಿ [ಫ್‌ 


ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


ಹಾ ಕನ್ನ (ಕಾಲ ಕಾಲು ಗಿರ ಸಣಿಗೆ೦ ಹಾಲೆ ಬೃ ಹಾಲಿ ನ್ನ್ನ 
ಗ! LN ಲ ಬೇನಿ 'ಉುಯ್ನೂ 


೬ ತ 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಹನುಮಂತನು ಬೆಳ್ಳೊಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. 
ಶತ್ರುಘ್ನನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಓಡಿದಿದ್ದನು. 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ತೀರ್ಥದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿ 


ದಳು. ಅಂಗದನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಖಿ, ಚಂಂ 


ನಾ ನ ಲ್ನ 
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ತನಾಗಿದ್ದನು.. ವಂದಿ-ಮಾಗದರು ಶೀರಾಮಚಂದ ನನ ಗುಣಗಾನ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಗತಾನೇ ಹುಟಿದ 
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ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮಂಂದಿರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾ 
ಅವರೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ವೇಶಿಸಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ ಇ 
ಆನಂದೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಿಜೃಂ ತು. ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೦ 1893 
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ಈಖ ಅತೆ, ತೌಮಿುಯಾ ದಿ ಕಲಸಿಲ 


ಮ. ಶೀರಾಮನ ಸಮವಯಸ್ಕರು ಮತು ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಕಿರಿಯರು 
ಗ 9 


ಇ 
ಶೀರಾಮನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗವಾಗಿ ಸಮಾದರಿಸಿ ಪುರಸ್ತರಿಸಿದರ 
ರು ೀ ತುದೆ. 
ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಮೃತ 
ನನಗೊ ನಾಣಸಗಿ39ಕಾರಣಾಗದೆ ಮನಗ ೨ ೧ಗಗೂಧರಗರ್ಗಗಗದಿಗೆ ಎಮು 
ಓಟ ಸ್ರ hed ಊಲ್ರೇಲಗಳ ಆಲು td ed ಆಗ್‌ ಆ | 16 weds Nef! ॥ Md 
ಸಂತೋ ಷವಾಗುತದೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ 


0.೧೮೦ ರಿ ಸರಿ ನಪ ನಾ ಸಾಲ ಬಿಎನ್‌ ಸ್ಟಾ ರಾನಾ ಸಾಲಿ ಬ ವಿಲ್‌ ಲ, ರ | 
Ned Cd CC ಚಿಣೀಯವಪಾದಿ ಆರ ಲಯ Ned CA Ud Ud Jd WOM NGO, CUMS 


ತ್ತಾ 

ಳ್ಳ ಫ್ರಾ ಇ 

ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನ್ನ ಕಾಳಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು “ಕಂಡ ತಾಯಂದಿರಿಗೆ ಅವರ ಶೋಕದ 


ಜಾ ಗ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ 


ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 'ಕುಲಪುರೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠರು ಇತರ 
ಗುರುಜನರೊದಡಾನೆ ಷಂಡಿಕೊಂಡು ಯಹಾವಿದಿಯಾಗಿ ಶ್ರಿ ರಾಮನ 


Ey ee Ld ಶರ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ ಆಡ್‌ ಡ್‌್‌ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 1 ಪ್‌ ದದ ಹತ್‌ 


ಜಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆಸಿ-ಬ್ಬಹಸ್ಪತಿಯು ಶತಕ್ರತುವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದಂತೆ-ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪುಣ್ಯೋದಕವನ್ನು 


ತರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಂಗಳ 
ಮಯವಾದ, ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಶುದೋದಕದಿಂದ ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತನಾದನು. ಅಂತೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಲ್ಲ ಅನುಜರೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದನು. ಭರತನು ಶ್ರೀರಾಮನ. 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದಯಾಳುವಾದ 


ಶೀರಾಮನು ತನ ಪಜೆಗಳನು ಸ್ನ೦ತಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪಾಲಿಸಿ- 


೩ ದ 


ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದನು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತ 


ಗ 
ಗಂ | oN 
Ce DEY 


1894 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ನಾ ಲ್ನಿ ನ ಅನ ಮ್ನ ಹಸಾತ ನಾ ರಾರ ಲ ನ್ನ ಜಾನ) ಲ ತ್ನ ಗಾ ಜಾವ ಲ್ಲ ನ ಮ್ನ ಹ್ಹಾ ಶಾಧಿ ನ್ಡ ನ ವಿ ಸ್ನ 
ಊಲ Ig ಊರಲಲ ಪ್ರಖರ (Ne ಶೆ ಅ ್‌್‌ಟಟು ಪರಿಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖದಾಯಕನಾಗಿದ್ದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ 
ಇಂ ೨ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜನಾಗಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀರಾವ ನಿದ್ದ ತ್ರೇತಾಯುಗವು 
ಸತಯುಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ಸತಯುಗದ ದರ್ಮಗಳು ನಡೆಯ 


ತೊಡಗಿದುವು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದ 


ಾ ವನ- 
ನದೀ-ವರ್ವತ-ವರ್ಷ-ದೀಪ-ಸನ ಸಮುದಗಳೆಲವಾ” ವ್‌ ಅದೆ ಗಳಲಿ ನೋಹ 
ಓಟ್‌ wd A ಯರೀ ಮಯ್‌ ಬಸ್‌ನ UA! (ಕ್ಯ ಲಲ್‌ ಆಟ್‌ | ISI we A AS 


ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮಧೇನುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


ನಾಧಿವ್ಯಾಧಿಜರಾಗ್ದಾನಿದುಖಶೋಕಭಯಕ್ಷಮಾಃ | 

ಮೃತುಶ್ಚಾನಿಚ್ಛತಾಂ ನಾಸೀದ್ರಾಮೇ ರಾಜನ್ಯಧೋಕ್ಷಜೇ [Isl 
ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 

ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ, ಶಾರೀರಕವಾದ ರೋಗ-ರುಜಿ 

ನಾದಿಗಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಪ್ಪು-ದಾರ್ಬಲ್ಯ-ದುಃಖ-ಶೋಕ-ಭಯ- 

ಆಯಾಸಗಳು ಹಸರಿಗಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮರಣವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದವರಿಗೆ 

ಮೃತ್ಯುಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರು.) 


ದು OO oo Ne ೧ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1895 
ಹಾಲೆ ಜಾಲ ವಾಲ ನ್ನ ನಾ ಲ್ಲ NA ವ್‌ ಸ 
ಲಾ ಗ್ರ ಓ 1೬ SCAN Uy A 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಣಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಭಗವಾನಾತ್ಮನಾ*ತ್ಮಾನಂ ರಾಮ ಉತ್ತಮಕಲ್ಲಕ್ಟೈಃ | 

ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ದೇವಮೀಜ ಆಚಾರ್ಯವಾನ್ಮಖೈಃ loll 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಷಡುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹರ್ಷಿ 

ಗಳಾದ ವಸಿಷರನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 

ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಜ್ಞದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವದೇವಸ್ವರೂಪ 

ನಾದ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 


ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೂಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ 
ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ನಿಃಸ್ಪಹನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನೇ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಬಲ್ಲನೆಂಬುದು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟ ವಸ್ತ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಅಂತೆಯೇ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೀಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ಮಾಂಗಲ್ಕವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದಿತು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡ ವಸಿಷ್ಠರೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ದಯಾರ್ದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 


1890 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಅಲ ಗಾದಸಾಗಿಗಗಂ ಸಾಗಾ ವ್‌ ನಂ ಇ ಂ0ಗಾನಾದಿಗಂ ೦ಎ.೦ಿ,ರ೯ರಿ ಕಂದಾ ೦,೦ 
ಭೂಮಂಡಲವೆ ಲಾಟಿ ಬಲ್ಲ ಅಲಂ ಅಆ ಆಲಂ!) ಕರನ ೦೪) ಲ್ಲಳಗು 
ಕೊಂಡರು: 

ಅಪುತ್ತಂ ನಸ್ತಯಾ ಕಿಂ ನು ಭಗವನ್ನುವನೇಶ್ವರ | 
ಯನ್ನೋsನಹಣ್ಸದಯಂ ವಿಶ್ವ ತಮೋ ಹೆಂಸಿ ಸರೋಚಿಷಾ |೬| 


ಿದಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ. ನಮಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರ ವನ್ನು 


ತೊಡೆದುಹಾಕಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನಮಗೆ ಕೊಡದಿರುವ ವಸ ಸುವು 


ಹ್‌ ಈ ಹಗರ್‌ ಹತ್‌ ದ್‌ ಈ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಫಟ್‌ ಂ Nl [ಗ್‌ ಚಟ್‌! CNS Cd! ॥ ed Fw ಲ ಡ್‌್‌ ಹಗ್‌ 


ಯಾವುದು ತಾನೇ ಇದೆ? (ಆತವಸ್ತುವನ್ನೇ ನಮಗೆ ದರ್ಶನಮಾಡಿಸಿರುವಾಗ 
ಬೇರಾವುದನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ?) 


ನಮೋ ಬಹ್ಮ ಣೃದೇವಾಯ ರಾಮಾಯಾಕುಣ್ಮಮೇಧಸೇ 
ಉತಮಶೋಕಧುಂ ರ್ಯಾಯಿ ನಸ; ಸಾರ್ಪ್ಯಿತಾಜ © 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಭುವನಕ್ಕೇ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ 


[EN 


NF NY Rae ಷ್‌ 


ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಅನಂತವಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ಯಾರನ್ನೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶಿಕ್ಷಿಸದ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚರಣಕಮಲಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. 
ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.” 


ಇಡದಿಂಕಿತ್ತವೋೊ! ಕರು ತೀದರಾಮುನು ತನ ಧಂತೆಗಲ ಶಕಿಿತಿಗತಿಗಳಮು 

hh a ್ರ be hd ತುದ ಕಸಿ ಗತ್‌ ದದ ಹಿ ದ್‌ [A WwW Me 

ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೇಷವನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 

ನಾ ಘಾಲಿ ೧೦೬೮ ಉರಾಳ ೧ ಇನ 00 dO ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಎ ಹಾಕಾ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಇಳು ಸಾ ಇ ರ್ರ ರಾಕಾ ತಾಲ 

ಜಎಟಣದಿ ರಬೀಟಿಗಿಳಲ್ಲಿ ೨ಹುಂದಿನು. ಹಾಗಿ ನಿ೦ಂಚಿಂನಿಅದಬಾಗಿ 
ಲು ೧೨ ಜಾ? ಇಂ ಡಾ 


“ಮೂಡಳೇ! ದುಷ್ಟೆಯಾಗಿರುವ, ಕುಲಟೆಯಾಗಿರುವ, ಅನ್ಕರ 


5 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುನಃ 


ದಿಲ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ  ವಾಸಮಾಡುತಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.” 
ನಿಜವನ್ನರಿಯದ, ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಒಪ್ಪದಿರುವ ಬಹುಜನರ 
ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 


9 
2 
ಣ್‌ 
CL 
ಣ 
ol 
ತ್ರ 
( 

ಲಿ 


ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸತೀ-ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 


ಸೇರಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ದಿನ 
ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಅವಳೀ-ಜವಳೀ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ರಳು. 
ಲವ ಮತ್ತು ಕುಶ-ಎಂಬ ಶುಭನಾಮಗಳಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಷಿಗಳೇ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಲಕ್ಷಣನಿಗೂ ಅಂಗದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕೇತು-ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 


ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಭರತನಿಗೂ ತಕ್ಷ-ಪುಷ್ಕಲರಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟಿದರು ಶತ್ರುಘ್ಪನಿಗೂ ಸುಬಾಹು ಮತ್ತು ಶ್ರುತಸಿ ನಡೆವ) ಬಂದೆ 


ಜು ಹಳ ಅ ಮ್‌ Ref FN we ee Ae SAN CS rs Kt dd 


ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಭರತನ ದಿಗ್ದಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ 
ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜನಾದ ೨ೀರಾಮಪಬುವಿಗೆ ತಂದೊಪಿಸಿದನು. 


ಡ್‌್‌ ಇಷ ಇರ ಫ್‌ ಜಾ ಅಡ ಟೆ ಡ್‌್‌ ಜಗದ ಿ wd ಹ ಲ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌್‌ ಈ 


ಶತ್ರುಪ್ಪನು ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಲವಣಾಸುರನನ್ನು 


ಡ್‌ ಶಿ ದ ರಿಸ AN OAT ಯ ರಾ ಸರ ರ್‌ೂ 
Sd ಓಟ್‌ ಟಣ್‌ hed adh hd Nod ಲ/ Ad Nf ಓಗ್ಗಿ. ANS NC ಉಲ್ಲ Cu Rahs C Mud 


ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ರಭಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲವ-ಕುಶರನ್ನು 


ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಭ ೧ಮಿಯಲುಂಟಾದ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ನಂದಿಮೆನೀಕಾ ದು 
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[a ಮ ರ್ಹನಾದ 
೯ ಲ ರಳ ಸಜಿ ರ್ಥ ಲಲ 


ಲತೆ 
ಬು ದ್ದಿಯ ಮಾಲಕವಾಗಿ ತಡೆಯಲು 
ಸಿದರೂ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾಮಾತೆಯ ಅನುಪಮವಾದ, 


1898 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ON ಲಾ ಫಾಪಾಲ ಕಾವ ಎ ಗಾರರ ರಾಳ ಲಿನೆ ನ ಲಾ ಲಿ ಧಾಳಿ ಬಿಮಲ್‌ ಬನಿ ಪಾಸ ಟ್ರ ನಾ ಬಾವು ಪ್ನು 
ಊಲಪ್ರಬಲಟು {Mcof lof wy ಆ ಗಗ್‌ Weevil! ಹಿಂ ಬ್ಲ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ 

ಸ್ಲೀಪುಂಪುಸಜ್ಞ ಏತಾದೃಕ್ಸರ್ವತ್ರ ತ್ರಾಸಮಾವಹಃ | 

ಮು ೧ 

ಅಪೀಶ್ಚರಾಣಾಂ ಕಿಮುತ ಗ್ರಾಮ್ಮನ್ಮ ಗೃಹಚೀತಸಃ lll 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧವೆಂಬುದು (ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬುದು) ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿರು 


ವಾಗ ಸಂಸಾರದಲಿಯೇ ಬುದಿಯನು ಶೀನಗೊಳಿಸಿರುವ ವಿಷಯಸುಖ 


AA dd ಕ್‌ ಯುದ ಓಜ ್ಷ AW Uy Ref ಹೌ ್ಗ ಳಗ್‌ ಟಗ್‌ ಲ್ಯ we KR FC 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾದ ಮೂಢನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ 


ಶ್ರೀರಾಮಪ್ರಭುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಲೀಲಾ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ವಾದ, ರಘುವಂಶಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಸ್ತ- -ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಲೀ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಲೀ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವದ ಮಾತೇನಲ್ಲ. 
ಅವನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಾದುವುಗಳು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಕಪಿಸ್ಸನ್ಯ್ನದ ಸಹಾಯವನ್ನಾ 


ದರೂ ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನಿದ್ದಿತು? ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಹೂಡಿರುವ ಆಟವಿದು. ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಲೀಲೆ. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸು-ಅದನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವವರ ಸಮನಪಾಪ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧ 1899 


ಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿ 
ಚಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸು ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ಹರಡಿದೆ 


0,6 
2 
3: 
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ಬೌಮರ ದೆ SRS oe oR 
NA ಆ೬ಹ್‌ಲ 


ಆ) ಮಜಂ 
ಮಾಡುತಿರುತಾರೆ. ಸ್ಪರ್ಗೀಯದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲ ರುವ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕಮನೀಯವಾದ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. : ಹ 
ಹಾನಿ 
ತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಣಕ ಲಗಳನ್ನು  ಶರಣುಹೂಂದುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು 
( ಕಾಲ್‌ ರಾಳ ಕ್ಸಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಲೆ ನಾಸಾ) ಜಾಲ್ಲೆ ಲಾ ಯ್ಯ ನಾಲ ನಿ ಘಾ 
ಆ! WY ಅಂಲಟ ಟು ಹ ದಿವ್ಯದರ್ಶ ಉಬಲಯು ಖಲ ಹಲ 


ಪಾದಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದರೋ, ಅವನ ಸಹವಾಸಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಅವನನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದರೋ, ಕೋಸಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
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ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಿವ್ಯಚರಿತಾಮೃತ 
ಎನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅವಂಗ ಸರಳತೆ, ದಯಾಪರತ-ಇಐವೀ ಮುಂತಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಮೈಗೂಡಿಬರುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಶ್ರೀರಾಮನ 
ದಿವೃಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಸಮಸ್ತವಾದ ಕರ್ಮಬಂಧನಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುತಾರೆ.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ವರೀಕಿತ! ತಿಯುವನೇಶರನಾದ. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರು ಪು he) oft eo ಜ್‌ of (ಜ್‌ Ld ಗ್‌ೆ ಇ) ಸ್‌ ಈ ಘಟ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ರಾಜಸಿಂಹಾಸನವನ ಬ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನಂತರ ತನ್ನ ಅಮಜರಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿ ಖು, ತಾನು ತನ್ನ ಬಂಧುವರ್ಗದವರಿಗೂ, 


ವಾ ಕ ~ ಕ ~ ಕ ಷಾ ~ ಇ ವ ಇ ಕ 


ಪ್ರಜಾಪ್ರಮುಖರಿಗೂ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನವನ್ನೀಯುತ್ತಾ 


ಲ ನಾ 
ಹ ಆ ಲ ಲ್ಸ ಪ್‌ 6 ಘು ಮುಖ್‌ ಲಲ ಟಟ ಟಿ 
SMU Nu Ne No hd Nod ಧೂ TU had ಆ ಟ್ರ od ಆ IT wha NEM ವ 
ವಾದ, ಹೂಂಬಾಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಡಿಕೆಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯ 
ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ನಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಐ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೌತುಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ರಡಿ ದಿ, ಘಾಲಿ ಇಾಲ್ಲಿಷು 
Gad N\ NV kad Ch o 
೦೨, 
೦೦ಸಿ ಉ ನ್ನು ಜ್ಯಾ ನ್ನು ಇ ನ್ನು ವಾನಿ SPD ESB LN en ನ್ನ CNA 
he ಲು (/ ಲ! ರಲಲ ರಟ ಟು OO SUH No Vy ಲಂ (ಇಲಲಿ eS DIOS 
ಬೂ" ಲು ದ ೩ ಟು 
ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 


“ದೇವದೇವನೇ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವರಾಹಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಉದರಿಸಿದೆ. ಈಗ ಇದರ 
ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 


ದೀಕಿತ 1 ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಲ್‌ ನ್‌್‌ 
ಕಃ ಟ್ಟ ಗಟ No ಊಟ್‌ ಟ್ರ ಆ dd SE A ಆ)೬ಹ್‌ಲ Uh 
ಚಂದ್ರನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ತ 


ಮನೋಹರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪ 
ರಾಜರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದನು. ಆ 
ಅರಮನೆಯು ಅಪಾರವಾದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಭಂಡಾರಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದಿತು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಅರಮನೆಯು ಹವಳದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ 
ಅತ್ತೀಮರದ ದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ವೈಡೂರ್ಯಮಯವಾದ ಕಂಬ 
ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೆಲವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಮರಕತಮಣಿ ಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು... ಅರಮನೆಯ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ದಂತದಿಂದಲೂ 


ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಂಗರಿಸಿದ್ದರು. ಚಿತ್ರ -ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಜೀವಮಣ ಗಳಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಿತವಾದ ಧೂಪ-ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪುಷ್ಪಗಳ ದಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲಂ ರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದ ದೇವೋಪಮರಾದ ಸ್ತೀ 


ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರೀಕಿತನೇ! ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದನು ಆತಾರಾಮರಾದ, 


ದ್ದ AN Wa Ke ೭06 5 1 KAN 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯವಾ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ನೇಹಶೀಲಳಾದ, ಇಷ್ಟಳಾದ, ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ 


ಕಲರ 
-ಪುರುಷರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
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ಉಳಿದ ಇಕ್ಸ್ಟಾಕುವಂಶದ ಅರಸರ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಶ-ಲವರೆಂಬ ಯಮಳರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲವೆ? ಮುಂದೆ ಕುಶನ ಸಂತಾನವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಕುಶನ 
ಮಗ ಅತಿಥಿ. ಅತಿಥಿಯ ಮಗ ನಿಷಧ. ನಿಷಧನ ಮಗ ನಭ. ನಭನ ಮಗ 
ಪುಂಡರೀಕ. ಪುಂಡರೀಕನ ಮಗ ಕ್ಷೇಮಧನ್ನಾ. ದೇವಾನೀಕನು ಕ್ಷೇಮಧನ್ನನ 
ಮಗನು. ದೇವಾನೀಕನಿಗೆ ಅನೀಹ ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನೀಹನ 
ಮಗ ಪಾರಿಯಾತ್ರ. ಪಾರಿಯಾತ್ರನ ಮಗ ಬಲಸಲ. ಬಲಸಲನ ಮಗ 
ವಜ್ರನಾಭ. ವಜ್ರನಾಭನು ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ವಜ್ರನಾಭನ ಮಗ ಖಗಣ. ಖಗಣನ ಮಗ ವಿಧೃತಿ. ವಿದೃತಿಯ ಮಗ 
ಹಿರಣ್ಯನಾಭ. ಜೈಮಿನಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದವನು... ಕೋಸಲದೇಶವಾಸಿಯಾದ ಯಾಜ್ಲವಲ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹಿರಣ್ಕನಾಭನ ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ ಇವನಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ತಯೋಗದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ತಯೋಗವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಞಾನದ ಗಂಟನ್ನು 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨ 1903 
PO RD ES ED ಷ್ಟ ಸಾಧಾರ ND ED ಳ್ಳ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಸಿ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಭ್‌ ಕೈ ಕ್ಸ ಬಕ್ಕ SRD SD ES SN ಬ್ಬ ಸಗ ಪಕಾರ ಹಾಸ ಹಾ NS ಸ 
WN WAN ಖಳು AN ಸ ಟಿ ಟರ ಯಯ ಲಿರು) UNNI Y wd (ಟ್‌ 
ಪುಷ್ಕನು ಯೋಗಾಚಾರ್ಯನಾದ ಹಿರಣ್ಯನಾಭನ ಮಗನು. ಪುಷ್ಕನ ಮಗ 
ಧ್ರುವಸಂಧಿ. ಧುವಸಂಧಿಯ ಮಗ ಸುದರ್ಶನ. ಸ ನನ ಮಗ 


4 
BOW WY Ww 1 IEC thd Ne ಲಿಸು © Ad GC ಆ ಲರ) 
ಗ್‌, ಳ್‌ 


ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಲು ಪುನಃ ಮರುವು ಸೂರ್ಯ ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳಸುವನು. 


ಮರುವಿನ ಮಗ ಪ್ರಸುಶ್ರುತ. ಪ್ರಸುಶ್ರುತನ ಮಗ ಸಂಧಿ. ಸಂಧಿಯ 
ಮಗ ಅಮರ್ಷಣ. ಅಮರ್ಷಣನ ಮಗ ಮಹಸ್ಪಂತ. ಮಹಸ್ತಂತನ ಮಗ 
ವಿಶ್ವಸಾಹ್ಹ. ವಿಶ್ವಸಾಹ್ನನ ಮಗ ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌. ಪ್ರಸೇನಜಿತುವಿನ ಮಗ ತಕ್ಷಕ. 
ಬೃಹದ್ದಲನು ತಕ್ಷಕನ ಮಗನು. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ತಕ್ಷಕನ ಮಗನಾದ ಈ 


ಇ me ಎ ಸಾಸ್ಟಾಶಾಸಸಾಸ್ಲಾ ಪ ಸಾಹಸ 


ಶು 


ಲ್‌ ; 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಇಕ್ಟಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ನರಪತಿಗಳು ಆಗಿ 


ಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಇವರ ವಂಶವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತದೆಂಬುದನ್ನು 


ಬೃಹದ್ದಲನಿಗೆ ಬೃಹದ್ರಣನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದಾನೆ. ಉರುಕ್ರಿಯನು 
ಬೃಹದ್ರಣನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಉರುಕ್ರಿಯನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ವತ್ಸವೃದನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವತ್ಸವೃದನಿಗೆ ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮನೆಂಬುವನು 
ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾನು ಎಂಬುವನು ಪ್ರತಿವ್ಯೋಮನ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದಿವಾಕನು ಭಾನುವಿನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ತಾನೆ. ವೀರನಾದ ಸಹದೇವನು ದಿವಾಕನಿಗೆ ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹದಶ್ವನು 
ಸಹದೇವನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹದಶ್ಚನಿಗೆ. ಭಾನುಮಂತ 
ನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತೀಕಾಶ್ಚನು ಭಾನುಮಂತನಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಪ್ರತೀಕಾಶ್ನನಿಗೆ ಸುಪ್ರತೀಕನೆಂಬುವನು 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ಮರುದೇವನು ಸುಪ್ರತೀಕನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮರುದೇವನಿಗೆ ಸುನಕ್ಷತ್ರನು ಮಗನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸುನಕ್ಷತ್ರ 


ನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಪುಷ್ಕರನಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂಬು 


ಲಿ SS) ಶೆ ಹ 
ಬುದ ಬಿಲನಿವೀ ಲ್ಲ ಅ 0008000 ಆ ಬ ಮಾ ಬು ಊಖಿಲರೌಲಟಳುಲಬLಳಿ ಆಟ್‌ 


1004 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ವನು ಎನೆ. ಸುತಪಸನು ಅಂತರಿಕ್ಟನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ... ರಣಂಜಯನೆಂಬುವನು ಕೃತಂಜಯನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 


3 x ಷಾ ತ್ನ ಸಾ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ರಣಂಜಯನಿಗೆ ಸಂಜಯನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಶಾ ಮೆ a‘ ಫ್‌ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಿಮಿಯು ಇಕ್ಸಾ ಎಕುವಿನ ಮಗ. ಅವನು ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರನ್ನು ಯತ್ನಿಜರನ್ನಾಗಿ ವರಣ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 1905 
ee CN ಹಾಸಾರೆ ಹಾಡ dO ಹಜಾರ ಐಸಾಶ ಎ xed Om de meee ಹಾಡ ಎ ON ee OO ಹಜಾರ ಕಾ ಇಷ್ಟು PR a = 
eNOS WW ಎಜು ರ ಲ 6 wd ಪ್ಪ wT ೦ ಟ ಉಲ ಐ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರನು ತಾನು ಮಾಡಲಿರುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಖುತ್ವಿಜನಾಗಲು ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನು 
ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತಿರು.” 


0 
ಜಾಲಿ ಲ್ರ ಇಂಗಳೆ. ಸಂ ದನ ಹೋಲಿ NAS ದ್‌ ಲಗ್‌ 
ಉಗಿಲ್ಗುಲ ರ ಅಖಲಲಿಯ್ದು ಕನಕ ಉಂ ಟಿಎ ಲಲ ಬಲಿಯು ಅಂಟು 
ಮೌನಿಯಾಗಿದ್ದನು. ವಸಿಷ್ಠರು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಜವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 


ಅ) ಸ್ಜಜ 
ಹೋದರು. ಜೀವನವು ಕ್ಷಣಭಂಗುರವಾದುದರಿಂದ ವಸಿಷರಿಗಾಗಿ 


ಕಾಯುವುದು ಉಚಿತವಲವೆಂದು ನಾವಿಸಿದ ನಿಮಿಯು ವಸಿಷರು 
ee) 


ಸ್ಟಾಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಉಲ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌೪ಟ್‌ ದ್‌ ಶಟ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಡವ್‌ ಸಿದ್‌ ರಲಿಬಸಿ ಮಿಯು ರ್‌ 7 *್‌ ಫ್‌ 
ಸ್ಸ 


ಬರುವುದರೂಳಗಾಗಿಯೇ ಬೇರೆ ಖುತ್ತಿಜರನ್ನು ಆ 


ರಾರಾ NONE ONL ನನ್‌ ಮಾಲ ಮಾವಾ ಲಯ 

ಖ್ರಾರ೦ಬುಸಿಯಿೀ ಬಟ್ಬನಿ. ಗುರಿಗಿಳಾಬಿ ಬಸಿರು ಇಂದ್ರನಿ ಮಿಜ್ಞುಖನ್ನು 

ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವುದನ್ನು ವಸಿಷ್ಠರು ನೋಡಿದರು. ಅದರಿಂದ 

ಕಡುಕೋಪಗೊಂಡ ಅವರು-*“ತನನೇ ಮಹಾಪಂಡಿತನೆಂದು ಬಾವಿ! 
"ಶ್‌ ಆಗಲ್‌ Ad © ಟಗ್‌ (ಜ್‌ ಟ್‌ ಹಟ್‌ Cd ಲ್‌ ಜಗ್‌ dT dS 

ಶಿ 

ಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಬಿದ್ದುಹೋಗಲಿ'-ಎಂದು ನಿಮಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿ 

ತ್ತರು. ನಿಮಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಸಿಷ್ಠರಿತ್ತ ಶಾಪವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ 

ವಾಗಿದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನು ವಸಿಷರಿಗೂ ಶಾಪವನಿತನು : 

ಫಾ © - ಂ 
ರ ವಾ ರಿ, ಸಾಸ ನ ನಾವೆ ಲ ಗನ ಲಂ ಜಾಲ್ಲೆ ೧ ಕಾಕಾ ಸಲ್ಪ ಲ Wael 
ಓರ್‌ ಭಲ! od ಆ್‌ಆ (ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ್‌ CN Ne SOA ಟ್ಟ ಲ ಆ ಅಗಲೇ ಆ. ಆಅ ಆತ OK ಟ್‌ ಛಿ 880ರ 88 


ಲ 


“ಲೋಭಪರವಶನಾಗಿ ಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ಬಿದುಹೋಗಲಿ”'-ಹೀಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು ಆತವಿದ್ಯಾನಿಪುಣನಾದ 
ನಿಮಿಯು ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನು. 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ ವೃದ್ಧಫಿತಾಮಹರಾದ ವಸಿಷ್ಠರೂ ಕೂಡ 
ನಿಮಿಯಿತ್ತ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ 


ಪುತರಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದರು. 
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1906 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಎ ಗಾಡಾ ಗ್ರಾ 


ನಿಮಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಷ್ಯ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪರಿಮಳದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದು ಕೆಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದರು. 
ಸತ್ರಯಾಗವು ಮುಗಿದು ದೇವತೆಗಳು "ಆಗಮಿಸಿದಾಗ ಯತ್ತಿಜರೆಲ್ಪರೂ ಸೇರಿ 


ಬಾ ಕ್ಮ ವ್ರ ಣಾ 


ಕ್ರೌ ಫಾ 
ಊಲ WT NUNN ೨ 


ರಾಜ್ಞೋ ಜೀವತು ದೇಹೋಆ*ಯಂ ಪುಸನ್ನಾಃ ಪ್ರ ಭಮೋ ಯದಿ | 
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ದಾ 

“ಮಹಾನುಭಾವರೇ! ದೇವಶ್ರೇಷರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ಕಗಗ ಕಾಲ್ನ ಗಂ ಇರ ಗಿಳಾಾಗ್ಸ Sa VY Nas NE AN Nr ಗ 
೬೮/1 INA Grd No eo ಲ ಈ) A= ನಿತ್ರಿ೦ಿಖಂ! 'ದಿಂದ ಆಗಲ್‌! Neh Gad Nod © had Nd 


ನಿಮಿರಾಜನ ಈ ಶರೀರವು ಪುನಃ ಜೀವಂತವಾಗಲಿ.” 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಂತೃಪ್ತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದರು. ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿದ್ದ ನಿಮಿಯು ಒಡನೆಯೇ 


“ "ಮಾ ಭೂನೇ ದೇಹಬನ್ನನಮ್‌' ನಾನು ಪುನಃ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
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APN ENT NN 
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ಸರಾಗಿ ಇಂತಹ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪುನಃ ಬಯಸದೆ 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೩ 1907 


ವ ತಾಗ 


ನಿಮಿರಾಜನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ವಿದೇಹ ಉಷ್ಕತಾಂ ಕಾಮಂ ಲೋಚನೇಷು ಶರೀರಿಣಾಮ್‌ | 
ಉನ್ಮೇಷಣನಿಮೇಷಹಾಭ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷಿತೋಇ$ಧ್ಯಾಶ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಃ lal 


hat 


ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಯಾತ, 'ದಿದೇಹಿಯೂ ಆಗು ತಾನೆ” . 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೂರಟು 


ರಾ ೫ ಇ ಐಡಿ ಕಾಲ me ಎ ಧೆ ಉಚ ಣಾ ಕ್‌ pA A ಎ, ಹಾ ಲ ಹಾಧಿ 


ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಮುನಿಜನರು ರಾಜನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಅರಾಜಕತೆಯ ಭಯವುಟಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿಮಿರಾಜನ ದೇಹವನ್ನೇ 
ಕಡೆದರು. ಹಾಗೆ ಕಡೆದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ಶರೀರದಿಂದ ಒಬ್ಬ 


ee Ce Ce AU Te ಲೂ ಅಸಾದಾರಣವಾದ ಒಲ ಶ್ರಗಾಳ ರು ಕ್‌ ದ 
Ae ಧ್ಯ © No Cl Ashe ted ted Che 9 Ne NEY WUC TU UU ಟು) ರು ಬುಸ್‌ ಆ ಪ್‌ ್‌ ಟ್‌ 


ಕಾರಣ ಜನಕನೆಂದೂ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ ದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನಾದ ಕಾರಣ 
ವಿದೇಹನೆಂದೂ ಶರೀರಮಥನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನಾದ ಕಾರಣ ಮಿಥಿಲನೆಂದೂ 
ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಅನ್ನರ್ಥನಾಮಗಳಿಂದ ಜನರು ಕರೆದರು. 

ಜನಕನ ಮಗ ಉದಾವಸು. ಉದಾವಸುವಿನ ಮಗ ನಂದಿವರ್ಧನ. 
ನಂದಿವರ್ಧನನ ಮಗ ಸುಕೇತು. ಸುಕೇತುವಿನ ಮಗ ದೇವರಾತ. 
ದೇವರಾತನ ಮಗ ಬೃಹದ್ರಥ. ಬ್ರಹದ್ರಥನ ಮಗ ಮಹಾವೀರ್ಯ. 
ಮಹಾವೀರ್ಯನ ಮಗ ಸುದ್ದತಿ. ಸುದೃತಿಯ ಮಗ ಧೃಷ್ಟಕೇತು. 
ಧೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಮಗ ಹರ್ಯಶ್ಚ. ಹರ್ಯಕ್ತನ ಮಗ ಮರು. ಪ್ರತೀಪಕನು 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿರಥನು ಮರುವಿನ ಮಗನು. ಪ್ರತೀಪಕನ ಮಗ ಕೃತಿರಥ. 
ಕೃತಿರಥನ ಮಗ ದೇವಮೀಢ. ದೇವಮೀಡಢನ ಮಗ ವಿಶ್ರುತ. ವಿಶ್ರುತನ ಮಗ 


ಮಹಾಡ್ಭತಿ. ಮಹಾಧೃ್ಭತಿಯ ಮಗ ಕೃತಿರಾತ. ಕೃತಿರಾತನ ಮಗ ಮಹಾ 


ಓ( 


ಸ್ನ್ವರೋಮಾ. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಸೀರದ್ದಜನು ಹ್ರಸ್ತರೋಮನ ಪುತ್ರನು. 
ದ್ರಜನು ಒಮ್ಮೆ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
7 


ಕ್ಷ ಮು ONE ಇಇ. ಇಲ್ಲಿ VO SOON NNO ನಾ ಏಿ೨೧೦೫೪. ಇಫ್ರೊಲಯ ಇಲ್ಲ 
Me Nov ATU ಎ Ne C4 had MOU ANC ' WU be ೨ 


ತುದಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಜನ್ಮ ತಾಳಿದಳು. ನೇಗಿಲಿನ ತುದಿಗೆ 


ವಾ ಇ ಕಾ ಜಾಲ ೧) ಲಾ ಲಾ ರಾನಿ ಕರ ಸಾಭರ್ಪಾಳಿ ೧. ಇದಾ A ಲಿ ಕಾಧ್ಫೊಬೊಲ್ಲಿ ಕು. ಘಾಲಿ ಸ ಘಾಳಿ 
ಕತ ಟ್‌ ಕತ ಟ್ರ edi 1 ಲಲ ಆಖ ಆ ಅಟ್ಟ ಓಟ UM 
ಮಕ್ಕಳಿದರು ಕೃತದ್ದಜನಿಗೆ ಕೇಶಿದ್ದಜನೆಂಬ ಮಗನೂ ಮಿತದ್ದಜನಿಗೆ 
ಖಾಂಡೀಕ್ಕನೆಂಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕೇಶಿದ್ದಜನು ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಲದ ದದ್ದು ಖಾಂಡೀಕನು ಧರಸಸರ್ಯಾಗಿಗಗೆ ಕ್‌ ಮು 
ಭಟ ಓಂ ಅಲ! ಜು a ್ರ/ ಹ್‌ ಆಸ ad wl ಓ (ಛ್‌ Ws ud ಜ್‌ ಶ್ರೋ ಗನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಯಾದ ಕೇಶಿದ್ದಜನಿಗೆ ಭಯಗೊಂಡು 
me ಬ್ಬ 4ರ ಉಷ ಸಾಧ ಷ್ಟು & ಯ್ನು ನಾಪಿ ಇರಿ ಯ್ಲ ಕಾಳ ಉಂ ಕಾ| ಎ ಪಾಲ್‌ ಈ ಸಾಕಾ ಹಾಸ ಎ ಹಾಸ ಷ್ಟು ಬ್ಬ ಹಾಸಾಫ 
ಲ೦೬ತಿ(ರ್ಯಯು ಒರಿತಿಹೋ ಅಟ್ಟು! “೧ WM 1 ಆಲ ಲಿಂ ಟರ 
ಬಾನುಮಂತನ ಮಗ ಠತದುಮ್ನ. ಶತದ್ಯುಮ್ನನ ಮಗ ಶುಚಿ. ಶುಚಿಯ ಮಗ 
ಸನದ್ದಾಜ. ಸನದ್ದಾಜನ ಮಗ ಊದಧ್ಯ್ವ ಕೇತು. ಊರ್ಧ್ದ್ವಕೇತುವಿನ ಮಗ ಅಜ 
DOE ಸಣ್ಣ ಗಗ ಇಂತ ST ಬಾಳ ONES ದರು. AN ದಂ ರಾ ಇ ಗಾಳಿ 
Ned GAPS ಭಟ! CaN oN Cag Ne od Cd ಭಟ | | EN ್‌ ESN A 
ಮಗ ಶ್ರುತಾಯುಷ. ಶ್ರುತಾಯುಷನ ಮಗ ಸುಪಾಶದ್ವಕ. ಸುಪಾಶ್ವಕನ ಮಗ 
ಚಿತ್ರರಥ. ಜೆ ಖುಧದೀ ಯಾ ಚ ಯ 


kr ಬಂ 
ಹುಟ್ಟಿದನು ಉಪಗುಪನ ಮಗ ವಸ್ತನಂತ ವಸ್ತನಂತ ಖಗ ಯುಯಿುದ್ಧ್ತಿ 
ಯುಯುಧನ ಮಗ ಸುಭಾಷಣ. ಸುಭಾಷಣನ ಮಗ ಶ್ರುತ. ಶ್ರುತನ ಮಗ 
ಜಯ. ಜಯನ ಮಗ ವಿಜಯ. ವಿಜಯನ ಮಗ ಯತ. ಯಖಯತನ ಮಗ 
ಶುನಕ. ಶುನಕನ ಮಗ ವೀತಹವ್ಯ. ವೀತಹವ್ಕನ ಮಗ ಧೃತಿ. ಧೃತಿಯ ಮಗ 
ಬಹುಲಾಶ್ಚ. ಬಹುಲಾಶ್ಚನ ಮಗ ಕೃತಿ. ಕೃತಿ ಗ ಮಹಾವಶೀ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 1909 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಮಿಧಿಲನ ವಂಶದ ಈ ಭೂಪಾಲರಲ್ಲರೂ ಮೈಧಿಲರೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆತ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರು. ಗೃಹಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯೋಗೇಶ್ವರರಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ರೇ ಮೊದಲಾದ 


೧೦೧ ಇ ಪಾಲ ಹಾ ಷ್ಟ A ಪಾಲೊ, ( ಛದ್ಮ “ಟ್‌ ನಾ ಕನ್ನ ನಾ ಣಿ ಸಾ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ MAS UNOS SNCININISDIS UH Iw We 


ಣಿ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚಂದ್ರವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಅಥಾತಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ರಾಜನ್ಹಂಶಃ ಸೋಮಸ್ಕ ಪಾವನಃ | 


ಕ್ರಿ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಫೈಲಾದಯೋ ಭೂಪಾಃ ಕೀರ್ತನೇ ಸುಣ್ಯಸೀರ್ತಯ lal 


J 


ನ್‌್‌ ಇ ವರ್‌ 


ಚಂದ್ರನ ವಂಶದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಂಶದ ಚಂತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಾಜರ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯ 
ಸಂಕೀರ್ತನವಿದೆ. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಸಹಸಶೀರ್ಷನಾದ, 


dN ದ NM Ad ಆಲ ಓಜಾ ಸಿಪಿ ಮಿ 


Fou ಈ ತ್‌ 


ವಿರಾಟ್‌ ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಮ 


ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸದುಣಗಳಿಂದ 
1) 
ನ್ರಿಹವಿಗೆ ಸಮಾನನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಏ.೧ ಕಾಲ ಜೃ ಇದ್ದ ದಾಲ ನ್ನ ಗಾಲ ಲೆಸ್‌ ಎಲ ee eR ON ಲಿಪೆಸರ್‌ಲ ವಾಲ 
ee ddd ಅಟ WO OA Ud Cd eo ಆಲ್‌ ಉಮ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೂ ಔಷಧಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು... ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


0... ಸ 
ಜ ವನ್ನು 
ಇದರಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಚಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1010 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


UN ಹಾಚಿ NR NED 


ಬಲಾತ್ಸಾರಷ ರ್ವಕವಾಗಿ ಸಳದೂಯ್ದನು. ಹದೇವಗುರುವಾದ 


ಆಕೆಯನು ಉದಾನ ಇ ಗನ ಗಿ MTN] ಯೂರಿ 
ಸ O heed ಹಿ೦ದಕ್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಲೇ “ಪ್‌ ನ ಆಟ NN ಕುಂಟು ನಜ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ  ದಾನವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂ 


ಬಳಿಕ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯು ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ವ 
ವಿನಾಶಕವಾದ ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ವಿಶ್ಷಕತಣ್ಯವಾದ ಬ್ರಹನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ತಾರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಪತಿಯಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಪರ 
ಪುರುಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂಬುದು 


ದೆ| 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
CC NAAT! RE ಹೊನ ಂ*ಂಗೊಳುತುದಳಿ ಗುಡು. ಇಂತಾ ಧರಾ 
ಲ: ಲ ಲು ಲಳ CAN NS NAN NAS |! led WUC 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಆ ಗರ್ಭವು ಇರಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಈ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಹಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂತಾನಪಡೆಯುವ ಆಶಯವೂ ಇದೆ. 3 


ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡಳು. ಪತಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 1011 


ಸೋಮ ಇಬರೂ ಆ ಶಿಶುವು ಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದರು. 
ಆಶಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; "ಇದು ನನ್ನ ಮಗು' "ನಿನ್ನ ಮಗುವಲ್ಲ ; ನನ್ನ 
ಕ 


ಓಟ 


ಶಾಲ 
1 WANA oe ಐವಾದವನ್ನು 


ನ) 
ಬಗೆಹರಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


“ದುಷ್ಬಳೇ! ನೀನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ಕುತ್ತಿತವಾದ ನಿನ್ನ 
ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಯಾರ ಮಗನೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನಾದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಡವೇ?'' ಕುಮಾರನ ಮಾತಿಗೂ ತಾರೆಯಿಂದ 
ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಬ್ರಹನು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಏಕಾಂತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವಳನ್ನು ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಗುವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ತಾರೆಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದಳು : "ಸೋಮಸ್ಯ' “ಈ ಮಗುವು ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ.” ಹಾಗೆ ತಾರೆಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಚಂದ್ರನು ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೂರಟುಹೋದನು. 


ರೀಕ್ಬಿತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಬುಧನೆಂದು ನಾಮಕರಣ 


ಇಇ ಕದ್ದ ಹ್ಯಾಲೆ ಷ್ಟ ಷಾ 


ಎದಿ ಸಿ ಲಿ ೧ ಸಿತಾರಾ 
೧೨. ೬. NT ಆಟ ಬ್‌ (Ad CD 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲ ಹೇಳದಿರುವುದನ್ನು. ಇಲ್ಲಿ "ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಇಂದನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಬುಧನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಉಾ 


೨ 
CS 


1912 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪುರೂರವನ ಗುಣಗಳಾದ ಉದಾರತೆ-ಶೀಲ-ಸ್ವಭಾವ-ಧನ-ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ-ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಅಪ್ಸರೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಚೆಲುವನೊಡನೆ 
ಫೌ ಶಾಲಿ ಲಿ ಸ OAC ರಿಸ ಲ ಇ, ಸಾಲಿ ಅಲ್ಲ ಜಾನ ೮೦ ಲ್ನ ರಾಲಿ ೦ರ) ಎಇ ಘಾಲಿ 
ಇಲುಿಯಎಿಲಿಂಅಿಲಿ(ಿಕ೦ಿ ಯ ಊಸಯಖಿರೀಟಿಲಿಯುಮಿ. ಖಲ ಬಲದೌಗಿ೪ಳ೦ಬ 
ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಒಡನೆಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಊರ್ವಶಿ ಗಿತ್ತಿದ್ದ ಶಾಪವು ಕೂಡ ಅವಳು 
9ಸ.೧(ನೆ ಗತೆ ಬರಲು ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿತು. ಘಧಘರುಪಷತೇಷನಾದ 
ಪುರೂರವನು ಮನನಂತೆ ಕಡುಚೆಲುವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
೮ ೂರೂದಭ್ಛ ರೃರಾಾಸೂತೆಯ | ನಿ ಮೋನ ಅನಿ ಷು ಟಾಮಿ ಮೂಳ ತ ಸಡಾ, 
ಲ (ಟು tA ad Nd ಇ "ರಹ ಆಸ ಳಳ AE ರ್ಮ ಆಲಾ ಟು WO UDA 


ಊರ್ವಶಿಯು ತಾವಾಗಿಯೇ "ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೆ. ಹೋದಳು. 
ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಆ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪುರೂರವನ 


ಕಣ್ಣುಗಳು ವಿಕಸಿತವಾದುವು. ರೋಮಗಳು-ರೋಮಾಂಚನದಿಂದ 
ನಿಮಿರಿನಿಂತುವು. ಮೃದುವಾದ, ಸವಿಯಾದ ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಪುರೂರವನಿಂತೆಂದನು 


“ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಿಯೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ಒಲಿದು 
ಬಂದಿರುವ ಅರಗಿಣಯೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು. ನಮ್ಮ ಈ ಕ್ರೀಡೆಯು 
ಅನಂತಕಾಲದವರೆಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ.” 


“ಸುಂದರಾಂಗನೇ! ನೀನು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರ್ತಸ್ಪರೂಪನಾಗಿ 


ರುವೆ. ದಷ್ಟಿ ಮತು ಮನಸುಗಳನು ನಿನಂತಹ ಕಡುಚೆಲುವನಲಿ 

* ರ್‌ಜಿ ಜೆ ಸು ಶ್ಲ ಶೆ ಠೊ 
ಲೀನಗೊಳಿಸದೇ ಇರುವ ಕಾಮಿನಿಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದು ತಂದಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ತವಕಪಡುತಿದೆ. 
ಯಾವ ಪುರುಷನು ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಗುಣದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶಂಸನೀಯನಾಗಿ 


ರುವನೋ ಅಂತಹವನೇ ಸೀಯರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ಲಾಘಃ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಈಡೇದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ; ಪಿಯತಮನೇ! 


ಅಲಿಯ ಯಿ ಜಿ ರೂಪಿ ಉಟ ಅಂತಿ 
ಉಬ್ಬು ಅ 


ನನದೊಂದು ಸಣ್ಣ ನಿಬಂಧನೆಯಿದೆ. "ಅದನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗು 


(62° 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಳನ್ನು ನೀನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕೇವಲ ತುಪ್ಪವು ನನಗೆ 
ಆಹಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೈಥುನದ ಸಮಯದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಭಾವೋ ನರಲೋಕವಿಮೋಹನಮ್‌ | 
ಕೋ ನ ಸೇವೇತ ಮನುಜೋ ದೇವೀಂ ತ್ಹಾಂ ಸ್ವಯಮಾಗತಾಮ್‌ ॥ 


“ಆಹಾ! ಎಂತಹ ರೂಪ! ಭಲೇ! ಎಂತಹ ಭಾವ! ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿ! 
ಎಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸ! ಅನಿರ್ವಚನೀಯ! ಅನಿರೀಕ್ಷಣೀಯ! ಈ 
ಕಾಲೆ ಎಸ್ಮಾ ಸಾಜಾ ಗ ಸಾವನ್ನ ಹಾರ ಇರ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಹಾಲಿ ಬಾವ ನೆ ್ಬ /ಫ.ಪರ ಧಾಧ ಇಲಿ ರಾಲಿ ಇ (ಗಾಣದ ಥಾಲಿ ಜ್ನ ಓಡಿ ಸಾ ಇಂ ವಿ 
Now WoW I ಆಜ್ಯ ರಲ್ಲ ಇಟಲಿ ಲ ೂ( M ಇಂಗು ಅಂ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಲಿದುಬಂದಿ 
ರುವ ದೇವೋಪಮಳಾದ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ನಾರಿಯನ್ನು ಯಾವ 
SS ಕಾಲಿ DD ಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲಲ ಎಲ್‌ ಲ್ಲ ೧೩ ೧೨೨ 


ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ? 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಊರ್ವಶಿಯು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರೂರವನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುರೂರವನೂ ದೇವತೆಗಳ 
ಎಹಾರಸ್ಥಳವಾದ ಚೈತ್ರ ದಥ, ನಂದನವನ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಂದರವಾದ 


| ಹ] ಹ] | ಇ ಐ fe 


ಉಬ್ಬು ೈನವನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಯಹೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದನು. 


ಅಪ್ಸರೆಯ ಶರೀರದಿಂದ ಕಮಲದ ಕುಸುರಿನ ಗಂಧವು ಹೊರಸೂಸು 
ತು. ಅಂತಹವಳೂಡನೆ ಪುರೂರವನು ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 


6 


ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ ರತಿಕೀಡೆಯಾಡುತಿದನು. ಅವಳ ಮುಖದ ಸುಗಂದ 


A ಸಾರ್‌ wl ತ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌) ದಿ ಇಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಭೆ ಕಾ ಶಿ 


ವನ್ನು ಆಃ ಣಿಸು ತ್ತಾ ರಾಜನು ಮರುಳಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 


ಸ್‌; ಹಾಸ 


ಸ್ನರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಿರಲು ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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“ಗಂಧರ್ವರೇ! ಊರ್ವಶಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇದರೂ ಅವಳನ್ನೀಗಲೇ 
ಕರೆತನ್ನಿರಿ 
ಊರ್ವಶೀರಹಿತಂ ಮಹೃ್ಯಮಾಸ್ಥಾನಂ ನಾತಿಶೋಭತೇ loll 


ಛು 


"ತ ಜಾ RS NE, ER 


ಆ Vdc ಶಿಯಿಲ್ಲದ ನ 


ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ನನಗೆ 


ಆಇ ನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಸ್‌ ಅವ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಜಡ್‌ ಜಾ 


೨೨ 


ಈ 
ಜಾನ್‌ ಈ 


ತೀ 


ಲ್ಲಿ ಬಿ ಖೀ SS SS) ಇಸ್‌ ಡಾ 
ನ್ನ ಈ ಸಿಭಿಂಭವಿಣಿಂತ್ರ ಸಿಲ್ಲಿಖಾಬಿರೂ 
ಕಾಣುತಿ 

ಹಾಸ 


ಇಂದನ ಆಜೆಯಂತೆ ಗಂ ೦ಧರ್ವ 


ಕ್‌ೆ ಜೆ 


ರು - 
ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿದ್ದಾಗ ಊರ್ವಶಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಊರ್ವಶಿಯು 


AS ನ್‌ ತಾ 9 ಘಾಲಿ ಹಾ 
ಓಲ) ಉಲ್ಲ ನ್ಯಾಸರೂಪವಾಗಿ ಟ್ರಿ ಲಿ 


ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು 


6ಿ ಧಿ ಬ ಮೆಸ್‌ ಸಿಲ್ಲಿ ವಾಸನ 
ಓಟ (ಈ) 2/೬. ಆ (ಆ ಗೀ ಲ ಬ್ಯ WAS ಖ್ರರಿ೦ಂಬುಸಿಬಿಳ 
ವಾ ನವ ವಾವ “ವಷವ ವಿ ಎವ ಫಾ ಹ ನಾನಾನಾ ಲನ ಎವಾ ಘಾ ಲೇ ಹಾಸ ಕಶೆ _ All 
ಆಂ ಅಂಸ್ಟ್ರಲಂ0 ರುಲಂಧಾ ₹೧ ಉಲ್ರು ಲ ಸಲಿ ಉರಿ ಣಂ ISI 


ಯಃ ಶೇತೇ ನಿಶಿ ಸಂತ ಸೋ ಯಥಾ ನಾರೀ ದಿವಾ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 

“ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಹೇಡಿಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು 
ಸತ್ತೆ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ! ಮಹಾವೀರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವನೊಬ್ಬ 
ನಪುಂಸಕನೇ ಸರಿ. ನಿಕ್ಷೇಪರೂಪವಾಗಿ ಇವನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ನನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಈ ಹೇಡಿಯು ರಕ್ಷಿಸಲಾರದೇ ಹೋದನು. ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟ ಕಾರಣ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವನಾದರೋ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ 
ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಹೇಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು 
ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ?” 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ!. ಹೀಗೆ-ಆನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶದಲ್ಲ ತಿವಿಯುವಂತೆ 
ಊರ್ವಶಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಅಂಕುಶ 


ಬ್‌ 
ಇಲಂಕೊಳ್ಳ ಕು ಕ ಯಿ ಔರ ರ ಲ. ಧಾರಿತ್ಯ್ಯ ಕ್ಟ ಘಾಲಿ ಗಾಳ್ಗ ಕಾಕಾ ಲಿಲ್ಲ ಲದ ರಿ ಸಳ 
ನಿಳಯುಲ್ಬ್ಬರಿಬ ಈ ಸಿ೦ಬರಿಬಂಬರಿ ಬೀಯ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ. ಒದ್ದುಕು 
ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಬಿದ್ದುಹೋದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತೋಳಗಳೂ 
(3) (6) 
\ 4 
OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 
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ಸಗ ಗಿಗಾ ಹೆವಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೨. ೧ ದಿಗೂಗಿಗಾ 
ಬ್ರ ಆತ್‌ ಆ ಆ! ಸಮ್‌ ಈತ ತಲ oN Nef ॥ Ma ಓಟ್‌ fe td ಆ Ne ed eo | yd Gl ॥ 
ದಿಗಂಬರನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಊರ್ವಶಿಯು ನೋಡಿದಳು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕೆಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು 
ed me eee eee ಸಾಲ ed ರಿಸ್ಕಿ med © me ee ಸಾಸಾಲೆ “nd ಭಾಖಾ ದ) ಜ್ನ ಸಾಲೆ ಯೃ ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 
UW ಆಯ್ದ “ಲಿಲಿ ಲಖಿ Qe YU ವಿಷ್ಟು 
ಕಾಣದೆ ಬುದಿಗೆಟ್ಟನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿ 


ಆ [ವ ಇ 
mm) me ee ON ಎಲ್ಲು ಹಾಲೆ ee ee PR ಎ ಕಾಲಿ mm med ಜಾಣಾ ಎ ಹಾಹಾ ದೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ಸಾಲೆ ಎ. ಫಾಲಿ NS 
ಬ್ರುನಿಣ್ಲಖಖಿ ಹಹಖ ಆಕೆಯ ಬೌಬರು “ಸಂಪುಟ 0AM ರಾಜಣು 


ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಮುಖವರಳಿತು. ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿ 
ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು : 


(ಶ್ಲೋಕ 30-33) 
ಅಹೋ ಜಾಯೇ ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ಘೋರೇ ನ ತಕುಮರ್ಹಸಿ | 


ಮಾಂ ತ್ವಮದ್ಯಾಹ್ಯನಿರೃತ್ಮ ವಚಾಂಸಿ ಕೃಣವಾವಹೈ, 11೩ ೪॥| 
ವೇಯಸಿಯೇ! ಸಲಹೊತು ನವಿಲು. ನನದೊಂದು ಮಾತನು ಕೇಳು 
ಲ್‌) ಆ ವ ಪು ಟ್‌ ತ್‌ a ಲಲಿ ಹ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಹ ಆಟ್‌, ಹಹ ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ ಅಂ 


ಕರೋರವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೂಂದಿರುವವಳೇ! ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಬಾರದು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ನಿಲ್ಲು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಮಾತನಾಡೋಣ. 


1916 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಹತತ ಶಾಹಾ ಲ್ನ ಧಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ದ್ಗಘ ಸ ಘಾಲಿ ಪೃ ಘಾ ಸಾಲಿ ವ್‌ ಸಾರಾ AVR ನಿಮ್‌ ನಾನಿ ಬ್ರಾ 

HN ಅಲಲಿ HಲTುಔH ಆಟ ರಟ eNO Vel LOONUNWS 

ಕು ಮ ಈಗಲೇ ಲೀ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
೨೨ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪರುಷನಾಗಿರುವೆ. ಹೆಂಗಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸಾಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ಸಾಯುವುದು ಬೇಡ. ಸತ್ತನಂತರ 
ತೋಳಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು ಬೇಡ. ಹೆಂಗಸರ ಹೃದಯವೂ ತೋಳ ಗಳ 
ಹೃದಯವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹಕರುಣಾಃ ಕ್ರೂರಾ ದುರ್ಮರ್ಷಾಃ ಪ್ರಿಯಸಾಹಸಾಃ | 


ಫ್ಲನ್ನಲ್ಲಾ ರ್ಥೇಇಪಿ ಎಶ್ರಬ್ದಂ ಪತಿಂ ಭ್ರಾತರಮಪ್ಪುತ lla ೭1 
ಉಇದಧಿಂಯಪತಿಂಲೀಕ ಶ್ರಜ್ಟಾೂಿಬ್ದೀ ಯು ಕನ್‌” ದ್ರ್‌ಬಂಃ I 

ಕಳಳ ನನನಲ ೧ಂನ ನಂ ನಸಕ್‌ನಂ ನ ನ್‌ ಪಸಂ Ila 06[| 
ಓಟ್‌ Ur wf hd; EE "ಮ್ರು RN IR 


ಮಹಾರಾಜ! ನನ್ನಂತಹ ಹೆಂಗಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾ ಹೀನರು. 


ಕ್ರರ್ಯವು ಅವರ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ತಾಳ್ಮೆ 


PE, ಪಾ ತ್ಯ ಜ್ಞ 


ಯಿಲ್ಲದವರು. ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಲೀ ಸಹೋದರನನ್ನಾಗಲೀ ಅತ್ಕಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂದೇ 
ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೌಹಾರ್ದವೆಂಬುದು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಂಶ್ಚಲಿ (ಬಜಾರಿ) ಯರಾದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅರಿಯದವರಿಗೆ 
ತೋರಿಕೆಯ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮರುಕವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೊಸಹೊಸ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀಮ ನನ್ನೊಡನೆ ಇರಬಹು 


ದಾಗಿದೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇರೆಯ ಸಂತಾನವೂ ಆಗುತದೆ.” 


ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಊರ್ವಶಿಯು 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ರಾಜನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೪ 1011 


ಪಾಲೆ ಫಾ ಹಾಸ ಹಾ 


ಆಗಮಿಸಿದನು. ಊರ್ವಶಿಯು ವೀರಪುತ್ರನ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಡಾಜವನಿಗೆ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ yee ಸ್‌ ree wf eu ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಬಿರ! ಔ 


~ = ಸಾತಿ ಸಾ ಜ್‌ ಟಾ] 


ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದ ಸಃ 
ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಮಹಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳೂಡನೆ ಆತನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಳೆದನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತಲೇ 
ಸಮಯವು ಹತಿರವಾಗಲು ರಾಜನು ವಿರಹವೇದನೆ ಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ರ್‌ಂ ೦2 ಥೆ ಎ ಡಿ ರ್ಜಲ ಸಾಲಾ ಡಾಲಿ ರ್‌ಂ ದ್ದ ಉಮ್ಮ 
ಆಸುರ (ರಿ! Wad CH ಖರಹುದ ಓರ ಆರಿ 


ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಊರ್ವಶಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡು. ಪ್ರಸನ್ನರಾದ 


ಇ 

ಅವರೇನಾದರೂ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಬಹುದು.” 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಊರ್ವಶಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಪುರೂರವನು ಗಂಧರ್ವ 
ರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಪುರೂರವನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ 
ಗಂಧರ್ವರು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಅಆಗ್ಗಿಸ್ಲಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ರಾಜನು ಆ 
ಅಗ್ನಿಸಾಲಿಯನ್ನೇ ಊರ್ವಶಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ರಾಜನಿಗೆ-ಗಂಧರ್ವರು 


ತ 
b 
GL 


ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿಸ್ದಾಲಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ, ಅಗ್ನಿಸ್ಥಾಲಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಊರ್ವಶಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಅಗ್ಲಿಸ್ಟಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಸದಾ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಕೃತಯುಗವು ಕಳೆದು ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪುರೂರವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಮೂರು 


ವೇದಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ರಾಜನು ಅಗ್ನಿಸ್ಥಾಲಿಯಿದ್ದ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿಮರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅರಳೀಮರವು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ರಾಜನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಎರಡು ದಾರುಗಳನ್ನು ಸಿದಪಡಿಸಿದನು. 


1918 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಊರ್ವಶೀಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಪುರೂರವನು ಕೆ 
ಅರಣಿಯನ್ನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮೇಲ ನ ಅರಣಯನ್ನು 
ಪುರೂರವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಧ್ಯದ ಅರಣಯನ್ನು ರೂಪದಲಿಯೂ 
ಗಾವ 
ಓ/ ಓಟ) 


೦ ರ್‌ ON NT 
ಭಾವಿಸಿಕೂಂಡು 


ಕಡೆದನು. ಅರಣಿಗಳ 


ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಪುತ 


Ws ಬಿಗಿ ಮ ps TD ಇ ಏಿಎಿ ೌನ್ನಿ ಲ್‌ ಕಾರೆ ಕ್ಮ ಬ್ರಿ ಘಾಲೆ ಕಾಲ್ನ ರ 


ಲ ಲ 
ಬಿ ted RAN OURAN ol ರಾಜನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಖುಣಃ ಲಿಲಜಣಯು 


ಊರ್ವಶಿಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿಯಿಂದ ಆ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತರೂಪನಾದ, ಇಂದ್ರಿಯಾತೀತನಾದ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನದಾದ ಸತ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ 


ಓಂಕಾರವು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸರ್ವವೇದಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಗ್ನಿತ್ರಯಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಮಾತ್ರ ಅಗ್ಲಿಯಿದ್ದಿತು. ವರ್ಣಗಳೂ 
ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಹಂಸವೆಂಬ ವರ್ಣವು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದಿತು. 
ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನಿಂದಲೇ ವೇದತ್ರಯಗಳೂ 
ಅಗ್ರಿತ್ರಯಗಳೂ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದುವು. ಪುರೂರವನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸಂತಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಕಾಮಿಸಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. 
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ಹಾಲೆ ಹಾ ವಾಲ ಇನ್ನಾ ಧಾ NOON 0ರ್ಗಾರಾ ಗೌಳಿ 
ಎಸ್ಟಿ (2ಜಿ ಅುಲ್ಯಟುಎಿ 


ಯಚೀಕ-ಜಮದಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 

ಐಲಸ್ಕ ಚೋರ್ವಶೀಗರ್ಭಾತ್‌ ಷಡಾಸನ್ನಾತ್ತಜಾ ನೃಪ | 

ಆಯುಃ ಶ್ರುತಾಯುಃ ಸತ್ಕಾಯೂ ರಯೋತಥ ವಿಜಯೋ ಜಯಃ ॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿತಮಹಾರಾಜ! ಊರ್ವಶಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಪರೂರವನಿಗೆ 
ಆಯು, ಶ್ರುತಾಯು, ಸತ್ಕಾಯು, ರಯ, ವಿಜಯ ಮತ್ತು ಜಯರೆಂಬ ಆರು 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


SE SS ಅಾಲಿಷ್ಟ ಇ ಇದು NS SS TS ಜು A 
ಖು SHAAN WIT YT WIP KAS ಟಾಲಿ UA Rd ICA CON ಲ ತ್‌್‌ 
ವಿಗೆ ಶ್ರುತಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನೂ, ರಯನಿಗೆ ವಿಕ-ಎಂಬ ಮಗನೂ, 
ಜಯನಿಗೆ ಅಮಿತನೆಂಬ ಮಗನೂ, ವಿಜಯನಿಗೆ ಬೀಮನೆಂಬ ಮಗನೂ 
ಲಿ ನ್‌ NOE ಸಗಳ ಲಿವ್‌ ಪಾಗಿ ತದ್‌ವ್‌ ಸಗ್ಗ ಮದ ಮಲ 3 5 ಸ್‌ 
Mo WN AACS ಆಗ್‌ ॥ | WU Ade WU A did isl ॥| NEN te de ಆಗಲ್‌ Wad 
ಹೋತ್ರನ ಮಗ ಜಹ್ನು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಈ ಜಹ್ನುವೇ ಗಂಗಾ 


'ಚ್‌ರ್‌ದ್‌ he ಚ್‌! ॥ ಚ್‌ ಸಾದ್‌ ಆ ಸ್‌ 
ಮಗ ಕುಶ. ಈ ಕುಶನಿಗೆ ಕುಶಾಂಬು, ತನಯ, ವಸು ಮತ್ತು ಕುಶನಾಭ ರೆಂಬ 
ಇನ್ನಾ ಗ್ರಾಸ ಲ ಗಿರಿಾರಾನೂ ರಾ ON ರಾ ರ್‌ ಧ್ಯಾಕ್ಕಾ 6ನ ಕಾ ನ್ನು ಲ ಲಿ ಗಿ ಸ 
Ad ರರು ಬ ಅನ ಆಆ ಟಲ ANU ಆ! 1 [lds [li ಓಟ ಬರು Wd Cad 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಯಚೇಕನು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಗಾಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಗಾಧಿ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತ್ಯವತಿಗೆ 
NOES AT ನ ರಿಣುದ್ದಾರ%ದಾನಿ) 0 3 ಕನಾ ಶತ ರಗಿಗಾ7ಲ್ಸ 
CAA hd \ ts Che Nes Che Ned ಧೆ ಆಗ ಗೈ ಚಲಿ! wef ಆಗ್‌ Nef Cd Ne ef ವ್ಸ te teh ACO Ad G id 
ಯಚೇಕನಿಗೆ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಕೊಡೆನೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಗಾಧಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ನಿಬಂಧನೆಯೊಡನೆ ಗಾಧಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಖಚೀಕನಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಲು ಒಪಿದನು 


“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಾವು ಕುಶಿಕನ ವಂಶೀಯರು. ನಮ್ಮ ವಂಶ 
ದಿಂದ ಕನ್ಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ದುಸ್ತರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ಶಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1920 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮ ಮ) ವ ಜಾವ PRS ನ್ಯ 


ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಕುದುರೆಗಳ 


ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಬಿಳುಪಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಒಂದು ಕಿವಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಮ ಣಿ 


ರಾ ನ್‌ಂ ಉದ TOA OM ಧ ಶಾಲ್ಸ rete 
ಕಪ್ಪಾಗಿ 'ರಿಬೀಕು. “WU ಲಕ್ಬಣ! 1 ತೆ WON ಇಲಂಂಟಿ ಮುಲ ಗಳನ್ನು 


ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಗಾಧಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು ಯಚೇಕನಿಗೆ 
ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವರುಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಂತಹುದೇ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಗಾಧಿಗೆ 
ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಯಚೀಕನೊಡನೆ ಸತ್ಯವತಿಯ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರಲಾಗಿ ೪ ಮೆ ಸತ್ಯವತಿ ಮತು ೨ ಏಳೇ ತಾಯಿ- 
ಸ್‌ 


1 INA Ltd dd 6/1] he he ಛಾ/ 


ಇಬರೂ ಸಂತಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಯಚೇಕನನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಯಚೇಕನು 


ಶ್ನೆ 
ಮ ತಾಮ ಬಕಿಸಿದಳು. ಖಯ ಚೇಕನಿಗೆ ಈ 


ನ್‌್‌ ಇಚ್‌ ಆ ಸಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ 


ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಖನ್ನನಾದ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸತ್ಯವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


{ 
; 


ಘೋರೋ ದಣ್ಣಧರಃ ಪುತ್ರೋ ಭ್ರಾತಾ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮಃ 1೧೦! 


“ಸತ್ಯವತಿ! ಚರುವಿನ ಈ ವಿನಿಮಯದಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಫ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ರ್ಜ ಸ್ಕಿ ಇರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಕ್‌ NN FN ಇಫ್‌ Fe | ಈಔಇ| ೬ನ್ನು [| ದ್‌ ಇ ಗ ಇರ್‌ 


ಘೋರಪ್ಪಕೃತಿಯವನಾದ, ದಂಡಧರನಾದ ಕ್ಲಾತ್ರಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ನಿನ್ನ ತಮನು 
ಬ್ರಹವಿದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 1021 
ಹಾಹಾ ನ್ನ ನಾ ಕಾ ಣಾ ಗಾ ಅಣಿ ಮ್ನ ಸ ಲ್ನ ಹಾದ ಹಾಸ ನ ಗ್ಗಿ ಜ್ನಾನ ಇ ಟು ಈ ಸಹಕಾರ ಸ್ರ ಇ ಹಾಸ ಹ್ಮ ಲ್ಲಿ ) ರಾ ಷ್ಟ 
ಾಗಾಗಬಾರದಿಂದು ಸತ್ಯವತಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. * ಮಗನಲ್ಲದಿದರೂ ಮೊಮಗನಾದರೂ ಅಂತಹ 
ಬಾವದವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಯಚೀಕನು ಹೇಳಿ ಪತಿಯನು 
ಅ 


ಬಚೀಕನ ಅನುಗಹದಂತೆ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಸತ್ಯವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಖುಚೀಕನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯು ಸಮಸ್ಕ 


ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿದಳು. ರೇಣು-ಎಂಬ ಖುಷಿಗೆ ರೇಣುಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕನ್ಕೆಯಿದ್ದಳು. ಯಚೀಕನ ಮಗನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯು ಆ ರೇಣುಕೆ ಯನ್ನು 
ವಿವಾಹವಾದನು. ರೇಣುಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ವಸುಮಂತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು. ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಹೃಹಯರ ಕುಲಾಂತಕನೆಂದೂ 
ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶಭೂತನೆಂದೂ ಹೇಳುತಾರೆ. ಪರಶುರಾಮನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಕೃತ್ರಿಯ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಶುರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು ಅಥವಾ 
ಹೃಹಯರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು ಸ್ನಲ್ಪವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯರು ಬಹಳ ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿದರು. 
ರಜಸಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ "'ದುಷ್ಪರಿಂದಾಗಿ 
ಭೂಭಾರವು ಹೆಚಿದಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ದುಷ್ಟ ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಹಾದಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಪರಶುರಾಮನು ಭೂಭಾರವನಿಳಿಸಿದನು.” 
J | | ಲ 
ಪರೀಕ್ಷಿತನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಕಿಂ ತದಂಹೋ ಭಗವತೋ ರಾಜನ್ಮೆರಜಿತಾತ್ಮಭಿಃ | 
ಕೃತಂ ಯೇನ ಕುಲಂ ನಷ್ಟಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಮಭೀಕ್ಷ ಶಃ lat ll 
* ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಚರುವನ್ನು ಬ್ರಾಹಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅತ್ತೆಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಚರುವನ್ನು ಕ್ಹಾತ್ರಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಯಚೀಕನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದ 
[122]-5 
(6) 
4, 
RS 
TERY 


1922 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 

“ಪೂಜ್ಯ ರೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರು 
ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರು ; ತಾಮಸಿಗಳಾಗಿ ಗಿದ್ದರು. ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾಗಿದ್ದರು. 
ತನಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಪದೇ-ಪದೇ ಕೃತ್ರಿಯರ ವಂಃ ಶವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿದನು? 


ಇದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಪರೀಕಿತನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕತಿಯಶ್ರೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಜಲ್ಲಿ ಎ ವಿರಲಿ ಆಂ 
ಹೃಹಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸೇವೆಯಿಂದಲೂ ಜಪ-ತಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾರಾಯಣನ ಅಂಶಾವತಾರವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಭುವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರನು. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಸಹಸ್ರಬಾಹು 
ವಾದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ಲಭಿಸದಿದ್ದ ಇಂದ್ರಿಯಶಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಅತುಲವಾದ 

ಇ ( ದಿ ಕ್‌ು ಎ ಸಳ್‌ 

ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, 
ಇರಾ ಯ್ಯ್ಯರಿಗಳಿು ಅ. ಕೈ ಕಿದಾಲ ದಾಲ NS i ES ED RS ES 0.೧ ದಾಲ ಸ ಢಾ ಇದ ದಜ ರಾಳ ಳಂ 
DON VS ಜಮ ಬಲ್ಲ Ne, ೯ ಉಂ ಅಲ್ಲು ಆ ಟು (ಫಟ UNA 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಣಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅಣೋರಣೀ 


ಆ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಹಲ ವಾರು 
ಯರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ ನರ್ಮದಾನದಿಯಲ್ಲ 


ನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಧಿ ಕೃತ್ರಿಯ. ಖಚೀಕನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
(ಭಾರ್ಗವವಂಶದವನು) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 1923 
ನದಿಯು ಮೇಲ್ಮುಖವಾಗಿ ಹರಿದು ರಾವಣೇಶ್ದರನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ವೀರಮಾನಿಯಾದ ದಶಕಂಠನು ಅರ್ಜುನನ ಇಂತಹ ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಸಾವಿರ ತೋಳಿನ 


ಸ್‌ ಗರ್‌ k ಘ್‌ ಡ್‌! 
ಟ್ರನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಪುಲಸ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು 


ಇಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾವಿರತೋಳಿನ ಅರ್ಜುನ ನೊಮ್ಮೆ 
ಬೇಟೆಯಾಡಲು ನಿರ್ಜನವಾಗಿದ್ದ ಘೋರಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದನು. 
ದೈವವಶದಿಂದ ಅವನು ಜಮದಗ್ನಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮಭೂಮಿ ಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಜಮದಗ್ನಿಮಹರ್ಷಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮಧೇನುವಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ, ಅವನ ಅಮಾತ್ಮರಿಗೂ, 
ಸೈನಿಕರಿಗೂ, ವಾಹನಗಳಿಗೂ ಅದ್ದೂರಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂತಹ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾಜನು ತೃಪನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಜಮದಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಬಗೆದನು. ವೈಭವದಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷ ವೇನೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆತನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಹೋಗಿದ್ದ ಅವನು ಜಮದಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳದೆಯೇ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕಾಮಧೇನುವು "ಅಂಬಾ-ಅಂಬಾ'-ಎಂದು 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕರುವಿನೊಡನೆ 
ಮಾಹಿಷತೀಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸೇವಕರು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. ರಾಜನು ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರದವರು ಆಶ್ರಮಭೂಮಿ 


೨ 
CS 


1924 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
PRS ಎ ಹಾಸ ಷ್ಟ PN TAR ಸಾ ಬ್ಬ ನ ಜಾನ ಪರಶುರಾಮ ಹಾ ೧ಬಿ ಇಲ ಇ 6 ದ್ಯಾ ಶಾಲ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು 


ಪಟ್ಟು 

ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಂ ಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ, ಕತಿ- 
‘ 0 

ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ದನು. ಇನಿ ಸಣ. ತಿ ಗಿಗಿಳೆೊ(6 ಎನನ ಲಮೆವAಸನೂ AEN 


|] 
ನ 8 
ಣಿ ೧೧೦) ೧-೦೧೨ ಇ ಕಾಲ ಸಾಲೆ ಕಾದ ಗಾಳ“ ಇರ್‌ ಕು ಅಕರ ಲ್ಲ ಇ, ವಾಲ್ಲ 
ಆಳ ಲ ಒಲ Need CANS C CICA ಬಲಮಿಲಿಲಿಮಂು 


1 ಫ್ರಿ 


ಹಾ) ಜಾಲಿ ಧ್ರ ಇ) ನಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಘಾಲಿ ಬೌ ಜಾಲಿ ಸಾ 
ಇತರ್‌ ಟ್‌ ಯಕ ಗಿ 


ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆದಿದ್ದನು. 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುವ ಜಟಾಕಲಾಪದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಆಯುದಪಾಣಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನನು ನೋಡುತಲೇ. ಅರ್ಜುನನು 


ಆಸ್‌ ಸಚ್‌ ಇಟ್‌ ತ್‌್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸವ್‌ ಇವ್‌ವ್‌ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ತ್ತು hd ad ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಬ ಸತಿ ತ್‌್‌ ಈ 


ಗದಾ-ಖಡ-ಬಾಣ-ಯಷ್ಟಿ-ಶತಪ್ಲೀ-ಶಕ್ತಿ "ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ರಥಾಶ್ವ-ಹಸ್ತಿ-ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತುರಂಗಬಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಹದಿನೇಳು ಅಕ್ಭ್‌ಹಿಣೀ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು. ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಾರವಾದ ಸೃನ್ಯವನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶು 
ರಾಮನೊಬನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ರಥಸ್ಸೆನಿಕರು ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೈ-ಕಾಲು-ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ರಕ್ತದ 
ಕೋಡಿಯು PARANA ಇಸದಣಾದಾಮದುನ್‌ ಗಗಿಗೂ 


ಹೀಗ FG A fe Neff A No ತ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಸ್‌ TE ದ ಡೈ (ಚೆ 1 Ie we 


ಮ್‌ ಕತರಿಸಲಟು ಹ್‌ ಇಸ್ವಿ ಮಾ ದೌ) NT 


೬೬1 IE | | ಅಲಗು ಒಲಿ ೦ I Hrd ಮವಲ ha LM ಟಂ ಲ್‌ಿಲ್ಲು wd 
ತನ್ನ ಸೃನಿಕರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನು. ಸೈನಿಕರ ಧನುಸ್ಸು- 
ಮರ ಲ್ಲ ವಿ ಮಾಲಿನ ಜಾಲ ಜಾನು ಜಾಲ (೧ನೆ ಎ ಜಾನೆ ಗ್ರ ರಾಳ ಲಸ ನಾ 
ರ್ರ” ಲಂ! ಇ, ಅನಿ-ಕುದಿರಿಗಿಳ ೨ ರಿಥಔಗಿಳ ೨ get ಖಲ ಲ 
) 
4 
, ey 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೫ 1925 


PR RN ath ಆ mm ee ಹ್ಯಾಲಿ 


ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ದಾರುಣಪವಾದಿ ಆ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾಗಿ ಆತನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 


ಇ ದಾಲ ಕಾ ಗಾಲೆ ಇ ಬಾ ನಿಲಿಸಎನ್‌ನಂ೦ರಿ ಸರ್‌ NN ಘಾಲಿ ಇ ಮಾಲಿ ಹಾಗ! ಸಾರಾ ಶಕ ಲ್ನ 


ತೆನ್ನಿ ಐದುನೂರು ಎಡತೋಳುಗಳಿಂದ ಐದುನೂರು ಬಮಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದುನೂರು ಬಲ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಶರಗಳನ್ನು 


ಷಾ 


ಲ್‌ಿ 
ರಾಮನ 


ಗ 


ದ್ರ [| I ಧ್ರ ಇತ್‌ re CT rw ಧ್ರ re Cer ಲ್‌ ಧೌ fe {ef ಇರ್‌ SAN CC wef ಅಳ 
ಐದುನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
©, ಲ ಈ ತ್ಮಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ೧ ನಾ ಕ್ಯಾೊ್ಸಾ NE, ಗಿಲಿ ಉ್ನುಲ್ರಿ ೦ ಜಾ ೧೦ ನಾನ ಡಾ PNR ಸಾಸಾಭಿ ಷ್ಟ = ಹಾಸ 
ud ಆಟ) WUC TY ರಲಳ4ಗು ಲರು ೧೨೬೮) ೪ ಊಹ ಅಲ್ಲು 
ಸಾವಿರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಪರಶುರಾಮನ ಮೇಲೆ 
ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪರಶುರಾಮನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ 

ಇಲಗ ತನ ಗಂಡುಗೆ ಇಡಲಿ ದ ಕಣರ ಾತದಂಗು ಮುರುವು ವವರ ಗನ 
ಠ್‌ ಡು! 1 He el Re A ಲ್‌ Ne ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಜು Ne eG Co Wd 11 
ಹೆಡೆಗಳಂತಿದ್ದ ಸಾವಿರತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ONO ನ ನ ಜಾನ ee ನಾನಾ ಖಾಸಾ ಪ್ರಾಸ ಲ್ಲ ಎದಿ ಘಾಲಿ ಕಾಸಾ ಸಾಫ್ಟ ಆಲ ಇಲಲ ಲ್ನ ಸಕಾಲ ಬಾ) ಬಿವಿ ಹಣಾ ಸಾ ಸ್ಟಾ ನ್ನ ಬಾಷಾ ಸ ಜ್ನ ಹಾಸ ಮ್ನ 
ಅವ್ರ ಸಟುಟ ರ್ಟ-ಯಯಂ ಅಟ ಅಂಟ ಆಂ ರ್ರ ಉಟ ಪು WUC WHOSAMOM 
ಹಹಯರಾಜ ಶಿರಸ್ತನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಸತುದನ್ನು 





Ghd Ned © A Cd ಆಗ್‌ © \ewfed © ಲಿ Ces Nod © Cah Che Need yh IT 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ, ಕರುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸೃನಿಕರ 
ಹ ಬದಿ ೯ ಕೃ ಅೌ್ನ ಎ ಕಾಲೆ DX A RD ಜಾಗೆ ED =n ಲ್ನ ಲಿ ಹಾಲ್‌ me ಎ ತಾಜಾ ಕ್ಯಾ ಹಾಸ ಎ್ಹ್ಪ ಹಾಹಾಜ್ಲಾಲೆ ಹಾಣೆ ಷ್ಣ 
ಊಉಟಲೀಟಛ೦ಟು ಲ್ಸ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅಮಿಭಿಖನಿದ್ದು [eSNG ಆಯು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತಂದೆಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು 
ಮಾಹಿಷತೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ವಿಧ್ರಂಸನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ನ್‌ ಹಾಸ ON | ಬಿನ್‌ ಯರ ಕಾ ೮ ಲ್‌ ಮಿ ಲರ 

೬ ಓ/ ಓಟ | MO ಹಿ 172 (ಓ ೮/೬ dis dl MOY Gad Gad NN ಓಟ. TU dC o 
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J 
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1926 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


= ಹಾಸ್‌ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಹಾ ವ PR 


ರಾಮ ರಾಮ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವಾನ್ನಾಪಮಕಾರಷೀತ್‌ 1 
ಅವಧೀನ್ನರದೇವಂ ಯತ್ಸರ್ವದೇವಮಯಂ ವೃಥಾ 11೩. ೮॥| 

“ರಾಮ! ಪರಶುರಾಮ! ನೀನು ತುಂಬಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಮಹಾವೀರನೇ ಹೌದು. ಆದರೂ ಸರ್ವ 
ದೇವಮಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ವೃಥಾ ಸಂಹರಿಸಿದೆ. 


ವಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸಾತ ಕ್ಷಮಯಾರ್ಹಣತಾಂ ಗತಾಃ | 


ದ್ರಿ 


ಯಯಾ ಲೋಕಗುರುರ್ದೇವಃ ಹಾರಮೇಷ್ಮಮಗಾತ್ರದಮ್‌ lal 

hey Sad IVS ಟೆ ಆಆ 880೮೪ 88 

ಮಗು! ನಾವು ಬಾಹಣರಾಗಿದೇವೆ. ನಮಲ್ಲಿ ಕಮಾಗುಣವಿರು 

ಆ ಬ್‌ ದ್‌್‌ ಅ ೮, 

ವುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಲೋಕಗುರು ವಾದ 

ದೇವನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಕ್ಷಮಾವಂತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಆ ಪರಮಪದವನು ಅಲಂಕರಿಸಿದಾನೆ 
ಆ ಅ 


ಕ್ಷಮಯಾ ರೋಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಬಾಕ್ಟೀ ಸೌರೀ ಯಥಾ ಪಭಾ | 
ಕ್ಷಮಿಣಾಮಾಶು ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಠತೇ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ || oll 


ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ... ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ 


ಶ್ರೀಹರಿಯು ಕೂಡ ಕ್ಷಮಾವಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ರಾಜ್ಞೋ ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕಸ್ಕ ವಧೋ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದುರುಃ | 
ತೀರ್ಥಸಂಸೇವಯಾ ಚಾಂಹೋ ಜಹಜಾಚುತಚೇತನಃ 11೪೧1 


ಪಾಪಕರವಾದುದು. ಭಗವಂತನ ಸ್ನರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೋ.” 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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\ ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 1927 / 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಸಮಸಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರ: 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 


ಶ್ರೀಶುಕದೇವರು ಹೇಳುತಾರೆ 
ಕ್ಷ) ೨೦ 
ನಔ ಹೆ ಗ ಕಾಕಾ ಸಧಕರ ಗಳಲ್ಲ | 
ಅಳತ ಳಳ ಮಲ್ಲು ಲ ಲ ನ ಬ US ಕ್ಷ 
ಸಂವತ್ಸರಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಚಿರಿತ್ಲಾಶ್ರಮಮಾವುಜತ್‌ lll 


ಪರೀ ರೀಕ್ಬಿತಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಆಶ್ರ ಶಮದಿಂದ ಹೆ ಹೂರಟು 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ತೀರ್ಥ್ಪಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಮಿಂದು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಪರಶುರಾಮನ ತಾಯಿಯಾದ ರೇಣುಕೆಯು ಪತಿಯ 
ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ )ನಕ್ಕಾಗಿ ಶುದೋದಕವನ್ನು ತರಲು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರರಥನು 
ಕಮಲದ. ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪ್ಸರೆಯರೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುದನ್ನು.. ರೇಣುಕೆಯು ನೋಡಿದಳು. ಹೋಮದ  ವಿಧಿಗಾಗಿ 
ಶುದ್ಧೋದಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದ ರೇಣುಕೆಯು ಚಿತ್ರರಥನ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. ಹೋಮದ ಕಾಲವು 
ಅತೀತವಾಯಿತು. ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ಸ್ಹರಣೆಯೂ ರೇಣುಕೆಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಚಿತ್ರರಥನಲ್ಲೇ 
ನೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಾನಂತರ ತಾನು ಬಂದ ಕಾರ್ಯದ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹೋಮದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ಜಮದಗ್ನಿಯು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿದ ರೇಣುಕೆಯು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಗಂಗಾತೀರದಿಂದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ನೀರಿನ ಕಲಶವನ್ನು 
ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಜಮದಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯೆಸಗಿದ ಮಾನಸಿಕವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿತು ಕೊಂಡನು. ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಆತನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1928 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
66ೃು ಸ SS ಹಾಳೆ ಹಾಹಸ್ಸು ಗೈ ಹಹಯನನ್ನು ಯನ್ನು ಎನೇ ವಲ ವಿವ ಮೂನ 
ಯಪ್ಪ ಬಲಲ ಪುತ್ರಕ ಉಂಲಉಂ೪- ಬುದ್ವ NUE ಯ ಅಲ ಯು ಈ!) \ 
ಸಂಹರಿಸಿರಿ.'' 


ಆದರೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಡೆಯವನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಮಾತ್ರ 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಪರಶುರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡದೆಯೇ ಪರಿಪಾಲಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯವತಿಯ ಮಗನಾದ 
ಜಮದಗ್ಗಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪರಶುರಾಮನು 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಂದಿರು ಬದುಕಬೇಕೆಂತಲೂ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅವರಿಗೆ ಇರಬಾರದೆಂತಲೂ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿ ದನು. 
ಪರಶುರಾಮನು ಅಮೋಘವಾದ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ 
ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತವರಂತೆ ಯಾವ 
ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಕುಶಲರಾಗಿ ಎದ್ದು ಕುಳಿತರು. ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ತಪೋಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ನೋಡದೆ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


mm) ee ee ಇಂ ಶಾಲಿ ಇ ee ಕ ಇಾಣಾಲಿ PRD) dN mm) me Oe ಖ್ಯ ಬ ಐ 
ಅಲಲಿಲಲಬೀಖಭಲ(ಿಲ ಆರಿ ಆಲ ಪ್ಲ ಬಲಲ ಅಲಲ!!! ಆಎಟರಿ 
ಹೋಗಿವ ಸಹಸಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮಕಳು ತಮ ೦ದೆಯು 


ಒಂದು ದಿನ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ನಿತ್ಕಾನುಷ್ಠಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ದರ್ಭೆ-ಸಮಿತ್ತು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ವೈರವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಮಕ್ಕಳು 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 1920 


ಹಾಡ ND ಹಾ ನ್ನ 


ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ನಿಯು 
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ಗಿಗ್‌ಡು ಮೂಖ ಶೋಕ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ ರೇಣುಕೆಯು ತನ 
ು 


ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಶುರಾಮನು ತಂದೆಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೃತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೂರಟೇಬಿಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಕಪ್ಪ 
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ಭ್ರ 


ಕೃತ್ರಿಯರ ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ಸಮಂತಪಂಚಕಸರೋವರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟ 


ಬಳಿಕ ಪರಶುರಾಮನು ಅರ್ಜುನನ ಮಕ್ಕಳು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ 


ಉಸ್‌ NAN “ಜನವ BA ಇಳಿಸಇಗಿಗತಗೆ ೧7ಎ 2 ಗಂಗರ 


ಆ ಟ್ರ ್‌ಯ್ವ್‌್ಸ್ಮ್ಪದ್‌ ಹನ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಒಟ ಹ್‌ wed ಓಂ 


ಗಳಿ 607ನೆ ಗಾಳ ಿಂ ಲಿ ಘಾ) ಕರಾಳ 
ಆ! WA ಟು 


ಇ 


ಲ್ಲಿ ; 

ಗೆ ಕ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ | ಮ 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನೂ ಇತರ ಸದಸ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಇತರ 
ಣಾ 


ಲ್‌ಿ 
ಕಾಸಾ 74 ಗ್ರಇಾಲ್ಲ ಘಾ ರಾಸ ಸಾಧ್ಯೊೊಳಗಾಕ್ಕಾಧ 
td OCU 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೬ 1931 
ಬಾ ಬಾ ಮ್ನ ಮಾನಾ A. RD dO ನ ಬಾ ಲಿ nO ಸಾ ಕರಿಸಿ UN ಸಾಧ ಕಾಸಾ ಇ್ಟ 
ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಸಮ್ಮಾಬತನಾಗಿ  ಸಪರ್ಷಿಮಂಡಲದಲ್ಲ ಏಳನಯ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಕಮಲಲೋಚನನಾದ 
ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನು ಕೂಡ ಮುಂದಿನ ಮನ್ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿ ವೇದವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸುವನು. ಪರಶುರಾಮನು ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ದಂಡವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಶಾಂತ 
ನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ-ಚಾರಣರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನಾದ, ಸರ್ವಾತ್ಮನಾದ, 
ವಿಶ್ಲಾತವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೃಗುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರ 
ಭೂತರಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಆಸ್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ರ್ಮ Ng EN ಪ್ಯಾ ನ್ನು ವಾ ಸಾ ಉಗಿ ನ ಹಸಾತ ಇ ಪಾಲೆ ಸಸಾಲೆ ಇ ಅ ಹಣಾ ಸಾಸ ಗ ಬ! 

ಲತ ಲ ಪ್ರ ! 1 USC WC ಕಾ 14 « ದಲಿ ತನ್ನ ತಪೋಬ Ne, 

ದಿಂದ ಕಾತತೇಜಸನು ಪರಿತ್ನಜಿಸಿ ಬಹತೇಜಸನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಸಿ ಠಿ ರು ಸ್ಸ್‌ 


ರಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮನು 


ಮಧದುಚಂದನು. ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ fe ಗ್‌ೆ ನಗಣ) ಮೌನ 
ಲ 


Made hada Ad NV ಟ್‌ 


ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದರು. ಭೃಗುವಂಶೀಯನಾದ ಅಜೀಗರ್ತನ ಮಗ 
ಶುನಃಶೇಪನು "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ದೇವರಾತನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ವಿಶಾಮಿತನು ಪುತ್ರನ 


ರ್‌ _ಓ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ [೯ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ೪ ಚರ್‌ Nn 


ನ್ನಾಗಿ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದೇವರಾತನನ್ನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ 


ಬ್ಲಾ ಕನ್ನಾ Oa NN NO ಶಾಲ ಸಾಲನ್ನು ಶಲ ಇ ಸಾಲ ಲ ಸೆ ಗಾ ಅನಿ ಗಿ ನನಾ ರ್ಕ 
೮.11 WO WMS US SND ಟೀ” €ವಿಸಿಬಮಿ. ಮಿಉಂಲೀಬಲಉಲಲ೦ಿಬುದಯ್ಟು A 


ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವರುಣನ 


೦೨, 


ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ “ಮಗ ರೋಹಿತನು 


ಜಿ 
ELT Se eb We UNS ದ್‌್‌ ಕೊಟ್ಟು ಶುನಃಶೇಪನನ್ನು ಯಜ್ಞದ ದ A 


Ne GANT se Coll SUN ನ್‌ rd ಛಾ ee Cd Oe Nts Cd Ce tot Ge | ॥ 


ತಂದಿದನು. ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುನಃ ಶೇಪನು "ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸುತಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಯಜದ ಬಲಿಸಂಬಕೆ ಕಟಿಹಾಕಿದ ಪಶುಬಂದನದಿಂದ 


ದ್‌ ಕ್‌ ಹಗ ದಜ) NN NN ಲ್‌ ಫ್‌ ಸರ್ಜಾ ಆ ಇರ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಟ ಇ ಸಹಜ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ 


ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು "ಹೊಂದಿದ್ದನು. . ದೇವಯಜನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1932 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾದುದರಿಂದ ಶುನಃಶೇಪನಿಗೆ ದೇವರಾತ ನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗಾಧಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶುನಃಶೇಪನು ದೇವರಾತ ನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ. ಹಿರಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಶುನಃಶೇಪನನು ತಮಗಿಂತಲ ೦ಬುದನು. ಅಂಗೀಕರಿಸಲು 


wid ಈ Ad twee Wad! 1 ಕಲಲ ಶ್‌ - ಆ) ದ್ರಿ ಅರ್ಪ nad 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮ್ಲೇಚ್ಚರಾಗಿರಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಶಾಪದಿಂದ 
ಹಾಸ ಭಾರ ವೆ ಸ್ಕಾ ಶಾಲ ನಾನ ಬಾವು ಡಾಲಿ ಉಮ್ಮ ಸಾಲ AN ಕಾಲಲಿ ಕಾಲಿ ಕ್ಯಾ ನು ನ್ನ ಹಾ ಇ ಅಗ್ರ ಬಿ rN ಣಿ ಸೀವ ಶಾ ಘಾನ ಗ್ರಾ ಸ್ನ 

Cade hd Ad Ad CI Rad Nd [ 1CY WL ಲಕಿ ಈ ಆ ರ್ಯಾಸ್‌ he AS Wl IN ೨) 


“ತಂದೆಯೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಿದರಾಗಿದೇವೆ. ಶುನಃಶೇಪನನು ನಮಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯಣನೆಂದು 
ಸಾ ಉ 99 ಇ ಆಣ ಣ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೀಐ.' 
Kk 
ತಂದಿಗೆ ಹೀಗ ಹೇಳಿ ಮಧುಚ್ಛಂದನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರನಾದ 
ಶುನಃಶೇಪನನು ಜೆ ೀಷಬಾ ತವನಾ; I ಅಂ। ೀಕರಿಸಿದನು ಮತು ಶುನಃಶೇಪ ೧1 1 
ಗಗ ಆ ಶಿ ಲ ko 
ಹೇಳಿದನು : 
€€ | $ ಈ ಲ ಫ್ಲೂ ೦ YES 
ಅಣ್ಣ' ನಾವಲ್ಲರೂ ಎನ್ನ ತಮಂದಿರಾಗಿದ್ದೀಐ. ಐವ್ನ] ಸೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ 
ಮಧುಚ್ಛಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಪುತ್ರರೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾನ ವನ್ನು 
ರಕ್ತಿಸಿದಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ವೀರವಂತನನ್ನಾಗಿ (ಪುತ್ರವಂತನನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿರುವಿರಿ. 
ನಿಮಂತಹ ವಿನಯಶೀಲರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. ನೀವೂ ಕೂಡ 
ವೀರವಂತರಾಗಿರಿ. (ಸತ್ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ.) 

ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳೇ! ಈ ದೇವರಾತನೂ ನಿಮ್ಮ ಗೋತ್ರದವನೇ 


ಈ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 1933 
ಏ.೦ %ಕ್ಮಿ ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್‌ 9 EAN ಗಾನಾಲ್ಗ ಕಳ್ಳಾ ಶಾಹಾ ಹಾ ನ ಎ ವಿಲ OS ಭ್ಸಾ ಫಾ ದ ಧಾಳಿ 
eof ಲ NeW ಊಹ ಅಟ ಇಲ್ಲ CONN ONT OULU 
ಬೇಕು.” ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ, ಹಾರೀತ, ಜಯ, ಕ್ರತುಮಂತ-ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. 


ಹೀಗೆ ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರನು ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಯ ತೆ ತುಡ 005.) ಕ್‌ ೮೪. `ಂಯ್ಬಐ`ು 


ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. "ಬೇರೆ ಗೋತ್ರದವರನ್ನೂ ತನ್ನ ಗೋತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೧೧7ರ 7 ಕೌಶಿಶಗೆ ಉನಿ ಗೌ ಸ 


~~) 
Vd Nd AG | 1 A) ಟ್‌ ಹಗಗ ಗ್‌ WA SG No ಛಲ 


ದೇವರಾತನನ್ನು ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರ 
ಪ್ರವರಗಳೂ ಬೇರೆಯಾದುವು.* 
ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂ ಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೬ ನೆಂ ೨ ಅದಾಯವ್‌ೆ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಸ್ಸ ಪ್‌ re weer ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ Wd ree ee Ra ಈ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


* ಅಶ್ವಲಾಯನ, ಬೋಧಾಯನ ಮೊದಲಾದವರು ದೇವರಾತನನ್ನು ಕೌಶಿಕ 


ಗೋತ್ರದವರಿಗೆ ಪ್ರವರಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ದೇವರಾತನನ್ನೇ 
ಹಿರಿಯಮಗನನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಒಂದು ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ರುವ 


ವಿನಾಭೃ ಗ್ದ 0ಗಿರೋಗಣಾತ್‌ ॥!ಒ ಬ್ಬನೇ ಯಷಿಯು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಪ್ರವರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವನೋ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಗೋತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಭೃಗು, 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


1934 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಮೂರನೆಯವನಾದ ಗೃತ್ಸಮದನ ಮಗ ಶುನಕ. ಖುಗ್ದೇದಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಲ 


ಶ್ರೇಷ್ಠಮುನಿಯಾದ ಶೌನಕನೆಂಬುವನು ಶುನಕನ ಮಗನು. ಸುಹೋತ್ರನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಕಾಶ್ಯನ ಮಗ ಕಾಶಿ. ಕಾಶಿಯ ಮಗ ರಾಷ್ಟ್ರ. ರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮಗ ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸ. ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸನ ಮಗ ಧನ್ಷಂತರಿ. ದೀರ್ಪ್ವತಮಸನ 
ಮಗನಾದ ಈ ಧನ್ವಂತರಿಯೇ ಆಯುರ್ವೇದಪ್ರವರ್ತಕನು. ಯಜ್ಞಭಾಗದ 
ಭೋಕ್ತೃವಾದ ಇವನು ವಾಸುದೇವನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಧನ್ವಂತರಿ 
ಯನ್ನು ಸದಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತವಾದ ರೋಗಗಳೂ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೇತುಮಂತನೆಂಬುವನು ಧನ್ವಂತರಿಯ ಮಗನು. ಕೇತು 
ಮಂತನ ಮಗ ಭೀಮರಥ. ಭೀಮರಥನ ಮಗ ದಿವೋದಾಸ. ದಿವೋ 
ದಾಸನಿಗೆ ದ್ಯುಮಂತ-ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ದ್ಯುಮಂತನ ಮಗ 
ಎಂಬ ಶುಭನಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದನು. * ಅಲರ್ಕನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಪ್ರತರ್ದನನ ಮಕ್ಕಳು. ಅಲರ್ಕನು ಅರುವತಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಕಾಲ ಯುವಕನಾಗಿದುಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳಿದನು. ಅಲರ್ಕ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಷ್ಟುವರ್ಷಗಳಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂತತಿ ಎಂಬುವವನು ಅಲರ್ಕನ ಮಗನು. ಸಂತತಿಯ ಮಗ ಸುನೀಥ. 
ಸುನೀಥನ ಮಗ ಸುಕೇತನ. ಸುಕೇತನನ ಮಗ ಧರ್ಮಕೇತು. ಧರ್ಮಕೇತು 
ವಿನ ಮಗ ಸತ್ಯಕೇತು. ಸತ್ಯಕೇತುವಿನ ಸುಪುತ್ರ ರಾಜಾ ಸುಕುಮಾರ. ಸುಕು 


A SD ಕಾಜಲ ಸಾ ಕಾಜ ಸಾಜಾ ಸಾ ಶಾರೆ ನ್ನ ತಾಲ ಸಾ ಈ ಇರ ಹಾಳ 


ಮಾರನ ಮಗ ವೀತಿಹೋತ್ರ. ವೀತಿಹೋತ್ರನ ನಬಲ್ರುಳ್ರ ಗ 


ಹಾ 


೬. 
ml 
W 
© 


ರಿ. 
ಮಗ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಗಭೂಮಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತ್ರವ್ಪ ೈದೃನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 


* ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತೆ : ದಿವೋದಾಸನ ಮಗ ದ್ಕುಮಂತ. ದ್ಯುಮಂತನಿಗೆ 


ಪ್ರತರ್ದನನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದೇ ದ್ಕುಮಂತನಿಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರತರ್ದನನಿಗೆ ಶತ್ರುಜಿತ, 


ವತ್ಸ, ಯತದ್ದಜ, ಕುವಲಯಾಶ್ವ-ಎಂಬ ಶುಭನಾಮಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೭ 10935 


ಾರ್ಶಸಂತತಿಯವರು. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಯುವಿನ ಐವರು 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ರಂಭನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ರಂಭನ ಮಗ ರಭಸ. ರಭಸನ ಮಗ ಗಂಬೀರ. ಗಂಭೀರನ ಮಗ 
ಅಕ್ರಿಯ. ಅಕ್ರಿಯನ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.* 

ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಈಗ ನಾನು ಆಯುವಿನ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಅನೇನಸನ 
ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶುದನೆಂಬುವನು ಅನೇನಸನ ಮಗ. 
ಶುದ್ಧನ ಮಗ "ಶುಚಿ. ಶುಚಿಯ ಮಗ ತ್ರಿಕಕುದ. ತ್ರಿಕಕುದನ ಮಗ 
ಧರ್ಮಸಾರಥಿ. ಧರ್ಮಸಾರಧಿಯ ಮಗ ಶಾಂತರಯಸ. ಶಾಂತರಯಸನು 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಯುವಿನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ 


೧ 


ರಜಿಯ ನಲಿವ “ನೋ ಸಲಿ ಕ ವಾಂ 9, ಗರ್ಲಾ? 


ಓಗ್ಗ A ಅತ ರ ಟ್‌ ಅಹ್‌ ಲಲ್‌ಲ್ನ ಆ ಸ್‌ Wl | UM OOUSN ಗು Iv Vl 


ಐದುನೂರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಜಿಯು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಪರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಜಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ಮತ್ತು ರಜಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ "ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ರಜಿಗೇ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ರಜಿಯು ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ತನಗೆ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ರಜಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ರಜಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ಗದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ತಾವೇ ಇಂದ್ರರಾಗಿ ಯಜ್ಞದ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ನ ಲಗ ಥಾಲಿ ೮ ಲಿ ಾಲಶಾಲ್ಗ ೧-೦೪ ಫಿ OA 
ಇ ಮಲ ಭ್ರ WW HNN ಎ1 1 dN Gadl ht ASE kad ಲಗ PAM 


ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಆಭಿಚಾರಿಕವಿಧಿಯಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. 


* ರಂಭನ ಮಗನು ರಭಸನು. ಅವನಿಗೆ ಗಭೀರ-ಕ್ರತು-ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು. ರಮ್ಮಸ 


ರಿ 


ರಭಸಃ ಪುತ್ರೋ ಗಮ್ದೀರಶ್ಚ ಕ್ರತುಸ್ತತಃ-ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಮೇಲಿನಂತೆ 'ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1936 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಕೃತ್ರವೃದ್ಧನ ಮೊಮಗನಾದ ಕುಶನಿಗೆ ಪ್ರತಿ-ಎಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಪ್ರತಿಯ ಮಗ ಸಂಜಯ. ಸಂಜಯನ ಮಗ ಜಯ. ಜಯನ 
ಮಗ ಕೃತ. ಕೃತನ ಮಗ ರಾಜನಾದ ಹರ್ಯವನ. ಹರ್ಯವನನ ಮಗ 
ಸಹದೇವ. ಸಹದೇವನ ಮಗ ಹೀನ. ಹೀನನ ಮಗ ಜಯಸೇನ. ಜಯಸೇನನ 
ಮಗ ಸಂಕೃತಿ. ಮಹಾರಥಿಯಾದ, ವೀರಶಿರೋಮಣಯಾದ ಜಯನು 
ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನು. ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರವೃದ್ಧನ ವಂಶದ 


ನರಪತಿಗಳು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ನಹುಷನ ವಂಶದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. 


ಲ್ಲ ಲಾ ಉಸೆ ಇ ಲ್ಮಾ ಲ್ಲಿ ಲ ಕ್ರಾ ಲೆ ಹಾ ಲಾ ಲ್ಲ ಲಿ ಲಾಲ ಲಿಂ ಇರ ೦೦ | 

ಗೀಟ್‌ ಓಡ್‌ wr ಆ... ಆಗಲ್‌ (ಗ ಓಪ್‌ ಛಿ NO ಮಲವ (ಟ್‌ ಆಆಆ. ಲಳ (ಟ್‌ ಛಿ ಘಂ [| 

ಷಡಿಮೇ ನಹುಷಸ್ಥಾಸನ್ನಿನ್ನಿಯಾಣೀವ ದೇಹಿನಃ loll 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ದೇಹಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿರುವಂತೆ ನಹುಷ 


x 


ನಿಗೆ ಯತಿ, ಯಯಾತಿ, ಸಂಯಾತಿ, ಆಯತಿ, ವಿಯತಿ ಮತ್ತು ಕೃತಿಗಳೆಂಬ 


ನಹುಷನಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಯತಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಯತಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಯತಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದರಿಂದ 
ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ 


೨ 
CS 


ಶಚೀದೇವಿಯ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಯಸಿದ ನಹುಷನನ್ನು 
ಶಾಲಿ ೧೦೬9೦೧ ನ್‌ ರಾ ಲಿ ನುಲಿ ಲಾ ಇ ಇದರೆ. ೧ ಗಿನ ಚಾರಿ 
tnd Af oe hi ಓಟುಛ ಬರ್‌ INIT OWNS ANSON ON 


ಸ 
ತಿ) 
೧ 


UL el 
೫... 
ಎವ ಹೆ ೧ಗ್ಕಿ 
ಲ 

WU 
ಗ 
Uw 
: 

(ol 

©) 

J 
ಟಿ 

ಟ್ರ 

(GL 


ುಕಾಚಾರ್ಯರು ಬಾಹಣರು. 
ಆ 


ತ್ವ 


ಜಿ 
ಯಯಾತಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ಹೀಗಿದರೂ ಬ್ರಾಹಣಕನ್ನೆಗೂ ಕತ್ರಿಯವರನಿಗೂ 


ನ್‌ AAI ಗಲಿ ಲು ಲೊ ಲಾಲು : ನ ಸಾವಿರಾರು ಸಖಿಯ 


ರಿಂದಲೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದಳು. ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರವೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಸುಕೋಮಲವಾದ ಕಮಲಪುಷ್ಟಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆ 


[123]-5 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1938 ಶೀಮದಾಗವತ 
ನ್ನ ಸ್ನ ಗಿಡ ಭಾಳ ಇಷು ಕಾಲ ರ ವಾ ಲಾ ಬಾ ಲಾ ಕದಿ meee, ಹಾ een, ed a ON ಲಾ ಎ ಹಾಸ್‌ ನ್ನ ನಾ ಗಿಡ ಭಾಳ ಲ ಇ 
ದುಂಬಿಗಳು ಕುಳಿತು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುತಿದುವು. ದುಂಬಿಗಳ 


QW 
ಸರೋವರದ. ತೀರಪ್ರದೇಶ ಗಳಲ್ಲಿದ 


ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು "ನೀರಿಗಿಳಿದು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ: ಮೇಲೆ 


ೇೀರರಚುತ್ತಾ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಶಂಕರನು ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡ ಏವಸ್ತೆಯರಾಗಿದ್ದ ಆ ಕನ್ಕೆಯರು ಒಡನೆಯೇ ಸರೋವರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮತಮ ಒವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೂಂಡರು. ಇಂತಹ ಅವಸರದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಶರ್ಮಿ ಷ್ಠಯು ತಿಳಿಯದೆಯೇ 


ದೇವಯಾನಿಯ ವಸ್ತ್ರವ ನ್ನು ತನ್ನದೆಂದೇ ಬಾವಿಸಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ದೇವಯಾನಿಯು ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯನ್ನು ಮೂದಲಿ 


ಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು (ಶ್ಲೋಕ 6-10) 
ಆಹೋ ನಿರೀಕ್ಷತಾಮಸ್ಕಾ ದಾಸ್ಯ: ಕರ್ಮ ಹೃಸಾ ಮ್ಹತಮ್‌ | 
ಅಸ್ಮದ್ಧಾರ್ಯಂ ಧೃತವತೀ ನದ ಹವಿರದ್ದರೇ lal 


“ಸಖಿಯರೇ! ಈ ದಾಸಿಯು ಎಷ್ಟು ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಮಾಡಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ. ನಾಯಿಯು ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸ 


ತಿಂದುಹಾಕುವಂತೆ ನಾಮ ದರಿಸಬೇಕಾಗಿದ ವಸವಮು ದ ಕು 
ದಿ 


ಹಗಲೇ ಓಟ್‌ ಆ ಹಗ್‌ ತ್‌್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ರ್‌ ಬ್ರ ಓಲ್‌ ವ ಕ್‌ 


ದರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹಣರು ತಮ್ಮ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಈ KS 


Nomen Wan — mm 


ದ್‌ ನ pd ಇಲ್ಲ ಗದು Nd 
ಊಲ್ರಲ ಅ 1 ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬೃುದಿಕಮಾರ್ಗ 


ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಮಸ್ಮರೋಕಪಾಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 1029 


Ck ಈ ಪ 
ಅಲದ ರೊ of! ಉನಿ ಬಿಲ್ಲ ಅಯ್ದು ನ ಲಲ್ರಿ 
ಮಾಡುವನೋ-ಅಂತಹ ಬಾಹಣರಲ್ಲಿ. ನಾವೂ ಒಬದಾಗಿದೇವೆ 

ಲ್‌ಿ ಮ ಎ ಕ್‌ು ಬಿ ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ ಭೃಗುವಂಶೀಯಬ್ರಾಹಣರಾಗಿದ್ದೇವೆ 
9 EATS ಮಂ ದುಷೆಯು-ಶ ಗಾ ಗಾಲ ನಾನಿ (೦ ರ್‌ ರ್‌ಸ್ಸ ಗಿವ್‌ ವಾಸ ರ್‌ 
ed Nl No wd ಆಗ | | ಸ್‌ 3 ವಲ್‌ ddd SE ಹ್‌ Md a tote Gee 


ವಂತೆ-ನಾವು ಉಡುವ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೀನಾಮಾನವಾಗಿ ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವ ಯಾನಿಗೆ 


ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರವನ್ನಿತಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದಾನವರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾಗಿದಳು. ಕಾಲಿನಿಂದ 


ು 
ತುಳಿದ ಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿದಳು. ತುಟಿಯನ್ನು 


ಲಿ ಸಾ ಮೆರಿ ಈ 
VAI HINT tad T ಅ 


“ಭಿಕ್ಬುಕಿಯೇ!. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಕಾಗೆಗಳೂ ನಾಯಿಗಳೂ 
ರೊಟ್ಟಿಯ ಚೂರಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕಾಯುವಂತೆ ನೀವೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮಜೀವಿಕೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಕಾಯುತಿರುವಿರಲ್ಲವೇ?” 


ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಟುನುಡಿಗಳಿಂದ ಶರ್ಮಿಷ್ಟೆಯು 


ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ತ ಇರ್ವ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇಷ 


ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನಿಂದಿ 


ದಿಸಿ 
03) 
ದ ಮ ಜಿ 
ಧಾ NENT 0.0 ದಾನವಿಯು ೦ನ ಬೂಸಾ ಕಾಲದ ಲ್ಲಿ ಯಾಲೆ ಷ್ಣ 
ರೋಪಾಖಮಎಷವ್ಟಳಾ। ಕ್ರ ಹಿ wd Cd ಆಗ್‌ No Ne A ಬ Sw ವ 1 


ud ಪ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿಬಿಟ್ಟಳು. (ಶ್ಲೋಕ 12-17) 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ 


x x a x x Fe x ದಾ ಎ « © 


ನಂತರ ಕಾಲ-ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದ ಅದೇ ಗಳ ಯಲಖಾಿಯು ಬಲ 


ಯ 

ಯಾಡಲು ಬಂದನು. ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ರಾಜನು ನೀರಿಗಾಗಿ ಬಾವಿ 
ಹ MW 

ಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕಲು ಅಲ್ಲವನು ವಿವಸ್ತಳಾಗಿದ್ದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು 

ಹಾವ ಸಿಲಾ = ವ ನಗಲ ನಾಣಿ ಭ್‌ ಲವ PCN NL ಮೋಸ 

eof SH ಅಲ್ಲು ಅಟಟ eed WV YUNA ಕುಲ WO WO ದ್ವಿ 

ಬಗ್ಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ದೇವಯಾನಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


1040 ಶ್ರೀಮದ್ಗಾಗವತ 

PD RD ~~  ಾಾಾ ಏರ ಜಾನಿ ಲಲ ನಿ ನ್ನ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಆರ್ಟ WT UNM OVULN e ಬಲು ಟುಟ ಟುಟ ಟಟ ಟಿ ನಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಂಕುರಿಸಿತು. ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ, ಸುಮಧುರವಾದ 


ವ ಲ್‌ ಲ್‌ ಷಾ ಎವಾ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಆಕೆಯು ಯಯಾತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ವೀರಶಿರೋಮಣೆಯೇ! ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿಂದು ನನ್ನ ಪಾಣಿ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವೆ. ನೀನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿರುವಾಗ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನನ್ನ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಲಾರರು. ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನಗೆ ನಿನ 


ರಾಳ ರಾ ಸೂ ತಾಲ ವಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಶ್‌ ಹಾ ಮಾಲ್ಗಿ ಜಾ ರಾನಿ ಳು ಸಾಲ ಉಳ ಕಾಲೋ ಮಿ 
WIC ಛಲ dd heed CAA CAG ಲಲ್‌ ಲೀ “ಆಂ (ಬಲಂ ಲಂ 
ದುದು-ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೇವಕೃತವಾದುವೇ ಸರಿ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧವು 
ಮಾ ಬಾ ಕನ್ನಿ ಸಾಲಿ ನ್ನ ವಾ) ಹಾ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾ ಬಾ ವ ಜಾ ಳಾ On ಕೆ 0 ರಾ ನ್ನ ಬಾನ) ಲ್ನ 
ಬಿಧಿ! 1 ಆಟ ಲ್ಟ ಅಲ ಎಸಬ ಆ ಲ್ರಸಂ ಣಿ : COV ಲಲ 
ಡಾ “ಇ “ಣ್‌ “೯ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತಿದ್ದನು. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅವನೂ ನನಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು ಅವನ ಶಾಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ 
ಬಾಹಣನೂ ನನ ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡಲಾರನು.'* 
ಮು) KS KS ಪಿ ಮಖ AS 


ಪ್ರತಿಲೋಮವಿವಾಹವು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿ ವಿರುದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಯಯಾತಿಗೆ 


ಸ 
ಸಂಬಂಧವು ಅಂದರೆ ಬಾಹಣಕನೆ 


ಶಿ 


ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿ ಹಿಸಲು ಒಪಿದನು. 


ಯಯಾತಿಯು ಹೂರಟುಹೋದನಂತರ ದೇವಯಾನಿಯು ಅಳುತ್ತಾ 
ಕರಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೫ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಕಚನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಮೃತಸಂಜೀವಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಕಚನು ಹೊರಡುವುದ ರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯು ಕಚನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ ಬಯಸಿದಳು. 


ಗುರುಪುತ್ರಿಂ ಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಚನು ದೇವಯಾನಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗಿ 


ನಿಷ್ಪಲವಾಗಲಿ'-ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಳು. ಈ ಶಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕಚನು 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾರೂ 
ನ ಮದುವೆಯಾಗದಿರಲಿ'-ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು. ಇದರಿಂದ ದೇವಯಾನಿಗೆ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರನು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ಓಡ ಇಲ್‌ ef Yu ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಈ ಅಲಲ ಅರುಹು 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೋಪವು ಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ಮಾತ್ರವಿರುತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ವೃಷ ಪರ್ವನ ಮೇಲೆ 
ಅಥವಾ ಶರ್ಮಿಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವು ಅರ್ಧಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದಿತು. 


ನ್‌ ಗೆ ಹಿಂ ಗ್‌ ಸ ಕಜ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಅಂತೆಯೇ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಕಾಮೋತಸ್ಕ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜನ್ಸೈನಾಂ ತಕ್ಕುಮಿಹೋತ್ಸಹೇ | 


66 ಮ ಲ ಮ್‌ ಮಗಳು ಏನು ಎಮೆನೀನಿನ ನಂ ಘಂ ಅ ರಾಸ ದೆ 
ರಲಕ್ರನಿರಾಜಂ: ಲ್‌ ಧ್ರ /1ೃ IU AICS AA ಫೂಬವಳೋ್‌ೇ Ned end Ned No Ned 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಾನಿವಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಾರೆನು.” 


ದಾನವಪತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು. ದೇವಯಾನಿಯು ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ವೃಷಪರ್ವನಿಗೆ ಬೆಸಗಿದಳು : 


ಪಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಯತೋ ಯಾಸ್ಕೇ ಸಾನುಗಾ ಯಾತು ಮಾಮನು ॥ 
“ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತಾನೆಯೋ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 


ಹೋಗುವೆನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಬಂದು ನನ್ನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು 5 ಮಾಡಬೇಕು.” 


ವಿನ 
CANA CAS 


gl 
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ತೆ 
ು 
GL 


೦ಧುವರ್ಗ 


ಖೇ we ಗ್‌ h 


ಇನು 
ಸಂಬವ ಶರ್ಮಿ ೯ಷೆಯೂ ಮನಗಂಡಳು. ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ 


Cl 

ಕ್ಕೆ 
೧ 
dl 
ಗ್ರ 


* ಕಾಪೋತ=ಕಪೋತದ ವೃತ್ತಿ : ಉಂಛವೃತ್ತಿ. ಕಪೋತಗಳು ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಿನ್ನುವುವು ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೂ ನ ವು. 
ಇದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ನಡೆದರೆ ಅದು ಕಾಪೋತವ ತ್ತಿ ಎನಿಸುವುದು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) 
] 
1942 ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ 
) is ( 
ಲಾ ಮಾ ಬಾ) me ಎಲ್ಲು ಕೌ ಖ್ಯ ಕಾಸಾ ಹಾಸ ಐಸಾ ಜಾ ವ ಕಾಳ ೮ ಲಿ ON ಬ್ಬ ಇಲೆ 7 ಹಾಸ 
VW KE IANK BW ಹಲ ಉಂಉಉಲ್ಪ (ಟಂ) ಲಲ ಟು AN 


ಯಾನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿದಳು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯು ತನ್ನ ಒಂದು 


ರ್ಮ ~~ NN J. ಷಾ ಠ್‌ ಸಾತ ಪಾವಾ ಹಾಚಾ ನಿ Jem OY ಫ್ಯಾ 


ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಸಖಿಯರೊಂದಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ದೇವಯಾನಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ ಅವಳನ್ನು 
ಯಯಾತಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಸಖಿಯರನ್ನೂ ದೇವಯಾನಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಹಾಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಯಯಾತಿಗೆ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. “ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾಮಾಧಾಸಲ್ಪೇ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು.” (ಶ್ಲೋಕ 18-29) 

ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ದೇವಯಾನಿಯು ಪುತ್ರವತಿ 
ಯಾದಳು. ಅವಳು ಘತವತಿಯಾದುದನು ಕಂಡು ಶರ್ಮೀಷೆಯು ಕೂಡ ತನ 


ಸದ್‌ ಡ್‌ ಆಳ್‌ ಅಳ ದ್‌ ಲ್‌ ಜತೆ ದ ಓಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಓ by ud a ಗ್‌ ಗ 


ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನಿಯ ಪತಿಯಾದ ಯಯಾತಿಯನ್ನೇ 
ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸಿದಳು. ಧರ್ಮವಿದನಾದ ಯಯಾತಿಯು 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಯಾಚನೆಯನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕವಾದುದೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತೂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗುರುವಾಕ್ಯವು 
ಸದಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೈವೇಚ್ಛಿಯಿದ್ದಂತಾಗಲೆಂ ಬ ಧೋರಣೆ ಯಿಂದ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಯಾವುದು ಧರ್ಮವೆನಿಸಿತೋ ಅದನ್ನೇ ಯಯಾತಿಯು 
ಮಾಡಿದನು. ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಯ ಕೋರಿಕೆಗೆ ಸಮತ್ರಿಸಿದನು. 


ಯಯಾತಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯಲಿ ಯದು. ತುರ್ವಸು-ಎಂಬ ಇಬರು 


ve A GIT wid Ne Ne hf Ne ಯು, ಗತ್‌ ಪದ್‌ F ef ಪಗ್‌ ಗಪ್‌ ಟಗ್‌ NN ಟ್‌ 


ಬ 


ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಶರ್ಮಿಷ್ನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಕು, ಅನು ಮತ್ತು ಪೂರು- ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮಾನಿಷ್ಠೆಯಾದ ದೇವಯಾನಿಗೆ 
ತನ್ನಂತೆಯೇ ಶರ್ಮಿಷ್ಠೆಗೂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಿವೆ 
ಯೆಂಬುದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಠ್ಛಿತಳಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕಾಮಿಯಾದ ಯಯಾತಿಯು ದೇವಯಾನಿಯ 
ನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ನಯವಿನಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಕಾಲುಗಳನ್ನೂತ್ತಿ ಸೇವೆಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅವಳ ಹಂದೆ- ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದರೂ ದೇವಯಾನಿಯು ಯಯಾತಿಯನ್ನು 
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ರೇ! ಮುಗಳೊ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಆಗಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಮ್ಮಶಾಪವುನಿ 
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ವೃತ್ಯಸತಾಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ವಯಸಾ ಯೋತಭಿಧಾಸ್ಕ್ಮತಿ 11೩. ೭|! 

“ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ತರುಣ 
ನೊಬ್ಬನ ಯೌವನದೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು.” 


ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿತ್ತ ಶಾಪದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ತಿದ್ದುಪಡಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯಯಾತಿಯು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯದುವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯದುವೇ! ನಿನ ಮಾತಾಮಹನಿಂದ ನನಗೆ ಪಾಪವಾಗಿರುವ 


ಇಡ ಇರರ ರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇ ಈ ಇರ್‌ ಭ್ಯ  ್ಕ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಸಫರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್ತ್‌ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ ಸ್ಥ ಡ್‌ಸ್ಥಾ ರ್ಸ್‌ ೫ hd i ಸಾ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇ 


ಈ ಮುಪ್ಪನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನನಗೆ 


ಶ್ರ 

ಹೆ ಕಾತ್‌ ವಿಷಯನ ೨ಖಗಳಲಿ ಲ್ಸ ಛಿ ಖಾ ONAL ANS ಹೊಸಲು 
ed U Ad ಆ WAN SG ರಜ CC I ಹಲ್ಲ ಫ್ರಿ ಖಃ ಮ್‌ ಆಗ್ರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿನ್ನ ಯೌವನದಿಂದ ನಾನು ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1044 ಶೀಮದಾಗವತ 

ಲಾಇ) ರ ಸಾಲ ಸ್ಮ ಖಾಲ ಎಸಾಧ ಲ್ನ ಅನಂತರ ನಾನು ನಾಣಿ ಲ್‌ ನಾ ನ ನ ಬನ ಎ ಜಾರೆ CS ENE ಎಇ್ದ ಹಾ 

ಲು Wu oe ಆಲು ಟರ ಟಿ ೮೮೮) ef \ ಯ್ದ ಗಂಟ ನೀ] ರಲು) ಲ್ನ ಓಟು 
9೨ 

ಮುಪ್ಪನ್ನು ಪ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


“ತಂದೆಯೇ! ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಮುದಿತನವನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಅವಿದಿತ್ಹಾ ಸುಖಂ ಗ್ರಾಮ್ಮಂ ವೈ ತಹ ಂನೆತಿ ಪಣರುಷಃ lv oll 


ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ 


ುಭವಿಸದೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು 
ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ನಾನು ಹೊ | 


ae ಸ ಚ್‌ ತ್‌್‌ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೆ! ಯದುವಿನಂತೆಯೇ ತುರ್ವಸು, ದ್ರುಹ್ಯು ಮತ್ತು ಅನು 


ಭ್‌ ರ 
ಇವರೂ ಕೂಡ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ ರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಫು ಕಾಸೆ ಇ ಕಾ ಹಾಲ ವಾವ ಹ ಬ ಷಾ ಇ ON ಸಾಸನ್ನಾ ಶಾಗಾಘ ಜಾನೆ 9ನ್ನ ಬ ಘಾಳ್ಗೆ ಕಾಲ ಇಲಿ ಗ್ರ 
ರೆ ಹಲ್ಲ wv I ಖಳು ಅಣತ್ಯವಿಂ © ud AS ಆಲ 


ಶಾಶ್ಚತವಾದುದೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ಬಳಿಕ ಯಯಾತಿಯು, ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯನಾದ ಮತ್ತು ಗುಣದಲ್ಲಿ 


ಅಧಿಕನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ವತ್ಸನೇ! ನಿನ್ನ ಅಗ್ರಜರಂತೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ನನ್ನ ಮುದಿತನವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಯೌವನ 
ದೊಡನೆ ವಿನಿಮಯಮಾಡಿಕೋ.' 


ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಪೂರುವು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಕೋ ನು ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯೇನ್ಸ ಪಿತುರಾತ್ಮಕೃತಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ಹತಿಕರ್ತುಂ ಕಮೋ ಯಸ ಹಪಸಾದಾದಿನತೇ ಹರಮ್‌ loa || 
ಪ್‌ pe! " ಹ್‌ 7 ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಪ್‌ ಗಂ ry FF BE UW ್‌ಸಜಾ 


ಇ 


ಶರೀರವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಂದೆ ಪ್ರತ್ಕುತ 
ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನು? 


ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ ಸವವಾಗಿ ಪುತ್ರನ ಶರೀರವು ತಂದೆ 


ಉತ್ತಮಶ್ಲಿನ್ನಿತಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರೋ ಕಕಾರೀ ತು ಮಧ್ಯಮಃ | 
ಅಧಮೋತಶ್ರದ್ದಯಾ ಕುರ್ಯಾದ ದಕರ್ತೋಚರಿತಂ ಪಿತುಃ ||೪ ೪॥ 
ೆ 
(3) 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೮ 1945 


ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇನಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು 
ಉತ್ತಮಪುತ್ರನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ 


ಹಾಸ್ನ ಸಾ ನ ಮ್ನ ಫಾ ಸ ನ್ನ ಸಸಾರ ನ್ನ ವಾನ ನ 
UAC ಆ ಅಲ್‌ NSU UYU ಮಧ )ಮಪುತ್ರನ ಲಕ್ಟಣವಾಗಿದೆ. 


ತಂದೆಯು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಅಪ್ರ ದ್ವೆಯಿಂದಿದ್ದು 


ಬೇಕಾ- ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು ಅಧಮನೆನಿಸಿಕೊ ಉತಾನೆ 
ಅಂತಹವನನು ಮಗನೆಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ತಪಾಗುತ ೦.೨ 


hee! hehe ॥ IC Ne ಓಟ್‌ Ned Nee gy) ed ೮ ued WA ಹ್‌ Ad © Nes Ned Nes 


ಮಿ 
ತಂದೆಗೆ ಮಲ-ಮೂತ್ರಪ್ರಾಯನು.” 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಪೂರುವು ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದಲೇ 
ತಂದೆಯ ಮುವ್ಪನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಯಯಾತಿರಾಜನು ಪೂರುವಿನ 
ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದನು. ಆತನು ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ರಾಟನಾಗಿದ್ದನು. ತಂದೆಯಾದ ನಹುಷನಂತೆಯೇ 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದನು. ದೃಢವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಯಯಾತಿಯು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವಯಾನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ 
ಪುತ್ಥಳಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ. ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೧೧ Sr ಜೂ ಮಂ ೀದಗಳ ಪತಿಪಾದನಾದ. ಸ ಳ್‌ 


Nee Need ಗ ಗಟ್‌ No ಆಗ ಹ್‌ Ke ಜಾ ತ್ತ ಕಾಊ ್ರಿಉಲಟ್ಯೂಳ ಲಲ; Nec wd ೬. ಟ್‌ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ, ಯಜ್ಞಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಮೇಘದ 
ಸಾಲುಗಳಂತೆ ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತೆಂಬುದು 'ಸಷ್ಟ-ಮಾಯೆ ಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನೋರಥಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ ಅನೇಕ ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 


ಹಾರಾಟವು "ನಿಂತೊಡನೆಯೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುವುದು. 
ಅಂತಹ ಜಗತ್ಸಷ್ಟವಾದ, ಗುಹಾಶಯನಾದ, ಸೂಕ್ಕಕ್ಕೂ ಸೂಕ 


ಸ್‌ಜ್ರಿ್‌ 3 ರಿಕ ಮ್ರ 


1946 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ee ಬಾ ಜಾ me) me) on yO ಸಾಸಾಸೆ ಬಾ) ಬಾ ಬಾನ ಬಾ ಲ್ನ ನಾ ನಾಲಾ ()ಔಗ್ಗಿ ಬಹ್ಮ ಸಾ ್ಟ ಲಾ 
ಳಳಲು ಲಟ, Newer ಉಲ್ಯಳಖಲಟು ಆಂ ಬ್ಲ AMUN SS UAY 
ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಯಯಾತಿಯು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳಾದ 
ಇಂದಿಯಗಳೊಡನೆ ಮನಸನು ಜೋಡಿಸಿ ಆ ಇಂಧಿಯಗಳಿಗೆ 

ಳ್‌) ಸಿ ಮೆ ಶ್ರ ಲ್‌) 

ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
OSA NEAT ACA ಗ್ಯ ಇದಾರ NT ENA ANAT 
ಶಾ [| ae ॥ ಖ್‌! ಗಿಹೋ:; Weed Nod 6 NCS ASS ಸ್‌ Ne dl ॥8 ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಸಮ್‌ ಊಟ್‌ 


ಯಯಾತಿಯ ಗೃಹತ್ಸಾಗ 

ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಸ ಇತ್ಯಮಾಚರನ್ಕಾಮಾನ್‌ ಸ್ತೈಣೋತಪಹ್ನವಮಾತ್ಮನಃ | 
ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಯೈ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಗಾಥಾಮೇತಾಮಗಾಯತ loll 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಹೀಗೆ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ತ್ರೀವಶನಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಧಃಪತನವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಯಿತು.ದುಃಖಿತನಾದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಭಾರ್ಗವಿ! ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ 

ಷಯಸುಖಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ. 


ಇ 
ಸುಖಾಪೇಕ್ಟಿಗಳಾದ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಗ ನಗ ಗೆ ಗತ ಜೆ ಚತ್ರ ಸಗ 


bY bY 


Y 
J 


ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೋತವು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದು 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1947 


ನೋಡಿತು. ಆ ಹೋತವು ಕಾಮಾತುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಮಲಾಲಸೆಯನ್ನು 
NOOO ಲಾವಾ ಲ್ಸ ಏ.೧ ಮೆ ಗಿ ಇಲ್ಲ ಬ್ರಿ ಧಿ ಗಗ 
ಮಹಲ ಕಳ್ಬ್ರ ಲಲ ಲ | ಸ್‌ ಅಲಿ) MN SUA, ahd N Ned ಬ್ರ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿತು. ತನ್ನ ಕೋಡುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಹೋತವು 


ವಾವ 





ಮೇಕೆಗಳ Pe 6-2 ಕ್‌ ಗಂಡನ 


wie wee ho ಭ Wl lO ಸತ್‌ hd 


ಪ 
ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಒಂದೇ 


wr =~ md ಲ್ಯ ೯ ಐಸಾ a 
ರತಿಸುಖಿವನು. ಕೂದುದಯಿತು. ಆ ಹೋ 
ಸುತಾ 


ee) ು 
ಮನೋನಂದನ ಯ್‌ ENN 
A Nef hd © ಭ್‌ ಕಸಾ 


pt ಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


1948 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
AN ಜಾ ಬಾ ನ್ನ ರ ವ) ಕಾ PN ED PAD ಭಾಧಿ ಹಾಲಿ ಗಾ) 
WM ಲಲಿ ಊಂ eg ರವ್ವಿಟ್ಟಸು ಲಂ ಆಟ) KANTO! 
ಒಳ್ಳಯದನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋತದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಪುನಃ 
ವೃಷಣಗಳನ್ನು ಹೋತಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಉಪಾಯಗಳು ಆ 
ಬಾಹಣನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದುವು. ಪೇಯಸಿಯೇ! ಹೀಗೆ ವಷಣಗಳನು 
ಲ) ಇ. ಗಲ್‌) ಲ್‌ KS ಪ 
ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಆ ಹೋತವು ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮೇಕೆಯೊಡನೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
| ಎ 


ಅನುಭವಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸಿದ 


NO ಲ್‌ಿ ರಾಲಿ ORE ENN 

Gad GA ASS Nd ಆಲ! 1! 1 wld ಆತ್‌ ಸ Why ಟೂ YI ಲ್ಸ 
—_xd ಇಡಿ 2 ಕೆ ಹಾ ಸಾಲಿ ಹಾ ಎಎ ಸಲ ಇಟ್ಟ ನಾ ಹಾಚಿ ಕ ಲ ಇಟಿ ರ ಎ 
AMM! ಉಲ್ಬು WANDA ಲಿಲಿ! NOAM lef ATU ಇಣ್ನ 


ಪ್ರೇಮಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಮೋಹಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ 


ಯತೃಧಿವ್ಠಾಂ ವ್ರೀಹಿಯವಂ ಶಿರಣ್ಮಂ ಪಶವಃ ಸಿಯಸಃ | 

ನ ದುಹನ್ನಿ ಮನಃಪ್ರೀತಿಂ ಪುಂಸಃ ಕಾಮಹತಸ್ಮ ತೇ 11೧೩1 
ಪ್ರೇಯಸಿಯೇ! ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧಾನ್ಯಗಳಿವೆಯೋ, 

ಸುವರ್ಣದ ರಾಶಿಗಳಿವೆಯೋ, ಪಶುಗಳಿವೆಯೋ, ಸ್ತೀಯರಿರುವರೋ- ಇವೆ 

ಲ್ಲವೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದರೂ ಕಾಮಹತನಾದ “ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇವುಗಳು 

ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ನ ಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನ ಶಾಮೃತಿ | 
ಹವಿಷಾ ಕಷವರ್ತೇವ ಬೊಯೆು ವಏವಾಬಿವರ್ದ್ಪತೇ I 


ದ್‌್‌ ಆಲ್‌ ಕಳೆ ಕ್‌ vu we bd ಈ್‌ತೆ ಆತೆ ್ಸ್‌ತ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಭೋಗವಾಸನೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಪ್ಪದ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ರನು 
ಮತ್ತೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭೋಗವಾಸನೆಗಳು ಕಾಮೋಪ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಬಲವಾಗುತವೆ. 


ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ಭಾವಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷ್ಟಮಜ್ಞಲಮ್‌ | 


ಲ್ಲ ಘಾ ಇದ ನ್‌ ನ್‌್‌ ಛಾ ೦ಸಃ ಸರ್ವಾಃ ಲೋ 7 ಮು ಯಾ ಉಂ Ila ool 
ಸುಬುದ್ಯಷ್ಟೀೀಸ್ಪಿದಂ ್ರುಳ Ad ಇ. "ನ್‌ ಆಟ್‌ ಶೀಟ್‌ ಟ್‌ © 88ಸಿ ಆಟ್‌ 88 


ಯಾವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 


la oll 
AU ue ಔ8ಔ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೯ 1040 
ನಾ ಬಾ ಬಾನ) ಕಾ ಜಿ ON ಬಾ ON ವಾ ರಾ ಬಾವ ನೌ ಲ ಮಾ ಹಾಸ) ಪಾ ಸಾ ಷ್ಟ 
ಯಾವುದೀ ವಸುವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ ದಾಗ ಪ್ರೀಷ ಭಾವಗಳನ್ನು 


ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ದುಃಖನಿವಹಾಂ ಶರ್ಮಕಾಮೋ ದ್ರುತಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ 


ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಉಗಮಸ್ಸಾನವಾಗಿದೆ. 
ಮಂದಬುದ್ದಿಯವರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಂತಹ. ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುದಿತನವು 
ಬರುತ್ತಿದರೂ ತೃಷ್ಣೆಯು ನಿತ್ಯನವೀನವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಷ್ಟೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ದುಃಖಸಮೂಹಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಅಂತಹ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ವ ಪರಿತ ಜಸಬೇಕು 


hu ಇಚ್‌ಇಲ್‌ ಗ ಳ್‌ ಇ ಇರ್‌್‌ರ್‌ ಈ 


ಮಾತ್ರಾ ಸ್ತಸ್ರಾ ದುಶಿತ್ರಾ ವಾ ನಾವಿವಿಕ್ತಾಸನೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಬಲವಾನಿನ್ಸಿಯಗ್ರಾಮೋ ಎದ್ದಾಂಸಮಪಿ ಕರ್ಷತಿ 11೧೭1 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಅಥವಾ ತಂಗಿಯೊಡನೆ ಅಥವಾ ಮಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳು ಅತಿಬಲಿಷ್ಠವಾದುವುಗಳು. 
ವಿದ್ದಾಂಸನನ್ನಾದರೂ ಅವು ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ವಿಷಯಸುಖಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆವು. ಆದರೂ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷಾ ಬ್ರಾ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಭೋಗಲಾಲಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭೋಗಗಳ ತೃಷ್ಟಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಇದಿ ಲಿಲ್ಲ ನನಸು ಇಡ) ಹಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿ ನ್‌ಗೆ ಇಲಿ, 


ಆಗ Ned Nd ಹಸಿ ahs CdS thd Ned Ad hd ಆಗ Ned hd Ned Cdl ಲಸ ಗು) 
CE, ಸ್‌ ಲು ನ 


ಶೀತೋಷ್ಣ- ಸುಖ-ದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ. ಮುಕನಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇಹ-ಪರಲೋಕಗಳರಡೂ ಅಸತ್ರುಗಳು-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕ್ರ 
ಭೋಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸದೆ ಅಥವಾ ಐಹಿಕಾಮುಷಿಕಭೋಗ- 


10೨0 ಶ್ರೀಮದಾಗವತ 
ಜಾ (ಧಿ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಸಿ ಮ್ನ ಕಾ PRN, 00 =) ಗಳನು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ PRD ಸಲ್ಲಾಧ ಲ್ನ 
ಭೋಗಿಸದಿ ಅವುಗಳ ಸುವುದರಿಂದ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕು 


ಲಾರ್‌ ಖಾ ಕಾಲೆ ಮಾ ನಾತ್‌ ಎಾ“ ಪಿ 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪೂರುವಿಗೆ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಂದ ಮುದಿತನ 


ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನೀಸ್ಟ ಹನಾಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ 


ಆಸಕ್ತಿಯು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ದ್ರುಹ್ಯುವನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಯದುವನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ತುರ್ವಸುವನ್ನೂ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುವನ್ನೂ ರಾಜರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ 


~~) we ಹಾಸ. ಎನ್ನು ED ಸ್ರ ಸಾರಿ ರ್‌ ಮಾ 
ಸಮಸವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೊಂದಲು ಯೋಗಿ ನಾದ ಪೂರುವನ್ನು ತನ್ನ 


ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿರಿಸಿ ಪಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂರುವಿನ ಅಗ್ರಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಮೂ ಕ್ಕಿ) ೪ 


ಅವನ ವಶಕ್ಕೇ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಯಯಾತಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಯಯಾತಿಯು ಇ್ಟಾರ ಗರಗ ಕು. ಸನದಿಗೆ ಹಾಂ ಎಲ NAN ANATNOSE ಧಾ 

ANUS SWAY OO NowlbAWA wc (ಸಿಇ. VSG ಲ್ಲ WIT ಲ್ಲ 
ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದರೂ- ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಪುಟ್ಟ ಪಕ್ಷಿಯು ಗೂಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ-ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತರ ಯಯಾತಿಯು ಸಮಸ್ತವಾದ ಸಹವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆತಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅವನ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯವಾದ ಲಿಂಗಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮಾಯಾ 
ತೀತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಸುದೇವನಲ್ಲ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಭಗವತ್ಪೇಮಿಗಳಾದ 
ಸಂತರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಭಾಗವತೀಗತಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ದೇವಯಾನಿಯು, ಯಯಾತಿಯು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲ ವೈಮನಸ್ಯವುಂಟಾದರೆ 
ಪರಿಹಾಸಮಾಡುವಂತೆ-ರಾಜನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರುವ ಬಂಧುಗಳು- 
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ಲಿಂಗಮಯಶರೀರವನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತವನ್ನು 
ದಲ್ಲಿ ಸಾದ್ದಿಯಾದ ದೇವಯಾನಿ 


ಶ್ರ 
ಮಾಡಿದಳು: (ಶ್ಲೋಕ 18-28) 
ನಮಸುಭಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ವೇಧಸೇ |! 


ಖಳಿವ 
ಸರ್ವಭೂತಾಧಿವಾಸಾಯ ಶಾನ್ತಾಯ ಬೃಹತೇ ನಮಃ ೨೯1 
“ಸಮನಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ, ಷಾಡುಣ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾದ, ಶಾಂತನಾದ, ವ್ಯಾಪಕನಾದ, ಪರಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾದ ವಾಸುದೇವ 
ರಾಗ NN ಮಾ ರಮಾಡುತೇನೆ Re 


CWE dS CuCl ॥ NE ಟ್ರೂ ್‌ 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂರುವಿನ ವಂಶವರ್ಣನೆ : ದುಷ್ಕಂತ ಮತ್ತು ಭರತರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತಾರೆ : 


ಪೂರೋರ್ವಂಶಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಜಾತೋತಸಿ ಭಾರತ | 
ಯತ್ರ ರಾಜರ್ಷಯೋ ವಂಶ್ಶಾ ಬ್ರಹ್ಮವಂಶ್ಶಾಶ್ಟ ಜಜ್ಜಿರೇ loll 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈಗ ನಾನು ಪೂರುವಿನ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಜನತಾಳಿರುವೆ. ಈ 
ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವಾರು ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ರ್ಮಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


* ದೇವಯಾನೀ ಮೋಕ್ಷಮಂತ್ರವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೦ತ 
ಮಗ ನಮಸ್ಕು. ನಮಸ ಬ ಮಗ ಚಾರುಪಾದ. ಚಾರುಪಾದನ ಮಗ 
ಮಗ ಬಹುಗವ. ಬಹುಗವನ ಪುತ್ರ ಸಂಯಾತಿ. 


ನ 
ಸಂಯಾತಿಯ ಸುಪುತ್ರ ಅಹಂಯಾತಿ. ಅಹಂಯಾತಿಯ ಮಗ ರ್‌ೌದ್ರಾಶ್ಚ. 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರವೆನಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 


೬2 TN ಲಕ್‌ ಶ್‌ ಪತಾಚೇ ಎಂಬ ಅಪ್ಪರೆಯಲ್ಲಿ NB 
ಸಿಗ Nhe, Nee WA Ne ಹ್‌ hed ಜ್ಯ “ಲ್‌ td Nef ಹಗ್‌ CAM No \ AAS ಪ್ರಿ 
ಕುಕ್ಷೇಯು, ಸಂಡಿಲೇಯು, ಕೃತೇಯು, ಜಲೇಯು, `ಸಂತತೇಯು, 
ಹ್ಯಾಲೆ ಕಾಣಾ ಮ್ಮ ವಾಣಾ ತ್ಕಾ ನನ್ನು ತುಲೆ ನ್ನು ೨೨ ಷ್ಟ ಹಾಲ RS 


ಧರ್ಮೇಯು, ಸತ್ಯೇಯು, ವ್ರತೇಯು, ವನೇಯು-ಎಂಬ ಹತ್ತು ಮಂದಿ 


ಹಾಣೆ ಷ್ಟ. ಕಷ್ಟಾ ಲಾ ಹಾಣೆ ಇ ಸಾಲ (ದಿ ಇಷು ಹಾಲ ಎಕ್ಸ ಏ.೦ ಲ 
ಲಕ ತಲಿ ರನು ರಳ ಆಟ ್‌್‌ ಒಟ) 


ಎ 
ಊಂ 
ಮೇಧಾತಿಥಿ. ಮೇದಧಾತಿಥಧಿಗೆ  ಪ್ರಸ್ಯಣ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಶಾ) ಕಣ ನ ಲ ್ಗಂ! 


ಹುಟ್ಟಿದರು. ರಂತಿಭಾರನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಸುಮತಿಗೆ ರ್ಫೆ ನ್ನನೆಂಬ ಮಗನು 
ret FAN etx ಹಾಗ ಗುಧ ele (ಸ್ಟ ಇಂತ ಎಮ 
ಜಸ ಅ ಅ ್‌್‌ Wl TE ws Ne ಊಟ್‌ ಹ್‌ J 


ಒಮ್ಮೆ ದುಷ್ಕಂತನು ತನ್ನ ಕೆಲವು ಸೃನಿಕರೊಡನೆ ಬೇಟೆಯಾಡಲು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಕಲವು ಸೃನಿಕರೂಡನೆ ಆ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಹೋದನು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇವಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತಳಾದಂತೆ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಯುವತಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ದೇಹಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಿಂದ ಆಶ್ರಮವೇ ಜಗ-ಜಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದುಷ್ಕಂತನು ವಿಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ ಅವಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಮಾನಂದವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆಯಾಸವೂ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಕಾಮಾಗ್ನಿಯೂ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು. 


ಮುಗುಳ್ನಗುತ್ತಾ ಮೆಲುನುಡಿಯಿಂದ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
1 \ 
() () 
ಗಿಂ of 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು 4 ಇತ್ಯಾಲ್‌ಖು 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦ 1953 


66. ಎ. ಘಾ ರಿ RS SD ಾಿಎ ಇಲ್ಲಾ I DD ಎಮ್ಮ ಮ. ಎ. 


ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯೇ ನೀನು ಯಾರು ? ಯಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲು ಉಣಿಸಿ ಶ್ಲ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಚೆಲುವಿನ ರಾಣಿಯೇ! ನೀನು ಈ ನಿರ್ಜನ ವಾದ 
ಅರಣ ದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಸುಂದರವಾದ 


ಶಿ 
ಜಾನ NON ಭಾಲಿ = ನ್‌ ರಾ ೧ನ ಉಂ ಶಾ ON ಲಿ ನಾಸಾ ರಾರ 
ಲಉಯಿಿಬುಲಉಲ೦ಬ ಕೂಡಿರುವವಳೇ! CAN CAS ಕಲ ಎಂ ಅ) ೨ಿರಿಬಹುದಂದು 
ದ್‌ 
ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ನ ಹಿ ಚೇತಃ ಪೌರವಾಣಾಮಧರ್ಮೇ ರಮತೇ ಕಚಿತ್‌ ||೧೨॥ 


K 
KA 


ದುಷ್ಕಂತನ ಈ ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುಂತಲೆಯು 


ಎ ೧ ೬ 
ಬಾಲಿ ಇ ೨ 
ಹಾಗ ಹಾ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ. ನಾನು ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭನಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮಗಳು. ನನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ಮೇನಕೆಯು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿ-ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಕಣ್ಣರೇ ಸಾಕ್ಷೀಭೂತರಾಗಿದ್ದಾರ. 
ವೀರಶಿರೋಮಣಿಯೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 


ಕಮಲಾಕ್ಷನೇ! ಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊ. ನಾವು ಮಾಡಲಿರು 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ತೃಣಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವಿದೆ 
ಭೋಜನ ಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 

“ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ನೀನು ಕುಶಿಕವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ 


ಸತ್ಕರಿಸುವುದು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ರಾಜಕನ್ಯೆಯರು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
[124]-5 


1954 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ನಾದ ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ತಾವೇ ಆರಿಸಿಕೊಳುತಾರೆ. 


ಕೃತ್ರಿಯಾಣಿಯಾದ ನೀನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ 9” 


ಪ್ರೌಢೆಯಾಗಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ವಾಗಿ 
ದುಷ್ಕಂತನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತಳು. ದೇಶ-ಕಾಲಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದ ದುಷ್ಕಂತನು ಗಾಂಧರ್ವಪದತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು “ಮದುವೆಯಾದನು. ಅಮೋಘವೀರ್ಯ 
ನಾದ ದುಷ್ಕ ೦ತಮು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ು ಗರ್ಭಾಧಾನಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಸೇವಕರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಒಂಬತ್ತು ಮಾಸಗಳು ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಶಕುಂತಲೆಯು ಗಂಡುಶಿಶುವನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕಣ್ವರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಕುಂತಲಾಕುಮಾರನಿಗೆ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಜಾತಕರ್ಮ-ನಾಮಕರಣಾದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಶಕುಂತಲಾಪುತ್ರನು ಇನ್ನೂ 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಅವುಗಳೊಡನೆ” ಆಟವಾಡುತ್ತಿದನು. ಆ ಬಾಲಕನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಂಶದಿಂದ 


ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 0-0 ಅಲ ಜಾಲ NNN ರಾಸಿ OO NN ಲ್ನ ರಾ ಬಾನ 
“ಜ್‌  ್‌್‌ hu RACE OUI ಸ್‌ he RS UND GY f uh) 


ಪ್ರಮದೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ಭಾರ್ಯಾ-ಪುತ್ರರನ್ನು 
ರಾಜನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾನು ಏನನ್ನೂ 


ಅರಿಯೆನೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 


ದ ೨ ರೀರವಾಣಿಯಾಯಿತು 
ಇ Nes CHAN ಓ ಧಿ ಲ ೮ UNAM © AAG ಓಟ ಅ 
ಹಾಸನ 


ಭರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ೩ ಮಾಡು... 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೦ 1955 


— ಹಾಡೆ ಜ್ಜ ಹಾಲೆ ಜಾಲೆ ಹಾರಿ ಎ ಹಾಲಿ ಮ್ನ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಮ್ಮ || 


ರೇತೋಧಾಃ ಪುತ್ರೋ ನಯತಿ ನರದೇವ ಯಮಕ್ಷಯಾತ್‌ | 
ತ್ದಂ ಚಾಸ್ಕ ಧಾತಾ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಸತ್ಯ್ತಮಾಹ ಶಕುನಲಾ || ೨.೨] 


ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಪುತ್ರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪುತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ನರಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. ಈ ಶಕುಂತಲೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವನ್ನು ಇಟ್ಟವನು ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಶಕುಂತಲೆಯು ಹೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯ ವಾಗಿದೆ.” 





೦ಧಾರ್ಸ್‌ಾಕಾ ಣಗ ಗಳ ತಸ. ಮೋಲ್‌ A ಕಹಾಂ ಗಳ್ಳು . 
`` EU CACAO C TU ANS ASNT tide Ned ಬಲ್ಕು೦ ಅಯಿ, Cd ಓಟ ಆಗ್‌ 


ಪತ್ನಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವಳು ಕರೆತಂದಿರುವ ಮಗನು ತನ್ನ ಮಗನೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು. 
ತಂದೆಯಾದ ದುಷ್ಕಂತನು ಗತಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾಯಶೋವಂತ 


ಲ್ಪ ಲಕಾ ಉ್ಮ್ಯ NT ದದ ಾ ಶಕ ಗಾ? ಗೌ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಮ ಕಲಾಲ ಹಾಸಾವನ್ನಾ ಭಾಾಲ ಗ ಇಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಗಿ ಇಲಲ ಕಸಾಲಿ ಇ ಉಪ ಗಾಲ ದ) ಉಗ ಘಾ ರಾವಾ 
ನಾದ, ಆಲಾ ್‌ ಆತ್‌ ಅಂಶಸಿಂಭೂತನರೆಂದಿ NAD CAS ಬರ್ರಿ AAS ad CG 


ಈಗಲೂ ಅವನ ಮಹಿಮೆಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 


ಶಕುಂತಲಾಪುತ್ರನ ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲ ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನಯಿದ್ದಿತು. ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಕೋಶದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿದ್ದುವು. ಮಹಾಭಿಷೇಕದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಪುರೋಹಿತರು ದುಷ್ಕಂತನ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಪದವಿಯಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಶಕುಂತಲಾಪುತ್ರನಾದ 
ಭರತನು ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲೀ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಮಮತಾ ಎಂಬುವಳ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ದೀರ್ಥತಮಸಮುನಿಯನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗಂಗೋತ್ರಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗಂಗಾಸಾಗರದವರೆಗಿನ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಐವತ್ನೆದು ಯೂಪಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭರತನು ಯಮುನಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಯಮುನೋತ್ರಿಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯಾಗದವರೆವಿಗೂ ಎಪುತೆಂಟು ಯೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾದ ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. 


ಭರತನು ಪ್ರಕೃಷ್ಟ್ಣವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


1956 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ಹಾಸನ ಷ್ಟ Fe ಎ] ANTS adm CN ಹಾ ek ಹೌ ಕ್ಲೆ 


ಎ ಡಾ e ಎಎ 
ಆರು VOM WY oe SS LUNN UW 


ಒಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭರತನಿಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋವು ಗಳನ್ನು 
ok 


PS RD ಇ ಕ್ಮ 


© 


ಆ 
ಬದ-ಬ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಂಡರು. 


ಹೀಗೆ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ನೂರುಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ನೂರುಮೂವತ್ತುಮೂರು ಯೂಪಸಂಭಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಮೂರು 
ಮೂವತುಮೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಮಸರಾಜರನ್ನೂ ಅಚ್ಛರಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. 
ಕಡಯಲ್ಲ ಅವನು ಮಾಯಿಯ ಮೇಲೂ ಏಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದೀವತಿಗಳ 
ಪರಮಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಪುಷ್ಕರವೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಸುವರ್ಣವಿಭೂಷಿತವಾದ, ಬಿಳಿಯ 
ದಂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಆನೆಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಭರತನು ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಯಾರೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಯಾರೂ 
ಮಾಡಲಾರರು. ತೋಳುಗಳಿಂದ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಭರತನು ಮಾಡಿದಂತಹ ಅಸಂಖ್ಯ್ಕಾ ತವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆ 


ಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಭರತನು ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಕಿರಾತ, ಹೂಣ, ಯವನ, ಆಂಧ್ರ, ಕಂಕ, ಖಳ, ಶಕ; ಮತ್ತು ಮ್ಲೇಚ್ಛ- ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಬ್ರೊ 
ಹಿಂದೆ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು _ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದಾನವರನ್ನು ಗೆದ್ದು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಭೂಮ್ಯಂತ 


ರಿಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡು 


ಜೇ ಗದಾ ಕಾಲ್‌ ನ್ಯಾ ಮ ಕ 


“ ಬದ್ದಂ ಚಿತುರಶೀತಗ್ರ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಯೋದಶ | ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರದ 
ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು (೧೩,೦೮೪) ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಬದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ಹ್ನವನ್ನೂ, ಮಡದಿ-ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಅಖಂಡಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ 

ಮತ್ತು ಜೀವನವನ್ನೂ ಅನಿತ್ವವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕನಾದನು. 
೦ ಕ್ಮ ಶಿ ಐ ೨೦ 

ಪರೀಕ್ಬಿತನೇ! ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಮೂವರು ಪ್ರಿಯರೆನಿಸಿದ ಕನ್ಕೆಯರು 


ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಪತಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಮಾದರಿಸುತ್ತಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ತನಗೆ ಅನುರೂಪರಾದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಪತಿಯು ತಮನ್ನು ಪರಿತ್ಕಾಗಮಾಡಿಯಾನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಆ ರಾಜ 
ಮಹಿಷಿಯರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಭರತನು 
ಸಂತಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮರುತ್ಲೋಮ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಭರದ್ವಾಜ 
ನೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. 


ಲ್ಪ ಮ್ಮ ದೇವಗುರುವಾದ ಒಬಹಸತಿಯು ತನ್ನ ತಮನಾದ ಉತಥ್ಯನ 


Re we Ne Ne ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ ಖ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ. ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನು ಸಮಾಗಮವನ್ನು ತಡೆ 
ಹಿಡಿದನು. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗೆ 


ಅಡಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕುರುಡನಾಗೆಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
9ಸೀಗಾತಾ ಗವ ಎದರಕರಾಗಿ ಉತರ ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿ ಮು 


ಆಲ್ವ ಕ್ರಲಂಎಂ ಹ ಊಟ್‌ | | ಜಳ hed YY dl i ed ಆಗ A dL ಈ 


ಉತಥ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಮತೆಗೆ-ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮ ದಿಂದಾಗಿ ತನ್ನ 


ಪತಿಯು ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿಬಿಡುವನೋ-ಎಂಬ ಭಯವಾಯಿತು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಬೃಹಸ್ಟ ಸತಿಯು ಇರಿಸಿದ್ದ ಗರ್ಭವನ್ನು 


ತ್ಕಾ ಗಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಗರ್ಭಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಶಿಶುವಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ನಾಮನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ 


ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


1958 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ಮೂಢೇ ಭರ ದ್ಹಾಜಮಿ ಮಂ ಭರ ದ್ಹಾಜಂ ಬೃಹಸ್ಪತೇ 
ಯಾತೌ ಯದುಕ್ಲಾ ಪಿತರೌ ಭರದ್ವಾಜಸ್ತತಸ್ತಯಮ್‌ 11೩ ೮॥| 
“ಮೂಡೆ! ನಿನ್ನ ಪತಿಗೂ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೂ ಮಗನಾಗಿರುವ ಈ 
ನ ಸೂ ಎನ ಶೌ ಎಂ ಎ ಐಪಿ ಸಸಿಗಳ ಷು ಷ್ಟ ರಿಂ ಪಳ ದಲ್ದ ರಾಳ ನಷ 
ವಿವ CAN CIN WSN Gadd Ghd ND LAA AS ವ * 


ಇ) ದಂ ಸ 
ಭಿ ಲ ನಿ ಜಾಲಿ ಣಿ ಕಾಲೆ ಬ ಣಾ ೦ ಪಾಧಿ 6 ಕ ಕಾಕಾ ND ಇ, ಸನ್ಮಾ PN RD ಕಾಲ್ನ SR Nd ಷಾ 
WWD Ts ew ಪೂರ್‌ ಊರ ಬಿ Mead 
ಮಗುವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಗು 


ದೇವತೆಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಭರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಮಮತಾ- 


ಇಲಾ ರಂಂ“ಂಡರ್ಲ್ಮ ಈ ಷಾ ಕಾಕಾಲೆ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳು ಮಗುವಿನಿಂದ ತಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅ 


ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಗ ಮರುದ್ದಣಗಳೇ ಆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸ ರತಚಕ್ರವತಯ ವಂಶವು 


ಸಲುವಾಗಿ ಯಾಗವಾಡಿದ ಭರತಚಿಕವರ್ತಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿ ಓಸಿಕೊಟರು. ಹೀಗೆ 
ವಿತಥನು ಅಥವಾ ಭರದ್ದಾಜನು ಭರತನಿಗೆ ದತ್ತಕ ಪುತ್ರನಾದನು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವಿತಥಸ್ಮ ಸುತೋ ಮನ್ಮುಬನ್ಣಹತ್ಕೃತ್ರೋ ಜಯಸತಃ | 
ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ನರೋ ಗರ್ಗಃ ಸಜ್ಜತಿಸ್ತು ನರಾತ್ಮಜಃ loll 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ವಿತಥನ ಅಥವಾ ಭರದ್ದಾಜನ ಮಗ ಮನ್ಶು-ಎಂಬು 


ವನು. ಮನ್ಮುವಿಗೆ ಬೃಹತ್ಸೃತ್ರ, ಜಯ, ಮಹಾವೀರ್ಯ, ನರ ಮತ್ತು 
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ನವಮಸ್ನಂಧ ಅಧ್ದಾಯ-೨೧ 


ಇದಿ 


ಮ 


ರಂತಿದೇವನ ಶುಭ್ರವಾದ ಯಶಸ್ಸು 


ಲ 


೦ಕ್ಷತಿಗೆ ಗುರು ಮತ್ತು ರಂತಿದೇವ 
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1000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
೧ ಪಿವಿ ಎಷ್ಟ ANN A CONRAD A 
ತಿನ್ನಬೇಕನ್ನುವುದರಲ್ಲದ್ದಾಗ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಅತಿಧಿಯೂಬ್ಬನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ನಾಯಿಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹಸಿದಿದ್ದೇವೆ. ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡು.” 


ರಂತಿದೇವನು ಅತಿಥಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆದರ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶೂದ್ರಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಉಳಿದಿದ್ದ ಅನ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 


ನಾಯಿ ಉಳ ದ ಸಾಗಿರಿ ಇ7ಗ ದ. ದಾರ್ಯಾರಾಿಗುಗ EE ಬಿಎಂ 


© Ae I 1ರಲ್ಲಿ ed WEAN IT NU ಉಳಲು WoW 


ಭಾವಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟನು. ಆಗ ರಂತಿದೇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 


ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅದೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಡಿ ನೀರನ್ನಾದರ ಇ ಹುಟು ದವರ ಇಹನೆ ಹಂ ೩3 ಣಂಡು ಕುಡಿಯ 


ಬೇಕೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚಂಡಾಲನೊಬ್ಬನು ಆಗಮಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 
“ಸಾಮಿಯೇ! ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ನೀಚನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿ 


ಯ 
ಡಾ ದಾಲ ಸಷ ಖಲ ಇದ ವಾ ವ 
ಶ್ನೆ ರಿ ೬ಉಲ್ಪಆಲ ಭುತಿ ಟು) ರಲ) ರಲಿಊಲಯಿ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೂ ಕೂಡ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿದಿತು. 
ಅವನು ಅಷ್ಟು ಬಳಲಿದ್ದನು. ದಯನೀಯನಾದ ಚಂಡಾಲನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಸ ~ ಸ ~ ಮಾ ಹ 


ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ರಂತಿದೇವನು ಚಿಂಡಾಲನು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ತಾನೂ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಕಾಮಯೇಇಹಂ ಗತಿಮೀಶ್ದರಾತ್ಮರಾ- 
ಮಷ್ಟರ್ಧಿಯುಕಾಮಪುನರ್ಭವಂ ವಾ | 

ಆರ್ತಿಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇಖಿಲದೇಹಭಾಜಾ- 
ಮನ್ತಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯೇನ ಭವನ್ನದುಃಖಾಃ lal 


“ನಾನು ಭಗವಂತನಿಂದ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ 


ಪರಮಪದವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯು 
ಬೇಕೆಂದೂ ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹದಯಗಳಲೂ 


ಗತ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ್‌ಟ್‌್‌ಟ್‌ ಪ್‌ ಸ We ಚ್‌ ಸರ್‌ರ್‌ತ್‌ 'ಕೌಡ್‌ ಆಗಿತ್ತ! ಪ್‌ ಇರ್‌ ಈ ದ್‌್‌ ನೊ 


ಇರಲು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ಮ ಅವುಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವು 


L 
U 
L 
) 
) 
L 


೧ ಪಾಂ ಎನಿಮಿ 2 ಎ ಯ್ಯ ಡಾಲಿ 
ತ್ರ, ರಷ್ಟು! ಆಳಲ್ಲ WU NAH ಆಧ್ರೆ ವN OX ಊಟಲ ವಿಲ ಊಟ) 


ಎ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ದುಃಖದಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 

ದೀನನಾದ ಈ ಪುಲಸ್ಕನು ನೀರನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದು ಬದುಕುವ 
ಆಸೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಇವನ ಜೀವನದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನನಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಸಂಕಟವಾಗಲೀ, ಶರೀರದ ಶೈಥಿಲ್ಯವಾಗಲೀ, ದೀನತೆಯಾಗಲೀ, 
ಗ್ಲಾನಿಯಾಗಲೀ, ಶೋಕವಾಗಲೀ, ವಿಷಾದವಾಗಲೀ, ಮೋಹವಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಾನೇ ಸುಖಿಯು.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ ರಂತಿದೇವನು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ತಾನೂ ಮತ್ತು 


ಕ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗತ್‌ ಸ ಫಟ್‌ TL UW wf ee ಇಫ್‌ ಓರ್‌ಗಜಷ್‌ ಸಾಲ್‌ ದ್‌ ಬಿ ರಗತ್‌ ಹ್‌ Ree wa 


ತನ್ನ ಕುಟುಂಬವರ್ಗದವರೂ ಮರಣಾವಸುಯಲ್ಲಿದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದ 


೦ಜಷಾ ಇರ ಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಹಡ ANN EN 
Wl UN ಲ/1 |. WAU ANNAN ಕೂಬ್ಬುಬಿಟ್ಟನು. 


ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತನಗೂ ಮತು 


ಕುಟಿಲ PN ODE ಳ್‌ ನಿಗಾ ನೀರಮ ಇಟುಕೆ ON ಗಾ 
ಉಟ © 


ಓಲ್‌ ot Ne ted Nd hd Nf |. RG ಅರಿಲ। “ಬ್ರ ಓಟ್‌ ಓ Nd ಕಳ ಮರ ಕ್‌ Ad 


ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಸುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವಷ್ಟು ವೀರ್ಯವು 


ಲ 


ಭಾವದಿಂದ ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಭಗವಂತನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಾಗಿ ರಂತಿದೇವನು ನಿಸ್ಸಂಗನೂ (ನಿರಾಸಕ್ತನೂ) ನಿಃಸ್ಟೃಹನೂ 


ಆಗಿದ್ದನು. ಪ್ರೇಮಮಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂತಿ 
ದೇವನು ವಾಸುದೇವಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 


೨ 
CS 


1962 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಪಾಲಿ ರಿಗ ಲ್ನ ಘಾಸಾಲೆ ಸ ಉೃ ವನ್ನು ಬಿ.ಬಿ ಗಾಸಾಲೆ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ ಮಾ ಲಾಲಾ ಹಾಸ್ನ OP ER ಲ ಇಲ್ಲೆ ಪ್ರಕಾರ SD DD ಷ್ಟ ಈಡ eR 
(ಇಟ ುಟಲ ಅಯ ಓಲ ಲು wHeNNYg ರರ ಟಟ. wl ಮೀ] ಖು 


ನ್ಮ ಊ 
ಅವನಿಗೆ ಬೇರಾವ ವರವೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಠ ರನು. 
ಗೊಂಹೊಡನೆಯೇ ವಸು ಅಲಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ತಿಗುಣಾತಿಕವಾದ 


(| ಕ್ರ? were wr ಉಶ್‌ ಜ್ನ ಸಕ್ಸ ಲ್ಸ ಸ್ಟ್ರಾ f ಕ್ರ 1 re ಪ್‌ phy we ಥ್ರ 
ಮಾಯೆಯು ರಂತಿದೇವನ ವಿಷಯದಲಿ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ರಂತಿದೇವನ 


ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕೂಡ ಅವನ ಸಹವಾಸದ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ ಶೀ 


ಕಾ 
ಓಟ್‌ ॥ TOS WIS ಊಟ್‌. ಘಟ್‌ ಕೈಲೆ ಗೆ ಟೆ ಹಗ್‌ SSN ಹಗ್‌ ಪ್ರಜ ಓಗಿ! ಈಟ್‌ ಗಟ್‌ Ne | 1 ಅ ಲ್‌ ಲ್ಲ 


ರಾಯಣನನ್ನೇ ಪರಮಾಶ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಯೋಗಿಗಳಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಮನ್ಯುವಿನ ಕಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ಗರ್ಗನ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಗರ್ಗನ ಮಗ ಶಿನಿ. ಶಿನಿಯ ಮಗ 


ಗಾರ್ಗ. ಗಾರ್ಗನು ಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶವೂ 


ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ಮನ್ಯುವಿನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾವೀರ್ಯನ 


ಹ ಇಳ್ಸಿ ಜಸತ ಸಾಹ ನಿ DE RD) ಎ೫ ಗಾಣ ಕಾರು ನಿಸಿ ಖರ ಅವ್ಲ 
ಆ.11 ಆರ್ಚ್‌ * ಆಟ ಅಶ! S ಲಖಲ್ಯ ಆಟಂ ೨ ಆ ಹ 


ಪುಷ್ಕರಾರುಣಿ-ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಈ ಮೂವರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಮನ್ಮು ಏನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಬೃಹತ್ಕ ಎತ 


| 


ಈ 
೫ 


ಘಾ ನಾಸಾ ವಾವ ಷಾ ನಾ ವಾವ ಮಾವ ಮ್ನ ಮಾವ 


ಅಜಮೀಡಢನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಪ್ರಿಯಮೇಧನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಅಜಮೀಡಢನಿಗೆ ಬೃಹದಿಷು-ಎಂಬ ಮಗನೂ 
ಇದ್ದನು. ಬೃಹದಿಷುವಿನ ಮಗ ಬೃಹದ್ದನು. . ಬೃಹದ್ಧನುವಿನ ಎ ಮಗ ಬೃಹತ್ಕಾಯ. 
ವಿಶದನ ಮಗ ಸೇನಜಿತ್‌. ಸೇನಜಿತನಿಗೆ ರುಚಿರಾಶ್ವ, ದೃಢಹನು, ಕಾಶ ಮತು 
ವತ್ಸ- -ಉ೦ಬಿ ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ರುಚಿರಾಶ್ಚನ ಮಗ ಪಾರ. ಪಾರನ ಮಗ 


ಎರಾ ಗಾಣ ಮಿಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಗಾರಿ ಸ NOR NN ಪಾಲಿ ಚ್ಯಾ ಗಾಳ ಮಲಿನ 
ಕಾದ Cad © hd CY Rad ಓಟ TU Ad, ಛ್‌ [| | \ Ad ೨ CAN WIC 1 Ch OU AS ಹರ ಲಂ 


ಬ್ಬ ದಿ 
ನೀಪನು ಶುಕಮುನಿಯ* ಮಗಳಾದ ಕೃತ್ಲ್ತೀ-ಎಂಬುವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 


ದಂ 
ವಾವ ಕಾಲ x = ವಮ 


ಅವಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನನು ಪಡೆದನು. 


* ಶುಕಮುನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸಂಗನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
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ಬ್ರಹದತನು ಮಹಾಯೋಗಿಯಾ ಾಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
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ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲ ವಿಷಕ್ಷೀನನೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಆರು ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ 
ಕಲಿಸಿಕೂಟ್ಟನು. ಕೃತಿಯ ಮಗ ನೀಪ. ನೀಪನ ಮಗ ಉಗ್ರಾಯುಧ. 
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ಪುರಮೀಡನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯನಾದ ಅಜಮೀಡನಿಗೆ ನಲಿನೀ”' 
ಎಂಬ ಮತೊಬ್ಲ ಪತ್ತಿಯೂ ಇದಳು. ಅಜಮೀಡದಿಗೆ ಅವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಟ್‌ ಅ ಭಿ ಡ್‌] ಜಿ «ಆ ಸತ್‌ wd | ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಛೆ I les ಆಟ್‌ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಛಾಯಾಶುಕನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ ದ್ದನು. 
ಆ ಛಾಯಾಶುಕನೇ ಗೃಹಸ ಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಚಿತವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವ್ಯಾಸಮುನಿಯಿಂದ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶುಕನು ವೀರಿಣಿ ಎಂಬ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ, ಗೌರಪ್ರಭ, ಶಂಭು, ಭೂರಿಸುತ, ಜಯ-ಎಂಬ ಐವರು 
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ಇವಳೇ ಬ್ರಹದತ್ತನ ತಾಯಿ. ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶುಕಮುನಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶುಕನನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಛಾಯಾಶುಕನೇ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಛಾಯಾಶುಕನ ವಿಷಯ. ಭಾಗವತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಶುಕರ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಛಾಯಾಶುಕನೂ ಸಪ್ತಾಹ. ಶ್ರವಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾಹಾತೆ ಮ 
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ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತಾರೆ. (ಪಣ. ಅಲಂ)” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವರೆಲರೂ ಪಾಂಚಾಲರೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಭರ್ಮಾಶ್ಪನ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಮುದಲನಿಂದ ಮೌದ್ಯಲ್ಯ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗೋತ್ರವು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಯಿತು. ಮುದಲನಿಗೆ ಅವಳೀ ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಮಗನ ಹಸರು ದಿವೋದಾಸ. ಮಗಳ ಹೆಸರು 
ಅಹಲ್ಯಾ. ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ಗೌತಮನೊಡನೆ ಅಹಲೈಯ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. 
ಗೌತಮನ ಮಗ ಶತಾನಂದ. ಶತಾನಂದನ ಮಗ ಸತ್ಯದ್ಧತಿ. ಇವನು 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದನು. ಸತ್ಯದೃತಿಯ ಮಗ ಶರದ್ದಂತ. 


9 ೦೨೦೦. ಪ 02 A 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ದಿವ ಶರದ್ದಂತನು ಆರ್ಯ i of! ಅಪ್ಪರೆಯಾದ 


ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನ . ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು... ಆ ನೊಜೆಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರಿಯೂ 
ಶರದ್ದಂತನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಶಂತನುವು ಆ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ದಯಾಪರನಾದ ಶಂತನುವು ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವರ ಭರಣ-ಪೋಷ ಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಪುತ್ರನ ಹೆಸರು ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ, ಪುತ್ರಿಯ ಹೆಸರು ಕೃಪೀ 


OEE ಗುರಿ ಎ ದುದ್ದು ಇಳು ಮಾಲಾ ಜಂ 
ಎಂದೂ ಯ್ರು ಲ್‌ ೇ ಲಲಬ್ಬಲಅ ನಿ ಮಿಗಿಳಾದಿ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಪತ್ನಿಯಾದಳು. 


ಮಹಾಪುರಾಣವೂ ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಸಂಹಿತೆಯೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲ ನವಮಸ್ಕಂಧದ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨ ೨ 1965 


ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಬಾವ ಹಾಗೆ ತ್ಮಾ ಸಾ ೮ ON PS ಷ್ಟ 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೨೨ನಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಹಾಂಚಾಲ-ಕೌರವ-ಮಗಧದೇಶೀಯ ರಾಜರ ವಂಶವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ಊದಿ ಇಂ 

ಕ ನಿ ನಿ ಓಲಗ ನಾದ ಗಲಿ ಉಳಳ ಹಕ್‌ Ill 
"Ne wd © PO eA 9 ಆಲಿ/ಓಿ ಆಆ ಆ/ಆಲಿ A ಅ ಲ್‌ ಪ್ರವ 868೬/1688 

ಸುಂ ಇಡು A REE RA ಪುದು. ಎಷ್ಟ ತಾಯಿನ ಳದ 

ಯ) ಕ್ಬವಿ ಹ AN el 1೧ಊಲಟ ಟು ಟ್ರ ಲಲ ಬಲು ಅWಳಲಿಲಬುಕಟಹಿೀಯ್ಲು 
ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದಿವೋದಾಸನ ಮಗ ಮಿತ್ರೇಯು. 
ಮಿತ್ರೇಯುವಿಗೆ ಚ್ಯವನ, ಸುದಾಸ, ಸಹದೇವ ಮತ್ತು ಸೋಮಕರೆಂಬ 
ನಾಲ್ದರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು 


ಮಗ. ಪೃಷತನ ಮಗ ದ್ರುಪದ. ದ್ರುಪದನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿ-ಎಂಬ ಮಗಳೂ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೆಂಬ ಮಗನೂ ಇದ್ದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಗ ಧೃಷ್ಟಕೇತು. 


ಭರ್ಮಾಶ್ರನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಚಾಲರೆಂದೇ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಅಜಮೀಡನಿಗೆ ಯಕ್ತನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಯಕ್ಷನ ಮಗ 


ಮವಲ ವನವನವ ಮಗಾ AL AANA ಜಿಂ 
ಸಂವರಣ. ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ತಪತಿ-ಎಂಬುವಳನ್ನು ಸಂವರಣನು 
ವರಿಸಿದನು. ಸಂವರಣನಿಗೆ ತಪತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ 
ಎ ನಾತಿ ತ್ನ 7 ಡಿ ೯ 3223 ಕ್ರಾ ವಾ (ೌಿ ತ ಹ್ಗ 


ಲ್‌ ಕಹಿ ಷಧಾಶ್ಚ ಟ್ರಾ! ಲ್‌ ಆಕ್ಟರ್‌ ಆ ಟ್ರ we * ಧ್ರ) 
ಸುಹೋತ್ರ.. ಸುಹೋತನ ಮಗ ಚವನ. ಚ೭ವನನ ಮಗ ಕೃತೀ. ಕತಿಯ ಮಗ 
ಲ ಲಿ ೬ ಆ 
VB ಇ ಇ NNN ರಿ ೧ಿ.ಸ ಕಾ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇಲಿ ಹಾ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಗಾ ಧಾ 
Ned ಓಲ Kf CA hd Cad / Nd WW Gad ಓ/ CA hd Cad NG Rad [ CAT Gad © had Ned © had 


ಪ್ರತ್ಯಗ ಚೀದಿಪ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಚೇದಿದೇಶಗಳಿಗೆ 


ಲ್ಯ ಲು 

ರಾಜರಾದರು. ಬಹದರನ ಮಗ ಕುಶಾಗ ಶಾಗನ ಮಗ ಯಷಬ 
ಶ್ರ ಸ್‌) ಬ ಟ್‌ me ॥ 8 ಆಸಸ್‌ ಟ್‌) ್‌ he ದ a ॥ 8 ಜಗದ್‌ ಆಫ. ಟದ ಈ 

ಯಷಭನ ಮಗ ಸತ್ಕಹಿತ. ಸತ್ಯಹಿತನ ಮಗ ಪುಷ್ಪವಂತ. ಪುಷ್ಪವಂತನ 
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1000 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ನಾ ಖ್ಯ ಹಾಕಾ ಎ ಈ ಗ ಸಕಾಲ ಲ dO ಸಾರ ಲ್ಪ ಪಾರ ಗ್ಯ ಮಾನಾ ಪಕಾರ ಉದ್ನ ರಾ 
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ಎರಡು ಹೋಳುಗಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಆ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳನ್ನೂ ತಾಯಿಯು 
ಹೊರಗೆಸೆದಳು. ಜರಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಆ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳನ್ನೂ 
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ಕ್ರಾ ವ್ರ ಟ್ರ ದೂ 
EEN EN ಖಾಹಾಲೆ ed ON AN Nm EN mm ee ee ed EN EN ಖಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಉಂಟು. ಅಲವಯಉಂಯಲ ಸ್ಸ wr ಆಲು ಉಲ ಬ್ರುಲಳುಲಬಬಟ್ಟ ಲು. 
ಯಂ ಯಂ ಕರಾಭ್ಕಾಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ಜೀರ್ಣಂ ಕರೌವನಮೇತಿ ಸಃ | 
ಶಾನಿಮಾಪೋತಿ ಚಿ, ವಾಗಾಂ ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ಶನನುಃ 11೧೩! 


ನರ್ಥನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಣಾ ಉದ ದಾ Anum ಕಾಸಾ) ಹಾಸ ನಾ mde mm mune 


ಯುವಕನಾಗಿಬಡುತ್ತಿ; ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಶಾಂತಿಯೂ ಲಭಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನು "ಶಂತನು'-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

ಒಮ್ಮೆ ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮಳೆಗರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಶಂತನುವು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ವಿದ್ದಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


CN | NANA NE ANNE ER OAS ರ ಸಾದ 
NUTS DIODVSSR ಲಲ ಳೂ ಅಲ್ಲಲ MAN Wd ಲು 


ವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ವಾಹವಾಗಿರುವೆ. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಪರಿವೇಶ ವಾಗಿರುವೆ ರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ ಪರಿವೇತ ತದ್‌ ಜಬೋಷ 


ರ್‌) eee uF ಈ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗವ್‌ ಇಗ yy 8 8 ಕಪ್‌ ಕ್‌ ಜಲ ಪ್‌ 


(GL 


ಖಿ ಲಾ ನಿನ ನ ಮಿ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿಲ 


ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪಾಷಂಡಮತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ನಾಸ್ತಿಕೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 


OO ಮನಸನು ನೆಡಿ ©, (00 ಇಲ ಸಾಲಿ ಇ ಹಾಲಿ 
\ Ga Gas ANS Gah CdS AE ಚಟವು Nes ಧ್ಯ Ch Gad 


ನಾರ್ಭನೆಯನ್ನು ಗಿದೆ ಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಲಿ ಧಿ ಮ 

ವೇದದೂಷಕವಾದ ನಾಸಿಕವಾದವನು ಬೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಣ್ಣನಿ 
ಂ ಲ್ಕ | 


* ದಾರಾಗಿಹೋತ್ರ ಸಂಯೋಗಂ ಕುರುತೇ ಯೋ ಈಗ್ರಜಬೇ ಸ್ಥಿತೇ | ಪರಿವೇತ್ತಾ ಸ 


ಲೈ 


ಎಜ್ಛೇಯಃ ಪರಿವಿತ್ತಿಸ್ತು ಪೂರ್ವಜಃ ॥ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾಗಿ 


ಇ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ತಮ್ಮ ಪರಿವೇತ್ತ ವೆಂದೂ ಅಣ್ಣನು ಪರಿವಿತ್ತಿಯೆಂದೂ 


| ಶ್ರ 
ಕರೆಯಲಡು ರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1968 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


me ಸಾಧ ಎಲೆ ವು ಬ್ಬ ಮ್‌ ಕ್ರಾ ತೌ 


ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ತಮ್ಮಮ ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಎನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ವೇದನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಾದವನ್ನು ಅವನು 


ಒಪಲಿಲ. ವೇದದೂಷಣರೂಪವಾದ ಈ ಪಾಪದಿಂದಾಗಿ ಹದೇವಾಪಿಯು 





ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನರ್ಹನೂ ಆದನು. ಇದರಿಂದ 
ಶಂತನುವಿಗೆ ಪರಿವೇತ್ರೃವಿನ ದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಮಳಗ 

ಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವಾಪಿಯು ಗೃಹಸನಾಗಲು ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ 
ವನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಲು ಒಪದಿದರೂ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂ ವಿಚಲಿತನಾಗ 
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ೀಮವಂ ಶವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾ ವಾಗಿಹೋದನಂತರ ಸತ್ಯಯುಗದ 


ದ್ರಾ 


ುತೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಾ ಹೀಕನಿಗೆ ಸೋಮ ೀಮದತನೆಂಬ 


hd dd 


(ಈ ಕ್ರ ಬಿ 
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ಇ ತ್‌, 
ವ್ಸ ಶಾ ನ್ನು ಲು ವಾಲೆ ಎ 00 ಅಲಿ ಇ ದಾಲ ಸಾಲಾ ಾಾ ಬನ್ನಿ ಭಿ ಶಾಲೆಗ ಇದು ಭಾಗ್ಯ ಗ್ಯಾಳ್ಯಾ ಲ್ಲೆ ೦೦೯ರ ಗಾಣಥ ತರಲಿ ಕಾಯಿದ 
ಇ ಆಂ ಆತ ಜಾಲ ಟ್‌ 55 ಇ)ಅಲರ೭ ಟ್ರೂ ವ್ಯ ! Mov 


ಈ ಕ್‌ 
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A PR me). pee, ಸ್ಟಾಂತ್ಚಾ 


ದ. ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ಪೈಲ ರೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ - ನನೆ ಿಬ್ಬನನ್ನೇ ಅವರು ಇದನ್ನು ಲಿಯಲು ಯೊ €ಗೃನಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂ RY ಬಾವಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ 


೧ 
€ 
ಸ್ಮ 


ಕಾಶೀರಾಜನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಅಂಬಿಕಾ- ಅಂಬಾಲಿಕೆಯರೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಈ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭೀಷ್ಠಮ ಸ್ನಯಂವರ ಮಂಟಪದಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆತಂದಿದ್ದನು. ಬಿಚಿತ್ರ ವೀರ್ಯನು ತನ್ನ 


ಆ ಗ್ರ ಆ್‌ ತ್‌್‌ 


ಪತಿ ಶ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜಯಕ್ಷ ಹೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ಅಸುನೀಗಿದನು. ತಾಯಿಯಾದ ಸತ್ಯವತಿಯ ನಿರ್ದೇಶನದಾತೆ ದಾಸರು 


Ney ಈ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಗ್ಯ ರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ky uu ಇ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ hd) ₹ ಈಚ್‌ ಕಾರ್ಸ್‌ ಷ್‌ 


ಸಂತಾನಹೀನರಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ಭಾರ್ಯೆಯರಿಗೆ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡು ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವರ ದಾಸಿಯ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೂರನೆಯವನಾದ ವಿದುರನೂ ವ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. 


ದೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಗಾಂಧಾರಿ-ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಿಂದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾದರು. 
ದುಯೆ ರೀದನನೆಂ 


ಕರಿಯಳು. 
ಕುಂತಿ ಎಂಬುವಳು ಪಾಂಡುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಶಾಪದ ಕಾರಣ 


ವನೇ ಇವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು. 
ಉಾ 


ಮ; ee ಜಾತ್‌ Ne” 


ದಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡುವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕುಂತಿಯ “ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ 
‘ ಊ. ೨ 

ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಭೀಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರೆಂಬ 
ನ್ನ ನನ್ನಾ ಣಾ ಲ್ನ ಕಾರ (ಲಿಷಷ್ಟು  ಸಾಕಾಲ ಇ ಕ್ಲ: ಧಿ ಭಾರ ಭಾಲಿ ಕಾ ಲಾ ್ಲ ರಾ ವಾ ದಾಲ ಕನ್ನ ಪಾಲೆ ಗ್ರಾ ಲಿ ಭಾಸ ಜಾಲೆ ಷೂ 
ೌಳಿಕದಿಾ ಅಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಯುಬಭ್ರಲಲು. Bs ಹಲ N WO SNM TOLW NT 1 ಆ) 
ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಮಾದ್ರಿಯಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಡದಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ 
[125]-5 

\ 

3) 

ಬೆ 

ಆ | 

Cpe ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


KY 
WU 


AAU UAT CI hs Ud OAT ಆಖರಧ್ರಿರಲ! | CW ಜ್‌ 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಕನೆಂಬ ಮಗನೂ, 'ಭೀಮಸೆ ನನಿಗೆ 
9 ಕದ ಛಿ ಕಾರಾ, NAO ಸಾಧ ರ್ರ ಗಾಳ ತನಗ AON ದಾಲ ಸೃಢ್ಛಾಲ್ಲದಾಲ್ಲಿ  ್ನಾ eNO NAO 


ಲಟಿಲಟಲ ಬಲಿ ಉಪ್ರ ಠ್‌ ಖೋ ತೃಬಿಣ೦ಂ ಒಬ ಖುಗಿಯೂ, ಕಾಲೀ ಖ೦ಂಬಒಬ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗತನೆಂಬ ಮಗನೂ, ಸಹದೇವನಿಗೆ ಪರ್ವತಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ವಿಜಯಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬ ಮಗನೂ, 
ನಕುಲನಿಗೆ ಕರೇಣುಮತಿ-ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನರಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮಗನೂ, 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಾಗಕನ್ನೆಯಾದ ಉಲೂಪಿಯಲ್ಲಿ 'ಇರಾವಂತನೆಂಬ ಮಗನೂ, 
ನಮೀ ನರೇಶನ ಮಗಳಾದ ಚಿತಾ ಗದಾ ಎಂಬು ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 


'ಇಗ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ೬ ಮ ಭ್ರ ಇದ್‌ ಆಗಲ್‌ ky oF Ut ಸ್ಟ ದ್‌) ಇರ್‌ಗಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ "ಆ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಭ್ರುವಾಹನನೆಂಬ ಮಗನೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ನಿರ್ಣಯದಂತೆ ಬಭ್ರುವಾಹನನು ಪುತ್ರಿಕಾಸುತ ನಾಗಿ* ಅವನ ಅಜ್ಜನಿಗೇ 
ಮಗನಾದನು. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸುಭದ್ರಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಮಹಾಭಾರತ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಮಸ್ತಅತಿರಥರನ್ನೂ 


ಯಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಉತ್ತರಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 


ಹು ಹುಟ್ಟದೆ. 
ಲು 
ಪರೀಕಿತನೇ! ಆ ಸಮಯದ ರುವಂಶವ ಸಂತಾನವಿಲಹದೆ ನಾಶ 
ಕ್‌ A ಜ್‌ Ma As Nef oh 'ಆ್‌ he 'ತಸಕ್ರ/ aad Cd ಓೂ್‌ 
ಹೂಂದುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬ್ರಹಾಸ್ಟದಿಂದ ಗರ್ಭಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ 


* ಪುತ್ರಿಕಾಸುತ-ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ತಂದೆಯು-"ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ನನ್ನ 
ಮಗನು'-ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೋ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗನು ಮಾತಾಮಹನಿಗೆ ಪುತ್ರನೆನಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಪತ್ರಿಕಾ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಅಭ್ರಾತೃಕಮಿಮಾಂ ಕನ್ಮಾಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಮಾಮ್ಮಲಂಕೃತಾಮ್‌ 1 

ಅಸ್ಮಾಂ ಯೋ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಸ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಮತಿ ॥ 
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ಲ 

ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಜನಮೇಜಯ, ಶ್ರುತಸೇನ, 
ಭೀಮಸೇನ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನರು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆಯೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಕ್ಷಕನು 
ಕಚ್ಚಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ತಕ್ಷಕನಿಂದ ನೀನು ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಡುಕೆರಳುತಾನೆ. ಸರ್ವಯಾಗಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವಷೇಯನ ಮಗನಾದ 
ತುರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪುರೋಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜನಮೇ 
ಜಯನು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಶತಾನೀಕನೆಂಬುವನು ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಶತಾನೀಕನು ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕರಿಂದ ಮೂರು ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಅಸ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶೌನಕರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪರಮಾತನವಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶತಾನೀಕನಿಗೆ 
ಸಹಸ್ರಾನೀಕನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸಹಸ್ರಾನೀಕನಿಗೆ ಅಶ್ನಮೇಧಜ 
ನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಶ್ವಮೇಧಜನಿಗೆ ಅಸೀಮಕೃಷ್ಣನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನೇಮಿಚಕ್ರನು ಅಸೀಮಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಹಸ್ತಿನಾಪುರವು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಹೋದನಂತರ 
ನೇಮಿಚಕ್ರನು ಕೌಶಾಂಬಿಪುರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ತಾನೆ. ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬುವನು ನೇಮಿಚಕ್ರನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗೆ ಕವಿರಥನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಕವಿರಹನಿಗೆ 
ವೃಷ್ಟಿಮಂತನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿಮಂತನಿಗೆ 
ರಾಜಾಸುಷೇಣನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಸುನೀಥನೆಂಬು 


1972 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹಾಸ್‌ ಪಾಸಾದ ಎ ವ ಹಾ ಕದ್ದು dC ದಷ್ಟು me ಸಾಧ ಸುನೀಡನಿಗೆ ಹಾಸನ ಅ ಹ ಪಾಲ“ ಷ್ಟು ND ಐಸಾ ಎ೧ ಹಾ ಎ ಪಾಲ 
ವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನಿ ಸುವೀಥ೦ \ ನ್ಫಿಚಕ್ಷು ಎಂಬುವನು ಮಗ 
ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನೃಚಿಕ್ಸುವಿಗೆ ಖೀನಲನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುಖೀನಲನಿಗೆ ಪರಿಪ್ರವನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟು 
ತಾನೆ. ಪರಿಪವನಿಗೆ ಸುನಯ-ಎಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟುತಾನೆ. 
ಪ್‌ ಊಟ ೨೦ 
ಸುನಯನಿಗೆ ಮೇಧಾವೀ ಎಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ತಾ 5. ಮೇಧಾ 
KA ನಪಂಜಯನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟುತಾನೆ AMATI 
wel ॥ sua ಳ್‌! CG 1 ಲ್ಯ್ರವಿಲ್ಯಣ ಳು ಸ್‌ od ho Cdl ॥ 


NAO ಸ ರಾಧ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಕಲಿ ಎ, ಘಾಳ್ಗ ವಾ ಛಿ Ee ee ಲ್ಸ ON 
Cad GAAS Rad Ch 1! ICO 1 MIR ೬೬ Rahs I 1 oS UN UC 


ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಬೃಹದ್ರಥನಿಗೆ ಸುದಾಸನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುದಾಸನಿಗೆ ಶತಾನೀಕನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಶತಾನೀಕನಿಗೆ ದುರ್ದಮನನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ದುರ್ದಮನನಿಗೆ ವಹೀನರನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಹೀನರ 
ವಿಗೆ ದಂಡಪಾಣಿ ಎಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟುತಾನೆ ದಾಡಪಾಣಿಗೆ ೧ಮಿ 


ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ರಾ ಇದ್‌ wee ಆವ್‌ ಕ್ರಿ kd ಇರ್‌ 8 ud addy we ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಜ ಇದ್‌ 


ಎಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತಾನೆ. ನಿಮಿಗೆ ಕ್ಷೇಮಕನೆಂಬುವನು ಮಗನಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 

ಪರೀಕಿತ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಾಹಣ-ಕತಿಯರಿಬರಿಗೂ 

ಲ್‌ ೧ ಆಣ ಗಡ... MD ಬಿ 

ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಲಾನವಾದ ಸೋಮವಂಶದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ ಈ 
ಸೋಮವಂಶವು ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ 
ಸಂ ಜಾಗ್‌ ಇಲ್ಲು ದಾಸಿ ಗಾಳ ಗರಗ) ಕಂದಾ ಹೋ ಸ್‌ ವಾ ಲ್ನ ಲಾ ಹಾಗ 
A ಫಿ Ad ಆ Cd ಆಿಲ್ರ/ ಹ್‌ Ne I I ಹ © ಓಟ © NY ಆಗ 
ವಾಗುತದೆ 


b 


ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ರಾಜರಾಗಲಿರುವ 
ರಾಜರ ಶುಭನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನಿಗೆ ಮಾರ್ಜಾರಿ ಎಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಮಾರ್ಜಾರಿಗೆ ಶ್ರುತಶ್ರವಸನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರುತಶ್ರವಸನಿಗೆ ಅಯುತಾಯುಷನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಯುತಾ 
ಯುಷನಿಗೆ ನಿರಮಿತ್ರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ನಿರಮಿತ್ರನಿಗೆ 
ಸುನಕ್ಛತ್ರನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುನಕ್ಷತ್ರನಿಗೆ ಬೃಹತ್ಸೇನನೆಂಬ 


೨ 
CS 


ಕರ್ಮಜಿತನಿಗೆ ಸೃತಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನು ಹು 





i Ser we 


ೀಥನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸುನೀಥನಿಗೆ ಸತ್ಯಜಿತನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯಜಿತನಿಗೆ ವಿಶ್ವಜಿತನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶ್ವಜಿತನಿಗೆ ರಿಪುಂಜಯನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಸ್‌ 
1 CASO ಟಓರ್ಟ/ 


ಸುಬಲನಿಗೆ ಸು 


ಜಾನೆ ಜತ್ತ ನ ಜಾನ ಹಹನ ಕಾರನ 


ಬ್ಬಹದ್ರಹನ ವಂಶದ ರಾಜರಾಗಿರುತಾರೆ. ಇವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲವವನ್ನಾಳುತಾರೆ. 


me mk Tonle a Wenge Te ಸಗಿಶತೆಗಿಗ್ಗಗ WE To an ಶಿ) ಗಾ ಗರ 
hed SN ಲ್‌ಕ್ರ ಆ hdd Ne ee Nee Nee ಊ್‌ ee ॥ Ne ಆಟ್‌ ಶ್‌ ್‌ಾ' 1 tof Ne 
ದಲ್ಲಿ ನವಮಸ್ಸಂಧದ ೨೨ನೆಯ ಅಧಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ನವಮಸ್ಕಂಧ ೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನು-ದ್ರುಹ್ಮು-ತುರ್ವಸು ಮತ್ತು ಯದು-ಇವರ ವಂಶವರ್ಣನೆ 
ಶೀಶುಕಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 
ಕ್ರ) ೨ 
೦೨೧೪೪ ಐಂ ಕಂ ಕಾಸ್‌ಗ್‌ಕ್‌ಹಣಂ ಕ್‌ೆ ಗಥ ಕ್ಸ್‌ ಸಳ ಸಂ | 
ಅಲೀ ಸಲಲ ಅಲ್ಜರ್ಲೀ ಉಳಸಲೇ್ಲಲ್ದಿ ಅಲಖಂ ಸಲಲ | 
ಸಭಾನರಾತ್ಕಾಲನರಃ ಸೃಣ್ಣಿಯಸ್ಪತ್ಸುತಸ್ತತಃ lal! 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಯಾತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಅನು-ಎಂಬು 
ವನಿಗೆ ಸಭಾನರ, ಚಕ್ಷು ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಬರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಸಭಾನರನಿಗೆ ಕಾಲನರನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಕಾಲನರನ ಮಗ 
ಸೃಂಜಯ. ಸೃಂಜಯನ ಮಗ ಜನಮೇಜಯ. ಜನಮೇಜಯನ ಮಗ 
ಮಹಾಶೀಲ. ಮಹಾಶೀಲನ ಮಗಿ” ಮಹಾಮನಸ. ಮಹಾಮನಸನನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1014 ಶೀಮದಾಗವತ 

CAN EA NAD A AON ಮಂ 9 RA 
RTS AIO, ಊು ಅಅಧ್ಭು ಬಲ ಒಗೆ ಲಲ ದ್ವಿ ಖು. CC VUUNM NI 
ಉಶೀನರನಿಗೆ ಶಿಬಿ, ವನ, ಶಮೀ ಮತ್ತು ದಕ್ಷರೆಂಬ ನಾಲ್ಪರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಮೊದಲಿಗನಾದ ಶಿಬಿಗೆ ವೃಷಾದರ್ಭ, ಸುವೀರ, ಮದ್ರ ಮತ್ತು ಕೃ್ಷಕೇಯರೆಂಬ 
ನಾಲರು ಮಕ್ತಳಿದರು. ಉಶೀನರನ ತಮನಾದ ತಿತಿಕುವಿಗೆ ರುಶದಥನೆಂಬ 
ದ ಲ್ವ ಜಿ |< ಕೆ ತ್ರಿ ಕು ಸತ) ಅತ 
ಮಗಿನಿದನು. ರುಶದ್ರಥನ ಮಗ ಹೇಮ. ಹೇಮನ ಮಗ ಸುತಪಸ. 
ಡ್‌ ೧ OATS ಡನ್‌ 9ನಾಗಿಕೊ೧ಣಗಿಗಾಗಿ Ao ಶವ್‌ 
ಸಮಾಗಮದಿಂದ ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಲಿಂಗ, ಸುಹ್ವ ಪುಂಡ್ರ ಮತ್ತು ಆಂಧರೆಂಬ 
PU ವರ ಲಿಸಾ ಜಾ ವ್‌ ರಾ ಶಾಲೆ ಗ ದಿ.೦ರಾಳ್ಗೆ ರಾಲಿ ಫಷ ಕಾಲಾಕ್ಮಾ ಲ್ಲ ಗಾಳಿ ಎ 
tuo ಓಟ ರಸ ವೀ ಆಟ thd NY © / ಅಲಿ! ನು Nes hh ಓಲ CA ಆ ಭರ Uh AG 


ದಿವಿರಥ. ದಿವಿರಥನ ಮಗ ಧಮ ರ್ಮರಥನ ಮಗ ಚಿತ್ರರಥ. ಈ 
ಚಿತ್ರರಥನು ರೋಮಪಾದ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅಯೆ ಮಾ €ದಾ ನಾವೆ ಲ್‌ ಲು ಜು ಜಾ ನ ಬ ಮಾ ಲ ಬ ರ್ಮ ಹಾಲೆ ಶಾಧಿ REED ಸ್ಮ 


EO ಸ್ಸ ನ EN ಮ್ನ ಕನ್ನಿ ಬಾನ 
WSU INL WOಬLNಯಿ `ಇಂಎಣ NNN WW 
ಖೇ ದನಿಗೆ px ೦ತಾನವಿರ( ಥಮ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ | Fw ಕ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ಜತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ ಗಟ್‌ ಓಲ್‌ ದ್‌ 'ಆರ್ಗಟ್‌ ಪಿ ತ್‌್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ 
ಶಾಂತಾ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ದತ್ತುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ುಷ್ಕಶ್ಫಂಗನೊಡನೆ 
ಶ್ಲ ಸಾವ ಕಾಸ್ಟ ರ ಲಾ ಸಿ ನಾ ಇ ON ರ್‌ ನಾ ಸ್ಮ ರ ರ ಬಾ ಎ ಬಾ 0ನ 
ಶಾಂತಯ ವಿವಾಹವಾಯಿತು. ಖಖ್ಯುದ್ಧ೦! 1ಎ ಖಬಾಂಡಕಮಹರ್ಷಿಗಿ 


ಹರಿಣದ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನಾಗಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ರೋಮಪಾದ ರಾಜನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಳೆಯೇ ಬೀಳಲಿಲ. ಆಗ 


ಲ್‌ಿ 

ವೇಶೆ. ಯರು ತಮ ನತ್ನ-ಸಂಗೀತಗಲಿಂದಲೂ. ವಾಡಗಳಿಂದಲೂ. ಹಾವ- 

ಜ್ರ ಶ್ರಿ Vel Ihe! SPORE 9  ! IVS NSS ಪ್ರಿ ಹಿಗ್‌ Ge toe 
ಭಾವಗಳಿಂದಲೂ, ಆಲಿಂಗನಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಉಪಹಾರ 
ON ನ್ನು ಹಶಾಸಾಲೆ ಕ್ಯಾ ಬೃ ವನ್ನು... ಗ್ನು ಕಾಲೆಜು ಹಾಶಾಲೆ. ಸಾಶ್ಸಾಲೆ' ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಸಾಘೆ ಹಾಸಾಲಿ ಸೃ ಸ್ಮ ಎಲೆ ಇಬ್ನು ಬ್ರಾ ಹಾಕಾ ಪಾಧಿ ಎ ಓಡಿ ಲಿ ಅಶಾ ಕ್ಯ್ಹಚ ಶಾಸ ಲ್ಮಾ“ ರ್ಕ LD JL ಸಾಲೆ RD ಚಾಳ ಎ 
(ಸಇಆ'ಲ (ಲ ಖಲ್ಯುಲ್ಧ (Ye ಸ We Tl Nov ಸು ಉಲಿಉಟಟಲಿಲ( ಭಟಿವಿ ಟು. 
ಅವನು ರೋಮಪಾದನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಖುಷ್ಯಶ್ಫಂಗನೇ ರೋಮ 
ಜಾರದ ಧಾ ರಸ ಎ ಭಾಲಿ ಸಾರ್‌ ಭಾಷ ಲ ಕಾಲಿ ಇರ್ತಾರಾ ರ ನ್‌ ಸಲಿಲ ವಾಲ ವಾಲಿ ಷ್ಟು. ಲ್ಸ ಮ್ಹುಲಿ ನಾಲ ರ್‌ ಗಿ 
ಅಲಟಉಲಿಬ "ಇಲ್ರಿ ಅಲರಂಎಲಲು ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ ಇುಎಲರಿರಿಸುಟಎಂುು, "ಲ ಉಟ 


ವಾಗಿ ಸಂತಾನಹೀನನಾಗಿದ ದ್ದ ರೋಮಪಾ ದನಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಯಿತು. ಸಂತಾನ 


3 y 


ಹೀನನಾಗಿದ್ದ ದಶರಥನಿಗೂ ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗನು ಪುತ್ರಕಾಮೇಷಿಯಾಗವನ್ನು 


ಶಿಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


೮ ಕ ಸರ್ಜಾರ, 
“ಎಲಿರ ಗುಟಿಯ, ಇಟುಟ  ಉಟಉಲಿ(1 WOU 


ನ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರೋಮಪಾದನಿಗೆ ಚತುರಂಗನೆಂಬ 


ತ್ವ LS 


ಆಅ (1 ಧ್ಭತವ್ರತ. ದೃತವ್ರತನ ೬೨೨11 ಸತೃರ್ಮಾ * ಇವರ 
ಅಧಿರಥ. ಅಧಿರಥನಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅಧಿರಥನು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಿಶುವಿದುದನ್ನು ಕಂಡನು. 'ಕುಂತೀದೇವಿಯು' 


ಕನ್ನೇ ಯಾಗಿದಾಗಲೇ ಸೂರ್ಯನ ವರಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತದರಿಂದ 
ಲೋಕಾ ಸವಾದಕೆ ಕೆದರಿ ಆಕೆಯು ಆ ಶಿಶುವಮ 3 ಪಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ೨ ನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಟಕ ದ್‌್‌ ಸರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ | ಕ್‌ು ನ್‌ ಸಿ Na ಟ್‌ ಇಫ್‌ 


ತೇಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 'ಸಂತಾನರಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಧಿರಥನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕರೆತಂದು 


ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವನೇ ಮುಂದೆ ಕರ್ಣನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಜಗತೀಪತಿಯಾದ ಕರ್ಣನ ಮಗ ವೃಷಸೇನ. 


ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಯಯಾತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ದ್ರುಹ್ಯುವಿಗೆ ಬಭ್ರು 


ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಬಬ್ರುವಿನ ಮಗ ಸೇತು. ಸೇತುವಿನ ಮಗ ಆರಬ್ದ್ಬ 
ನ ಮಗ ಗಾಂದಾರ. ಗಾಂದಾರನ ಮಗ ದರ್ಮ. ದರ್ಮನ ಮಗ ದತ. 


I I Ne dN ಅ I Ne Ne Ne ಸೈ 'ಆ್‌ ಪ್‌ ॥ ॥ ಸ್‌ ಹಪ್‌ ಆ ತೆ ಹಗ್‌ ಓ hed wade! ॥ ಇ್ರು್‌ 


ಧ್ರತನ ಮಗ ದುರ್ಮನಸ. ದುರ್ಮನಸನ ಮಗ ಪ್ರಚೇತಸ. ಪ್ರಚೇತನನಿಗೆ 


ಸ 
ಸ್ಹ, 
) 
L 


ಗ್ರ 

a 

( 

3 

೨ ಕ 

(EN 

ಲ ಮ 
ಸಜಜ ಖ್‌ 


ಭಾನುಮಂತನ ಪುತ್ರನು ಭಾನು, ತ್ರಿಭಾ ವಿನ ಮಗ 


°° QL 


EK VD 


1976 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 


ದುಷ್ಕಂತನನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ದುಷ್ಕಂತನು 


ರಾಜದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ವಂ ಶಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತ! ಈಗ ನಾನು ಯಯಾತಿಯ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ 
ಯದುವಿನ ವಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಸುತ್ತೇನೆ. ಯದುಮಹಾರಾಜನ ವಂಶವು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುದು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಯದುವಂಶದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನೋ ಅವನು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 


ಹಾ 


ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ವಿಖ್ಯಾತನಾದನು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವತರಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಯದುವಂಶವು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾಯಿತು. ಯದುವಿಗೆ ಸಹಸ್ರಜಿತ್‌, ಕೋಷಾ ಷ್ಬಾ, ನಲ ಮತ್ತು 
ರಿಪು-ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಸಹಸ್ರಜಿತನ ಮಗ ಶತಜಿತ. 
ಶತಜಿತನಿಗೆ ಮಹಾಹಯ, ವೇಣುಹಯ ಮತ್ತು ಹೃಹಯರೆಂಬ ಮೂವರು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಹೃಹಯನ ಮಗ ಧರ್ಮ. ಧರ್ಮನ ಮಗ ನೇತ್ರ. ನೇತ್ರನ 
ಪುತನು ಕುಂತಿ. ಕುಂತಿಯ ಮಗ ಸೋಹಂಜಿ. ಸೋಹಂಜಿಯ ಮಗ 
ಮಹಿಷಂತ. ಮಹಿಷಂತನ ಪುತ್ರ ಭದ್ರಸೇನ. ಭದ್ರಸೇನನಿಗೆ ದುರ್ಮದ ಮತ್ತು 
ಧನಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಕಿರಿಯನಾದ ಧನಕನಿಗೆ ಕೃತವೀರ್ಯ, 
ಕೃತಾಗ್ನಿ, ಕೃತವರ್ಮಾ, ಕೃತೌಜಸರೆಂಬ ನಾಲ್ಪರು ಮಕ್ಕಳಿ ದ್ದರು. ಕೃತವೀರ್ಯನ 
ಮಗ ಅರ್ಜುನ. ಅರ್ಜುನನು ಜಂಬೂದ್ದೀಪವೀ ಮೂದಲಾದ ಎಳು 
ದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಭಗವಂತನ 
ಅಂಶಾವತಾರವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಪ್ರಭುವಿನಿಂದ.. ಯೋಗವಿದ್ಕೆಯನ್ನೂ 
ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೇ ಸಾರ್ವಬೌಮನೂ ಕೂಡ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದು- -ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಕಾಯ-೨೩ 1977 


2 ೧ 


ಮತ್ತು ಊರ್ಜಿತ-ಎಂಬ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು. ಮಾತ್ರ ವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಉಳದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಶುರಾಮನ ಕ್ರೋಧಾಗಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಗ್ಗರಾಗಿಹೋದರು. 


ಆ ಜ್‌ 


“(ಶ್ಲೋಕ 17-27 

ಜಯದ್ದಜನ ಮಗನ ಹೆಸರು ತಾಲಜಂಘ. ತಾಲಜಂಪನಿಗೆ ನೂರು 

ಹಾಲ ಇ ಬ ಗಿರಿ) ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ವ್‌ ಲ ರುಂ ಗ್ಯಾಸ ನಿ ಕಾಳಿ ಬ್ರ ಕಾಲಿ ಕಾಕ್ಕಾ ಲಾಲಾ KO 
ಆರು. uw SURO TBSOUNVOUC ಘಖ್ರಗು ಅಲಗ. WUT 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜೀವಂತನಾದ ಸಗರನು ಮ ಔರ್ವರ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ 

ಈ ತಾಲಜಂಘಕೃತ್ರಿಯರ ಸೂಕ್ಕನ್ನಡಗಿಸಿದನು. ತಾಲಜಂಘನ ನೂರು 

ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನು ವೀ ಹೋತ್ರಃ ೦ಬುವನು. ವೀಶಿಹೆ ೋತನ ಮಗ 
ee) 


ಶ್‌ 
ಮಧು. ಮಧುವಿಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲ ಹಿರಿಯನು ವೃಷ್ಟಿ. 
ಯದುವಂಶೀಯರಾದ ಮಧು, ವೃಷ್ಟಿ, ಯದು-ಇವರ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ವಂಶವು ಮಾಧವ, ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ಮತ್ತು ಯಾದವ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. ಯದುವಿನ ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಕ್ರೋಷುವಿಗೆ 


* ಕಳೆದುಹೋದ ವಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈಗಲೂ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವ 


ಎ 


ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತಾರೆ. 


೧ ಹೈ ಹಯಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜಃ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೆತಿ ವಿಶ್ರುತಃ | 
ಸ್ಮ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಹೃತಂ ನಷ್ಟಂ ಚ ಲಭತೇ ॥ 


೨) ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನೋ ನಾಮ ರಾಜಾ ಬಾಹುಸಹಸ್ರವಾನ್‌ 1 
ಸ್ಮ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಗತಂ ನಷ್ಟಂ ಚ ಲಭತೇ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


1918 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಹಾಲೆ ಉ್ಯಾ್ರ) ಐಸಾ ಹಾಸ RS ಹಾಧಿ ಎ ಲ ಮ ಗನಿದನು ಹಸಾತ ಕ್ರಾ) ಹಾಸಾಧೆ SS ಹಾಸ SD SS  ಸ್ಪಾಕ್ಸಾಸ್ಮಾ ದ 0 ಸ್ನಾನಾ 
ಉ್ಟ್ರಂಉಲ ಅಂಟ ಎ ಎಲು ನಿಯ. ಬ್ಬ ಉಳಿ ಬಲು ಆಲ್ಬಲು. ಆಲ್ರ (AM 
ಮಗ ರುಶೇಕು. ರುಶೇಕುವಿನ ಮಗ ಚಿತ್ರರಥ. ಚಿತ್ರರಥನ ಪುತ್ರನು 
ಶಶಬಿಂದು ಶಶಬಿಂದುವು.. ಪರಮಯೋಗಿಯೂ, ಬೊ ೀಗೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನನೂ, ಅತಂತಪರಾಕಮಿಯೂ ಆಗಿದನು. ಅವನು ಹದಿನಾಲು 
ಲ 9 ಠಿ r ರ) ay ಥ್ರ 
ಬಗಿಯ ರತ್ತಗಳಿಗೂ ಸ್ಹಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಚಿಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗಿದನು. ಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಯಶೋವತಿಯರಾದ 
೦ 509 ು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
pe ಲ್ಲ ON ಸ್ಸ ಹಾಲಿ ಸ್‌ ಮೆ ಗಿಲಿ 
ದನ ©, 


ಮಕ್ಕಳು ಸ ' ಪೃಥುಶ್ರವಸನ ಮಗನ ಹೆಸರು ಧರ್ಮ. 
ಧರ್ಮನ ಮಗ ಉಶಸನ. ಅವನು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ಉಶಸನನ ಮಗ ರುಚಕ. ರುಚಕನಿಗೆ ಪುರುಜಿತ, ರುಕ್ಮ , ರುಕ್ನೇಷು, ಮತ್ತು 
ಜಾಮವಪ- ಎಂಬ ಐವರು ಮಕಲಿದದು. 'ಡೆಯವನಾದ ಜ್ಯಾಮಘನ 


hu ಇಸ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ವ್‌ ರ್‌ ಇರದ ಸ್ಥ ಪ್‌ ಇತರ್‌ 


ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಶೈಬ್ಕಾ. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈಬೈೆಯ ಭಯ ದಿಂದಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಜ್ಯಾಮಘನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ 
ಅರಮನೆಯಿಂದ ಭೋಜ್ಯಾ ಎಂಬ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. ಪತಿಯ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕನ್ಕೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಶೈಬ್ಯೆಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು : 


ಕ 
6 
KR 
ಲ 
ಲಿ 
6 
ಲಿ 
(ಆ 
ನ” 
ಟಿ 


ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದು 


Ye ಸ 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೇ ಉತರಿಸಿದನು : ಇವಳು "ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ.' 
ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪಕ-ಪಕನೆ ನಗುತ್ತಾ ಶೈಬೈಯು ಹೇಳಿದಳು : 


ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಸೀ, ಭಂಡಾರ, ಮಾಲೆ, ವಸ 


ಅ 
[| ಳನು ಹದಿನಾಲು ಇಕ್‌ 1 
ಆ ಶೆ ದ್ರ 


ಶಕಿಪಾಶಮಣಿ ತ್ರ ರಾ (ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ) 
1 
@) 
A 
A 
CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1970 


ರಾಜನಾದ ಜ್ಯಾಮಘನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 


ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳು "ತಥಾಸ್ತು? "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದರು. ಪಿತ್ಫದೇವತೆಗಳ 
ಅನುಗ್ರಹವಾದೊಡನೆಯೇ ಶೈೆಬೈಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ದಿನವು 
ತುಂಬುತ್ತಲೇ ಸುಂದರವಾದ ಗಂಡು ಶಿಶುವಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತಳು. ಬಾಲಕನು 


ವಿದರ್ಭನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದನಾದನು. ಈ ಮೊದಲೇ ಸೂಸಯೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭೋಜ್ಯೆಯೊಡನೆ ವಿದರ್ಭರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ವಿವಾಹ 


ವಿದರ್ಭವಂಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಶ್ರೀಶುಕಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತಾರೆ : 


A ನಿಕಳಂಕತೆ ಗೀ ಎಂದ ಮಗಗ ಹೆರಿ, ಮಾಸ್‌ ಕು ಸ್ಸ್‌ ನಲ | 
A Ne ಚ್‌ Ae ಇಗ ಆಟ ಓ'ಆ್‌ ಚರ್‌ ಟ್‌ 


ಹ್‌ ಟ್ರ ಆ ಆಟ್‌ ಆಆ ಳೆ ಸಹಲ ವ್‌ ) ಕಳಳ ಆಳೆ ಲ್ಲ ಆ) I 

ತೃತೀಯಂ ರೋಮಪಾದಂ ಚ ವಿದರ್ಭಕುಲನನನಮ್‌ loll 
Cd NNN ಶಾ ಸಾ SR, 
ಉತ್ರ: ಇದಿರ ಆಲಂ! ಭೋಜ್ಯಾ ಉಂಬ ಉತ ಕುಲ, ರ್ರ ಕಥ 


ಮತ್ತು ರೋಮಪಾದರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಕಿರಿಯನಾದ 


ರೋಮಪಾದನು ವಿದರ್ಭನ ವಂಶಕ್ಕೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿದನು. 
ರೋಮಪಾದನ ಮಗ ಬಬ. ಬಬುವಿನ ಮಸ ಕ್ಫ ತಿ. ಕತಿಯ ಮಗ ಶಿಕ 


NL NN ೩ ಈ& kd i we ಈ ಕ್ಟ! ಗತ್‌ © ರ Ld 


ಉಶಿಕನ ಮಗ ಚೇದಿ. ಈ ಚೇದಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ದಮಘೋಷ, 
ಶಿಶುಪಾಲ-ಮುಂತಾದವರು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ರಶ್ಮಿ ಘಾರ ಕ್ಯ ಇಲ್ಲೆ ಗಾ ಬಾವ ನಾ ಸಾಧ ಜಾ ಸಾಲ ಇ ನ್ನ ನಾಥ ನ್ಮ ಜಾನ ಇ) ಭಲ ಭಿ ಸಾಯಿ SN 
ಆಟ ಟು ಲಿ Gad td OCA NG el 1d ud WI 1 ೨೪ ೮... Gud 
ಮಗನಿದ್ದನು ಕುಂತಿಯ ಮಗ ದೃಷ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯ ಮಗ ನಿವೃತಿ ನಿವನ್ಸತಿಯ 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


1980 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 

ಮಗ ದಶಾರ್ಹ. ದಶಾರ್ಹನ ಮಗ ವ್ಯೋಮ. ವ್ಯೋಮನ ಮಗ ಜೀಮೂತ 
ಜೀಮೂತನ ಮಗ ವಿಕೃತಿ. ವಿಕೃತಿಯ ಮಗ ಭೀಮರಥ. ಭೀಮರಥನ ಮಗ 
ನವರಥ. ನವರಥನ ಮಗ ದಶರಥ. ದಶರಥನ ಮಗ ಶಕುನಿ. ಶಕುನಿಯ 
ಮಗ ಕರಂಭ. ಕರಂಭನ ಮಗ ದೇವರಾತ. ದೇವರಾತನ ಮಗ ದೇವಕ್ಷತ್ರ. 


ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. WN 


ನಿಮ್ಲೋಚೆ, ಕಿಂಕಿಣ ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಭಜಮಾನನಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶತಾಜಿತ, ಸಹಸಾಜಿತ ಮತು 


°° ೨... ಭಬ್‌್ಮ್ತ್ಷ್ಪ ಐಂ. NN ಯಂ 


ಅಯುತಾಜಿತರೆಂಬ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಸಾತ್ತತನ ಐದನೆಯ 
ಮಗನಾದ ದೇವಾವವದನಿಗೆ ಬಭ್ರು ಎಂಬ ಮಗನು ಹುಟಿದನು. 


ye ಇರ್‌ಗಷ್‌ pS ಬ೦ದ ee ॥ Ey i i 


(ಶ್ಲೋಕ 2-8) 
ದೇವಾವೃಧ ಮತ್ತು ಬಭ್ರುಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಈ ಗಾಹೆಯು 


ಯಥೈವ ಶೃಣುಮೋ ದೂರಾತ್ಸಮೃಶ್ಯಾಮಸಥಥಾನಿಕಾತ್‌ 1೯1 


“ದೇವಾವೃಧ-ಬಭ್ರುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ; 
ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲದ್ದ ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಇವರ 
ಸದ್ಯುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದ್ದವೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಇವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ.” 


_ ಬಭ್ರುವು ಮನುಷ್ಯತ್ರೀಷ್ಠರಾ ಗಿದ್ದವು. ದೇವಾವೃಧನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಸ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರದ ಅರುವತ್ತೆದು ಮಂದಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೂಂದಿದರು. 


ಸಾತ್ತತನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಕಡೆಯವನಾದ ಮಹಾಭೋಜನೂ ಥಧರ್ಮಾತ್ಮ 


i 


CANN ಅಜನ ನ್‌್‌ ಬೋಜವಂಶೀಯ ಸಮಾ 


ಓಟರ್‌ ॥ “ದ್‌್‌ Nes (ಗಟ್‌ ಓ ಚ tot Ne ಓಲ್‌ Red ಭಟ್‌ Ne hed ಈ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಸಾತ್ಸತನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗನಾದ ವೃಷಿಗೆ ಸುಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 


ಕೌ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1081 


)ರಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿಯನಾದ ಮತ್ತು ಗುಣಪಂತನಾದ ಅಕ್ರೂರನಲ್ಪದೆ 


ಅಸಂಗ, ಸಾರಮೇಯ, ಮದುರ, "ಮೃದುವಿದ, ಗಿರಿ, ಧರ್ಮವೃದ್ವ 
Mi ರಾ, ಕೇತೋಪೇಕ್ಷ್ಯ ಅರಿಮರ್ದನ ಶತುಘ, ಗಂಧಮಾದನ ಮತು 


ಗೌ 
೯ wey ರ್‌ Ne ೬ A ಬಿ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಇರೌರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ೬ ಒಳ ಈ a [| ಗರ್‌ ಜ್‌ 'ಆಗೌಶ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ವ್‌ ಬೃ ಪ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಹಾ 


ಸ, 


PCR, ನ್ನ ಪಾಲ ಲಿವ್‌ ೧೦ ಎ ವು, ಕಾಲಿ ನಾ ಸಾನ ವು ರ ನನೆ 1 ಸ ಬಾ ದಾಲ ONT ರಿ 
ಆಲ ಛಿ.  ಧಟಿ/|1 Oe COU) [WUT ಈ ಯ Hed ASA ಟಟ NAS dl | 
ಪಿಯಮಿತನಾಗಿದನು. ಅನುವಿನ ಮಗ ಅಂಧಕ. ಅಂಧಕನ ಮಗ 
ದುಂದುಭಿ. ದುಂದುಭಿಯ ಮಗ ಅರಿದ್ಯೋತ. ಅರಿದ್ಯೋತನ ಮಗ 
ದಾವಾ ವಾ್‌ ವಾಲಗ ದಾ್‌ಾ ಅಷ ದಾವ್‌ UN 
ಜೀ ಸು. ಅಂ ಸು). ಆಟಿ! ರಲಿಎರೆ. ಉಣ ಸುಖಿ! EXT 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


1982 ಶೀಮದಾಗವತ 
ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳೂ ಇದ್ದಳು. ಆಹುಕನಿಗೆ ದೇವಕ ಮತ್ತು ಉಗ್ರಸೇನರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ದೇವಕನಿಗೆ ದೇವವಂತ, 


ಉಪದೇವ, ಸುದೇವ ಮತ್ತು ದೇವವರ್ಧನರೆಂಬ ನಾಲ್ದರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ 
pa ಲಗಿಕ ಕಾಳ ರಾಧೆ ಕಾಜಾಕ್ಮಾ ಹಾ ಶಾಲಿ ಕಾಲ ಭಾನು ಲಿ ಇನ್ನಾ 
ಖಂ, ಉದರ, ಪ್ರೀದೀವಿಂ, ದೀವಿರ್ಬಾತಾ, 


ದೇವಕೀ ಎಂಬ ಏಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ ಇದ್ದರು. 


ಪಾಸ್ಟಾ ಸ್ಹ ಹಾಸ ತೆ ಎವ ಸಾಲೆ ಷಾನ ನ ಗ 
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fe] ತ್ಮ = ಹಾ ಕಾರ್ಯಾ ಕ್ರಾ ಕಾಲ ರಿ ಗ್ರ = ಶ್ರ ಫ್ರಿ ನಾ ಷ್ಟ ಘಾ ಸಾಧಾಲ ಪಾಷಾ ಕ್ಸ್‌ 
ಆಹಿಲ್ಟಿರಳಲ UN, ರಿಟಗುಲು ಲಬ) BVO, WobvqWdS SAY ಲ್ವ ಲರ 


ದಂತೆ ಶಪಲನ ತಮನಾದ ೬ 


wd Ne ಹ್‌ led A NJ ಟ್‌ te ಗಟ್‌ ಕ್ಕಿ ಘ್‌ ಟ್‌ 
ವ ಥ್ರ ಪ್ರಿ 


te, ಗ್‌ hs AICS ಓ/ TANTS * CAG Cl ಲ್ಯ OU ಬೈ ಕ ಶಿ 
ದೇವಭಾಗ, ದೇವಶ್ರವಸ, ಆನಕ, ಸೃಂಜಯ, ಶಾಮಕ, ಕಂಕ, ಶಮೀಕ, 
ಇರ ಆಖ ಟ್ರ ಉೃರಟಿ ೦ ಉಮ b as ಯುಬಭ್ರಲಲು. ಉಖ್ಟುಲ್ಲಿಳನಿಲರಿ, 
ವಣಾತನಾದ ವಸುದೇವನು ಹುಟಿದ ಸಮಯದಲಿ ದೇವದುಂದುಬಿಗಳು 


ಗಿ 
ಚ್‌ ಸ ಘಟ್‌ ಕ ಸ fy re Re We Ne ಜತ್‌ ೬ ತ್‌್‌ ಲ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಅಪ ಕ 8 ಅದ್‌ 


ತಾವೇ ತಾವಾಗಿ ಧ್ಹನಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆದುದರಿಂದ ವಸುದೇವನನ್ನು 





ಲಾ ಸ್ಯ ರಾಲಿ ೧ ಎಷ್ಯಾ ಧ್ರ ಲಿ ರಾ ಲಿಂ ರ್‌ ಘಾ ಇ? 7 
Ne UUM SNS WSS KY ಅ e RCA BAA wkd hod 
ನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ತಂದೆಯಾದನು. ಶೂರನಿಗೆ ವಸುದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಉಟ್ಟು ಗ೦ಯಬುದ್ವ ಲಃ ಉ್ಭಥಿಲ (ರುಪ), ಖುಿತಿಬೀಬಂ, ಶ್ರುತರೀರ್ಶಿ', 
ಶುತಶವಸಾ ಮತು ರಾಜಾಧಿದೇವೀ ಉಂಬ ಐವರು ಹೆಣುಮಕ ಲಿ 
ಜಾ ರು) ಎಂ | ೧ ಗ್ರ 
ಇದ್ದರು. ವಸುದೇವನ ತಂದೆಯಾದ ಶೂರಸೇನನಿಗೆ (ಶೂರನಿಗೆ) ಕುಂತಿ 
ಲಳ ಲಿಲಿ ಇಲ್ಲಿಗ ರ್ಮ ON ಸಾಲಿ ಇ ೧೦ ಲಲ ಇಲ್ಲಿ ನ ಲಿ (ಲ ಲಿಲಿ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಘಾಲಿ 
ಟ್‌ Cd ಆಹವ * ೧೨11 ಗು ಅಲಂ ಟ್‌ ಓಟ) ಓ/ tad 
\ 
(4) 
4, 
| ರ 
ELLEN 


೨ 
CS 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1983 

ಎಸ್ಸಾ ಕಾಪಾ ಹಾ) ಗಾನ ಎ ಹಾಹಾ ಹಾಸ 0 ಉದ್ನ ಹಣಾರಷ್ನು ಹಾಸ ಎ ಸಾರೆ ಲಾ ಪಾಸಾದ ಹಾಸ್ತಾ, ಪಾದ ನ್ನ ಸಾ ಎ ಸಾಲಿ ಲಾ ತೆ ಸಾಲಷ್ಟ ಬ್ಬ ದಿಸಿ NS ED ಲಕ್ಕ 
MoV AK NeW ಅಣ್ಣ ಛಾಟಿ ಟು OO el Ivo ಟು ಯ (ಉಟ ಅಟಟ) 
ಕುಂತಿಭೋಜನಿಗೆ ದತ್ತುವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಪೃಥಾದೇವಿಯು ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ 
ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯಬಹು 
ದಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಳು. ಒಂದು ದಿನ ಪೃಥೆಯು ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಚಾಪಲ 
ದಿ $ ಲು" ಲ್ನ ಶಿ 


ದಿಂದ ಪರಮಪವಿತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನನ್ನು ಮಂತ್ರಪುನಶರಣೆ 


ಲ್ನ ದ್ರು OO ೮ ಲ್ರ ಇ ಸಾ ಮಿ OO ದಾ ೦ ಘಾಲಿ ಹಚ್‌ 
ಆಲ ಓಂ NN ಇ ಖಲಿ) ಆ 'ಅಆಜುಎಲಟರಿ NEN SUN AM 
ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬ ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 


“ಸೂರ್ಯಭಗವಂತ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಮುನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆನು. ನನಗೀಗ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟೆಂಬುದು ತಿಳಿದು 


PR, RD NAN ಹಾಲೆ ಯ —S) 


ಹೋಯಿತು. ಇಳಯು ಹೊರಡಬಹುದು.’ 
ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತಾನೆ : 
“ದೇವಿ! ನನ್ನ ದರ್ಶನವು ನಿಷ್ಟಲವಾಗಲೇಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 


ಹಾ 


ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ) ಪುತ್ರನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಸಮಾಗುಗದಿ೧ಿದಾಗಿ ವಿಮ ಗಿಣೆಗಾಂದಿಗಿಗೂ ದಂ ಿತರಾಗುವುಗಿಂ). ಗು 
yn ee! Ne wd ae | | Ma -] Nd ನ್‌್‌ ಸದ್‌ 'ತ್‌ಗತಿಕ್ತ ಇದ್‌ 'ದಗದ್‌ ಗ್‌ 8 ಹ್‌ ಲ್‌ ಇಳ eee ಗರ್‌ 'ಅಸಿಕ್ರ್‌/ 


ಹುಟ್ಟಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ನೀನು ಕನ್ಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವೆ.” 
ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕನ್ಯಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೃಥೆಗೆ ಗರ್ಭಾಧಾನ 


ಲ 
ಮಾಡಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕುಂತಿಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಕುಂತಿಯು 
ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲಕ 


ನನ್ನು ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನದಿಯಲ್ಲಿತೇಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಈ ಪೃಥಾದೇವಿಯ ವಿವಾಹವೇ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇರುವು ಮದುವೆಯಾದನು. ದಷಕೇತುವಿಗೆ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತರ್ದನನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ಶೂರಸೇನನ ಕಡೆಯ ಮಗಳಾದ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯನ್ನು ಜಯಸೇನ 
ನೆಂಬುವನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಜಯಸೇನಿಗೆ ರಾಜಾಧಿದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂದ 
ಮತ್ತು ಅನುವಿಂದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಚೀದಿಯ ರಾಜನಾದ 
ದಮಘೋಷನು ಶೂರಸೇನನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗಳಾದ ಶ್ರುತಶ್ರವಸೆಯನ್ನು 


ಮದುವೆಯಾದನು. ದಮಘೋಷನಿಗೆ ಶ್ರುತಶ್ರವಸೆ ಯಲ್ಲ ಶಿಶುಪಾಲನೆಂಬ 


ಖಿ “ನಂ 


ನಾನಾ ಛಿ ಕ್ಮ 


ಕಾ ಹುಟ್ಟಿದನು. « ಇವನ ಖಷಯವಾಗಿ ಈ ಹಿಂದಿ ೮! Ide 


ವಸುದೇವನ ತಮನಾದ ದೇವಭಾಗನಿಗೆ ಕಂಸಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಕೇತು ಮತ್ತು ಬೃಹದ್ದಲರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮನಾದ ದೇವಶ್ರವಸನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಂಸವತಿಯಲ್ಲ 
ಸುವೀರ ಮತ್ತು ಇಷುಮಂತ-ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 


ವಸುದೇವನ ಮೂರನೆಯ ತಮನಾದ ಆನಕನಿಗೆ ಅವನ ಪತ್ತಿಯಾದ 
ಕಂಕಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಜಿತ ಮತ್ತು ಪುರುಜಿತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಸುದೇವನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಮನಾದ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲಿಕಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಮರ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವಾರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ವಸುದೇವನ ಐದನೆಯ ತಮನಾದ 


ಶ್ಯಾಮಾಕನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶರಭೂಮಿ ( ಶರಭೂ ) ಎಂಬುವಳಲ್ಲ ಹರಿಕೇಶ 


* ಏಳನೆಯ ಸ್ಕಂಧ 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1985 


೪ 
ಹಾಂ ್‌ಾ್‌ ಎವ ಹಾಸೊ ಡೌ ನಾ ಷಾ 


ಮೊದಲಾದ ಹಲವಾರು ಮಕ್ಕಳ ಹುಟ್ಟಿದರು. ವಕನಿಗೆ 
ಯೇ ವಷರ. ಶಾಲ- ಇವರದೇ ಮೊದಲಾದ 


bh ಒದ ಬ ಇದ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ vue ರ್‌ ಕ್ಷ rT Re a ಗ್‌ ಇರ್ಜ್ಸ್‌ಫ್‌ 


ಮಗನಾದ ವತ್ಸಕನೆಂಬುವ ನಿಗೆ ಮಿಶ್ರಕೇಶೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯಲ್ಲಿ ವೃಕನೇ 


ತಕ 
“ವು 
ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶಮೀಕನಿಗೆ ಅವನ 


ವ್‌ ಶನಿ 7 ERE NINA T IE ಐ ಸುಮಿತ, ಅರ್ಜುನಪಾಲ-ಇವರೇ 
bid ್‌್‌್‌ೃೃ್ಥ್‌್‌ ಹಸುರು ಕರು ಗುಡುತುಡರರೆ. ಸ್ರ) Ne A&C ಹಾಗ ಗಟ್‌ ಇಟ್‌ Ne A 


ಆನಕದುಂದುಭಿಯಾದ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಪೌರವೀ, ರೋಹಿಣೀ, 
ಮದಿರಾ, ರೋಚನಾ, ಇಲಾ, ದೇವಕೀ-ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 


ರ9 ಸಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಿಕ. ತಳಾ 
9 


[ ಯಲ, 


ಸ್‌) 
ರನ- ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹನೆರಡು ಮಕಳು 


ದವಾ ದುರ್ಮದ. ಚದ-೨ಇವ ; ; 
ಆಗಲ್‌) het ಗ್‌ ಹ್‌ ಓ ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ ಆ ಗ್‌) ಪದ್‌ ಸಿದ್‌ ಪದ್‌ ಈ ಸ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ "ಲ್ನ ಶಾಗೆ ಪದ್‌ ಣ್‌ 
ಹುಟ್ಟಿದರು. ಮದಿರಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಂದ, ಉಪನಂದ, ಕೃತಕ, 
ಲಾ  ಗ್ಯಾಕ್ಳಾ ಕಾಲ ಭಾಧ್ಯ್ಯಲ್ರ ಸಾಧ ಜ್ನ ರಾ ವ CO pS ಸಾಧು ಸಾಸಾಭಷ್ಟ ಸಾಧ ಭಾ ಛ್ರಿ ಗಿ 
ಲಲ್‌ ಜಂಟ ಟು NOW OW ಖಯಿರ್ವಲ We ಎಂ ANN WC ಆಹ ಲ್ಲ 





ಲಿAಸನೂದ ಗಿ ಮಲಿನ ಸಿರಿ 
Gas Ned Nee No ಆಗು ಆಆ ೬ ಟೆಲಿ ) ! 1 ಇರು. CaN wd Ns Uh ಊಹ ರ tA ಗ್‌ ted Ned ಈ 
ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಲಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಉರುವಲ್ಕನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಯದುವಂಶದಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಧೃತದೇವಾ 
ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಪಷ್ಠ್ಟ ಎಂಬ ಒಬ್ಬನೇ  ಮಗನನೂ 

| ೧ ಲ ಬ ಜೆ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ವಸುದೇವನಿಗೆ ಶಾಂತಿದೇವಾ ಎಂಬ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇ ಗಾಲ ಕಕ ಸಾಥ” ಗ್ಯ ಸಾಧ ಭಾಧ್ಯ್ಯ ರಾಗಾ ರಾ ಗ್ರಾ ಅಧ ಇಷು ನಿನ ಘಾ NN 
ಆಟ, ಬ್ರುಮ್ಯೊಳಅ eA NOW GA OU HCE WIN ಆಖರ್ರಕಳಲ ಕ WU WH 
ಎಂಬುವಳ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವರ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತುಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
[125-A]-5 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


1986 ಶ್ರೀಮದಾ ಗವತ 
A ಕಾಸಾ ಎ ನ ಎ ಪಾಣಾರ 7 ಹಾಸ ೮ ಬಾ) ಲ್ಯಾ ಪಾರಿ ಕಾ ಹಾಸಾಷ್ರಾಯಾಸ್ಸ್ಯಾ ಕ್ಕ ಲ್ಸ ಸಾಣೆ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ಯಾ ಸಾರ ಳಾಖಾ ಪಾಣಾರ ಕರಿಸಿ ಬಾ ಮ a we) 
ಕ WANA wv } ಟಗ ಲ WVU TT (10೯ ಬಿ ಆಗು) ಟಬು; 
ಸುವಂಶ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಮಕ್ಕಳೂ ದೇವರಕ್ಷಿತಾ ಎಂಬುವಳ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂಬತ್ತು ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಧರ್ಮ 
ರೌಜರಯಿ ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಂತೆ ವಸುದೇವನು ಸಹದೇವಾ 
ಎಂ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ ಪುರುಮಿತ್ರ ಕೀ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡನು. ವಸುದೇವನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
=| ‘ p ಯ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತ, ಸುಷೇಣ, ಭದ್ರಸೇನ, ಯಜು, ಸಂಮರ್ದನ, ಭದ್ರ ಮತ್ತು 
ಳ್‌ ನಾ ಡಾ ಬಾ ಶಾಲ ಹಾ ಕರ ದಧಾರ ರಾ ಗ್ಯಾಸ್ಯಾ ಲಕ PR ಮಕಳಮ ಜಾನಿ ಜಾ ಎ ಇಲ್ಲಿ ಣಂಣನು. 


ಲ ಔ್ಗಯಲಲುಅಿಲLಲಉಲಧು ಸಿ ೦ರರ್ಮಿ ಲ 


© 
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ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವಸುದೇವ-ದೇವಕಿಯರ ಎಂಟನೆಯ ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದನು. ಪರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಾತಾಮಹಿ ಸುಭದ್ರೆಯೂ 
ಕೂಡ ವಸುಹದೇವ- ದೇವಕಿಯರ ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು. 


ಯದಾ ಯದೇಹ ಧರ್ಮ ಸ್ಕ ಕ್ಷಯೋ ವದಿಶ ಹಾಹನಃ | 


ಆ & 
ತದಾ ತು ಭಗವಾನೀಶ ಆತ್ಮಾನಂ ಸೃಜತೇ ಹರಿಃ ls ll 
ಯಾವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಕ್ಷಯಿಸುತದೆಯೋ ಪಾಪ 


A ET NR ——— 


ಹಚ್ಚುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಸರ್ವಶಕ್ತಿವಂತನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅವತರಿಸುತಾನೆ. 

ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ಅಸಂಗನೂ, ಸಾಕ್ಷೀಭೂತನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಮಾಯಾನಿಯಾ 


ಮಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅವತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, 
ಕರ್ಮಗಳನು ಮಾಡುವದಕಾಗಲೀ ಮಾಯಾವಿನೆ ೋದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


Wh ₹8 ॥ ಳೆ ಹವೆ ಆ had Ad Ne ಹ್ಮ kp a Cd FN dd ಓ 'ಆೌಲ್‌ 


ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಯ ಜನ್ಮ ಜೀವನ ಮತ್ತು. ಮೃತ್ಯುಗಳು 
ಭಗವಂತನ ಮಾಯಾವಿಲಾಸಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದು 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಆತಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದೇ 


ಆಗಿದೆ. ಯಾವಾಗ ಅಸುರರು ರಾಜರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಕ್ಟ್‌ಹಿಣೀ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೋ ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭೂಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು. ಭಗವಂತನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನವಮಸ್ಕಂಧ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪ 1987 


ಅ ನಪ ನಲ ನಾನಿ ಎ 
ಆಟಿ ಸುಟಲಯಯಉಯಬು  N೦Oರರ್ಯು ೭ಿಂಜಟಲಟತಿಣಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ೨ ದೇವತೆ? ew VU 


ಮತು ಅಜಾನವನೂ ತೊಲಗಿಸುಂ; NN ಹರಾ 
it eA Re | I ಆಟ್‌ Mh Add 


ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿದನು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಂತನ ಯಶಸ್ಸು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತೀರ್ಥ್ಪವಾಗಿದೆ. ಸಂತರ ಕಿವಿದೆರೆಗಳಿಗದು ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಅವನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಗೀತಾಮೃತವನ್ನು ಕರ್ಣಾಂಜಲಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪಾನ 


ವಾ 47ನ್ನು ಪಾಸ ಬಾನ ವಾ ಎ OAM em ae md ಸಾಧಾರ ಹಾಸಾಲ್ಮ್ಮ me) A ನಿ ನಾನಿ ಕಾ ನಿ ಲ್ನ ಕಾನ 
ಆಿಲಟರಅಟುಟು ಲ | ಆರೇ A ಲಲ ಆಆ. ಎಸನೆಯನ್ನೇ ಆಲ) 
ಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪರೀಕ್ಷಿತನೇ! ಭೋಜ, ವೃಷ್ಟಿ ಅಂಧಕ, ಮಧು, 
ಶೂರಸೇನ, ದಶಾರ್ಹ, ಕುರು, ಸೃಂಜಯ, ಪಾಂಡವವೀರರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎ TE ಉಕಾ NE AT ವಾಸಾ ನನಾ ಗೆ 

ಅಸ್‌ 1 Ne Cd Ned Ned © ಛೂ! ಛಲ / tdi 1ರ WANE OU MN 

ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದಲೂ, 


ಉದಾರವಾದ ಮತ್ತು ಮಧುರವಾದ ಮೆಲುನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪರಾಕ್ರಮಪೂರ್ಣವಾದ ಲೀಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ 
ಸ್ನರೂಪದಿ ದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಪರಮಾತನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು 


ಪಠ್ಯ 


UL 


PPS ES ಯ್‌ ನಲನ RON ನಗವಂತನ ಅಷಷ ಇದಿಯ ದಷ್ಟ ಕಡಾ 
ಆನಿ ದಸಾಗರದಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಿ? tw YSN KANAB S/W 


ಶೋಭೆಯು ಅದ್ದುತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಭಗವಂತನ ಕಿವಿಗಳು ಕಮನೀಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಕುಂಡಲಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 


೨ನ ಹಂಗ OS TENE ೧೧೧೫ರ. ಮಶ 
wee Buda IoY RAVI! MN MSY - WON AMV WY WOW 


ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 


A RE NN ಳ್‌ ವಾವ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಪೋಲಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹುಸಿನಗುವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಸರ್ವದಾ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖಾರ 
ಬ ಲಣ 


ವಿಂದವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ದುಂಬಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಇಂತಹ ಜಗದಾನಂದಕಂದನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಥುರಾನಗರದಲ್ಲಿ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಗೋಪರನ್ನೂ, ಗೋಪಿಯರನ್ನೂ, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾ 
ಪೂತನಾ-ಶಕಟ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಸಾವಿರಾರು ಕನ್ಕೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ವೇದಗಳು ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾಗಿರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹಲವಾರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ತಾನು ಆರಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು. 


0... ೪0 ಗ ಗ. ಗ ರುತ 


ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸಾವಿರಾರು 
ರಾಜರನ್ನೂ ಅಕ್ಷೌಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಭೂಭಾರವನ್ನಿಳಿಸಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಜಯಶಾಲಿಯಾದನೆಂದು ಉದ್ರೋಷಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಉದ್ಯವನಿಗೆ ಆತತತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ತನ್ನ ಪರಮಧಾಮಕ್ಕೆ 


೯ನೆಯ ಸ್ಕಂಧವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಐದನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹರಿಃ ಓಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ಹಾರ್ಪಣಮಸ್ತು 
ಣಿ — ( ೦ ಇಂ 


ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ಏವಂ ಗಜೇನ್ಹ್ನಮುಪವರ್ಣಿತನಿರ್ವಿಶೇಷಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ವಿವಿಧಲಿಜೃಭಿದಾಭಿಮಾನಾಃ | 
ನೈತೇ ಯದೋಪಸಸೃಪುರ್ನಿಖಲಾತ್ಮಕತ್ವಾ- 
ತತ್ರಾಖಿಲಾಮರಮಯೋ ಹರಿರಾವಿರಾಸೀತ್‌ 11೩ ೦॥| 
ಸ್ಕಂಧ ಆ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕ ವೀರರಾಘವೀಯಾನುಸಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : 


ಉಪವರ್ಣಿತನಿರ್ವಿಶೇಷಂ ಗಜೇಂದ್ರಂ - ಹೇಯಗುಣರಹಿತವಾದ 


ಭಗವತ್‌ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಬ್ರಹಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ದವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವಂತೆ 


ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ ಗಜರಾಜನ ಬಳಿಗೆ. ವಿವಿದಧದಲಿಂಗಭಿದಾಭಐಮಾನಾಃ 


ನಾನಾವಿದವಾದ ನಾಮರೂಪಗಳ ಅಭಿಮಾನಹೊಂದಿದವರಾದ ಅಹವಾ 


"ತಮಗೆ ಹಂಸವಾಹನವೇ ಇರಬೇಕು. ಚತುರ್ಮುಖಗಳೇ ಇರಬೇಕು'- 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲಿಂಗ, ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಗಳಲ್ಲ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತೂ ಅಸಾಧಾರಣಶಬ್ದ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹೇಯಗುಣರಹಿತವಾದ ಭಗವತ್‌ಸ್ತರೂಪವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ ಗಜೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಮುಂತಾದವರು 
ಯಾರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವರಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ನಾಮ-ರೂಪಗಳ ಅಭಿಮಾನವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮದೇ ಆದ ಗುರುತುಗಳ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ತುಂಬಿತ್ತು. ಆಗ ಅಖಿಲದೇವಪ್ರಚುರನಾಗಿ ಗಜೇಂದ್ರನು 


ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪ್ರಕಟಗೊಂಡನು. 


ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಅಥವಾ ಅವತಾರ ಮತ್ತು 
ಮೂಲರೂಪಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
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ತು ೯ನೆ ಮಾಡಿದ ಗಜರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬ್ರ ದಿದೇವತೆಗಳು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ . ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು-"ನಾನು ಪದಪಾಣಿಯು, ನಾನು 
ವಜ್ರಪಾಣಿಯು'-ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರು. 


OO ಸಾಳಹು/ಗಿಂ ಕ ಶಾಲೇಲಿ ಕಾಲಲಿ ಇಂಕಾ ಕನ್ನಾ ಥನಾ ಜಾವ ೀಹದಿಯು ಏ.೦ ೦೨ 
| | NO 


ಹಾಸ ಸ್ನ ಸಸಾರ ಗ ಲ್ಳಳ್ಳಾ ಇಲ ಸ್ಟಾ ಗ ಶಾಲ ಚಾಲಿ ಣಿ ತ್‌ oN ಈ © Po ND ED | 


ಉೃಧಯ್ಯ ಕ್‌ 
IWS ಯಲ CON WS ಪ್ರಯೋಜನವು NN 


ಎಂದು ತಿಳಿದ ದೇವತೆಗಳು ಒಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭಾವಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


"ತತಾಖಿಲಾಮರಮಯಃ' ಎಂಬ ಪಾಠದ ಬದಲಿಗೆ ತತಾ 
ಖಲಾಮರವರಃ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ವಿಜಯಧ್ದಜೀಯದಲ್ಲಿ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ನ ತೇ ಗಿರಿತಾಖಿಲಲೋಕಹಾಲ 


ಟ್‌ ಆತ್‌ ದ್‌ 


ಎರಿಣ್ಣ ವೈಕುಂಠಸುರೇನ್ಹ ಗಮೃಮ್‌ | 


ಜ್ಯೋತಿಃ ಹರಂ ಯತ್ರ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚ 
ವಿ 
ಸತ್ತಂ ನ ಯದ್ದ ಹೈನಿರಸ್ಪಭೇದಮ್‌ 11೩ ೧॥ 


ಸ್ಕಂಧ ಆ-ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ವೀರರಾಘವೀಯ : ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲ ಮೊದಲು ಆವಿರ್ಭ 
ಸಿದ ಹಾಲಾಹಲದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಶಿವ ನನ್ನು 


ಆವ್‌ ಇ ದ್‌ ಜ್‌ ೧ ಇ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜಾಸ್‌ ದ್‌ 


ನಾರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಬದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡಿದ ಪರಶಿವಸುತಿ ಯಲ್ಲಿ 


ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವೀರರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೀಗಿದೆ : 


9 ಭಾ ಸಾಲ ಐಾಧಿ  ಾ ಕ್ಷೆ an AON ma md ಎಷ್ಟು ಬ್ರಾ ಕಾಲೆ ಖಾಸಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಕ್ಯಾ ಇ ಸಾಲ ಖಾಲಿ ಕಾ "್ಷಿ ೮ಒ್ಮ ಎರ wee) eee, wee) ಹಾಸ ಹಾ ಹಾಸ 
ಉಳ್ಳ WAX OX! WANN CDwIUTN! ಇಂ ಯ್ರು ಲಲಿಬಲಟ 
ಸರೂಪವನು ಬ್ರಹದೇವರಾಗಲಿ ಉಪೇಂದ್ರನಾಗಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನಾಗಲಿ 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಇಲ್ಲಿರುವ "ವೈಕುಂಠ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪೇಂದ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥ. ](ಇದು 
ಪರಶಿವನನ್ನು ರಿತು ಮಾಡಿರುವ ಅತಿಸುತಿ ಅಥವಾ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ರುದ್ರಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸುತಿಪ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ- 
SS SS ಎಂ ಇಲ ರ್ಪಷಧ ಇದು ೦೨೫೯ ರಿಚಿ ರ್‌ ನ್‌್‌ A ರ್‌ A 
ಪರಮಾತಸ್ತರೂಪವು `ಓ Gad ಆ ರಾಲಿ. tes’ GA ಇಲ್ಲು “Read IG kad 
ತಿಳಿಯಲು ಆ ಪರಮಾತ್ಮಬಗೂ ಅಶಕ್ಕ. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವೈಕುಂಠನೂ 
ಹೊಂದಲಾರನು”-ಎಂದು ಅರ್ಥ್ಹಮಾ ಡಬೇಕು.) ನಿನ್ನ ಆ ಪರಂಜೊ ೀತಿಃ 
ಸ್ನರೂಪ ವು ಕ ತಮಸು. ಸತ ಎಂಬ ಪಾಕತಗುಣರಹಿತವಾದುದು 
ನಿ ಬಿ? ಕ್ರ) 


ಈ ಕೋಕ ವಿಜಯದ್ವಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ : ಗ ಗಿರಿತ್ರನೇ! ನಿನ್ನ 
ಈ ಪರಂಜ್ಯೋತೀರೂಪವು ಬ್ರಹದೇವರೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ಹೊಂದಲು 
ಅಶಕ್ಕವಾದುದು ; ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಶಕ್ಕವಾದುದು.” 


ಲ್ಲ ಆಆಆ ಆ ಶಾಟ ಅಸು ಆಆ 1 ಉಂ ಯಲೆ WAKA 
"ಎರಿಂಚಿವೆ ರಿಂಚಸುರೇಂದ್ರಗಮಂ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ವಿಜಯಧಜೀಯದಲ್ಲಿ 
ಲೆ ಹ ಕ ೬ 
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ಕಂಡುಬರುತದೆ ನಿನ ಆ ಪರಂಜ್ಕೋತಿರೂಪವು ಬಹದೇವರು, 

ಹ i$ ಶಿ ಎ ಧ್ರ 
ಈ ಕ ಕಾಕಾ a ಇಲಲ ಚಾಲ ಇ ಕಾಲಲಿ ಲ್ಯಾ ರಾಳ ಗಾಗಾ ಕಾಲ ಜಿ ಹಾಣೆ ಜ್ಯ ಇ ಇನ್ನಾ ಸಾಸ್ನಾಹಾ್ಸ ಪಾಸ ಲ 4ನ್ನು ಫಾ ನ್ಮ ಫಾ ರಾ ಗಿ 
ಲ್ವ ಭಿ ೨ WAN Wd ಆಟ) “ಇಂ () ಉಟ DO ಊಟ! ಓಲ CVV WA 
ಅಶಕ್ಕವಾದುದು ಎಂದು ಅಬಿಪಾಯವಾಗುತದೆ. ವೆರಿಂಚ ಎಂಬ ಪದಕ, 
ಶಿ ಲ ಲಯ af ಸ್ರ ರ 


ಫಾನ್‌ ಸೆ ಜಿ ಗ್ಯ ಇ ೦ ಲರ್ಬೋಳ ಇ ಘಾಳಿ ಲಿವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ ನ ಮ್ಲಷಂವೆ 
{ MoU WoC UY ಭಲ NA dd ಟುಟ) ೦ (ಆ wd 
ಕುಂಠ ಸುರೇಂದ್ರಗಮ್ಮಂ' ಎಂಬುದೇ ವಿಜಯದ್ದಜರಿಗೆ ಸಮತವಾದ 


ಧಿ ರಾ A NON ಮ್‌ ಶಿ ಲ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ 
Sida “Ned ೬ ಟ್ರ) 1 1 ಫಾ UG ud ಛಲ ಛು). VAS ಆಟ್‌ “ud 
ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನ ಮಹಿಮೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಅಗಮ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಬರುತ್ತದೆ. “ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಯಾ ದಗ N= Ne ಜಾಲಿ AND ಮ್‌ (೧೫ ಗಳೆ 
C4 ACY Ne od Ned OU WN Cade Ghd Cah ANd Nd ಆಲ್‌ ಟಲ್‌ NAM 
ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ'-ಎಂಬುದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ಕ್ರಿಯನ್ಯೇ ಸುತಯೋತನ ನರ್ಯಾ 
ಜೀವೇಷು ಗುಣಃ ಪೂರ್ಣೇ ಯಥಾಯೋಗ್ಗಾ ಹಿ ತದತಾಃ |!” ಎಂದು 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 


ಕು 


ಲ್ನ ಹರಿ ರಾ ಲಿಲಾ A Oo ಖಾ 
ಲ್ರಿಒಉಟಿಯಿಲ್ದು ಸು ಸಲು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದಲ್ಲಾ! wOLNEO Ud 
ಇಲಿ ಸ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ರುದ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಎಷ್ಟುವಿಗೆ 


ತೀ 


x 


ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು- _ಎಂದು 


ಇದೆರ ಕಾಗದದ ಗ 007೪ 7ರ ೧7 NIT ೧೧7೧೫ ಯ್‌ 2 
ON TU Veg DUM WVU ಖಲ ಇದ್ದಿ ಬಾ! 


ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀಸತ್ಯಧರ್ಮತೀರ್ಥರು "ವೈಕುಂಠ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತನು 


~~) ಲ ದು ಕಡಿ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಅದು ಕಾಕಾಕ್ಟಿನ್ಕಾ ಯದಿಂದ ವಿರಿಂಚಿ ಮತ್ತು ಸುರೇಂದ್ರ 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಲಿಂಗೇರಿ ಆಚಾರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠ ಎಂದರೆ ಶುಭ್ರನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ವಕುಂಠಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲ 


ಜನಿಸಿದ ಸುರೇಂದ್ರನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾರೆ. ಛಲಾರೀ 
ಆಚಾರ್ಯರು "ವೈಕುಂಠ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ-ಎಂಬ 
ಲಾಕ್ಷಣಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಿರಿಂಚ ವೈಕುಂಠ ಎಂಬುದು 
ಶಿವಾಂತರ್ಯಾ ಮಿಯಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಯೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಸತ್ಯಾಭಿನವತೀರ್ಥರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈ ೦ಠ' ಎಂಬ 
ಪದವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ಕಾಣಸುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಬಾಗಲಿಂಗಂಪಲ್ಲಿಯ 
ಶ್ರೀರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ಥಾಮಿ ಸೇವಾಸಮಿತಿಯು ಮುದ್ರಿ ರುವ 


ಸಿ 
ವಿಜಯದ್ದಜೀಯಸಹಿತ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಸಂಸ್ಕರಣದ ಪಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 


1, 2ನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಮೂಲಭಾಗವತದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು 
ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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